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María Barral Varela

Alcaldesa do Excelentísimo Concello de Betanzos

Este Anuario Brigantino 2018, nº 41 está cheo de magníficos traballos de
investigación, tanto relativos a Betanzos e Galicia como ao norte de Portugal.
Pero tamén recolle os acontecementos do ano e, entre eles, os preparativos do

2019, no que conmemoramos o traslado da poboación de Betanzos desde Tiobre ata o
castro de Untia hai agora oito séculos. E con este motivo celebrouse un encontro de todos
os alcaldes democráticos que me antecederon: Vicente de la Fuente García, Antolín Sánchez
Presedo, Manuel Lagares Pérez, María Faraldo Botana e Ramón García Vázquez.

En canto á actividade cultural, e sen referirnos a tantos acontecementos como houbo,
cabe destacar o Ciclo de Conferencias do Anuario Brigantino no que participaron José
Carlos Soler, Manuel María de Artaza, Carmen Cotelo e Xosé Luis Barreiro Rivas.

Conmemoramos tamén o Día Internacional da Muller con varios actos, como o concurso
fotográfico «O papel das mulleres betanceiras hoxe». E nesta mesma liña, cabe subliñar a
XIV Xuntanza de Labores Artesanais na que participaron arredor de 400 persoas con
asistencia de asociacións de Asturias, Cantabria, León e Galicia.

O 24 de marzo Betanzos sumouse á Hora do Planeta, apagando a luz en edificios
oficiais. Esta iniciativa foi promovida polo Fondo Mundial para a Natureza co obxectivo
de concienciar sobre a necesidade de evitar ou polo menos paliar o cambio climático. Nesa
dirección teremos moito que traballar todos.

Desenrolouse a 2ª edición da «Primavera no Camiño Inglés», na que se promocionaron
os recursos culturais dos dezaoito concellos polos que transcorre esta ruta xacobea.

E non me podo esquecer de felicitar ao padexeiro Carlos Arévalo, do C. N. Ría de
Betanzos, que o 18 de maio acadou a medalla de prata na Copa do Mundo en K1 200 m.,
disputada en Szeged (Hungría). Antes proclamárase campión de España no encoro asturiano
de Trasona. Lembrarei tamén a XVII Semana Internacional do Cine de Betanzos, dedicada
ao actor ferrolán Javier Gutiérrez baixo o título «Animal cinematográfico». E felicito ao
escritor betanceiro Xabier López que, coa súa novela «900», foi o gañador do premio
Torrente Ballester de narrativa galega, convocado pola Deputación da Coruña.

Para rematar, quero agradecer a ABANCA e a GADIS a súa axuda, e tamén ao director,
Alfredo Erias, ao subdirector, Xosé María Veiga, ao Comité Científico e a todos os autores e
autoras que fan posible este milagre que é, ano tras ano, o Anuario Brigantino.

MOI AGRADECIDA!
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NOVEDADES Y CORRECCIONES A INSCRIPCIONES ROMANAS DE GALICIA

Novedades y correcciones a
inscripciones romanas de Galicia

JUAN MANUEL ABASCAL*

El número de las inscripciones romanas conocidas en Galicia aumenta de forma
importante año a año, en parte gracias a los hallazgos casuales y en parte merced a
la labor de seguimiento del patrimonio epigráfico gallego que se viene haciendo

desde diferentes instituciones1. Es el caso de la Fundación Luis Monteagudo, que en los
últimos meses ha conseguido localizar nuevos epígrafes y, al tiempo, ha podido localizar el
paradero de algunas piezas que casi dábamos por perdidas. Este proyecto, junto al de
preparación del fascículo correspondiente al conventus Lucensis para el Corpus

Inscriptionum Latinarum, nos está permitiendo también acceder a un gran número de
inscripciones que ya eran conocidas pero que, por diferentes circunstancias, parecían
difícilmente recuperables. Las inscripciones que siguen constituyen una muestra de esos
nuevos hallazgos o redescubrimientos. Quiero dar las gracias a Alfredo Erias y a Alberto
López, de la Fundación Luis Monteagudo, por su empeño en esta tarea de recuperación y
por haberme hecho partícipe de los hallazgos, así como a José Manuel Salgado, de cuya
sabiduría y buen hacer fotográfico se han beneficiado notablemente estas páginas.

1. Pereira (conc. Aranga, A Coruña). Figura 1.
Altar de granito con la cabecera y el coronamiento perdidos, roto ligeramente por la

derecha, donde la última letra del segundo renglón visible está mutilada, con las superficies
alisadas sin demasiado cuidado y con huellas de desgaste seguramente debidas a la posición
en que se encuentra. Dado que la cara superior no es visible, tampoco se puede determinar
si tenía uno o tres foculi, como es habitual en las dedicaciones a los Lares viales en el

Sumario
Los trabajos de catalogación epigráfica emprendidos por la Fundación Luis Monteagudo, así como la
tarea de actualización y revisión del catálogo epigráfico del conventus Lucensis para el Corpus

Inscriptionum Latinarum, han permitido localizar nuevos monumentos epigráficos de Galicia y
modificar la interpretación de otras inscripciones ya conocidas. Las páginas que siguen presentan
once monumentos epigráficos, de los que siete son inéditos, de las provincias de A Coruña, Pontevedra
y Ourense.

Abstract
The work of catalogation of the Roman inscriptions undertaken by the Luis Monteagudo Foundation,
as well as the task of updating and revising the epigraphic catalog of the conventus Lucensis for the
Corpus Inscriptionum Latinarum, have allowed to locate new epigraphic monuments of Galicia and
to modify the interpretation of other known inscriptions. This text show eleven epigraphic
monuments, of which seven are unpublished, from the provinces of A Coruña, Pontevedra and
Ourense.

* Juan Manuel Abascal Palazón es Catedrático de Historia Antigua de la Universidad de Alicante.

1 Este trabajo se ha realizado en el marco del proyecto de investigación Sociedad romana y hábito

epigráfico en la Hispania citerior, HAR2015-65168-P (MINECO/FEDER), subvencionado por el
Ministerio de Ciencia, Innovación y Universidades del Gobierno de España.
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conventus Lucensis.2 Desconozco
las medidas del soporte y de las
letras3, que son capitales de
bastante buena factura; las
interpunciones son circulares.

En la parte superior del
monumento hay una zona picada,
limitada por una línea recta inferior,
que corresponde al coronamiento
suprimido para reciclar el soporte
como sillar. Eso significa que en el
fuste el texto empezaba con la
invocación y no con el nombre del
dedicante. En la parte inferior no
queda huella alguna de unas
hipotéticas letras con un nombre
personal.

Se conserva en la capilla de San
Salvador de Pereira en Aranga,
empotrada en un escalón interior de
acceso a la misma y cogida con
cemento. Allí fue vista y fotografiada
por Alberto López y José Manuel
Salgado, a quienes agradezco la
imagen que ilustra estas páginas.

Las dos primeras letras del
primer renglón visible están
separadas por interpunciones, con
lo que parece claro que estamos ante
una dedicación a los Lares viales,

como ya se ha dicho. Más interés tiene la segunda línea. La preposición del final del primer
renglón y la presencia en una V a continuación abocan únicamente a las fórmulas ex visu 4

y ex voto. La primera parece que puede descartarse porque aparece siempre escrita in
extenso y, en este caso, detrás de la V hay una P, que no sólo es visible con cierta claridad
sino que tiene reservado el espacio antes de la letra siguiente. En consecuencia, hay que
entender aquí ex v(oto). Detrás de la V aparece la mencionada P seguida de una interpunción
y luego las letras SSS, con puntos detrás de todas ellas. En consecuencia, en este segundo
renglón se lee V · P · S · S · S. No cabe duda de que detrás de algunas de esas letras se
encuentra el nombre del dedicante, que debería comenzar con el praenomen abreviado.
Una solución con praenomen P(ublius) y nomen y cognomen con una letra S inicial sería
perfectamente viable. Menos probable es que haya que entender ex v(oto) p(osuit) y que

Figura 1. Altar dedicado a los Lares viales en

la capilla de San Salvador de Pereira en

Aranga. Foto: José Manuel Salgado para

la Fundación Luis Monteagudo.

2 Abascal 2019, en prensa.
3 Estuvimos en la mencionada capilla el 25 de abril de 2019 aunque, por diferentes motivos, no pudimos
acceder a la misma.
4 Fernández Fuster 1950, 279-291; Vázquez Seijas 1951, 300-301; Balil 1953, 181-182.
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el nombre del dedicante esté enmascarado detrás de la triple S5, puesto que un praenomen

Sextus abreviado como S(extus) es más inusual aunque no faltan ejemplos6.
En consecuencia, el texto podría decir lo siguiente:

L(aribus) · v(ialibus) · ex ·

v(oto) · P(ublius) · S(- - -) · S(- - -) · s(olvit)

o bien

L(aribus) · v(ialibus) · ex ·

v(oto) · p(osuit) · S(extus) · S(- - -) · S(- - -)

Bib.: Abascal 2019 n.º 22 (sólo noticia).

En el ámbito de este tipo de dedicaciones realizadas en medios rurales de época romana,
alejados de centros urbanos, es muy difícil fijar la cronología a partir de criterios
paleográficos. No obstante, la presencia del praenomen del dedicante podría abogar por
una datación anterior a comienzos del siglo III y, al mismo tiempo, el tipo de la S parece
inducir a pensar en un momento avanzado del siglo II.

2. Bardullas (conc. Muxía,  A Coruña). Figuras 2–3.
Altar de granito grisáceo oscuro, alisado en todas las caras, que ha perdido el zócalo.

Toda su superficie está cubierta de algunas concreciones calcáreas y de líquenes y musgo.
Sus dimensiones totales son 46,5 x 22 x 11,5 cm. El fuste mide 33 x 22 x 10 cm.  En la parte
superior presenta tres foculi incisos alineados de izquierda a derecha, como es habitual en
las dedicatorias a los Lares viales en el conventus Lucensis,7 cuyo diámetro es de 2,5 cm.
Las letras son capitales de factura bastante buena y su altura oscila entre 4,5 y 5 cm. Las
interpunciones tienen forma circular pero en el segundo renglón una de ellas es triangular
con un vértice hacia arriba. El monumento apareció al desmontar un antiguo molino cerca
de la parroquia de San Xoán de Bardullas. Se conserva en un domicilio particular de ese
mismo lugar. Allí pude describirla y fotografiarla con la ayuda de Alberto López y José
Manuel Salgado el 23 de abril de 2019.

Las tres primeras líneas del texto están muy bien conservadas y no plantean problemas
de lectura. En la cuarta, el desgaste de la superficie dificulta pero no impide la lectura de las
letras VIS. Por debajo de ellas aún se ve una parte de la letra final de la fórmula dedicatoria.

5 Pero véase CIL XII 5701/52 en donde un personaje es denominado S(extus) V(- - -) S(- - -), recurriendo
a simplificar el número de letras como es habitual en los sellos cerámicos. No obstante, estas abreviaciones
extremas se encuentran también en textos en piedra; en CIL III 8614 (= 2249) el dedicante de un texto
funerario aparece bajo las abreviaturas S(extus) S(- - -) M(- - -), y en AE 1993, 883 un personaje es
denominado S(extus) A(- - -) C(- - -). Los datos han sido obtenidos de la base de datos Clauss/Slaby
(http://www.manfredclauss.de), consultada el día 2 de junio de 2019.
6 Por ejemplo CIL VIII 3116, CIL VIII 16066, CIL VIII 27589, CIL XI 1219 o CIL XIII 741. Para
Hispania, véase por ejemplo CIL II 5154 o CIL II2/7, 952. No es seguro que en CIL II 2470 la S que
precede a Rufus sea un praenomen S(extus), pues podría ser la abreviatura del nomen.
7 Abascal 2019, en prensa.
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El texto dice:

Bib.: Abascal 2019 n.º 1 con foto del
coronamiento.

Como en el caso del altar de Aranga, aquí
se optó por abreviar tanto el nombre de los
Lares viales, lo que no impedía su
identificación por la presencia de los tres
foculi, como el praenomen y el nomen del
dedicante.

Ese dedicante se llamaba C(aius) M(- - -)

Aro. El cognomen indígena de Aro (genitivo
Aronis) es bien conocido8 en cuatro
inscripciones de Vale de Pereiró en Rebordãos
(conc. y distrito de Bragança)9, Ibahernando
(Cáceres)10, Fuentetecha (Soria)11 y Yecla de
Yeltes (Salamanca)12. La fórmula dedicatoria,
ex visu, fue estudiada inicialmente por Luis
Fernández Fuster hace algo más de medio
siglo13 y a día de hoy conocemos ya unos 25
testimonios en la Península Ibérica, la mayor
parte de los cuales se concentra en estas
tierras del noroeste.

Como en el caso anterior, no podemos
utilizar criterios paleográficos para la
datación del altar pero la presencia del
praenomen aconseja situar el texto antes de
comienzos del siglo III, seguramente entre
un momento avanzado del siglo I y la
segunda mitad del siglo II.

Figura 2. Vista frontal del altar de Bardullas.

Foto: J. M. Abascal.

8 Albertos 1966, 36; ead. 1979, 138; Untermann 1965, 60; Martín Valls 1982,  189, con discusión de
las variantes; Abascal 1994a, 286.
9 Redentor 2002, 72-73 n.º 21 (AE 2002, 770). Se conserva en el Museu Abade Baçal de Bragança.
10 HAE 215.
11 Bonfante 1941, 73-75 n.º 1; cf. AE 2013, 890.
12 Martín Valls 1982,  189 n.º 11 (AE 1983, 511).
13 Fernández Fuster 1950, 279-291; Vázquez Seijas 1951, 300-301; Balil 1953, 181-182.

Figura 3. Coronamiento del altar de Bardullas.

Foto: José Manuel Salgado para la

Fundación Luis Monteagudo.
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3. Menlle (Lañas, conc. Arteixo, A Coruña). Figuras 4–7.
La mayor parte de las columnas con inscripción romana que se han encontrado hasta el

presente en la península Ibérica son miliarios con indicaciones viarias, hasta el punto de
que el número de éstos en el noroeste de la Península Ibérica supera ya las 350 piezas con
texto conservado, a las que hay que añadir un buen número de piezas anepígrafas. Eso
explica que entre los nuevos descubrimientos siempre haya que contar con algún monumento
de este tipo. Con esa premisa, el monumento que vamos a describir debería ser un nuevo
miliario, pero no hay que olvidar que también en Hispania son numerosos los pedestales en
forma de columna, tanto en el ámbito de las dedicaciones a emperadores14, miembros de su
familia15 o particulares16, como en el de las inscripciones votivas17; también algunas columnas
recibieron textos funerarios18 y en otros casos no es posible identificar el contenido19.

De lo dicho se deduce que no debe extrañarnos que este nuevo monumento, con parte
de la titulatura del emperador Aureliano sobre un soporte cilíndrico, sea un pedestal de
estatua para este emperador, pues ya conocemos otros dos con esta forma en la península
Ibérica20. A semejante conclusión se llega al comprobar que la pieza carece de datos viarios
pero no porque estos se hayan perdido, pues la parte inferior del monumento no presenta

14 CIL II2/7, 69 (= II 2106); CIL II2/7, 70 (= II 2107); CIL II2/7, 253 (= II 2197), todas ellas bases
circulares de estatuas dedicadas a Augusto; CIL II 3555 para Augusto; EE VIII 280 también para
Augusto; CIL II2/7, 204 (= II 2181) dedicada a Tiberio; CIL II2/5, 677 (= II 2062) también dedicada a
Tiberio; CIL II2/5, 583 (= II 1519) dedicada a Claudio; CIL II2/5, 593 (= II 1518) también para Claudio;
CIL II2/14, 315 (= II 3833) para el mismo emperador; CIL II2/7, 728 (= II 2322) dedicada a Vespasiano;
CIL II2/5, 845 (= II 2041) también para Vespasiano; CIL II2/7, 903 (= II 2352) para Trajano; CIL II2/7,
729, para un emperador del siglo II; CIL II2/5, 492 (= II 1532) para Caracalla; CIL II2/7, 260 (= II 2201)
y CIL II2/14, 317 (= II 3832) para Aureliano; CIL II2/14, 318 (= II 3835) para Carino; CIL II2/5, 621 (=
II 2072 = II 5505) para un emperador del siglo III; CIL II2/5, 779, para un emperador de finales del siglo
III y comienzos del siglo IV; CIL II2/7, 262 (= II 2202) para Constancio I; CIL II2/5, 777 para
Constancio I; CIL II2/5, 778 para Licinio.
15 CIL II2/7, 71 (= II 2109); CIL II2/7, 72 (= II 2110); CIL II2/7, 73 (= II 2108), bases redondas de estatuas
de las que las dos primeras estaban dedicadas a Lucio César y la tercera a Livia; CIL II 2424 para Cayo
César; CIL II2/7, 886 (= II 2338) para Druso; HEp 1, 1989, 540 para Flavia Domitilla; CIL II2/5, 620
(= II 2070) para Furia Sabina Tranquillina.
16 CIL II2/5, 496 (= II 1535); CIL II2/5, 624 (= II 2074); CIL II2/5, 625 (= II 2077); CIL II2/5, 627 (= II
2076); CIL II2/5, 636 (= II 5512); CIL II2/5, 638 (= II 2082); CIL II2/5, 656 (= II 2063); CIL II2/5, 681
(= II 2064); CIL II2/5, 753 (= II 2044); CIL II2/5, 754 (= II 2050); CIL II2/5, 755 (= II 2052); CIL II2/
5, 783 (= II 2015); CIL II2/5, 787 (= II 2059); CIL II2/5, 788 (= II 2025); CIL II2/5, 790 (= II 2022); CIL

II2/5, 791 (= II 2023); CIL II2/5, 805 (= II 2024); CIL II2/5, 848 (= II 2042); CIL II2/5, 849 (= II 5492);
CIL II2/5, 897 (= II 1470); CIL II2/5, 913 y 914 (= II 1459); CIL II2/5, 915 (= II 1460); CIL II2/5, 1039
(= II 1407) CIL II2/5, 1113 (= II 1406) CIL II2/5, 1116; CIL II2/5, 1169 (= II 5053); CIL II2/7, 79 (= II
2117); CIL II2/7, 274; CIL II2/7, 311 (= II 2226); CIL II2/7, 604; IRCádiz 92.
17 AE 1974, 384a y AE 1975, 496 para Diana; CIL II2/5, 1025 (= II 1404) para el Genius de Urso; CIL

II2/7, 196 (= II 2186) para un Genius municipal; CIL II 3408 para el Genius de un oppidum; CIL II2/7,
226 para un Genius no identificado; CIL II2/5, 911 (= II 1436) para Hércules Primigenio Augusto; CIL

II2/14, 1345 (= II 4080) para Isis; AE 1992, 1096 para Kautes; CIL II 5929 con mención de Lares
Augustales y de Mercurio; CIL II2/7, 938 para los Lares Augustales; CIL II2/5, 773 (= II 2013) para
Marte; CIL II2/7, 56 (= II 2121), que sostenía una estatua de Marte; CIL II2/7, 69 (= II 2106) para Marte;
CIL II2/5, 895 para Minerva; AE 1982, 635 para Serapis; CIL II2/7, 2a, CIL II2/7, 947 y Santos et alii

2005, 90-92 n.º 22, que sostenían estatuas divinas no identificadas; CIL II2/7, 243 (= II 2216), un texto
seguramente votivo; CIL II2/7, 94 y 95 (= II 2128), dos textos votivos de difícil explicación.
18 EE IX 279 (= EE 8, 300); CIL II2/5, 319; CIL II2/7, 606; HEp 1, 1989, 52.
19 CIL II 1310; CIL II2/5, 149; CIL II2/5, 341; EE IX 51; HEp 2, 1990, 95; HEp 10, 2000, 209;
Encarnação 1984a, n.º 498.
20 CIL II2/7, 260 (= II 2201) de Córdoba y CIL II2/14, 317 (= II 3832) de Sagunto.
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resto alguno de letras21, sino porque probablemente nunca se grabó nada allí; además, el
texto conservado (Figura 7) parece estar centrado y tiene sentido por sí mismo como texto
honorífico si consideramos que está desarrollado en dativo y no en ablativo.

La columna de granito que alberga la inscripción parece estar completa por la parte
superior, en donde sólo ha sufrido algunos daños, y debe estar cortada por la inferior,
aunque algunos pedestales de estatua no debieron tener un fuste más alto, máxime si
consideramos que a esta pieza habría que añadirle aún el zócalo y el coronamiento para
formar el pedestal completo que sostenía la estatua. También está seccionada la mitad
posterior del monumento, que fue ahuecada para insertar una cruz de hierro y reconvertir la
pieza en el adorno de una tumba en un cementerio. El fragmento mide 73 cm de altura y tuvo
en origen unos 41/42 cm de diámetro. Conserva la parte central de cuatro líneas de texto y
la altura de las letras es de 6,5/7 cm. A primera vista, carece de interpunciones.

Se desconoce el lugar del hallazgo. La columna se encuentra hoy empotrada en la pared
exterior del jardín de la casa n.º 12 de Menlle (Lañas, conc. Arteixo, A Coruña) y el propietario
actual ya adquirió la vivienda con esta pieza dispuesta a modo de adorno en el muro que da
a la calle. Cuando describí la pieza el día 23 de abril de 2019 en compañía de Alberto López
y José Manuel Salgado, el dueño nos indicó que había oído que procedía de un antiguo
cementerio, lo que explicaría la colocación de la cruz de hierro en el reverso.

El texto visible en la columna no deja lugar a dudas para identificar al emperador allí
citado como Aureliano, aunque tanto la serie de epítetos como los detalles gráficos merecen
algunos comentarios.

21 Es cierto que algunos monumentos viarios pudieron tener una parte de la información pintada pero
en este caso la paginación de lo conservado es determinante.

Figura 4. Pedestal de Aureliano en su ubicación actual. Foto: José Manuel Salgado

para la Fundación Luis Monteagudo.
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Llama la atención, en primer lugar, la escritura
del praenomen in extenso que, siendo una
anomalía en el caso de este y otros emperadores,
ya conocemos en otro epígrafe de Aureliano en
Pedredo de Iguña (Cantabria, Hispania citerior)22.
En aquel caso, también procedente de una
comarca alejada de focos epigráficos urbanos y
en donde, en consecuencia, son esperables este
tipo de alteraciones gráficas, en la superficie de la
pieza se lee IMP. CAIISARI LVCIO / DOM.
AVRELIA/NO PIO FELICI / INVICTO [- - -]23; es
decir, no sólo se transcribe el praenomen sin
abreviar sino que la E de Caesar está representada
con un doble trazo vertical.

Figura 6. Detalles laterales del pedestal de Aureliano.

Fotos: José Manuel Salgado para la Fundación Luis Monteagudo.

22 Vega de la Torre 1976/77, 285-287; Iglesias – Gil 1998, 105-106 n.º 34; Lostal 1992, n.º 131; Aja et

alii 2008, 165.
23 Vega de la Torre 1976/77, 286.

Figura 5. Vista frontal del

pedestal de Aureliano. Foto:

José Manuel Salgado para la

Fundación Luis Monteagudo.
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En el segundo renglón de la inscripción de Lañas podemos suponer que en la parte
izquierda sólo faltan las tres letras que permiten completar el nombre del emperador (Figura
7) pero en la parte derecha las opciones son varias, pues tanto se podría haber escrito P(io)

F(elici) como invicto o invicto Aug(usto), etc. En el tercer renglón sabemos que va la
referencia al pontificado máximo pero el adjetivo podría ir sin abreviar o abreviado, en cuyo
caso aún habría que contar con algún otro elemento de la titulatura en el extremo derecho
de la línea. Y el cuarto renglón contiene una denominación menos frecuente del príncipe: el
emperador Aureliano fue calificado como perpetuus imperator en un buen número de
inscripciones que, salvo contadas excepciones, son miliarios procedentes de África24. Todos
esos textos se pueden datar en los dos últimos años de su gobierno, es decir, entre 274 y
27525. En la titulatura de esas piezas el calificativo va seguido habitualmente de la
denominación como imperator a la que se refiere el epíteto, por lo que también en la pieza
de Lañas habría que suponer una solución similar. En todo caso, hay que reseñar que la
denominación de Aureliano como perpetuus imperator aparece habitualmente al comienzo
del texto y no al final como en esta ocasión.

A partir de las consideraciones anteriores, el texto podría decir lo siguiente:

Bib.: Inédita.

Figura 7. Reconstrucción

hipotética de una parte del

texto del pedestal de estatua

de Aureliano. Dibujo: J. M.

Abascal.

24 Daguet 1992, 176-177.
25 Daguet 1992, 185.
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Con esta son once las inscripciones hispánicas relacionadas con el emperador Aureliano
y estamos ante la primera de las aparecidas en Galicia. Esa magra serie está formada por una
columna para estatua que le dedicó la res publica Astigitana en la ciudad de Córdoba26, un
miliario también cordobés27 y otro de Mangonegro en la misma provincia28, un pedestal de
estatua de Sevilla29, un pedestal dedicado por la res publica Ossonobensis en Faro, al sur
de Portugal30, una placa honorífica de Santiago do Cacém (distrito de Setúbal)31, un pedestal
cilíndrico de Sagunto32 y otro pedestal de estatua de Valencia33 en los que Aureliano es
calificado de deus, y la columna de Pedredo de Iguña ya citada34. A esos testimonios habría
que añadir el monumento dedicado en Tarragona a Ulpia Severina, esposa de Aureliano,
que presenta damnatio memoriae del nombre de ambos35.

La dedicación de Lañas para Aureliano está fuera de una espacio urbano de época
romana en el estado actual de nuestros conocimientos. Es decir, no se trata de un pedestal
destinado a un foro y la distancia a Brigantium impide vincularlo a esa ciudad. No obstante,
la dispersión del poblamiento de la Gallaecia romana, así como la escasez de grandes
núcleos urbanos, no debe hacernos olvidar que eso no fue un obstáculo para que las
comunidades locales pusieran en evidencia su vinculación con diferentes emperadores. En
la práctica, la concentración de inscripciones en algunas zonas, por ejemplo en la comarca
de los Célticos Supertamáricos, podría ser indicio de la concentración de población en
determinados ámbitos rurales y, en ellos, no habría que descartar la presencia de programas
epigráficos similares a los de un núcleo urbano de pequeñas dimensiones, por más que la
situación jurídica fuera netamente diferente.

No es posible establecer una datación exacta para el epígrafe pero hay que recordar,
como ya hemos dicho, que la denominación como perpetuus imperator de Aureliano puede
situarse entre los años 274 y 275.

4. Dexo (conc. Oleiros, A Coruña). Figura 8.
La iglesia parroquial de Dexo, en Oleiros (A Coruña) alberga una gran cantidad de

elementos estructurales antiguos que fueron reaprovechados en la construcción y sucesivas
modificaciones del tempo actual. Pero también en su nave principal se encuentra expuesto
un fragmento de epígrafe que, probablemente, debe remontar a época romana como veremos
a continuación.

Se trata de un bloque de arenisca con los ángulos ya gastados, que mide 30 x 41 x 25 cm.
Está alisado por todos los lados excepto por detrás, en donde apenas está rebajado para
conseguir una superficie relativamente uniforme. En el centro, presenta una cartela de texto

26 CIL II2/7, 260 (= II 2201) con la bibliografía anterior.
27 CIL II 4732 (Vives ILER 2035).
28 Sillières 1990, 109-110 n.º 50 con la bibliografía anterior; CIL II2/7, p. 65 n.º 19.
29 Campos – González 1987, 144 n.º 2 y fig. 9 (AE 1987, 498; HEp 3, 1993, 356).
30 AE 1897, 49; AE 1900, 31; Fita – Fernández Duro 1900, 364-366 (EE IX, 1; Vives ILER 1196);
Encarnação 1984a, 45-46 n.º 4; Encarnação 1984b, 14 n.º 2; García 1991, n.º 517.
31 Encarnação 1984a, 225-229 n.º 149; Horster 2001, 352 n.º 14.3; Alarcão 2008, 103-107 n.º 29 (AE

2008, 638; HEp 17, 2008, 252).
32 CIL II2/14, 317 (= II 3832; Vives ILER 1198) con la bibliografía anterior.
33 AE 1938, 24; CIL II2/14, 19 con la bibliografía anterior.
34 Véase nota 22.
35 CIL II2/14, 927 con la bibliografía anterior.
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de 22,5 x 35 cm limitada por una línea incisa y la altura de las letras oscila entre los 4 y los 4,5
cm. Las interpunciones visibles fueron triangulares en origen aunque hoy están algo
deformadas.

Entre los dos primeros renglones se han grabado dos cruces griegas con los extremos
patados que nada tienen que ver con el texto original, como lo prueba el que la de la
izquierda invade el espacio del primer renglón y la de la derecha se monta con una letra de
esa línea.

Sobre la superficie hoy se lee IOVI / O · M · C. Cualquier experto en epigrafía antigua
podría deducir que se trata de una dedicación a Iupiter Optimus Maximus Conservator

pero las cruces no encajan en este contexto. Pude examinar la pieza con todo detalle el 23 de
abril de 2019, en compañía de Alberto López y José Manuel Salgado, y llegué a la conclusión
de que se trata de la parte superior de un monumento romano, que fue serrado mucho
después y en el que se trazó el perímetro inciso y se esculpieron las dos cruces que ahora
ostenta. En consecuencia, el texto de época romana sería el siguiente:

Iovi

O(ptimo) ·  M(aximo) ·  C(onservatori)

[- - - - - -?]

Bib.: Inédita.

Figura 8. Fragmento de inscripción votiva de Dexo. Foto: J. M. Abascal.
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Lo que se perdió por la parte inferior al cortar el monumento fue el nombre del dedicante
o de los dedicantes, así como la fórmula votiva.

La presencia en el extremo litoral coruñés de un antiguo altar a Júpiter Óptimo Máximo
Conservador no debe extrañar, pues de los algo más de veinte monumentos36 con esta
dedicación que conocemos en Hispania37, una parte procede de zonas del sur, centro y
levante peninsular38 pero varios proceden de estas regiones del noroeste39 y tres de la
propia ciudad de Lugo40, en el mismo conventus iuridicus que Dexo. Lo más interesante es
que en al menos en tres monumentos41 la dedicatoria está abreviada con las letras I O M C
como en este caso.

5. Brandomil (conc. Zas, A Coruña). Figura 9.
Una de las piezas más interesantes de la epigrafía romana de Galicia es la estela de

cabecera triangular de Brandomil, que contiene en este extremo apuntado lo que parece ser
todo el texto y que debía disponer en la parte inferior de una extensa zona decorada,
justamente al contrario de lo que suele ocurrir en este tipo de monumentos, en donde la
inscripción se aloja habitualmente por debajo de la decoración. El interés de la pieza es más
aún si tenemos en cuenta que a día de hoy la debemos dar por desaparecida, pues después
de 1999 no se ha vuelto a dar noticia de ella y todos los intentos de localizarla han fracasado42.
Las dos imágenes publicadas de esta cabecera de estela son la que apareció en la edición
de 1991 de las inscripciones de A Coruña43 y la que se empleó para el catálogo del Xacobeo
de 199944. En la primera de esas ediciones se dice que el monumento se encontraba «en

36 La estimación total está tomada de la base de datos Clauss/Slaby (http://www.manfredclauss.de),
consultada el día 2 de junio de 2019.
37 De la relación que se obtiene en la base de datos Clauss/Slaby (http://www.manfredclauss.de) hay que
excluir una inscripción de Clunia que, en realidad, procede de Poza de la Sal (Burgos. Palol – Vilella
1987, 35, n.º  ADD 1 [AE 1988, 773]). Véase Abascal 1994b, 283 n.º 6 (HEp 6, 1996, 176) donde se
aclara el malentendido.
38 AE 2003, 929 (Andújar, Jaén); AE 1991, 1012 (Medina de las Torres, Badajoz); CIL II 1164 (Sevilla);
CIL II2/5, 719 (Villanueva del Trabuco, Málaga); AE 2001, 1218 (Burgo de Osma, Soria); AE 1987,0616g
(Santervás del Burgo, Soria); CIL II2/14, 770 (= II 4052. Vespa, Castellón); HEp 1, 1989, 454 (Montgai,
Lérida); García 1991, n.º 314 (Arrifana, Feira, Aveiro); EE IX 41 (Escalos de Cima, Castelo Branco);
AE 1924, 11 (Escalos de Cima, Castelo Branco); AE 1980, 550 (Penamacor, Castelo Branco); AE

1980, 551 (Penamacor, Castelo Branco); García 1991, n.º 316 (Porto); AE 1992, 941 (Conimbriga).
39 Ficheiro Epigrafico 144, 2017, n.º 589 (Mogadouro, Bragança); EE VIII 109 (Tres Minas, Vila
Pouça de Aguiar, Vila Real); AE 1985, 574 (Sabrosa (id., Vila Real): Ervedosa 1985, 165-170.
40 AE 1955, 250; AE 19873, 294; HEp 13, 2003/04, 428.
41 CIL II2/5, 719 (Villanueva del Trabuco, Málaga); HEp 1, 1989, 454 (Montgai, Lérida) y EE VIII 109
(Tres Minas, Vila Pouça de Aguiar, Vila Real). Dejo fuera por dudosa la lectura de la inscripción
publicada en García 1991, n.º 367.
42 Comencé a buscar esta inscripción hace varios años y estuve por primera vez en Brandomil el 8 de
octubre de 2015, momento en que ya supe que la estela no se encontraba en el almacén situado enfrente
de la iglesia en donde la venía ubicando la bibliografía desde hacía varias décadas. Más tarde, el 26 de
abril de 2016 durante nuestro encuentro en Cangas de Morrazo, D. José Suárez Otero me recordó que
la pieza se había expuesto en Santiago de Compostela en 1999, por lo que podría encontrarse allí. Sin
embargo, tanto D. Braulio Arce como D. Mario Cotelo, en los servicios de patrimonio de la archidiócesis
de Santiago, ya me dijeron por aquellas fechas que no les constaba que la pieza se encontrara en Santiago
y la búsqueda en los almacenes del Museo de la catedral con ayuda de su director, D. Ramón Izquierdo,
resultó infructuosa.
43 Pereira 1991, con foto en p. 117.
44 Suárez Otero 1999, con foto en p. 223.
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dependencias municipais xunto á igrexa parroquial»45 y en 1999 se exhibió en el Palacio de
Fonseca46. Dado que no he podido verla personalmente, remito a aquellas ediciones para el
tipo de soporte y sus medidas.

Sin embargo, ninguna de esas dos ediciones refleja el contenido completo de la última
línea, pues el soporte ya estaba fragmentado en el ángulo inferior derecho en 1991, con lo
que sólo el dibujo realizado por D. Luis Monteagudo hacia 1947/48 constituye un documento
fidedigno para interpretar el texto (Figura 9). En ese dibujo se observa casi completa la
cuarta línea, la única que plantea dificultades y, donde se viene entendiendo una solución
del tipo hic situs est, ahora vemos que se empleó el participio sepultus. El dibujo contiene
un apunte del propio Monteagudo en el que señala que se encontraba en la «caseta [de]
herramientas [de la] casa rectoral, empotrada bajo ventana», lo que explica que en las fotos
de los años 90 aparezca dañada, pues seguramente se fragmentó en su parte inferior derecha
al ser extraída de la pared.

Figura 9. Estela funeraria de Brandomil en un dibujo de Luis Monteagudo de 1947/48.

Cortesía de la Fundación Luis Monteagudo.

45 Pereira 1991, 117.
46 Suárez Otero 1999, 222-223.
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A la vista del dibujo y de las dos fotografías conservadas, el texto decía lo siguiente:

D(is) · M(anibus) · s(acrum) ·

Fabricius

Saturninus

an(norum) · XV · hic · sep(ultus) · es[t]

5 [- - - - - -?]

Bib.: Bouza-Brey 1939, 195-198 n.º 2 (Vives ILER 3451); Castillo – D’Ors 1959, 157-158 n.º
19; Castillo – D’Ors 1960, 17-18 n.º 19 (HAE 1709; Vives ILER 3235b); Pereira 1991, 117-118
n.º 42 (HEp 4, 1994, 361); Suárez Otero 1999, 222-223.

Variantes de lectura: hic sep(ultus est) Bouza-Brey; hic s(itus) e(st) Castillo – D’Ors;
h[ic s(itus)] es[t] Pereira y Suárez Otero47.

No hay que descartar que el texto se prolongara aún con una quinta línea o incluso más,
pues hay que recordar que entre la segunda mitad del siglo I y las primeras décadas del II
d.C. en algunas áreas rurales48 se popularizaron expresiones como h(ic) s(epultus) e(st)

c(um) uxo(re)49, hic [se]pultus [est] ... c(um) ux(ore) et f(ilio) et matr(e)50, etc., que
volvieron a poner de moda fórmulas propias de finales del siglo I a.C.51

En el caso de Brandomil, la fórmula del primer renglón en combinación con la del quinto,
y el uso del nominativo para el nombre del difunto, sugieren una datación en la segunda
mitad del siglo II o en las primeras décadas del siglo III, máxime por la ausencia de praenomen

en la denominación del difunto.

6. Brandomil (conc. Zas, A Coruña). Figura 10.
La intervención arqueológica llevada a cabo en el año 2008 en Brandomil52 permitió

descubrir dos monumentos de época romana ya carentes de texto. El primero de ellos fue
este altar de granito, dañado en la parte frontal derecha y en la parte trasera izquierda, en
donde ha perdido los extremos de los pulvinos. Sus dimensiones totales son 59 x 21 x 20,5
cm. El fuste mide 28,5 x 18 x 17 cm y el foculus superior es circular y tiene un diámetro de 7,5
cm. Todas las caras están alisadas. El coronamiento es prominente en los cuatro lados del
altar y está decorado con dos fajas horizontales que lo recorren por completo. El zócalo
carece de elementos decorativos.

Sobre la superficie del altar, que fue examinado con detalle y con luz rasante en las dos
revisiones realizadas, no se pudo descubrir ningún resto de texto, por más que algunas

47 El dibujo fue reproducido como miniatura en Suárez Otero 1999, 223 pero no modificó la propuesta
de lectura respecto a la que había hecho Pereira.
48 Aunque también en centros urbanos; véase CIL II2/14, 1307 de Tarragona.
49 Espinosa – Usero 1988, 479-480 n.º 1 (AE 1989, 455a), procedente de El Collado (Soria).
50 Ibid., 485 n.º 12 (AE 1990, 571), de Vizmanos (Soria). Al respecto, véase Abascal 2017, 72.
51 Por ejemplo CIL II 3506 y AE 1987, 659, de Cartagena (Murcia).
52 Bajo la dirección de Juan Naveiro. Quiero dar las gracias al concello de Zas por las facilidades que nos
dieron para documentar y fotografiar esta pieza y la siguiente en el Centro Socio-Cultural de Zas en dos
ocasiones, la primera en el mes de febrero de 2019 y la segunda el 23 de abril de 2019. La primera
revisión y documentación gráfica fue llevada a cabo por Alberto López (Fundación Luis Monteagudo)
y por José Manuel Salgado, que tomó las fotografías. A la segunda se sumó también el autor de estas
líneas.
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incisiones casuales de sus superficies frontal y posterior parezcan formar parte de letras.
Dado que el estado de conservación en las superficies destinadas a la escritura es muy
bueno, lo más probable es que la inscripción estuviera pintada.

7. Brandomil (conc. Zas, A Coruña). Figura 11.
En la misma intervención arqueológica que la pieza anterior, en las excavaciones llevadas

a cabo en año 2008 en Brandomil, se descubrió un segundo elemento decorado que tiene
mucho interés en el contexto del noroeste peninsular.

Se trata de un bloque de granito grisáceo que, originalmente, fue la cabecera de un altar
romano convenientemente serrado por arriba y por abajo, de manera que perdió el fuste y
el zócalo pero también los extremos superiores de las acróteras y toda huella del foculus, en
cuyo emplazamiento original hoy sólo hay una superficie plana. Por el contrario, los cuatro
lados están casi intactos, lo que nos permite saber que en su día estaba adosado a una
pared, pues la superficie trasera no está cuidada mientras que las laterales están bien
alisadas. Sus dimensiones totales son (31) x 35 x 18 cm. El diámetro original de las acróteras
era de 11 cm y estaban decoradas con un punto central. La descripción y toma de fotografías

Figura 10. Vistas frontal y posterior del altar anepígrafo de Brandomil.

Foto: José Manuel Salgado para la Fundación Luis Monteagudo.
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fue realizada el 23 de abril de 2019 en los sótanos del Centro Socio-Cultural de Zas en
compañía de Alberto López y de José Manuel Salgado.

Por encima del fuste del altar, hoy en la parte inferior del bloque conservado, se observan
dos arcos incisos contiguos. Al contrario de lo que ocurre con otros coronamientos de este
tipo, ese esquema decorativo no se repite en los laterales, lo que demuestra que se trata de un
eco de prototipos más elaborados que son frecuentes en la costa atlántica central y meridional
de Galicia pero que son inusuales en estas zonas tan septentrionales. Ese tipo de arcos se
repite, por ejemplo, en el altar dedicado a Neptuno en Villagarcía de Arousa53, en la dedicación
a Júpiter conservada en la iglesia de Moimenta (Campo Lameiro)54, en un altar de las Torres
del Oeste en Catoira55 o en algunos altares del Facho Donón (Hío)56, por espigar sólo

Figura 11. Coronamiento de altar de Brandomil. Foto: J. M. Abascal.

53 Bouza-Brey 1939, 201-202 n.º 7; Filgueira – D’Ors 1955, 37, n.º 17 (AE 1969-70, 270; HAE 1740;
Vives ILER 294); Baños 1994, 201 n.º 126.
54 Abascal – Picallo 2018.
55 Filgueira – D’Ors 1955,46 n.º 25 (AE 1969-70, 271); Baños 1994, 259 n.º 109.
56 Por ejemplo, AE 1971, 191; Baños 1994, 33 n.º 4 (AE 1994, 945) con la bibliografía anterior; otro
ejemplo, ibidem, 73 n.º 24. Agradezco a D. Carlos Valle y a D. Antonio de la Peña Santos las facilidades
que me dieron para documentar estos monumentos en el Museo de Pontevedra en el año 2016. Mi
gratitud también a los responsables de las excavaciones por haberme permitido revisar las piezas aún
inéditas.
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algunos ejemplos, todos de la provincia de Pontevedra. Es decir, no se trata de un producto
casual de un taller epigráfico de la comarca del Xallas sino que estamos ante un producto
que responde a modas y cánones estéticos que transcienden este ámbito regional.

8. Padrón (A Coruña). Figuras 12 y 13.
En la Historia de Galicia de Murguía, como procedente de Padrón, se encuentra la

editio princeps impresa de este fragmento de miliario «copiado por el Sr. D. Manuel
Rodríguez Cobián» que se lo facilitó al autor57. Por la misma fuente lo conoció Ramón
Barros Sivelo, que el 8 de diciembre de 186258 ya había dado cuenta a la Real Academia de
la Historia del descubrimiento de este objeto «en las cercanías de la antigua Iria-Flavia
(Padrón)»59, aunque sin precisar el punto exacto del descubrimiento. El texto transcrito por
Murguía y Barros era muy breve (D N N / GRATIA/NO PERP) pero suficiente para identificar
al príncipe citado en el miliario como el emperador Graciano y para dar pie a E. Hübner a
incluirlo en el supplementum publicado en 1892 de la parte hispana del Corpus Inscriptionum

Latinarum. Allí se le asignó una fecha general del gobierno de Graciano (375-383), ante la
imposibilidad de precisar más la datación.

Entre la fecha de su descubrimiento y la edición del catálogo de las inscripciones
guardadas o descubiertas en las proximidades de Santiago60, esta cabecera de miliario
debió seguir un periplo bastante complejo. F. Bouza-Brey y A. D’Ors indican que estuvo en
el Museo del Seminario de Santiago y más tarde se expuso en el Museo de la Sociedad
Económica de Amigos del País de esta ciudad hasta que, como el resto de los objetos de
aquel Museo, fue a parar al Museo de la catedral. Allí lo vio Bouza-Brey y lo pudo medir61

y revisar para la edición de las inscripciones romanas de Galicia, pero no pudimos encontrarlo
en las dos visitas que hicimos a los almacenes de la catedral en estos últimos años. Es
mérito de Alberto López, de la Fundación Luis Monteagudo, y de José Manuel Salgado, el
haber dado de nuevo con esta pieza tan interesante y que, efectivamente, estaba donde la
situó hace más de medio siglo Fermín Bouza-Brey.

Se trata de la parte superior de un miliario de granito, muy gastado en la superficie y
cortado por debajo de la tercera línea, que en su estado actual mide 49 cm de altura y tiene
un diámetro máximo de unos 38 cm. La altura de las letras en las tres líneas conservadas
oscila entre 5,5 y 6,5 cm, excepto en la parte inicial de los renglones, donde llega a los 8 cm62;
merece reseñarse el reducido tamaño y el carácter extremamente circular de la O en la tercera
línea. En el miliario no se ven ni más ni menos letras que las recogidas por los primeros
editores, aunque la G inicial del segundo renglón está grabada de manera más somera. El
texto dice:

57 Murguía 1866, II, 573 n.º 44. De Murguía lo tomaron Fita – Fernández-Guerra 1880, 30, que no
aportan ningún dato nuevo.
58 Ms. RAH-CACoruña-9-7953-4. La noticia de ese informe se encuentra en Abascal – Gimeno 2000,
112 n.º 142.
59 Sabau 1868, 61-62.
60 Bouza-Brey D’Ors 1949 n.º 1.
61 Sus medidas (39 cm de altura x 32 cm de diámetro, con letras de 9 cm de altura) no son precisas.
62 Realicé la toma de datos el 24 de abril de 2019, en compañía de Alberto López, José Manuel Salgado,
Pilar González-Conde y Ramón Izquierdo, Director del citado Museo, a quien quiero agradecer sus
atenciones en nuestras repetidas visitas y las facilidades que siempre nos ha dado para documentar los
fondos.



2 7

Anuario Brigantino 2018, n. 41

NOVEDADES Y CORRECCIONES A INSCRIPCIONES ROMANAS DE GALICIA

Figura 12. Miliario de Graciano en los almacenes de la catedral de Santiago. Fotos: José Manuel

Salgado para la Fundación Luis Monteagudo.

Figura 13. Miliario de Graciano en los almacenes de la catedral de Santiago.

Fotos: José Manuel Salgado para la Fundación Luis Monteagudo.

D(ominis) nn(ostris) (sic)
Gratia-

no perp-

[etuo - - -]

[- - - - - -]
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Bib.: Barros Sivelo, en carta a la Real Academia de la Historia de 8 de diciembre de 1862
(ms. RAH-CACoruña-9-7953-4 [Abascal – Gimeno 2000, 112 n.º 142]; Sabau 1868, 61-62);
Murguía 1866, II, 573 n.º 44 (de ahí, Fita – Fernández-Guerra 1880, 30); Hübner CIL II 6232
(Vives ILER 1873) que depende de Barros y Murguía; Bouza-Brey – D’Ors 1949, n.º 1;
Bouza-Brey 1964 (HAE 2620); Caamaño 1997, 417-418 n.º 20; Rodríguez Colmenero et alii

2004, 332-333 n.º 207 . Cf. Estefanía 1960, 57.
Variantes de lectura: Dd(ominis) nn(ostris) Rodríguez Colmenero et alii.
Al comienzo de la primera línea se ha creído ver una segunda D pero allí sólo hay

algunos arañazos que no corresponden a una letra. En el segundo renglón, en ese mismo
extremo izquierdo, se distingue la G con un extremo curvo orientado hacia abajo en lugar de
un asta recta central. Es evidente que el texto está incompleto, como lo indica la presencia
de la doble NN en el primer renglón, que alude a un momento en que sólo dos personajes
ocuparon el trono de Roma de forma simultánea, lo que parece indicar que puede fecharse
entre agosto del 378 y enero del 37963 y que el personaje cuyo nombre desapareció en las
líneas inferiores era Valentiniano II.

El interés de este miliario radica en que son pocos los epígrafes con el nombre del
emperador Graciano en Hispania64 y dos de ellos proceden de Galicia65. Estamos ante una
de las cinco inscripciones de este emperador en Hispania y ante el único miliario a su
nombre en estas tierras del noroeste.

9. Procedencia desconocida (A Coruña). Figuras 14 y 15.
Una de las piezas más complejas de la epigrafía de Galicia es un pequeño altar que ya

pudo verse en la Exposición Arqueológica de Santiago de 1909, en donde figuraba sin
procedencia conocida66, una circunstancia que no ha variado y que dificulta aún más su
interpretación. Después de aquella muestra debió quedarse en los depósitos de la catedral
de Santiago y hoy se encuentra en los almacenes del Museo de este templo, donde pude
describirlo y fotografiarlo el 24 de abril de 2019 en compañía de Alberto López, José Manuel
Salgado, Pilar González-Conde y Ramón Izquierdo, Director del citado Museo.

Se trata de un pequeño altar de granito, recortado hoy a izquierda y derecha para hacer
desaparecer las molduras, seguramente con la intención de convertirlo en material de
construcción. En origen, el altar disponía de un coronamiento moldurado que, al menos, era
saliente por la parte frontal y por las dos caras laterales; tuvo también dos pulvinos que han
desaparecido pero del derecho queda aún la evidencia de su recorte (Figura 15). Por el lado

63 El trono de Roma estuvo en manos de Valentiniano I, su hermano Valente y su hijo Graciano entre el
24 agosto del año 367 y el el 17 de noviembre del año 375, fecha del fallecimiento del primero. Desde
ese momento y hasta el 9 de agosto del 378 ostentaron el poder Valente, Graciano y Valentiniano II.
Entre esa fecha y la cooptación de Teodosio el 19 de enero del 379, compartieron el trono Graciano
y su hermanastro Valentiniano II. A partir de ese momento y hasta la muerte de Graciano el 25 de
agosto del año 383, Teodosio, Graciano y Valentiniano II son citados simultáneamente en las
inscripciones. Véase J. M. Abascal, «Graciano», en Diccionario Biográfico de la Real Academia de la

Historia, vol. 24, Madrid 2011, 547-549 con la bibliografía correspondiente.
64 CIL II 6338, de Italica (Santiponde, Sevilla); HEp 13, 2003/04, 840, de Sao João do Campo (Terras
de Bouro, Braga); AE 2005, 765 de Mérida; AE 1915, 75 (modio de Ponte Puñide, A Coruña)  y, en
quinto lugar, el miliario de Padrón.
65 AE 1915, 75 y este miliario.
66 Bouza-Brey – D’Ors 1949, 51, que toman los datos de la carpeta de dibujos de E. Campos Sobrino que
se conserva en el Museo de Pontevedra.
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izquierdo, el monumento ha perdido una anchura equivalente a la del pulvino de ese lado,
que ha desaparecido completamente (Figuras 14 y 15) y que hace que el foculus aparezca
hoy descentrado en la parte superior del monumento. En la parte posterior el altar carece
hoy de molduras pero no sabemos si las tuvo originalmente. Sus dimensiones actuales son
(35) x (24) x (14,5) cm. El fuste mide (22) x (13) x (14,5) cm. El diámetro del foculus es de 11 cm.
La altura de las letras oscila entre 5,5 y 6 cm y las interpunciones son circulares.

La identificación de las letras hoy visibles y su interpretación ha dado lugar a ciertas
controversias en la bibliografía, y a ello hay que unir que se viene ignorando que el recorte
del costado izquierdo debió afectar de forma importante al propio texto.

En el monumento hoy se reconocen las siguientes letras:

[.] SOE · ME
[.]OBRIGO
[.]F · PARVL

Al comienzo de la primera línea hay un espacio libre y en la parte final hay un nexo ME;
al final de la segunda línea la O es de reducido tamaño y está dentro de la G. En la tercera
línea, la primera letra es claramente una F con las dos astas horizontales en la parte superior,
mientras que la segunda es claramente una P y la última es una L67 y no una I, como se ve
bien en las imágenes que reproduzco (Figura 14).

Figura 14. Altar de procedencia desconocida. Fotos: José Manuel Salgado para la Fundación

Luis Monteagudo.

67 Lo que respalda la solución que dieron Le Roux – Tranoy 1973, 225.
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El recorte del costado izquierdo del altar permite intuir, al menos, la presencia de una
letra más al inicio del primer renglón. El espacio existente antes de la S no justifica una
solución como [Co]soe,68 pero sí autoriza la restitución de D(eo) al inicio del renglón, que
tendría pleno sentido en el texto del altar. De la misma manera, ese recorte también obliga a
suponer la pérdida de, al menos, una letra al comienzo de la segunda línea y otra en el mismo
lugar de la tercera, con lo que no habría que entender Meobrigo sino Me[.]obrigo[e].69 La
desinencia -oe de dativo70 ya fue propuesta por Albertos71, Le Roux y Tranoy72 pero sin
tener en cuenta las lagunas ya mencionadas y, en todos los casos, entendiendo como E la
F que se ve al comienzo del tercer renglón. La pérdida de una letra por el costado izquierdo
de esa línea permite la solución para una dativo en -oe sin tener que violentar la lectura de
la letra F.

Figura 15. Coronamiento del altar de procedencia desconocida. Foto: J. M. Abascal.

68 Propuesta en Albertos 1983, 480; ead. 1986, 265; Prósper 2001, 564; ead. 2002, 226.
69 La rotura tampoco fue tenida en cuenta en Baños – Pereira 1993, 41, en donde se indica que «el
nombre de la divinidad está completo».
70 Cf. por ejemplo Crougintoudadigoe (CIL II 2565) o Tongoe Nabiagoi (CIL II 2419).
71 Albertos 1983, 480; ead. 1986, 265.
72 Le Roux – Tranoy 1973, 225 n.º 23.
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En consecuencia, y tomando como base para la propuesta el recorte del costado
izquierdo del altar, el texto podría decir lo siguiente:

Bib.: Bouza-Brey – D’Ors 1949, 51, n.º 23 (HAE 1698); Le Roux – Tranoy 1973, 225 n.º 23;
Pereira 1991, 215-216 n.º 86. Cf. Albertos 1983, 480; ead. 1986, 265; Ferreira da Silva 1983/84,
288; Baños – Pereira 1993, 41 y 65; García Martínez et alii 1996, 54; Prósper 2001, 564; ead.
2002, 226 (HEp 11, 2001, 262); Búa 2005, 77.

Variantes de lectura: 1 [Deo Co?]soe Meobrigoe Albertos 1983 y 1986, Ferreira da Silva
1983/84; [Co]soe Prósper; Soe Meobrigoe Le Roux – Tranoy; Soe Meobrigo Bouza-Brey
– D’Ors, Pereira, Baños – Pereira, García Martínez et alii, Búa. – 2 F PARVI dibujo de E.
Campos Sobrino, F LARVL Bouza-Brey – D’Ors, Parvi[llius] Pereira. La solución
Par(v)ul[us] ya fue propuesta en Le Roux – Tranoy.

En consecuencia, la comparación de la forma actual del monumento con su aspecto
original permite establecer que el teónimo escrito en dativo entre los renglones 1 y 3 no fue
Soe Meobrigo o Soe Meobrigoe sino probablemente [D(eo)?] Soe Me[.]obrigo[e?]. En
este, como en otros casos de inscripciones de Galicia, sólo el análisis formal del soporte
permite proponer una solución viable de lectura.

10. Santa Baia de Camba (conc. Rodeiro, Pontevedra). Figuras 16-17.
En 1953, en su utilísima recopilación de datos arqueológicos de la provincia de

Pontevedra73, J. Filgueira y A. García Alén se hicieron eco de la noticia que les proporcionó
Juan Novás sobre la existencia de un altar romano en la casa rectoral de Pescoso74. Nadie
volvió a ocuparse de la pieza hasta la edición del catálogo de G. Baños sobre las inscripciones
pontevedresas, en donde ya se precisó que él monumento se encontraba en 1964 en un
muro del lavadero de Santa Baia de Camba, desde donde pasó a la rectoral de Pescoso y fue
el párroco de ésta el que lo donó al Museo – Biblioteca Municipal de Rodeiro, donde pude
describirlo y fotografiarlo el 24 de marzo de 201775.

Este altar de granito, con las cuatro caras alisadas, sólo conserva el coronamiento y el
arranque del fuste. En la parte superior presenta dos pulvinos decorados en la parte frontal
con un punto inciso central (Figura 16), que están separados por un fastigium triangular
decorado con un círculo inciso. Entre los pulvinos se encuentran tres foculi circulares
alineados pero dispuestos perpendicularmente a la parte frontal (Figura 17), no en paralelo
a ella como es habitual en los altares dedicados a los Lares viales en el conventus Lucensis76.

73 Filgueira – García Alén 1953.
74 Filgueira – García Alén 1953, 171, reproducido luego en El Museo de Pontevedra n.º 8 de 1954.
75 Agradezco a D. José Carvallo, responsable del mismo, su inestimable ayuda para estudiar este altar.
76 Abascal 2019, en prensa.
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El coronamiento está decorado en las cuatro caras con líneas incisas paralelas que dibujan
dos fajas perimetrales y la inferior de ellas fue aprovechada para grabar la primera línea del
texto. Sus dimensiones actuales son (23) x 22 x 15 cm. El fuste conservado mide (8) x 20 x 15
cm y los foculi tienen un diámetro de 4 cm. La altura de las letras en la primera línea es de 3
cm y en la segunda de 4,5 cm, aunque la letra S parece ser más grande.

El texto no ha sido bien interpretado hasta la fecha, pues las letras de la primera línea
han sido consideradas elementos decorativos y se han tenido en cuenta. En la figura 16 se
presenta a la izquierda la imagen frontal del monumento y a la derecha se señalan los
caracteres visibles a partir de la autopsia. En el primer renglón, la primera letra es una L de
tamaño menor que el resto de los caracteres y de incisión poco profunda; la A carece de
travesaño horizontal y la R está sin cerrar; de la B queda el asta de la izquierda y el arranque
del trazo curvo inferior en el pie. Las letras de este renglón se grabaron sobre la moldura del
monumento con la misma altura que la de la faja, con lo que los extremos superiores e
inferiores de los caracteres pasan desapercibidos. Por añadidura, la letra B se encuentra
prácticamente en el extremo del monumento, con lo que quien grabó el texto no pudo
siquiera tallar los trazos horizontales que hubieran desfigurado la moldura. En el segundo
renglón se reconoce al inicio una V sin cerrar por abajo, seguida de una S muy estilizada y
ligeramente más alta; a continuación se ve bien una C rota por la parte inferior y una O de
menor tamaño también incompleta debido a la rotura del fuste.

A tenor de lo dicho, el texto dice:

Figura 16. Altar a los Lares Co[- - -] de Santa Baia de Camba (Rodeiro).

Foto: J. M. Abascal.
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Bib.: Baños 1994, 211 n.º 89 con fotos (HEp 6, 1996, 766); Rodríguez Colmenero et alii

2004, 721 n.º 662 con fotos (HEp 13, 2003/2004, 506); Abascal 2019 n.º 5. Cf. Filgueira –
García Alén 1953, 171, con noticia pero sin texto.

Variantes de lectura: 1 no leída por los autores anteriores. – 2 V+C+ Baños; VCCA
Rodríguez Colmenero et alii.

El altar contiene una dedicatoria a unos desconocidos Lares Co[- - -]. El aspecto del
coronamiento, con los tres foculi alineados, es similar al de los altares dedicados a los Lares
viales en el conventus Lucensis77, aunque aquí el soporte fue empleado para una realizar un
voto a unos Lares cuya identidad no conocemos pues, pese a las numerosas denominaciones
de Lares identificadas en Hispania, esos Lares Co[- - -] eran desconocidos hasta el presente.

11. San Vicente de Fradelo (conc. Viana do Bolo, Ourense). Figuras 18-19.
El Museo Arqueolóxico e Histórico de A Coruña conserva en sus almacenes un ara

orensana de granito, muy deteriorada y gastada, de la que sólo subsisten algunos elementos
formales y algunas letras78.

Como puede verse en la Figura 18, el altar ha sido retocado hasta darle un aspecto casi
circular, han desaparecido los pulvinos y todo detalle estilístico del coronamiento, y el

Figura 17. Coronamiento del altar de Santa Baia de Camba (Rodeiro). Foto: J. M. Abascal.

77 Abascal 2019, en prensa.
78 Agradezco a D.ª Ana Martínez Arenaz, técnico del Museo, tanto los datos de procedencia como la
ficha técnica del monumento. Del mismo modo, estoy en deuda con Alberto López (Fundación Luis
Monteagudo), que me dio noticia de la existencia del altar, y con José Manuel Salgado, a quien se deben
las fotografías que ilustran estas páginas.
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foculus está retallado y rehundido, probablemente para convertirlo en soporte de pilar de
madera. Aún así, todavía se reconoce un coronamiento y un zócalo diferenciados, saliente
en las cuatro caras, con un fuste central algo más estrecho.

El retallado ha hecho desaparecer la mayor parte del texto, con lo que no podemos saber
si se trata de algún altar identificado ya en la bibliografía y considerado perdido aunque,
hasta donde alcanzo a saber, estamos ante una pieza inédita. Sus dimensiones actuales son
(44) x (23) x (25). Las letras de la última línea son extraordinariamente pequeñas y tienen una
altura de 2,5 cm. Las interpunciones visibles son circulares. El monumento fue adquirido en
«Antigüedades Fernández» y lleva el número 2731 en el inventario del Museo.

En la última línea, casi en el límite del fuste y el zócalo (Figura 19), se reconoce la fórmula
votiva V S L M con interpunciones detrás de las tres primeras letras. En una línea anterior,
por encima del punto que separa la V y la S, se reconoce una B seguida de un posible punto
y un trazo oblicuo que pudo pertenecer a una M. Si el módulo de las letras se repetía en toda
la superficie, el texto pudo tener en origen seis líneas. En el lugar de lo que debió ser el
primer renglón quedan algunos trazos que no es posible identificar como restos de letras.

Lo que se ve hoy en el monumento sólo dice:

Figura 18. Altar de San Vicente de

Fradelo. Foto: José Manuel Salgado

para la Fundación Luis Monteagudo.

Figura 19. Detalle de la última línea del texto en el altar

de San Vicente de Fradelo. Foto: José Manuel Salgado

para la Fundación Luis Monteagudo.
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[- - - - - -]

[- - -]B · +[- - -]

v(otum) · s(olvit) · l(ibens) · m(erito)

En consecuencia, sólo sabemos que estamos ante un altar votivo del oriente orensano,
dentro del ámbito territorial del conventus Asturum, pero no podemos determinar la identidad
de la divinidad a la que fue dedicado. Como todos los monumentos de este tipo, debe
situarse sin más precisión entre los siglos I y III.

Bibliografía citada y abreviaturas empleadas

AE = L’Année Épigraphique.
AEspA = Archivo Español de Arqueología.
EE = Ephemeris Epigraphica.
HEp = Hispania Epigraphica.
ILER vide VIVES.

ABASCAL, J. M. (1994a): Los nombres personales en las inscripciones latinas de Hispania, Murcia
1994.

ABASCAL, J. M. (1994b): «Notas de epigrafía hispánica», AEspA 67, 1994, 281-287.
ABASCAL, J. M. (1996): «Programas epigráficos augusteos en Hispania», Anales de Arqueología

Cordobesa 7, 1996, 45-82.
ABASCAL, J. M. (2017): «Algunos tópicos formulares en el vocabulario epigráfico de la muerte en el

mundo romano», en J. M. IGLESIAS – A. RUIZ GUTIÉRREZ (eds.), Monumenta et memoria. Estudios

de epigrafía romana, Roma 2017, 65-84.
ABASCAL, J. M. (2019): «Geografía de los altares de tres foculi dedicados a Lares viales en Hispania»,

Anales de Arqueología Cordobesa (en prensa).
ABASCAL, J. M. – GIMENO, H., con la colaboración de I. Velázquez, Epigrafía hispánica. Catálogo de
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Sumario
O estudo dos topónimos e o estudo do ADN moderno e antigo pode dar información valiosa sobre a
prehistoria da Península Ibérica. O descubrimento máis sorprendente foi o do impacto dos pastores
Yamnaya da estepa na demografía da Península Ibérica no comezo da Idade do Bronce.

Abstract
The study of place names and the study of modern and ancient DNA can give valuable information
about the prehistory of the Iberian Peninsula. The most surprising discovery has been that of the
impact of the Yamnaya steppe pastoralists on the demography of the Iberian Peninsula in the early
Bronze Age.
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Topónimos, Linguas e Historia Cultural
Os topónimos poden ser unha valiosa fonte de información sobre a historia cultural

dunha zona xeográfica. Por suposto, os topónimos están ligados a linguas individuais ou
a variantes dialectais desas linguas. Cando os investigadores poden ler ou falar as linguas
reflectidas nos topónimos, podemos extraer información valiosa sobre os distintos pobos
que habitaron as rexións nas que se encontran os topónimos.

Cando os investigadores non poden ler ou falar as linguas reflectidas nos nomes dos
lugares, a información cultural que se pode extraer deles será moito máis limitada. Non
obstante, pódese extraer información valiosa mesmo a partir destes topónimos opacos,
como a posible distribución xeográfica da poboación que falaba as linguas descoñecidas
representadas polos topónimos.

A distribución dos topónimos, se estes representan un asentamento moi temperán da
zona xeográfica, podería ser considerablemente alterada polos topónimos de vagas de
colonos posteriores, que falaban linguas completamente diferentes e contribuíron con
nomes de lugar de seu á toponimia da zona. Estes colonizadores posteriores frecuentemente
renomean sitios xeográficos clave denominados por poboacións máis antigas. Así e todo,
con sorte, os investigadores aínda poden albiscar o esquema da zona de asentamento da
poboación máis vella observando os topónimos restantes desa poboación.

Tales topónimos máis antigos atoparíanse decote en zonas remotas, e a miúdo indicarían
características paisaxísticas como picos de montaña ou ríos en lugar dos propios asentamentos
- aldeas ou vilas - que normalmente reflectirían os intereses e as actividades sociais das ondas
de colonos posteriores. Poderíamos detectar estes topónimos máis antigos pola súa propia
opacidade - a súa «ilexibilidade» entre os topónimos relativamente transparentes que reflicten
a poboación viva da zona xeográfica e a súa lingua e a súa cultura.

En California, por exemplo, temos os nomes casteláns dunha gran variedade de
entidades de poboación nas áreas central e sur da zona costeira, tapados por unha vaga
de topónimos ingleses posteriores - especialmente na parte norte do estado, onde nunca
se asentaron hispano falantes. Pero en zonas tranquilas e illadas pódese observar nomes
de lugares indíxenas como Nipomo. Por suposto, inmediatamente ó norte de San Francisco,
temos o impoñente pico do Monte Tamalpais, que aínda leva con orgullo o seu nome
indíxena, xa que ninguén pensaría en renomear unha característica tan destacada da paisaxe
- mesmo na zona altamente urbanizada da Baía de San Francisco.

As poboacións anteriores non «desaparecen» necesariamente. Se fosen afortunados,
é posible que ós descendentes da poboación orixinal se lles permitise vivir tranquilamente
xunto coa nova poboación de colonos, e moitas veces os individuos son absorbidos pola
nova poboación de colonos a través do matrimonio. América Latina e o suroeste dos
Estados Unidos - incluída California - presentan moitos exemplos da supervivencia de
descendentes das poboacións indíxenas.

Nestes casos, os descendentes da poboación orixinal poden saber - polo menos
vagamente - o significado de tales topónimos opacos, especialmente cando estes
topónimos están asociados a características paisaxísticas que estes habitantes locais
coñeceron desde a infancia. Nas circunstancias máis afortunadas, os descendentes das
poboacións orixinais seguirán falando as linguas dos seus antepasados como lingua
comunitaria.
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Topónimos Antigos na Península Ibérica
Neste lado do Atlántico, o gran erudito alemán Wilhelm Von Humboldt, xa en 1821,

describiu con precisión a extensión xeográfica da antiga zona lingüística e cultural ibérica
na Península Ibérica ó observar un elemento repetido nos topónimos mencionados polos
autores clásicos do período romano.1

Tanto el, como moito máis tarde, o erudito alemán Jürgen Untermann2, demostraron
que o elemento ilti- / iltu- (xunto coas súas formas derivadas) prefixado ós topónimos
delineaba perfectamente a zona antiga de asentamento ibérico na Península Ibérica,
delineándoo claramente da área de asentamento celta e celtibérico.3

Non era necesario poder traducir os topónimos - ou ser capaz de traducir o elemento
en si - para poder determinar que áreas xeográficas foran ocupadas polos iberos na época
clásica, en lugar das áreas que foran ocupadas polos celtas ou celtiberos nesa mesma
época. Bastou con demostrar que o elemento ilti- / iltu- se atopaba en inscricións ibéricas
e estaba ligado a xacementos arqueolóxicos claramente identificados como ibéricos e
situados na zona descrita por fontes clásicas como ocupadas polos iberos.

Por suposto, os nomes de lugares orixinais conserváronse nos escritos dos autores
clásicos, pero as formas destes nomes de lugares reflectían o xeito no que os autores,
falantes de grego e latín, oían e pronunciaban tales nomes. Nesta situación, os sons dos
topónimos orixinais poderían estar alterados considerablemente e ter sons moi distintos á
pronuncia da poboación antiga que orixinalmente designara ditos lugares ou características
xeográficas. Séculos despois, isto tendería a facer máis difícil a interpretación destes
topónimos «ilexibles» para os expertos en topónimos, unha vez que desaparecesen os
falantes desas linguas.

No caso do elemento prefixado ilti- / iltu-, mesmo no período clásico, pouco despois
da conquista romana, podemos observar a evolución dos sons do prefixo na boca de
falantes de grego e latín: ilti-> ildi- > illi-> ili-, xunto con ilu- e ile-.4 Con todo, o propio
elemento normalmente sería claramente identificable a pesar da variación da súa forma.
Como indicamos anteriormente, polo menos, os límites do territorio ocupado polos antigos
falantes de ibérico poderían delimitarse observando a distribución deste elemento, e isto
podería ser de grande importancia para os arqueólogos e os lingüistas que interpretan a
prehistoria.

A Área Lingüística e Cultural Celta na Península Ibérica Prerromana
Volvamos de novo ó mapa de topónimos antigos da Península Ibérica, pero esta vez

dirixiremos a atención ós topónimos celtas (da Península Ibérica), e non ós topónimos
ibéricos. Na figura 1, que reproduce o mapa que aparece en Alberro e Jordán Cólera (2008)
e que está baseado na investigación de J. Untermann publicada orixinalmente en 1961,
vemos a distribución dos topónimos do período romano que terminan co elemento -briga,
que delimita moi claramente a área do asentamento celta.

Nesa área, que abrangue principalmente o occidente, o norte e o centro do que hoxe é
España, atopamos polo menos 30 topónimos que terminan en -briga. Estes nomes
contrastan coa zona que mencionamos anteriormente, caracterizada por variantes dos
elementos ilti- / iltu-, que parece delinear a zona que na que se estableceron os falantes de
ibérico. Unha fronteira lingüística moi clara parece dividir as dúas áreas, xa que non vemos
ningún sinal de áreas lingüísticas mixtas próximas á fronteira. Isto suxire unha división
cultural estable entre as dúas áreas lingüísticas.
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Os romanos fixéronnos un gran favor ó conservar os nomes indíxenas das vilas e
cidades celtas, o que hoxe nos permite ver claramente o alcance do asentamento celta na
Península Ibérica, polo menos, na época da conquista romana da Península. É posible que
algunhas das vilas e cidades non tivesen orixinalmente o sufixo -briga como parte do
topónimo, pero a versión romana oficial con ese sufixo funciona de forma útil como etiqueta
étnica, o que nos permite ver cunha simple ollada a extensión da zona controlada polos
pobos celtas na véspera da conquista romana.

O elemento -briga denota un lugar alto, que normalmente funciona como un lugar de
asentamento onde tanto as persoas como o gando estarían a salvo dunha incursión por
sorpresa dun inimigo. Este lugar de asentamento, cunha ampla vista da zona circundante,
sería moi importante para un pobo moi dependente do pastoreo para o seu sustento.

Como nos informa Jordán Cólera, o sufixo ten tres tipos principais. O tipo máis arcaico,
que mostra a súa clara orixe indo-europea, ten a forma nominativa * -brig-s e a forma
xenitiva * -brig-os, co radical substantivo terminando cunha consonante velar. Este tipo
atópase na zona celtibérica (na meseta) e na zona celta do suroeste.

O segundo tipo ten a forma nominativa * -bri-s e a forma xenitiva * -bri-os. Teñamos en
conta a perda do -g-  no final do radical debido á lenición. Este tipo atópase «sobre todo

Figura 1. Distribución de topónimos cos elementos -briga e ilti-. (De Untermann, 1963, como se

mostra en Alberro e Jordán Cólera (2008), p. 188).
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no cuadrante noroeste e especialmente en Galicia»5 . Este tipo, co radical reducido -bri-, é
de especial interese para nós porque é a variante que atopamos nas linguas gaélicas de
Irlanda e Escocia, e que tamén encontramos en Gales xunto coa variante -bre6. Posteriormente
analizaremos este punto máis detalladamente.

O terceiro tipo ten o sufixo nominativo -briga. Esta é a versión latinizada do topónimo
e parece ser unha forma bastante estandarizada. Posteriormente, esta forma tamén perdeu
a súa consonante velar a través da lenición, dando a forma -bria.

Centrándonos agora no significado do elemento -briga e volvendo ó gaélico irlandés
moderno, atopamos a forma moderna brí tratada como dous homónimos distintos. O
primeiro, no sentido máis amplamente utilizado na fala actual, denota conceptos como
forza ou vigor e pode estar relacionado coa palabra galegoportuguesa e castelá brío. O
segundo non se usa activamente hoxe en día, pero atópase en moitos topónimos irlandeses.
O seu significado é o de «cuiña» ou «outeiro».

Art Ó Maolfabhail, antigo oficial de topónimos na rama de toponimia do Ordinance
Survey of Ireland, sinala que no glosario irlandés do século IX de Cormac Mac Cuilleanáin,
a palabra brí defínese como un tulach, unha palabra que sería definida hoxe como un
«outeiro baixo, cuiña, lomba».7

Sinala que aínda que os topónimos co elemento brí están estendidos en Gales e na
Europa continental, está ausente na toponimia da provincia do Ulster ou Irlanda do Norte,
en Escocia e na Illa de Man. Cre que isto podería ser significativo.

Nótese finalmente que a palabra brí empregada en Irlanda, é idéntica á forma radical -
bri- usada no noroeste da Península Ibérica, especialmente en Galicia. Como xa dixen nos
artigos anteriores do Anuario Brigantino, cómpre salientar a semellanza nas pautas de
lenición que operaron ó longo dos séculos nas linguas gaélicas por unha banda e nas
linguas ibero-romances pola outra, pero como vemos no caso das proto-formas * -brig-s

e * -brig-os, o fenómeno da lenición parece unir dun xeito máis especial a Galicia e as
zonas de fala gaélica do norte.

Ó Maolfabhail dá unha longa lista de topónimos -briga que se ven reflectidos nos
topónimos locais na Península Ibérica hoxe, incluíndo Segorbe, Barallobre, Sillobre, Boebre,
Callobre, Lubre, Bañobre, Lestrobe, Ombre, O Grove, Monte Xiabre «e moitos outros, a
maioría deles en Galicia».8

Interpretar o Feitío da Área Celta na Península Ibérica
Se volvemos examinar o mapa de Alberro e Jordán Cólera (2008), centrándonos máis de

cerca na forma da área que se atopa dentro do límite dos topónimos -briga, observamos que
a área parece formar un enorme triángulo. O Océano Atlántico forma dous lados do triángulo,
cun lado do triángulo orientado cara ó océano, ó oeste, e o outro cara ó océano, ó norte.

No lado cara á terra, o que sería o terceiro lado recto dun triángulo invertido, é en
realidade unha liña curva que vai desde o oeste do País Vasco, no norte, ata a zona de
Huelva, no suroeste. Esta liña está deformada por unha enorme protuberancia cara ó leste,
que parece representar un forte empuxe dos celtiberos cara ó leste, nalgún momento do
pasado, para introducirse no territorio ibérico.

Desde unha perspectiva moderna, esta zona celta parece representar unha rexión en
gran parte costeira, marcada por outeiros e montañas e caracterizada por precipitacións
relativamente fortes. A área celtibérica, porén, está situada na Meseta, cun clima e topografía
distintos, e os arqueólogos e lingüistas atribúenlle desde hai moito tempo unha cultura
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distinta adecuada á meseta e unha lingua celta claramente arcaica. Nótese que ámbalas
dúas áreas son moi axeitadas para o pastoreo, unha actividade que desde hai moito
caracteriza os pobos celtas.

Tartesos – a Esquina Suroeste do «Triángulo Celta»
Se volvemos a nosa atención agora ó punto sur do triángulo, no suroeste da Península

Ibérica, observamos que nel se inclúe a lendaria cidade de Tartesos, coñecida polos
escritores do Antigo Testamento dos hebreos como Tarshish.

A cidade de Tartesos era ben coñecida por tódolos pobos da rexión mediterránea desde,
polo menos, 600 anos antes da era cristiá. Polos xeógrafos da época romana, sabemos que a
zona circundante estaba habitada por tribos que falaban linguas celtas. Agora, como resultado
da investigación exhaustiva de «numerosos e destacados expertos paleohispánicos»,
sabemos que os propios habitantes de Tartesos falaban unha lingua celta.9

Ademais, a propia lingua é unha forma relativamente arcaica da lingua celta escrita nun
texto baseado nunha ortografía semítica occidental probablemente introducida polos
comerciantes fenicios. Os textos datan dos «séculos VII - V a. C., cun probable comezo no
VIII». De feito, «unha estela tartesa foi datada con seguridade de 650-625 a. C.» e foi
escrita nunha forma madura da letra representando un período tardío cando a escrita se
estendera dunha elite relativamente minoritaria a un público moito máis amplo.10

Dito doutro xeito, para o século VII a. C., o tarteso era unha lingua celta arcaica escrita
nunha letra semítica occidental que fora adaptado para o seu uso cunha lingua celta que
xa tiña unha historia de uso local tras dela.

Pero o tarteso non estaba só dentro desa zona celta. Ó norte, os celtiberos da Meseta
falaban unha lingua celta que tamén era arcaica e que está claro que non descendía da lingua
gala. Isto deixouno claro o descubrimento do longo texto en celtibero de Botorrita en 1970.11

Ó oeste do tarteso había outro idioma arcaico, o lusitano, que era unha lingua indo-
europea, sen dúbida, pero que non era necesariamente celta. Noutras palabras, a linguaxe
podería estar relacionada cun antepasado lingüístico do celta pero sen pertencer ó grupo
de linguas celtas.

No centro do debate está a palabra lusitana porcom, a forma acusativa da palabra
«porco». Non obstante, unha innovación clave que marca as linguas celtas ás linguas
irmás da familia indoeuropea é a perda da consoante indo-europea * p. Dado que o lusitano
ten porcom no lugar do * orcom esperado, é isto un sinal de que a lingua lusitana era unha
lingua indo-europea conservadora occidental, representando o escenario inmediatamente
anterior a que as linguas indo-europeas do suroeste evolucionasen ás linguas celtas? Ou
foron os textos cruciais, escritos nunha letra latina durante o período romano, simplemente
incorporando préstamos léxicos latinos á súa lingua? O debate continúa.12

O que si sabemos sobre estas linguas do centro e do suroeste da Península Ibérica é
que son todas linguas celtas arcaicas13 que non teñen ningunha relación especial co galo.
Que todas sexan linguas tan arcaicas e que sexan independentes non só das linguas
celtas continentais máis aló dos Pireneos, senón tamén unhas das outras, fai xurdir a
cuestión da súa antigüidade na Península Ibérica. Canto tempo estiveron na Península
Ibérica eles e mailos seus antepasados lingüísticos? Podían estar as súas orixes no inicio
da Idade do Bronce na Europa occidental?

Para resumir, polo momento, a nosa exploración do «triángulo celta» da Península
Ibérica, vemos que tanto o centro como a punta do extremo suroeste deste triángulo
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conteñen linguas celtas moi arcaicas, e aínda mellor, podemos ler os textos de Tartesos
que datan de ata oito séculos antes da era cristiá.

Pero Tartesos e a zona circundante eran unha área relativamente sofisticada do mundo
celta. Tartesos estaba en estreito contacto con fenicios e gregos desde, polo menos, oito
séculos antes da era cristiá. Procesaba unha variedade de minerais metálicos,
proporcionándollos á comunidade de comercio fenicio en Gadir.14 A cambio, recibía ricos
artigos de troco tanto dos fenicios como dos gregos. Como mencionei anteriormente, é a
través deste comercio cos orientais que os tartesos derivaron a súa ortografía semítica
occidental, que adaptaron á fonoloxía da súa propia lingua celta.

Esta interacción entre os pobos celtas e os seus veciños mediterráneos foi bastante
intensa durante este período, pero os comerciantes do Mediterráneo permaneceron nos
seus postos comerciais nas costas, cos seus veciños celtas controlando o continente e
subministrando as materias primas a través das redes comerciais desde o interior. Sabemos
da vasta riqueza mineral da Península Ibérica revelada durante o período romano -
especialmente en minerais metálicos como ouro, prata, estaño, bronce e ferro - pero como
sinala Cunliffe (2001), a actividade mineira e quizais as redes comerciais poderían estenderse
polo menos ata a Idade do Bronce.15

Posteriormente, os pobos celtas do interior da Península Ibérica serían levados
directamente ás órbitas dos imperios mediterráneos en expansión, o cartaxinés e o romano.
Este tipo de interacción complexa entre o mundo «bárbaro» e o mundo «civilizado» foi
explorado con gran detalle na obra de James C. Scott16, e a nosa comprensión do que
ocorreu ós pobos celtas de España no transcurso dos últimos séculos derradeiros
anteriores á era cristiá, pode beneficiarse moito das súas ideas.

Cantabria – a Esquina Nordeste do «Triángulo Celta»
Se diriximos a vista cara á esquina nordés do «triángulo celta», encontramos unha

paisaxe cultural completamente diferente. Esta é unha zona que parece estar máis lonxe
das sofisticadas culturas da conca do Mediterráneo. Aquí atopamos os celtas presentados
a través da imaxe estereotipada que os escritores clásicos de Grecia e Roma fixeron tan
popular - unha xente primitiva, bélica e ferozmente independente que vive nun territorio
montañoso, cun forte énfase no pastoreo como modo de vida.

Por suposto, como nos recordaría James C. Scott, como no caso de calquera xente que
vive nun territorio tan montañoso, cun clima e con solos menos favorables para a agricultura,
non sería de estrañar que os seus rabaños fosen de grande importancia para eles. E se tes
rabaños, debes protexelos ben. Un roubo de gando do teu rabaño realizado con éxito por
un veciño podería eliminar de maneira eficaz o teu medio de subsistencia. Non é de estrañar
que os pobos pastorais de todo o mundo desenvolvesen a reputación de ser vixilantes e
belixerantes no relacionado coa defensa dos seus territorios.

En 1971, vivín durante un ano entre os Kipsigis - un pobo pastor non bantú das
montañas do oeste de Kenia. Os Kipsigis faláronme da batalla de Mogori, que tivo lugar
a finais do século XIX. Unha banda de guerreiros Kipsigis novos fora roubar gando ó
territorio dos Kisii na súa fronteira occidental, pero os Kisii sorprendéranos e asasináranos.

Como resultado, foi aniquilada toda unha xeración de mozos Kipsigis, e mozas Kipsigis
tiveron que ocupar o posto dos mozos como guerreiras, gardando a fronteira occidental do
territorio dos Kipsigis ata que unha nova xeración de guerreiros puidese ocupar o lugar dos
guerreiros masacrados. O caso era que o gando tiña que ser protexido a toda costa, e este
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xeito de pensar é característico de tódolos pobos
pastores en relación ós seus rabaños.17

Por tanto, podemos comprender o
comportamento bélico dos cántabros. Resulta
que chamaron a atención dos romanos a través
dos seus ataques ós seus veciños celtibéricos
das chairas do sur. Naquel momento, os
celtiberos estaban baixo protección romana, pero
os celtiberos tamén eran coñecidos polos roubos
de gando, e é probable que os cántabros
pensasen que só se estaban vingando dos
roubos celtiberos do pasado. O roubo endémico
é un modo de vida entre os pobos pastores e os
roubos de gando poden racionalizarse dicindo
que só están recuperando o gando roubado
anteriormente ós seus antepasados.

En calquera caso, a ira da administración
romana suscitou a destrución dos cántabros,
pero a vitoria romana tivo un alto custo para
ámbalas dúas partes. Así e todo, como resultado,
temos outro valioso retrato dun pobo celta por
escritores clásicos - especialmente Estrabón -
que poden axudarnos a comprender o modo de
vida seguido polos pobos celtas en zonas
distantes do mundo mediterráneo. Nos relatos
clásicos dos cántabros, citados a fondo e
discutidos detidamente por González Echegaray18,
obtemos unha profunda percepción do ethos dos
pastores celtas. Posteriormente, volveremos a
esta cuestión.

Non obstante, desde o punto de vista da
toponimia, chama a atención un dos parágrafos
da obra de González Echegaray. O autor cita máis
de media ducia de topónimos no territorio cántabro
que indican un substrato vasco, por exemplo,
Selaya (= vasco zelai «campo»), Ibio (= vasco
ibai «río»), Iseca (= vasco izai «abeto») «), etc.19

A min, isto suxíreme un movemento dos cántabros celtas cara ó leste, ó territorio vasco,
nalgún momento do pasado.

Este empuxe cara ó leste, xunto co notable crecemento no lado oriental do «triángulo
celta» observado anteriormente, onde os celtiberos da meseta, aparentemente, empuxaron
cara ó leste entrando no territorio ibero, parece apoiar a tese da escola de pensamento
«Celtic from the West», segundo a cal a expansión orixinal dos pobos celtas na Península
Ibérica foi unha expansión desde a costa oeste dos celtas que chegaran anteriormente a
través dunha ruta marítima desde o leste Mediterráneo.20 Certamente, nada do que vimos
ata agora suxire un movemento a través dos Pireneos desde a Galia.

Figura 2. O grupo de comercio de

Vilavella-Atios da Idade do Bronce. En

Galicia e no norte de Portugal atopáronse

evidencias físicas do amplo comercio con

Gran Bretaña, Irlanda e Armórica. (De

Koch e Cunliffe (2013), p. 119).
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Galicia – a Esquina Noroeste do «Triángulo Celta»
Na terceira esquina do «triángulo celta» atopamos Galicia, proxectándose cara ó Océano

Atlántico. Así como Tartesos estaba ben situado para participar no comercio do
Mediterráneo, tamén Galicia estaba perfectamente situada para participar no comercio
atlántico cos seus veciños do norte, Irlanda, Gran Bretaña, Armórica e a Galia occidental,
así como cos pobos veciños ó longo da costa norte da Península Ibérica. Como vemos na
figura 2, Galicia estivo en contacto co mundo celta máis amplo cara ó norte, polo menos ata
a primeira idade do bronce, e ese contacto persistiu a partir dese período.

Ademais das conexións comerciais marítimas, houbo rutas terrestres cara a Tartesos,
Gadir e outros portos comerciais na costa sur da Península Ibérica a través da «Vía da
Prata», ó sueste de Galicia, para que os minerais extraídos no norte puidesen chegar o sur
por terra ou por mar. Por suposto, toda esta actividade extractiva acadou o seu punto
máximo no período da dominación romana, pero todo indica que esta actividade ten a súa
orixe na primeira idade do bronce.

Se nos fixamos máis atentamente o mapa dos asentamentos de Galicia na época romana,
observamos o asentamento urbano de Flavium Brigantium, onde os romanos construíron
un importante faro. A cidade é coñecida hoxe como A Coruña, pero foi coñecida polos
irlandeses da época de Geoffrey Keating, a comezos do século XVII, como An Chruinne21

(«O círculo», presuntamente debido á forma da baía ó pé do Monte de San Pedro).
Segundo Keating, a torre romana foi construída no lugar de Tor Bhreoghain («A Torre

de Breoghan»), a lendaria torre desde a que se di que Breoghan viu Irlanda. Segundo a
tradición irlandesa, foi este o punto do que os milesios saíron a conquistar Irlanda no
inicio do século do bronce.

Se examinamos máis atentamente o nome de lugar indígena romanizado como
Brigantium, descubrimos que a súa antiga forma celta sería Brigantion, e que o seu
significado é «terreo alto»22. Isto non describe ben o sitio do faro romano, pero certamente
describe o impoñente Monte de San Pedro de Visma, que protexe a baía no seu lado sur,
ten unha vista dominante sobre o océano, tanto ó norte como ó sur, e está cuberto de
emprazamentos de artillería. Este sería o lugar ideal para construír un castro na Idade do
bronce ou na Idade do Ferro para protexer o porto máis próximo de tódolos invasores que
se aproximasen do mar.

O Desenvolvemento da «Cultura Castrexa»
Como vimos na figura 2, Galicia estivo comerciando cos seus veciños celtas do norte

desde a primeira idade do bronce. Parece que este comercio de longo alcance tivo lugar
nun contexto de relativa estabilidade social a longo prazo en todo o mundo da Idade do
Bronce, onde as elites armadas con escasas armas de bronce e monopolizando a riqueza
local, gobernaban as sociedades agrarias ou pastorís dirixidas por dinastías de reis ou
raíñas sagrados e mantiveron relacións comerciais a grandes distancias con sociedades
semellantes. Os arqueólogos están de acordo en que este período, que parece mostrar
pouca perturbación social, reflicte a idea grega dunha «idade de ouro» anterior, recordada
nos mitos e nas lendas.

Este período relativamente tranquilo, que reflectía a relativa estabilidade do período
neolítico anterior, chegou a un final relativamente abrupto a finais da Idade do Bronce ó
redor do 1200 a. C. en toda a conca do Mediterráneo. No suroeste da Península Ibérica,
isto provocou a explosión da actividade comercial fenicia e grega entre os pobos celtas
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locais a mediados do seguinte milenio e o crecemento de Tartesos e Gadir como centros
comerciais, integrando os pobos celtas na rede comercial do Mediterráneo.

En contraste, mentres que o comercio no sur e no leste da Península Ibérica xiraba cara
ó comercio cos fenicios e cos gregos, no noroeste da Península Ibérica, especialmente en
Galicia, desenvolveuse un forte rexionalismo celta relativamente illado do mundo
mediterráneo. Este rexionalismo foi exemplificado polo crecemento dunha moi característica
«cultura castrexa», que desenvolveu fortes características locais aínda que permaneceu
en contacto con culturas celtas similares ó norte e ó leste. Durante este período, xurdiron
no noroeste da Península Ibérica miles de castros. A extensión de área dos castros móstrase
na Figura 3.

Como explica Barry Cunliffe:

Este longo período de tempo pódese dividir en tres grandes fases. A primeira, desde c. 1000
- c.  500 a. C., cobre o final do período de contacto marítimo xeneralizado, reflectido polo
extenso intercambio de bronces, ata o desenvolvemento de relacións comerciais cos portos
fenicios e púnicos do sur. A segunda fase, desde c. 500 - c.140 a. C., é un momento de
intenso desenvolvemento rexional no que xorde a tan característica cultura local, absorben-
do ideas que seguen chegando do sur púnico por mar e da cultura celtibera ó leste, aínda que
mantendo un forte carácter rexional.23

O terceiro período é o período da absorción deste mundo celta na órbita romana. Como
di Cunliffe:

A terceira fase comeza coas expedicións militares romanas de Decimus Brutus, que fixo
campaña pola parte sur da rexión en 138 - 136 a. C.24 Isto veu seguido polas expedicións máis
amplas de Xullo César no 61-59 a. C., durante as cales penetrou en Galicia e capturou a
poboación nativa de Brigantium (A Coruña). A conquista do noroeste foi finalmente comple-
tada por Augusto e os seus xenerais nas chamadas guerras cantábricas do 29 ó 19 a. C.25

Volvendo agora á cultura castrexa no seu punto álxido, vemos que era basicamente
unha sociedade pastoril como a dos cántabros, pero parece que foi máis rica materialmente,
quizais debido á súa posición clave no comercio atlántico desde o inicio da Idade do
Bronce. O seu acceso a fontes de metais preciosos tamén sería de grande importancia.

Parece que esta riqueza deu lugar a unha estratificación social distinta:

En Galicia estivo en funcionamento un sistema de elite guerreira e, evidentemente, ocorreu
unha agrupación da poboación, converténdose algúns dos castros máis grandes en asenta-
mentos considerables formados por varias familias que vivían moi preto unhas das outras.
Noutras partes da rexión atlántica, con excepción da agrupación limitada que se desenvol-
veu en Orkney no primeiro século a. C. ou no século I d. C., non hai evidencia de grandes
asentamentos nin hai indicación algunha de elites guerreiras.26

Os contactos a longa distancia co norte están exemplificados pola distribución de
fíbulas atopadas no noroeste da Península Ibérica e en Aquitania, por unha banda, e no
suroeste de Gran Bretaña, pola outra. Cunliffe pensa que «o descubrimento de fíbulas
como estas en lugares distantes invita á suxestión de que os intercambios puidesen
implicar a noivas»27.



4 9

Anuario Brigantino 2018, n. 41

TOPONIMIA E DEMOGRAFÍA NAS ÁREAS CÉLTICAS DA PENÍNSULA IBÉRICA

Por suposto, hai tempo que a circulación de mulleres a niveis de elite é unha estratexia
universal para fortalecer as alianzas entre sociedades distantes. Cunliffe tamén sinala a
supervivencia do que os romanos chamaban o hospitium («hospitalidade recíproca
acordada entre dúas comunidades») na época romana.28 Finalmente, é moi probable que
algunha forma do antigo costume irlandés de géillsine («acollemento») existise entre
estas comunidades celtas. En definitiva, malia as distancias físicas entre as comunidades
celtas marítimas e a crecente rexionalización, parece que habería unha serie de mecanismos
sociais dispoñibles para manter os lazos entre as elites en comunidades distantes.

A Contribución da Evidencia Xenética
Ó explorarmos a prehistoria da Península Ibérica e, máis concretamente, ó explorar as

áreas celtas da Península no período prerromano, usamos a toponimia, a arqueoloxía e as
descricións de escritores clásicos contemporáneos dos pobos celtas indíxenas da
Península. Pero, podemos descubrir máis sobre estes pobos e as súas relacións cos pobos
doutras zonas?

Figura 3. Distribución de castros no noroeste de Iberia. (De Cunliffe (2001), p. 338).
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Dado que parece que os celtas chegaron ó comezo da Idade do Bronce, ¿de onde
viñeron e que impacto xenético tiveron sobre a poboación que xa vivía na Península? E de
onde viñeron orixinalmente os habitantes indíxenas? E, finalmente, que relación xenética
teñen estes pobos cos habitantes actuais da Península Ibérica?

As investigacións xenéticas recentes teñen moito que ofrecer, especialmente ó comparar
grupos de poboacións humanas actuais con poboacións fantasmas que habitaban os
sitios culturais explorados por arqueólogos e lingüistas. Estas investigacións están
proporcionando respostas tentativas a cuestións clave que, durante moito tempo
desconcertaron ós arqueólogos, por exemplo, chegaron a Gran Bretaña e Irlanda os grupos
de lingua celta desde o sur da Europa central ou desde a Península Ibérica?

Stephen Oppenheimer foi particularmente emprendedor no uso de datos xenéticos
procedentes de poboacións vivas. Explica así a súa metodoloxía:

A filoxenia xenética céntrase no seguimento dos movementos de liñaxes específicas desde as
supostas poboacións de orixe ata as poboacións obxectivo, identificando e datando ós
haplotipos fundadores e os seus derivados, estes últimos [de] agrupacións de liñaxes funda-
doras cunha nova variación única na poboación obxectivo.29

Continúa:

A data de chegada de cada nova agrupación pódese estimar a partir da súa diversidade
mutacional derivada. A filoxeografía é moito máis poderosa cando se utilizan loci non
recombinantes (como o ADN mitocondrial ou o cromosoma Y), xa que se poden reconstruír
árbores detalladas definidas por mutacións, e as ramas derivadas poden rastrexarse cun
sorprendente detalle xeográfico.30

Como se mostra en Duran (2014), empregando esta metodoloxía, Oppenheimer puido
conectar Gales e Irlanda (a través de Galicia) cos Balcáns occidentais e con Albania como
un epicentro xenético.31 Así, observando de cerca a distribución de dous haplotipos e
relacionando os datos xenéticos cos datos arqueolóxicos, xorde a seguinte imaxe:

A distribución do haplotipo E3b1 parece seguir unha ruta terrestre, dirixíndose directamen-
te desde Albania sobre os Alpes e a través da Francia máis setentrional ata un «punto
quente» xenético na mina de cobre Great Ormes Head no norte de Gales.
A distribución do outro haplotipo, J2-M12, segue en gran parte unha ruta marítima cara ó
oeste a través do Mediterráneo a dous «puntos quentes» xenéticos na Península Ibérica:
Galicia e sueste de España, na zona dos iberos.32

Resumindo os datos xenéticos e arqueolóxicos, Oppenheimer suxire que «... tales rutas
paralelas separadas cara a Gran Bretaña e Irlanda poderían ser a base das diferenzas
sistemáticas de son entre as ramas das linguas goidélicas e britónicas».33

A información derivada da observación coidadosa da distribución destes haplotipos
deunos unha confirmación da hipótese «Celtic from the West» («celta do oeste») e unha
imaxe clara dos distintos movementos de falantes de linguas celtas temperás cara a Gales
e a Galicia desde aproximadamente o mesmo lugar no oeste da Península Balcánica a
comezos da Idade do Bronce.
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O grupo que tomou a ruta terrestre sería o antepasado dos falantes de linguas britónicas,
e o grupo que tomou a ruta marítima sería o antepasado dos (falantes) de linguas goidélicas,
chegando a Irlanda desde Galicia. Curiosamente, como se afirma en Duran (2014), as
tradicións antigas dos galeses e dos irlandeses apoian os datos xenéticos, o que suxire a
chegada dos dous grupos ó seu destino final a través de diferentes rutas.34

As implicacións de tales datos xenéticos para resolver cuestións relativas á prehistoria son
claras. Unha coidadosa toma de mostras xenéticas de poboacións vivas pode proporcionar
información incriblemente exacta respecto dos movementos de poboacións antigas.

Evidencias do ADN Antigo
O desenvolvemento máis revolucionario no uso de datos xenéticos nos últimos anos

é o uso de «ADN antigo» – ou sexa, o uso de datos xenéticos extraídos dos corpos de
individuos que quizais morreron hai miles de anos.

Figura 4. Distribución da frecuencia do haplogrupo xenético E3b1a2, que se expandiu desde os

Balcáns (epicentro Albania) durante a primeira Idade do Bronce nos Balcáns.

(De Cunliffe e Koch (2012), p. 142).
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Para os nosos propósitos, isto permítenos examinar o código xenético - o xenoma - de
individuos que morreron na Península hai miles de anos e comparar estes datos xenéticos
cos datos de individuos que hoxe viven na Península Ibérica para descubrir que relación
xenética existe entre as poboacións antigas e as poboacións modernas da Península.
Tamén podemos usar estes datos para determinar a relación xenética de grupos antigos
identificados por exploracións arqueolóxicas con grupos similares doutros tempos e noutros
lugares para ter unha idea máis clara dos movementos de poboación e da mestura de
poboación a través do matrimonio.

Por exemplo, son as poboacións vivas da Península Ibérica a continuación da poboación
do paleolítico ou do mesolítico na Península? Canta continuidade houbo? Foron
substituídas as poboacións máis antigas por poboacións máis recentes? Como e ata que
punto reflicten as poboacións vivas as poboacións máis antigas? Como se relacionaban
entre eles xeneticamente estes antigos grupos?

David Reich e Carles Lalueza-Fox, ambos pioneiros nesta nova rama da ciencia,
deixáronnos relatos fascinantes sobre o que fan eles e mailos seus colegas, así como as
implicacións que esta investigación ten para a exploración da prehistoria.35 Para os nosos
propósitos, esta investigación mostrou que tódolos vestixios das poboacións paleolíticas
da Península Ibérica desapareceron da poboación actual da rexión, e que as poboacións
do Mesolítico foron substituídas en gran medida polos descendentes de agricultores
neolíticos do Oriente Medio, que se movían cara ó oeste ó redor do 6.800 a. C. en adiante.

Os agricultores neolíticos entraron na Europa occidental por dúas rutas principais:
unha ruta seguiu o val do río Danubio desde o Mar Negro ata a súa fonte no centro de
Europa, e a outra ruta seguiu a costa norte do Mediterráneo. Na Península Ibérica, como
noutras partes de toda Europa, houbo poucos matrimonios mixtos entre a poboación agrícola
neolítica e a poboación mesolítica de cazadores-colleiteiros de ollos azuis e de pel escura.36

Só no norte de Europa, particularmente en Escandinavia, houbo unha gran mestura
dos agricultores neolíticos coa poboación mesolítica, e estes matrimonios mixtos so tiveron
lugar finalmente despois dun par de miles anos durante os cales ámbolos dous grupos
viviron na mesma zona. Á fin e ó cabo, o norte de Europa tiña un clima duro e solos
arxilosos pouco adecuados para a agricultura mediterránea, polo que a poboación de
agricultores neolíticos pioneiros seguiu sendo escasa e nesa zona os bosques eran
extensos. Nestas áreas, a poboación mesolítica puido continuar o seu modo de vida, ata
que, co paso do tempo, ambas poboacións puideron coñecerse moito mellor e valorar
mutuamente os seus servizos - pero isto tardou un par de mil anos en ocorrer.

Os Yamnaya no Norte de Europa
Así e todo, ó pouco de que esta nova síntese cultural tivese lugar no extremo norte de

Europa, unha marea demográfica atravesou o norte de Europa desde as estepas do leste
distante. Ó final do Neolítico, os descendentes dos pastores Yamnaya da estepa, cos seus
cabalos, carros e rabaños de vacas, cabras e ovellas, movéronse rapidamente cara ó oeste a
través da chaira do norte de Europa, levando ás escasas poboacións mesolíticas e neolíticas
por diante deles.37 A substitución da poboación foi tan completa que hoxe quizais o 90% da
poboación actual de Irlanda sexa descendente de pastores das estepas rusas.38

Probas procedentes de  Gran Bretaña indican que o cambio puido ser moi abrupto.
Nunha conferencia moi recente dada por David Reich en Seattle, Washington, en outubro
de 2018, cita evidencias de que xeneticamente, as persoas enterradas en Gran Bretaña ó
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redor do 2500 a. C., cando se estaba a construír a última sección do monumento megalítico
de Stonehenge, eran todas de orixe mediterránea. Cen anos despois, o 90% das persoas
enterradas en Gran Bretaña tiñan xenes Yamnaya. Isto só puido ser o resultado dun
movemento masivo de persoas do continente cara a Gran Bretaña.

O cambio xenético é tan impresionante que é difícil de aceptar, pero a evidencia é clara.
A miña explicación consistiría en que varios factores converxeron para producir este
cambio. Os pastores da estepa, igual ca outros pastores da estepa posteriores ata os
tempos modernos, movíanse constantemente cos seus rabaños e non estaban atados a
ningunha localidade. A chaira do norte de Europa, a partir de Polonia, non ofrecía barreiras
topográficas como os Pireneos, os Cárpatos ou os Alpes.

Frearíanos os vastos bosques, pero se os pastores practicaban a agricultura de roza e
queima, queimando áreas do bosque durante a estación seca e logo plantando algúns
cultivos e deixando pacer os seus rabaños nos claros abertos no bosque, poderían avanzar
rapidamente cara ó oeste ano tras ano. Por suposto, as terras despexadas anteriormente

Figura 5. Distribución da frecuencia do haplogrupo xenético J2-M12, que se expandiu desde os

Balcáns (epicentro Albania) durante a primeira Idade do Bronce nos Balcáns.

(De Cunliffe e Koch (2012), p. 139).
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polos agricultores locais simplemente poderían ser tomadas como pastos - en detrimento
dos agricultores.

Un probable factor final da desaparición das poboacións anteriores do norte de Europa
é mencionado por Reich e Lalueza-Fox - as pragas traídas polas pestes portadas polos
seus animais domésticos. Ó observaren os desastrosos efectos sobre as poboacións
nativas das Américas por microbios levados polos españois e os portugueses, ámbolos
dous autores sinalan que as mostras de ADN antigas de Europa e das estepas revelan
trazos de Yersinia pestis, a bacteria coñecida como a «peste negra» e como sinala Reich,
«esta enfermidade era endémica na estepa» 39.

Os Yamnaya no Sur de Europa
No sur de Europa, exactamente ó mesmo tempo, atopamos cambios de poboación

igualmente dramáticos, pero doutro tipo. Na súa charla en Seattle en outubro de 2018,40

David Reich describe a chegada de pastores Yamnaya a España aproximadamente no ano
2500 a. C. Durante 300-500 anos, a poboación do neolítico mediterráneo e os pastores
Yamnaya comparten a Península Ibérica. Entón comeza a mestura das dúas poboacións.

Despois do 2000 a. C., a poboación da Península Ibérica mostra un 60% de ascendencia
de agricultores mediterráneos do neolítico e un 40% de ascendencia dos Yamnaya da
estepa, pero existe unha tendencia concreta nesta mestura – o 100% dos cromosomas Y
son Yamnaya e os cromosomas Y dos agricultores mediterráneos do neolítico
desapareceron totalmente. Os temperáns agricultores europeos foron eliminados da
poboación por medio da mestura.

Como puido ocorrer isto? Puido ocorrer mediante o acceso selectivo ás mulleres. Noutras
palabras, parece que os pastores Yamnaya monopolizaron as mulleres da poboación xeración
tras xeración. Esta é unha situación ben coñecida polos antropólogos, onde un grupo social
dominante pode ter acceso preferente ou exclusivo ás mulleres novas dunha poboación.

Ademais, en sociedades de todo o mundo, as mulleres novas son tomadas como
prisioneiras na guerra e logo usadas como escravas e / ou concubinas.41 De feito, na
sociedade precristiá irlandesa, os dous elementos empregados como unidades de moeda
ó calcular os pagamentos nos casos legais, eran mulleres42 e gando, e isto está ben
reflectido na lei antiga irlandesa.

Non obstante, a historia do mundo mediterráneo occidental parece bastante complexa.
Os pastores Yamnaya foron case certamente os inmigrantes que introduciron as linguas
indoeuropeas en Europa, e as posicións das diversas ramas dos pobos indoeuropeos no
momento da conquista romana de Europa apoian esa hipótese. Os alemáns serían a punta
principal dos invasores Yamnaya na chaira do norte de Europa, mentres que os celtas
serían a punta do sur, seguidos de cerca polos falantes de linguas itálicas.43

En Duran (2014) tracei as diferentes rutas das dúas ramas principais dos celtas desde
os Balcáns occidentais, cos antepasados   dos celtas britónicos movéndose cara ó norte
a través da Galia ata Britannia e os devanceiros dos celtas goidélicos desprazándose cara
ó oeste de España, e de Galicia a Irlanda. E se a poboación da Península ibérica sufriu ás
mans dos pastores Yamnaya, entón os celtas parecen ser os principais sospeitosos. Sen
dúbida, a imaxe da elite guerreira galega altamente estratificada dada anteriormente parece
presentar a imaxe dun grupo masculino dominante.

Así e todo, na zona do Mediterráneo occidental sobreviviron moitas linguas non
indoeuropeas, por exemplo, o éuscaro, o ibérico e o etrusco. E mesmo cando as linguas
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non sobreviviron, é posible que os invasores Yamnaya deixasen intacta a poboación,
como no caso dos sardos, que teñen unha ascendencia máis ou menos pura de agricultores
do Neolítico mediterráneo. De feito, demostrouse que, xeneticamente, os vascos están
moi relacionados cos sardos. Está claro que hai que investigar moito máis.

De momento, podemos imaxinar que a densidade da poboación agrícola da conca
mediterránea foi suficiente para asegurar a supervivencia da poboación e, en circunstancias
favorables, a das linguas e culturas indíxenas. Nesas circunstancias, na cunca do
Mediterráneo, os pastores Yamnaya, puideron actuar como un grupo dominante sobre
unha sociedade agrícola, con acceso preferente ás mulleres, do mesmo xeito que os
invasores celtas e xermánicos da zona mediterránea fixeron a miúdo nos tempos clásicos
e posteriores ós romanos. Isto bastaría para asegurar a difusión de linguas indo-europeas
entre os falantes de linguas non indoeuropeas.

Como se ve desde Irlanda
Despois de observarmos as prácticas sociais que puideron levar á «aristocracia

guerreira»44 altamente distintiva da cultura castrexa durante a posterior prehistoria de
Galicia, e mailo feito de que os seus curmáns milesios en Irlanda, con escravas e gando
como base da súa divisa comercial na antiga lei irlandesa, mostrasen unha forte tendencia
a que poderosos grupos guerreiros monopolizasen as mulleres da sociedade - especialmente
as mulleres collidas en incursións e en guerras, chego o momento de examinar máis de
cerca as evidencias xenéticas de Irlanda.

No caso de Irlanda e de Escocia, temos unha oportunidade única de seguir as
ramificacións das liñas xenéticas da poboación gaélica. Estas son, de feito, liñaxes
masculinas marcadas por apelidos de liñaxe («nomes de clan»), e en certos casos, poden
remontarse a preto de 1500 anos no rexistro escrito. Como sinalou Kenneth Nicholls nun
relato fascinante sobre o que este corpus masivo de material xenealóxico pode dicirnos
sobre a historia social de Irlanda desde a primeira historia rexistrada:

Os textos xenealóxicos irlandeses constitúen un corpo de material único en Europa tanto
pola súa extensión cronolóxica - desde o século VII ata o século XVIII – como pola súa
cantidade, tendo en conta a súa data e as perdas que sufriu.45

Ó examinarmos esta masa de datos, podemos aprender moito sobre «quen se estivo
deitando con quen» – xa sexa dentro dos límites do matrimonio como fóra deles, pero
lembremos que aquí nos imos centrar nas actividades das liñaxes («clans») – e non nas
actividades dos individuos.

En primeiro lugar, porén, permítanme explicar como funcionan os apelidos de liñaxe
irlandeses. O meu apelido, herdado de meu pai, é Ó Dioráin, e significa «o neto de Diorán».
Meu pai herdou ese apelido de seu pai, igual que el o herdou de seu pai, e así sucesivamente
ata a prehistoria. Ese é o apelido da miña liñaxe masculina.

Miña nai pertencía a outra liñaxe masculina: Mac Tiarnáin («o fillo de Tiarnán»). A súa
nai pertencía a outro liñaxe masculina: Mac Muirí («o fillo de Muiríoch»), e a nai de meu
pai pertencía a outra liñaxe masculina: Ó Ceallaigh («o neto de Ceallach»).

Teñamos en conta que recordamos o lado da familia das nosas nais, pero rastreamos a
súa orixe no tempo a través das liñaxes masculinas ás que pertencen. Esta é a marca dunha
sociedade dominada polos homes, onde todos, homes ou mulleres, encontran a súa
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identidade a través dos seus vencellos con liñaxes masculinas, xa sexa pola banda do pai
ou pola da nai. Máis adiante, exploraremos o que implica todo isto.

É por iso que gaeles, tanto en Irlanda como en Escocia, normalmente teñen apelidos
que comezan por «Mac» ou por «Ó», que significan «fillo» (mac) ou «neto» (ua). Estes
apelidos evocan ó antepasado masculino que fundou a liñaxe. En case ningún caso non
teriamos idea de quen era este antepasado - podería estar perdido nas néboas da prehistoria,
pero sabemos que, dalgún xeito, estamos relacionados xeneticamente con tódolos outros
gaélicos que levan ese apelido. Clasificar esta maraña de apelidos e as redes de parentesco
era a tarefa dos tradicionais xenealoxistas irlandeses de tempo inmemorial.

Ás veces atopamos nomes como Mac Gabhann, que non denotan un antepasado.
Mac Gabhann significa «fillo do ferreiro» (gabha). Nese caso, o antepasado sen nome era
un practicante dunha arte apreciada e temido por posibles poderes sobrenaturais tanto na
sociedade celta como na xermánica. O apelido da liñaxe xeraba respecto, fosen cales fosen
as súas orixes.46

Por outra banda, un apelido inglés como «Baker», como no nome de «John Baker»,
pareceríalle gracioso a un Gael dos tempos pasados, xa que unha persoa con ese apelido
non estaría asociada a ningunha outra liñaxe, con vencellos con liñaxes similares
remontándose ó inicio da historia. Significaría simplemente que tiña o oficio de panadeiro
ou que un dos seus antepasados   masculinos fora panadeiro e que lles pasara o apelido
ós seus descendentes. Na sociedade gaélica, unha persoa así non sabería quen eran
realmente os seus antepasados. Non tería lugar nun mundo de liñaxes masculinas. O seu
apelido sería simplemente unha etiqueta de identificación.47

Os grupos destes apelidos de liñaxes masculinas - polo menos nos séculos pasados   -
estaban fortemente vencellados a certas áreas de Irlanda, mostrando a forte natureza
«tribal» da sociedade irlandesa no pasado, enraizada nunha paisaxe que reflicte un profundo
pasado prehistórico. No meu propio caso, os apelidos da liñaxe masculina Ó Dioráin e Ó
Ceallaigh vencéllanme á paisaxe das illas máis grandes do arquipélago Aran, mentres que
os apelidos Mac Tiarnáin e Mac Muirí conéctenme á montañosa rexión do norte de
Leitrim. Os dous lugares forman parte da miña herdanza como Gael.

Apelidos Gaélicos, Liñaxes Masculinas e Xenética
Un estudo recente baseado no banco de cromosomas irlandeses Y dá un exemplo

interesante de como se poden relacionar os apelidos gaélicos ó uso de datos xenéticos a
gran escala para explorar a prehistoria. Este estudo «revelou unha extraordinaria
preponderancia dun cromosoma Y (e os seus parentes próximos), que se chamou haplotipo
modal irlandés ou IMH». (Cf. Figura 6)

Aproximadamente o 8% dos homes irlandeses tiñan un dos grupos IMH de cromosomas Y.
Ademais, o IMH mostrou unha impresionante especificidade xeográfica coa zona do no-
roeste da illa... onde máis de 1/5 homes levaban o cromosoma Y. Usando o número observa-
do de cambios mutacionais entre o grupo IMH dos cromosomas Y e certo coñecemento da
taxa de mutación, foi posible datar o antepasado deste grupo ata 1.700 anos antes do
presente aproximadamente. As datas e a xeografía coincidiron co putativo fundador da
dinastía Uí Néill, o caudillo militar Níall Noígíallach «Niall dos Nove reféns», ...que presun-
tamente viviu no século V d. C.
Para analizar a asociación circunstancial e demostrar unha conexión entre o fundador de IMI
e o fundador dos Uí Néill, foron cruciais os apelidos modernos, xa que poden remontarse ós
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reinos tribais ás veces prehistóricos e ós seus
supostos fundadores... Descubruiuse que o
IMH foro enriquecido de maneira significa-
tiva en homes con apelidos xenealóxicos li-
gados ós Uí Néill [«descendentes de Níall»]
en comparación con homes cuxos apelidos
non o estaban...48

Observemos agora a conexión con
«acceso preferente ás mulleres»:

Isto suxire, á súa vez, que o maior reino da
Irlanda medieval primitiva estaba, en reali-
dade, unido por cantidades importantes de
parentesco patrilineal. A notable frecuencia
do IMH é consistente coa práctica da po-
lixinia cun estreito vínculo entre o poder e a
prodigalidade. Polo contrario, un estudo
posterior pero similar da Eoghanachta [unha
poderosa dinastía de Irlanda do Sur] pro-
porciounou poucas evidencias de parentes-
co paterno..., suxerindo, á súa vez, fortes
diferenzas socioculturais entre as distintas
partes da illa nese momento.49

Teñamos en conta aquí que o poder dos
homes sobre as mulleres e os seus efectos
sobre a herdanza xenética dunha poboación
pode diferir fortemente de rexión a rexión
mesmo dentro dunha sociedade patrilineal da Idade do Ferro que é fortemente pastoril.

Rememorando a Península Ibérica dos séculos posteriores á intrusión dos Yamnaya
(celtas) e deixando a un lado as poboacións non celtas polo momento, é razoable preguntar
se o impacto xenético dos intrusos Yamnaya (celtas) foi igual en tódalas zonas celtas.
Noutras palabras, foron eliminados os machos agricultores do neolítico mediterráneo
igualmente en tódolos distantes recunchos do «triángulo celta» — Tartessos, Cantabria e
Galicia? Sospeito que, igual que en Irlanda, a situación social puido ser bastante diferente
nas distintas áreas. No futuro, datos xenéticos máis detallados de toda a Península Ibérica
poden axudar a responder a pregunta.

Máis sobre o «Acceso Preferente ás Mulleres» en Irlanda
Kenneth Nicholls ten algunhas perspectivas moi especiais sobre as presións sociais

que operan nunha sociedade patrilineal como a Irlanda ou a Escocia gaélicas. Falando de
tempos máis recentes en Irlanda, observa:

... [Nunha sociedade] onde opera un sistema de polixinia recoñecido ou, como na Irlanda
gaélica, unha regra inclusiva de lexitimidade que garante que os que nacen fóra do matrimo-
nio recoñecido poden esperar, de tódolos xeitos, compartir o estado e as vantaxes sociais
dos seus pais, unha muller optimiza a oportunidade para os seus fillos ó teren como pai,

Figura 6. Plano acoutado que mostra a

frecuencia xeográfica do Haplotipo Modal

Irlandés (HMI) e cromosomas Y estreitamente

relacionados. (De Cunliffe e Koch

(2012), p. 115).
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tanto dentro como fóra dun matrimonio formal, un membro dunha liñaxe dominante..., que
así tenden a aumentar en número a expensas das liñaxes de sangue subordinadas.50

Aquí vemos o poder das liñaxes masculinas dominantes para expandirse de maneira
importante ó longo do tempo nunha sociedade dominada polos homes a través do desexo
dunha nai de proporcionar un futuro mellor para os seus fillos. Esta presión social aínda
existía na Irlanda do século XIX:

... En Connacht, onde unha proporción considerable de nobres nativos conseguiu sobrevivir
ás expropiacións do século XVII, seguiu sendo forte a tradición de xerar un gran número de
fillos ilexítimos.51

Volvendo á perspectiva das nais:

Esta consideración, de optimizar as vantaxes para os nenos, estaba na raíz do estraño
costume irlandés de «nomear» ós nenos, segundo a cal, as mulleres, moitas veces nos seus
propios leitos de morte, facían constar como pais dos seus fillos outros homes que non eran
os seus maridos ou aqueles que antes soaran como pais deles.52

Noutras palabras, nunha sociedade patrilineal na que o poder e a riqueza están asociados
a certas liñaxes masculinas, unha muller pode escoller un poderoso cromosoma Y para o
seu futuro fillo accedendo ás insinuacións dun home poderoso, e ese cromosoma Y
invisible, unha vez adquirido, será visible para a sociedade circundante a través da
adquisición por parte do neno do apelido da poderosa liñaxe masculina que leva ese
cromosoma. Á vista da nai, ese apelido pode ser o pasaporte do seu pequeno fillo cara a
un futuro prometedor nun mundo difícil.

A historia — ou incluso a prehistoria – ten unha sombra moi longa no mundo celta. A
este respecto, ó o acceso preferente das mulleres por homes dunha liñaxe dominante
nunha sociedade patrilineal, podemos prestar unha atención especial ós consellos de
Nicholls sobre que «...as detalladas descendencias que proporcionan as xenealoxías
irlandesas poden usarse para ilustrar a capacidade de expansión de liñaxes masculinas
concretas».53 Pódese aprender moito do enorme corpus de datos xenealóxicos de Irlanda.

«Barbarie» contra «Civilización»
Vendo a posición das mulleres nas sociedades patrilineais de pastores celtas tanto na

Península Ibérica como en Irlanda, poderíamos tender a culpar ós «bárbaros». Chegando
aquí, convén discutir a importantísima obra de James C. Scott no seu libro Against the

Grain: A Deep History of the Earliest States.54

Scott argumenta que ó longo dos milenios o ser humano aprendeu a domesticar as
plantas e os animais, pero no proceso de domesticación das plantas e dos animais,
domesticáronse eles mesmos. Cando xurdiron estados en certas áreas xeográficas
favorecidas despois de varios milenios da primeira domesticación de plantas e animais,
completaron o proceso de domesticación dos seres humanos.55

Estamos afeitos admirar os grandes logros da «civilización», tales como as pirámides
de Exipto, as grandes murallas de China, ou os complexos sistemas de irrigación de moitas
comunidades asiáticas, e a desacreditar os pobos que nunca crearon artefactos tan
impresionantes. O que non logramos entender é que eses monumentos non se construíron
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a si mesmos: foron construídos por seres humanos, normalmente a través de traballos
forzados e decotes por escravos. De feito, estas civilizacións antigas non poderían
sobrevivir sen enormes cantidades de man de obra escrava.56

A posición das mulleres, especialmente nestas sociedades, tampouco era alta. Fose cal
fose a posición das mulleres nos niveis máis altos desas sociedades, os niveis máis baixos
adoitaba ser abismal. Observemos a posición das mulleres actuais – mesmo nos niveis
máis altos da sociedade — nas zonas xeográficas que viron nacer as primeiras civilizacións.
Non parece haber moitos cambios.

Lembremos canto impresionou o historiador romano Tácito o status relativamente
elevado das mulleres nas tribos xermánicas do norte de Europa en oposición á situación
das mulleres en Grecia ou en Roma. O status relativamente alto das mulleres nas culturas
nómades, en oposición á das mulleres nas vilas ou cidades próximas, coméntase
frecuentemente por viaxeiros en áreas xeográficas moi separadas.

Alén do feito da urbanización e de certos avances tecnolóxicos que a acompañaron,
non houbo moita diferenza entre as sociedades temperás «civilizadas» e as sociedades
«bárbaras». Os primeiros estados estaban todos baseados na agricultura e, sobre todo,
no cultivo de varios tipos de grans. As sociedades pastorís estaban dedicadas ó pastoreo,
pero normalmente practicaban a metalurxia e as artesanías, como tecedura, normalmente
asociada á civilización. Ámbalas dúas tiñan as súas leis e os seus modos de goberno.57

Por suposto, ó seren pastores, os «bárbaros» normalmente estaban centrados nos
seus rabaños. E iso significaba protexer os rabaños dos depredadores, animais ou humanos,
e recuperar os  animais perdidos ou roubados. Así, estas actividades - ademais do desexo
irresistíbel de aumentar o tamaño dos rabaños roubando ós rabaños de outros - normalmente
conducía a roubos endémicos de gando e a guerras intermitentes con sociedades pastorís
semellantes que caracterizan as sociedades pastorís de todo o mundo. Isto daríalles ós
pastores a reputación de ser inherentemente belixerantes e propensos ós roubos de gando.

Pero, nas Idades do Bronce e do Ferro, eran realmente máis amantes da paz e corteses
cos seus veciños os grandes estados de Oriente Medio ou do Mediterráneo? Á fin e ó
cabo, necesitaban unha aportación constante de escravos para manter funcionando os
seus reinos e imperios.

Cooperación Mutua entre os «Mundos Civilizados» e os «Mundos Bárbaros»
Pero, como sinala Scott, as sociedades «bárbaras» tiveron unha relación simbiótica

coas sociedades «civilizadas» desde o inicio do nacemento dos estados no Oriente Medio
e noutros lugares. Os estados necesitaban materias primas, como minerais ou madeira, e
normalmente estaban situados no interior, lonxe das cidades, e estas áreas eran os territorios
máis salvaxes que normalmente estaban ocupados por sociedades «bárbaras». Polo tanto,
negociar con sociedades «civilizadas» para abastecer eses recursos podería ser bastante
rendible para os «bárbaros».58

Pero ademais de tódolos outros elementos de comercio, os estados necesitaban
escravos para as enormes cantidades de man de obra humana necesaria para manter as
súas sociedades. Os pastores, a través da súas guerras constantes, podían proporcionar
moitos escravos. Como sinala Scott, os escravos de zonas distantes falarían linguas
exóticas e a súa aparencia física faría que salientasen entre a poboación local.59 Esta sería
unha gran axuda para os propietarios de escravos preocupados polos escravos que fuxían,
xa que sería menos probable que os escravos que non falaban a lingua local ou que non
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podían «mesturarse facilmente coa multitude» fuxises dos seus amos. E os escravos
vendidos polos «bárbaros» eran outros «bárbaros» capturados durante a guerra.

Ademais, debido ás súas habilidades marciais, os «bárbaros» normalmente ofrecían o
seu servizo a estados próximos como mercenarios para loitar nos seus exércitos - e isto
podía moi ben ser contra outros «bárbaros». A ollos dun líder romano, o uso de «bárbaros»
para eliminar «os bárbaros» e vender os cativos nos mercados de escravos de Roma era
unha solución óptima para un problema irritante nas fronteiras.60

Se agora volvemos a vista cara á Península Ibérica, descubrimos que toda esta actividade
foi característica da prehistoria peninsular, polo menos, desde o comezo da Idade do
Bronce. En Duran (2014) observamos a intensa exploración na procura de minerais na
costa atlántica do que hoxe son Portugal e de España e a rápida expansión das exploracións
á illa de Ross no suroeste de Irlanda e ós depósitos de estano de Cornualla a comezos da
Idade do Bronce.

Observamos a intensa actividade comercial fenicia na costa occidental da Península
que comezou pouco despois do 1000 a. C., e o ascenso de Tartesos como provedor de
minerais para os fenicios e os gregos. A rica sociedade de Galicia tamén mantivo contactos
cos comerciantes do sur, tanto por vía marítima como pola «Vía da Prata». Posteriormente,
observamos guerreiros celtas procedentes da Península Ibérica nos exércitos cartaxineses
que marcharon con Aníbal contra Roma, e finalmente Roma, ó conquistar a Península
Ibérica pouco e pouco, enrola guerreiros celtas nas súas lexións.61

O que o traballo de Scott permítenos facer é ver toda esta actividade nunha perspectiva
máis ampla e axudar a encher as lagoas nos nosos coñecementos actuais sobre a prehistoria
ibérica peninsular, achegándonos ós motivos de toda esa actividade nas mentes dos implicados.

A Ideoloxía Indoeuropea
Albiscamos o lado máis escuro das «grandes civilizacións» de Oriente Medio e as

súas extensións na conca occidental do Mediterráneo. As inxustizas sociais endémicas
nestas sociedades estratificadas xeraron relixións que buscaban abordar as queixas sociais.
Como sinalou James Breasted62 hai moito tempo, seguido do clásico traballo de V. Gordon
Childe63 sobre o ascenso da civilización en Oriente Medio, estes desenvolvementos
relixiosos foron a raíz das grandes relixións actuais. E como xa vimos varias veces na
historia mundial, ningún grupo tivo máis éxito cós pastores na promoción da difusión das
grandes relixións ata os nosos días.

Como poderiamos esperar, a explosión dos pastores indoeuropeos en tódalas direccións
da estepa póntico-caspia a comezos da Idade do Bronce parece estar inspirada no
nacemento dunha relixión que promulgou o que os eruditos veñan chamando «a Ideoloxía
indo-europea «. O gran erudito Georges Dumézil64 foi o explorador principal desa ideoloxía,
e desde entón foi un campo de investigación moi frutífero para un gran número de eruditos.

Esta ideoloxía, que sería a base da relixión dos indo-europeos, previu unha división
tripartita da sociedade humana en sacerdotes, guerreiros e produtores de alimentos
(principalmente pastores). No cume da sociedade había un rei, que era unha figura sagrada
cunha conexión directa cos deuses. Se gobernaba ben, había paz e abundancia. Se
gobernaba mal, producíase un desastre. A clave estaba na súa relación coa verdade. A
verdade promovía a abundancia. A falsidade xeraba o desastre. Na antiga sociedade
irlandesa, isto era coñecido como «o poder da verdade». Mohandas Gandhi entendería
perfectamente este concepto.
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Non temos ningunha maneira de conectarnos coa chegada dos Yamnaya á Península
Ibérica para comprender en detalle cal foi a forza motriz da súa conquista, pero podemos
recoller algunha información dos seus descendentes – en especial, dos tartesos ó
descubrírense máis textos escritos en lingua tartesa. Entrementres, podemos aprender
moito dos seus curmáns milesios en Irlanda.

O Testamento de Morann (Audacht Morainn)
Temos a sorte de posuír un documento irlandés que parece datar do século VII. Non

podemos saber a antigüidade da tradición oral subxacente ó texto, pero esa tradición
parece datar do período precristián, xa que non contén referencias á deidade cristiá.
Suponse que son consellos por un posiblemente mítico xuíz Morann,65 e dise que
tradicionalmente eran recitados na investidura dun rei.

O propio rei sería o rei dun tuath, traducido como «tribo» ou «pequeno reino»,66 dos
que había, polo menos, 150 en calquera época da Irlanda temperá. Estes pequenos reinos
eran «tribais, rurais, xerárquicos e familiares»,67 con liñaxes masculinas que dominaban
toda a sociedade.

O testamento é unha advertencia á persoa que está a piques de asumir o reinado dun tuath.
Como explican Patrizia de Bernardo Stempel e os seus colegas da Universidade de Texas:

Xeralmente, a sociedade precristiá irlandesa considérase violenta e guerreira, pero o texto
actual presenta un cadro diferente ó adoptar unha actitude, en xeral, non militarista: a idea
central é que o benestar do rei e da súa tribo depende da xustiza do rei (fír flathemon), que
os protexe da desgraza e garante a prosperidade.68

Este documento faise eco de advertencias semellantes, dadas na investidura dos reis
por homes santos, nas sociedades indoeuropeas tradicionais tan distantes como Persia e
India. Está claro que o que escoitamos é o núcleo do contrato social entre os pastores
Yamnaya da estepa. Estas sociedades pastorís son violentas, pero o rei que se afaste
demasiado das limitacións da xustiza social – como son comprendidas por unha sociedade
pastoril patrilineal – arríscase á ira dos deuses, que cae sobre toda a tribo.

Escoitemos algúns fragmentos deste texto:69

...Dígolle - é a través da verdade do soberano que o número de mortes dunha poderosa banda
de guerreiros [e] grandes estouros de raios se manteñen lonxe das persoas...

É a través da verdade do soberano, que xulga grandes tribos (e) grandes tesouros.

É a través da verdade do soberano que cumpre a paz, a tranquilidade, o benestar dos sabios,
(e) a comodidade.

É a través da verdade do soberano que envía (grandes) grupos de guerreiros ás fronteiras dos
inimigos mutuos (da súa tribo)...

(Estas instrucións resumen os poderes terreais e sobrenaturais dun rei dun tuath, pero
deixan claro que estes poderes dependen fundamentalmente da súa veracidade e da súa
xustiza.)

É a través da verdade do soberano que a boca pode degustar o abundante froito do gran bosque.

É a través da verdade do soberano que se pode trocar a produción de leite do numeroso gando.
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É a través da verdade do soberano que pode haber moito gran abundante e alto.

É a través da verdade do soberano que abundantes peixes da auga nadan polos regatos arriba.

É a través da verdade do soberano  que se pode acadar unha boa descendencia nada de
mulleres novas...

(Aquí vemos que a fertilidade de todo o territorio do tuath depende da «verdade do
soberano».)

Debería determinar o valor dos guerreiros que acompañan un verdadeiro soberano, porque
cada rei posúe o dominio da súa banda de guerreiros; todo o que non calcule segundo o seu
valor como luxo non lles dará todo o seu froito.

Debe determinar o valor das persoas sen liberdade [e] as masas que serven: deixe que sirvan,
deixe que traian comida, deixe que consideren, deixe que dean a cambio da verdadeira
concesión de valor do soberano...

Debe determinar o valor do «prezo honorífico» correcto de tódalas clases de persoas libres
e non libres de privilexio [nemed]...70

(Aquí observamos o estrito control que o rei mantén sobre os guerreiros. Observemos
tamén a referencia ós «non libres» e ás «masas que serven «. Isto reflicte as accións dos
pastores Yamnaya en todo o mundo indoeuropeo mentres absorben as sociedades agrícolas,
que despois se converten en poboacións suxeitas que non teñen un lugar real no sistema
social á parte do de servidores.)

...Hai dez cousas que superan a falsidade de todo soberano. Teñan coidado de non facelas;
teñan coidado con todo, oh soberanos!...

Dille -: pode morrer, morrerá; pode irse, irase; como era, como será; son estes os que serán
declarados. Non é un soberano a non ser que controle estas accións.

Dille: hai catro soberanos: o verdadeiro soberano e o soberano polo seu enxeño, o soberano
que toma posesión con bandas de guerreiros e o touro soberano.

(Agora comezan as advertencias terribles sobre o que acontece cando un soberano se
afasta demasiado da lei tradicional e da xustiza do tuath. Observemos os distintos tipos de
soberanos mencionados.)

Primeiro o verdadeiro soberano – ese é conmovido cara a toda cousa boa. Sorrí á verdade
cando a oe. Levántaa cando a ve.

Xa que non é un verdadeiro soberano aquel que os homes vivos non glorifican con bendicións.

O soberano polo seu enxeño – o que protexe as fronteiras e as tribos que lle dan os seus
tesouros e os seus privilexios.

O soberano que toma posesión con bandas de guerreiros estranxeiros – que as súas bandas
de guerreiros se virarán cara a dentro. Rexeitan os seus requisitos, pois un home ben
destinado non xira cara a fóra.

O soberano touro – que golpea, é golpeado; defende, é defendido; cava, é desenterrado;
ataca, é atacado; persegue, é perseguido. É por el que hai un clamor perpetuo con trompas...
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(Aquí, ademais do gobernante xusto, vemos presentados varios tipos alternativos,
que parecen empeorar mentres baixamos pola lista. O «soberano polo seu enxeño» non é
particularmente xusto, pero serve o tuath de forma eficaz. O «soberano que toma posesión
con bandas de guerreiros estranxeiros» non é bo en absoluto para o tuath, xa que, calquera
que sexa a súa pretensión ó reino, confía no poder estranxeiro para reivindicalo e pode
involucrar o tuath nunha guerra civil. Finalmente, o «soberano touro» ou tarbh-rí é un rei
totalmente fóra de control e, polo tanto, un desastre para o tuath.)

Creo que neste documento temos unha imaxe moi precisa dos contratos sociais que
probablemente subxacen nas sociedades patrilineais do «triángulo celta» da Península
Ibérica. Sen dúbida, a «aristocracia guerreira» da cultura castrexa da Galicia da Idade do
Ferro podería reflectir este concepto de orde social.

Nunha sociedade semellante, as «persoas sen liberdade [e] as masas que serven» non
terían un lugar real na orde social, sexan cales sexan as concesións de xustiza social para
o sistema. Non obstante, as súas mulleres poderían servir para que «bos descendentes,
nados de mulleres novas, [fosen] ben xerados...». De aí, tódolos cromosomas Y dos
Yamnaya na poboación.

A Revolución Cristiá en Irlanda
No seu ensaio «O bautismo dos deuses»,71 John Carey escribe sobre a transformación

da sociedade pagá irlandesa nunha sociedade única en Europa occidental: unha sociedade
na que un arcaico mundo precristián estaba fusionado cunha nova visión cristiá do
universo. Esta revolucionaria transformación dunha antiga sociedade indoeuropea clásica
nunha sociedade diferente ás outras sociedades cristiás da Europa posterior a Roma non
se detivo en Irlanda.

Pasou a transformar primeiro Escocia e o norte de Inglaterra e despois a propia Europa
continental cunha cadea de mosteiros famosos pola súa aprendizaxe clásica e o seu ensino
do latín clásico, así como polo cultivo da aprendizaxe tradicional irlandesa, arraigada
profundamente no seu pasado precristián.

Con todo, en todas estas actividades, os monxes irlandeses parecían buscar os interiores
rurais de Europa onde as crenzas pagás seguían sendo fortes - lugares onde os bispos
cristiáns, quen se centraban nas áreas urbanas do mundo posromano e non tanto entre os
pagani rurais, quizais non se sentisen cómodos, pero onde os monxes gaélicos se sentían
como na súa casa.

Foron os monxes irlandeses quen trataron cos anglosaxóns de Northumbria cando o
clero galés, que sufriu moito polas invasións anglosaxoas, non quería ter nada que ver
con eles. E despois, os irlandeses enviaron os seus monxes anglosaxóns que acababan de
converterse a cristianizar as áreas continentais xermánicas das que viñeran os seus pais.

Esta enerxía debeu ser semellante á enerxía exhibida polos monxes budistas tibetanos
que introduciron o budismo ós pastores de Mongolia, que aceptaron o budismo tibetano
con entusiasmo e fundaron moitos mosteiros en Mongolia, polo que hoxe hai un vínculo
moi estreito entre os Budistas do Tibet e os de Mongolia. O espírito dos Yamnaya e dos
seus veciños da zona Altaica, ó leste, segue dando estraños froitos!

Pero, como se indica en Duran (2017), a revolución cristiá en Irlanda foi en gran parte
obra dun home, San Patricio, un home singularmente axeitado para a tarefa pola súa
forzada aculturación á cultura pagá irlandesa. Aínda así, é sorprendente que a nova fe
tivese unha acollida tan boa entre a poboación irlandesa.



6 4
Anuario Brigantino 2018, n. 41

JAMES DURAN / SÉAMAS Ó DIREÁIN, Ph.D.

Un estudo da tradición conectada cos santos irlandeses revela cal puido ser o segredo.
O traballo dos santos estaba dirixido en gran parte ós pobres e ó sufrimento - e ese traballo
levouse a cabo en gran parte por mulleres asociadas a ordes monásticas femininas.

No folclore irlandés, as santas son figuras poderosas. Santa Bríxida de Kildare tiña unha
posición poderosa na xerarquía dos santos irlandeses, e o seu santuario en Kildare, no que
mantiña ardendo un lume perpetuo, era un santuario no que ningún home podía entrar. As
súas credenciais pagás tamén eran impresionantes. Moitas das anécdotas contadas sobre
ela parecían reflectir os atributos das tres Bríxidas, fillas do Dagda (o «Deus Bo»).72

Santa Gobnait tamén é unha santa con sólidas credenciais pagás e cunha conexión
especial cos cervos e as abellas. Foi a patroa dos traballadores do ferro.

Non obstante, a figura máis destacada é a de Santa Dymphna, filla do rei dun tuath, en
Oriel, no século VII. Fuxiu de Irlanda debido ás insinuacións incestuosas de seu pai para
atopar un refuxio para os pobres e os enfermos no que hoxe é Bélxica. Seu pai seguiuna e
decapitouna. Na Idade Media, o seu santuario converteuse nun refuxio para os enfermos
mentais de Europa.

Para min, Santa Dymphna simboliza a presión dos machos dominantes que as mulleres
irlandesas deberon sentir no mundo patrilineal establecido polos pastores Yamnaya. E
dedicou a súa propia vida precisamente a aqueles que serían excluídos de calquera papel
nese mundo – á parte dos que serven. Este poderoso instinto para restablecer o equilibrio
entre os sexos - para honrar o noso lado materno, así como o noso lado paterno - e incluír
os marxinados sociais da orde social patrilineal dominante debeu ser a base da explosión
do cristianismo irlandés.

Pero, como se sinala en Duran (2017), nos dous contos históricos analizados na sección
«O Folclore Gaélico como unha Xanela no Mundo Irlandés do Alén», tamén vemos fortes
conexións femininas cun mundo espiritual distinto ó do cristianismo. Nun relato, unha
moza é enviada por un pai furioso a recuperar gando perdido antes dunha treboada e non
o dá atopado. O malhumorado pai maldia dicindo: «Que os outeiros e as alturas te leven!»
e mándaa ir outra vez. Momentos despois, vea camiñando cara ó outeiro chamado Creig

na Caillí («O Outeiro da Vella») ou Cnoc Áine («O Outeiro de Áine»), e nunca máis
volveu ser vista.

No segundo conto, unha moza é persuadida por unha rapaza de pelo vermello para
segui-la ata un outeiro, onde é recibida por unha muller que sabe o seu nome e o seu
apelido. Ofrécenlle pan e está a piques de comelo cando unha segunda muller, que veu
correndo desde Cnoc Áine, tira o pan da man da moza, salvándoa de quedar atrapada no
outeiro das fadas. Logo dille á moza que lle diga a súa nai quen a salvou e que é unha
muller que afogou hai moito tempo e que era unha coñecida da nai da nena.

Observemos que os personaxes (excepto o pai furioso do primeiro conto) son todos
femininos, e que están relacionados cos outeiros que representan tanto o mundo dos
mortos como o das fadas (os Aos Sí). Polo menos, nestes dous contos, son mundos nos
que os machos non son prominentes e que parecen recordar as memorias do mundo dos
túmulos megalíticos comunais do período neolítico. Os escandinavos contan historias
moi semellantes sobre os seus túmulos prehistóricos habitados polos huldre-folk (espíritos
dos mortos).
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Conclusión
Neste artigo examinamos a zona da Península Ibérica que foi delimitada nos tempos

romanos por topónimos claramente celtas co elemento -briga. Observamos que os
topónimos formaban un triángulo irregular con Tartesos na esquina suroeste, con Cantabria
na esquina do nordés e con Galicia na esquina noroeste. Non só examinamos as descricións
deixadas polos escritores clásicos, senón tamén as abundantes evidencias arqueolóxicas
dispoñibles, e vimos culturas celtas moi contrastadas nos tres puntos do triángulo.

Galicia, que sobresae cara ó Atlántico, case podería ser vista como o cumio do triángulo
desde a perspectiva do comercio atlántico da Idade do Bronce e da Idade do Ferro. Xerou
claramente unha rica e distintiva cultura que se converteu na cultura castrexa, caracterizada
por unha rica aristocracia guerreira.

Tartesos converteuse nunha cultura sofisticada con fortes lazos co Mediterráneo
oriental e deixounos textos valiosos nunha lingua celta arcaica que agora está a ser lida
por eruditos como John Koch. Con sorte, atoparanse moitos máis textos.

Cantabria deixounos unha valiosa descrición da vida celta nas partes máis afastadas
da Península Ibérica. Desafortunadamente, os que nos deixaron esa descrición foron os
que destruíron esa cultura - por interese de Roma. Con todo, a obra de González Echegaray
e doutros estudosos ofrécenos unha imaxe completa daquel mundo que é moi congruente
coas descricións doutras partes do mundo celta.

Finalmente, poderiamos botar unha ollada ó que a ciencia da xenética nos pode dicir
sobre a prehistoria da xente da Península Ibérica. Debido a avances sorprendentes na
secuenciación do xenoma humano nos últimos anos e ás técnicas de extracción de ADN
de restos humanos atopados en escavacións arqueolóxicas, podemos tirar evidencias
non só do ADN de seres humanos vivos, senón do ADN extraído dos corpos de individuos
mortos hai moitos miles de anos.

As probas de ADN recollidas ata agora permitíronnos organizar as distintas poboacións
anteriores da Península Ibérica - do Paleolítico, do Mesolítico, do Neolítico, da Idade do
Bronce e da Idade do Ferro, e rastrear os seus movementos – e isto xerou moitas sorpresas.
Poida que a maior sorpresa fose o feito da intrusión dos pastores Yamnaya da estepa na
Península Ibérica a comezos da Idade do Bronce e o seu devastador impacto na herdanza
do cromosoma Y nos descendentes das poboacións vivas naquela época.

Creo que podemos esperar moitas máis sorpresas nos próximos anos.
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1 Cf. Von Humboldt (1821). De feito, Von
Humboldt consideraba os vascos e os íberos como
o mesmo pobo. Os estudiosos modernos
rexeitaron esta tese, pero isto non debilita a forza
dos seus argumentos en canto á extensión da zona
ibérica de asentamento.
2 Cf. Untermann (1963).
3 Para a discusión deste asunto, véxase o material
presentado por Jordán Cólera en Alberro e Jordán
Cólera (2008), pp. 185-187.
4 Ibíd.
5 Cf. Alberro e Jordán Cólera (2008), p. 188.
6 Ó Maolfabhail (2005), p. 35.
7 Ibíd., p. 34.
8 Ibíd., p. 36. O meu colega, Martín Fernández-
Maceiras, vive en Cambre.
9 Koch (2013a), páxinas 5-6. Dáse unha ampla
discusión sobre a lingua tartesa en Koch (2012).
10 Ibíd., p. 6.
11 Ibíd., p. 3.
12 Cf. Wodko (2012).
13 Aceptaremos, polo momento, a inclusión do
lusitano na familia celta.
14 Gadir é a forma fenicia do topónimo, e Gades

é a forma grega. A forma moderna española do
nome é Cádiz.
15 Cf. Cunliffe (2001), en particular pp. 374-378.
16 Cf. Scott (2017).
17 A natureza bélica das mulleres celtas nos
contextos pastorís é mencionada polos autores
clásicos citados en González Echegaray (1997,
p.107) e en Cunliffe (1997, p.109). En canto ás
mozas Kipsigis, mentres estaba en Kenya fun
invitado unha noite ás primeiras etapas da
cerimonia de circuncisión das adolescentes. Nesta
parte do cerimonia, fixeron que as mozas cantasen
cancións de guerra e que insultasen ritualmente a
seus pais, cortando así o vínculo anterior de
dependencia pai-filla. A cerimonia estaba presidida
por unha muller cunha conduta benigna pero forte
vestida cunha pel de boi e adornada ó xeito dos
Maasai. O obxectivo da cerimonia era certificar
as nenas como guerreiras e poñelas ó mesmo nivel
social cós mozos guerreiros. Por esta razón, non
se consideraba prudente deixar soa nunha cabana
cun machado unha parella casada nova que
estivera bebendo, xa que calquera discusión podía
ter fatais consecuencias para calquera das partes.
18 Cf. González Echegaray (1997).
19 Ibíd., p. 103.
20 Cf. Duran (2014).
21 Cf. Keating (1983), parte XVIII.
22 Ó Maolfabhail (2005), pp. 36-37.
23 Cunliffe (2001), p. 339.

24 Ó parecer, isto foi á conclusión das guerras
romanas cos lusitanos (194-138 a. C.).
25 Cunliffe (2001), p. 339.
26 Ibíd., p. 364.
27 Ibíd., p. 345.
28 Ibíd., p. 381.
29 Oppenheimer (2012), p. 122.
30 Ibíd.
31 Duran (2014), p. 63.
32 Ibíd. Os mapas de Oppenheimer que amosan os
datos xenéticos móstranse nas figuras 4 e 5,
respectivamente.
33 Ibíd.
34 Ibíd., pp. 88-90.
35 Cf. Reich (2018) e Lalueza-Fox (2018),
respectivamente.
36 Cf. Capítulo 3 de Lalueza-Fox (2018).
37 Os vestixios arqueolóxicos deste movemento
atópanse nos restos da cultura da cerámica cordada.
38 Os achados no nordés de Irlanda suxiren un
cambio radical na demografía de Irlanda. O corpo
dunha muller neolítica do Condado de Down ten
unha orixe xenética ibera, mentres que os corpos
de tres varóns da Idade do Bronce atopados na
próxima illa de Rathlin mostran os fortes trazos
dos Yamnaya que son característicos da poboación
irlandesa actual - e máis dos escoceses e dos
galeses. Cf. Lalueza-Fox (2018), pp. 133-134.
39 Reich (2018), p. 113.
40 Cf. David Reich, ADN antigo ... nas fontes
electrónicas de información que aparecen nas
referencias ó final deste artigo.
41 A captura de mulleres durante a guerra menciónase
como un problema importante, mesmo hoxe en
día, en conflitos por todo o mundo. Parece ser
unha característica da sociobioloxía humana e
discútese amplamente en Singer (2003).
42 O termo para denominar unha muller escrava
era cumal.
43 A tradición islandesa parece conservar un recordo
distante desta migración. A obra Prose Edda de
Snorri Sturluson contén a viaxe de Oðin desde
«Turquía» ata Escandinavia a través do norte de
Alemaña. O mesmo Oðin é degradado de deus a
rei humano, e convértese en parte da lenda de
Troia, pero a ruta seguida é a ruta dos pastores
Yamnaya desde a estepa póntico-caspia cara ó
noroeste. Cf. Sturluson (1964), páxinas 25-28.
44 Cf. Cunliffe (2001), p. 345, pero tamén páxinas
338-345 e 364.
45 Nicholls (2000), p. 156.
46 Excepcionalmente, o nome Míle Spáinne, co
que se designa o galego que, segundo a tradición
irlandesa, levou as súas hordas á conquista de
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Introdución
Unha gran porcentaxe dos eruditos galegos e alleos, lingüistas, historiadores, etnógrafos,

etc., adoita ter moitas dúbidas sobre a supervivencia da lingua galaica1 en épocas posteriores
á caída do Imperio Romano de Occidente. Esta lingua, tamén coñecida como galaico ou
hispano-celta do noroeste da Península Ibérica2, foi unha lingua Celta-Q emparentada coas
linguas goidélicas ou gaélicas que aínda se conservan vivas en Irlanda, en Escocia e na Illa
de Man, derivadas estas últimas do irlandés antigo ou gaélico antigo3 e este do irlandés ou
gaélico primitivo, moi próximo ó celta insular e ó celta común.

Dáse por feito que trala conquista romana definitiva da Gallaecia, levada a cabo polo
emperador Augusto entre o 26 e o 19 a. C. no contexto das guerras cántabras, a lingua
galaica foi esmorecendo ata desaparecer debido ó empuxe do latín que, co tempo, daría
paso ó latín vulgar, ó latín medieval e ó latín eclesiástico ata converterse na lingua ibero-
romance antecesora do galego-portugués, do asturleonés, do castelán antigo e doutras
linguas e dialectos romances que xurdiron no noroeste peninsular entre o s. III e o s. VIII d. C.

Tendo en conta a importancia da relixión na Alta Idade Media, así como o papel dos
monxes irlandeses no espallamento da relixión cristiá ou católica, ata o punto de levaren
consigo un estilo de latín literario coñecido como hiberno-latín que espallaron desde o s. VI
ata o s. X d. C., non debemos desbotar a posibilidade de que esta curiosa versión do latín
tivese certa influencia na formación das linguas romances. San Columba, por exemplo, foi
un dos autores irlandeses que usaron o hiberno-latín na súa obra4.

A maioría dos santos coñecidos como «primeiros santos irlandeses» viviu durante os
séculos IV-X d. C., cando a Cristiandade Celta produciu moitos misioneiros que predicaron
en Gran Bretaña e no continente europeo, motivo polo que nun adaxio do s. XIX Irlanda é
descrita como «a terra de santos e eruditos»5.

O que pretendo neste artigo é demostrar que no territorio que hoxe abrangue Galicia, así
como na zona occidental de Asturias e no norte de Portugal, aínda se conservan topónimos
e apelidos que reflicten un pasado gaélico-galaico e que teñen a súa orixe na relixión, nun
período no que se supón que no noroeste peninsular reinaron os suevos, posteriormente
os godos e onde, finalmente, xurdiron os reinos cristiáns da península.

Tendo en conta que Irlanda foi pagá ata a chegada do cristianismo á illa a comezos do
século IV da man dos primeiros misioneiros, Palladius6, San Patricio, etc., calquera evidencia
clara que encontremos en Galicia relacionada coa igrexa irlandesa e, en particular, coa
lingua gaélica, ten que ser, forzosamente, dunha data posterior ós séculos IV e V d. C., unha
época na que segundo a maioría dos eruditos, galegos e alleos, en Galicia xa se falaba unha
versión do latín da que co paso do tempo xurdiría o galegoportugués, aínda que é probable
que convivise durante un tempo indefinido coa lingua galaica ou lingua hispano-celta do
noroeste da Península Ibérica.

Tradicionalmente, unha boa parte dos santos irlandeses e escoceses, así como os da
Illa de Man, ou sexa, os santos gaélicos, foron e son coñecidos pola forma hipocorística ou
hipocorística honorífica do seu nome7, sendo esta última unha forma moi peculiar de referirse
ós santos que adoita estar formada por un pronome posesivo gaélico seguido do nome do
santo e, ás veces, cun diminutivo gaélico sufixado. Parece evidente que o resultado desta
fórmula é un hipocorístico moi singular que só se dá nos nomes dos santos gaélicos ou de
orixe gaélica, xa que cada país ou rexión ten formas de seu para formar hipocorísticos de
seu.
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«Fórmulas» gaélicas para a formación de hipocorísticos e hipocorísticos honoríficos
con nomes de santos

Como xa dixen, os hipocorísticos polos que eran coñecidos moitos destes santos gaélicos
formábanse de diversas maneiras. Deseguido imos ver unha táboa na que explico dunha
maneira moi sinxela a formación destes curiosos nomes de santos. Nela vemos como se
forma un hipocorístico honorífico en gaélico irlandés utilizando como exemplo un santo
irlandés cun nome derivado dun préstamo do latín: San Cellach (Saint Cellach en inglés).
Cellach deriva do termo latino cella e significa «persoa asidua ás igrexas»8.

10

O sufixo gaélico-irlandés -óc / -óg / e o sufixo gaélico-escocés -ag no léxico galego
Aquí compre sinalar que o sufixo que observamos ó final dos hipocorísticos honoríficos

da táboa anterior é o sufixo diminutivo -óc11, en gaélico irlandés antigo, que se conservou
como -óg e -ag en gaélico irlandés moderno e gaélico escocés moderno respectivamente.
Este diminutivo parece ser un préstamo do protobritónico *-og, do protocelta *-akos,
dobrete de -ach12, así é doado entender a conversión de mo + cellach en Mochellóc, como
vemos na táboa anterior.  Compre telo presente porque, como veremos posteriormente, vai
xogar un papel fundamental cando cheguemos ó nome dun bispo galego moi coñecido na
nosa terra.

Deseguido, imos ver unhas palabras do léxico gaélico, irlandés e escocés, que conteñen
o sufixo -óc / óg / -ág, para comparalos con termos galegos con significados e formas
fonéticas moi semellantes nos que a posibilidade de que conteñan o sufixo -óc adaptado á
lingua romance galega é evidente.

No dicionario eDIL, baseado no dicionario da Royal Irish Academy vemos a palabra
bunóc13 (de ban + óc) co significado de «meniña» ou «nena pequena». A palabra galega e
portuguesa boneca14 significa «figura que representa unha muller ou unha rapaza que
serve sobre todo como xoguete aínda que tamén pode ser feita para outros usos» e tamén
«moza ou muller fermosa e delicada»15. A palabra galega moneca é unha variante galega de
boneca, quizais por influencia da palabra castelá muñeca, directamente relacionada con
moneca e con boneca, sobre a que o DRAE di o seguinte: La forma f., de or. prerromano;

cf. moño, muñón, vasco muno ‘colina1’, etc. (Refírese ó que en galego coñecemos como
pulso e non a unha figura de muller nin a unha moza).

bunóc > boneca

Co propósito de reafirmar a miña idea sobre a presenza do sufixo gaélico -óc / -óg no
léxico galego, malia non estar recollido como tal en ningunha das listas de sufixos galegos
publicadas, paso agora á palabra gaélica pit16, que significa «vulva», «vaxina». Esta palabra
gaélica, que tamén significa «cavidade», «foxo», «gabia», ten a súa orixe no termo latino
puteo , igual cá palabra Romance pozo17, de puteus.
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Así, temos que de pit, «vulva», «vaxina», e máis o sufixo -eóg, optemos piteóg,
«efeminado», en clara referencia a pit, «vulva», «vaxina». Igual que en galego un «home
covarde, pusilánime, falto de resolución e de firmeza de ánimo», é coñecido vulgarmente
como un conainas ou conainiñas18. (pit, «vulva», «vaxina» máis diminutivo / cona, «vulva»,
«vaxina», máis un ou dous diminutivos, -inas e -in + -iñas).

En galego, a palabra pitoco19 significa «burato do fondo do bote polo que se achica a
auga cando está varado». A palabra galega pichoco20,21 ten varios significados: «burato
pequeno na terra», «xogo que consiste en tirar a un burato feito no chan, desde certa
distancia, moedas, procurando metelas dentro», «manancial que encharca facendo pozo».

                             piteóg > pitoco                              piteóg > pichoco

Como vemos, tanto pitoco como pichoco conteñen o sufixo gaélico antigo -óc, adaptado
como -oco, pero con significados relacionados con «cavidade», «foxo», «gabia» e non con
«vulva», «vaxina», aínda que «manancial que encharca facendo pozo» parece relacionar
directamente todos estes significados.

A palabra gaélico-escocesa béisteag22, é un  «termo indefinido para (designar) un animal
pequeno, un bicho, (especialmente insectos, pero tamén vermes, larvas, arañas, etc.).
Teñamos presente que o sufixo gaélico-escocés -ag deriva do sufixo gaélico-irlandés antigo
-óc, polo que un posible termo irlandés *béisteóg, tería o mesmo significado.

A palabra galega bichoco23, e a súa variante bechoco24, significan xustamente iso:
«verme, insecto, animal pequeno e noxento». Está claro, ademais, que tanto estas palabras
gaélicas como as galegas coas que as estou comparando teñen a súa raíz no termo latino
bestia25, pero todas elas teñen un sufixo cunha forma gaélica, -óc / -og / -oco / -oca (celta-Q).

béisteag / *béisteog > bichoco / bechoco

Deseguido, unha táboa coas palabras que vimos e algunhas máis coas súas raíces e
significados:
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Segundo o erudito irlandés Whitley Stokes, o significado da palabra gaélico-irlandesa
ballóg, «mancha pequena», está asociado á da palabra inglesa ball, «bola», «bala», «paca»,
«fardo»32. Aínda que puidese parecer que non ten nada que ver co galego, en gaélico
escocés, ball dubh33 significa «punto negro», «borrón», «imperfección», «defecto» e a
palabra galega e portuguesa balda34,35 significa «defecto, costume desagradable, cousa
que non ten utilidade», «residuos e inmundicias que algunhas veces arrastra a rede de
pesca», «defecto ou falta recorrente».

ballóg (ball + óg) > baloca / boleca

San Moluoc
Agora que vimos que é moi posible que o sufixo diminutivo gaélico -óc se conservase

na lingua romance galega adaptado con diversas formas como -oco, -oca, -ouco, -ouca,
etc., chegamos a outra táboa co nome doutro santo, St. Lua (San Lua), na que imos ver a
formación de hipocorísticos honoríficos, só que esta vez está feita cun só pronome posesivo
prefixado, mo, e a súa variante ma, e o nome do santo cun diminutivo sufixado, xa que son
os hipocorísticos honoríficos necesarios para facer posteriores comparanzas:

En Omnium Sanctorum Hiberniae, Michael Barrett di o seguinte:

San Moluag36, contemporáneo de San Columba, foi un monxe de Bangor que pasou a
Escocia para traballar polas almas. Fixou a súa residencia na illa de Lismore, en Argyleshire,
e converteu a moitos á fe. Tamén fundou igrexas e mosteiros noutras localidades, sobre todo



7 6
Anuario Brigantino 2018, n. 41

G. MARTÍN FERNÁNDEZ MACEIRAS

en Ross-shire. O nome de San Moluag é un exemplo dun costume ó que xa fixemos referen-
cia, a adición do Mo ó nome real dunha persoa. O seu verdadeiro nome era Lugaidh (ás veces
pronunciado é escrito Lua); a súa forma latina é Luanus. En gaélico escocés, Mo é un título
honorífico e -ag é un sufixo que indica cariño; así, Moluag pódese traducir literalmente
como «meu queridiño Lugaidh». Killmalomaig, un antigo camposanto preto de Fort Augus-
tus, e reservado para os católicos moito despois da Reforma, está relacionado con San
Moluag: «Dun dos fillos desa sagrada familia (Bangor), de nome Lua, dise que el só foi o
fundador de cen mosteiros»- isto é en referencia a Irlanda, por suposto. San Moluag finou
no ano 592 d. C. (Tradución do autor)

En A Forgotten Aberdeenshire monastery37, de William Douglas Simpson, lemos o
seguinte:

No lado sur de Tap o’ Noth, mirando cara a Clova, hai un penedo enorme que sobresae
coñecido como Closh-Malew, «a pedra de Moluag», que sen dúbida formaba o «disert» ou
retiro do santo mentres traballaba nesa zona. (Tradución do autor)

Noutra pasaxe da mesma obra, o autor di:

A partir de aí, Cloveth converteuse nunha parroquia, e o antigo mosteiro foi substituído
pola igrexa parroquial cuxos alicerces aínda perduran e que, ó estilo romano, foi dedicada a
San Lucas. É probable que Lucas fose escollido deliberadamente polos romanistas debido ó
parecido do seu nome co de Moluag, en particular, cando se omite o prefixo honorífico
«Mo» (...)».
San Moluag  un dos primeiros santos irlandeses, foi un picto irlandés de orixe nobre
intimamente asociado ós Dál nAraide, que no ano 562 fundou a súa primeira gran comuni-
dade na Illa de Lismore, a illa sagrada dos pictos occidentais. San Moluag foi un misioneiro
contemporáneo de San Columba que evanxelizou os pictos de Escocia no s. VI. Desde
Lismore, St. Moluag pasou a fundar outros dous grandes centros na terra dos pictos, en
Rosemarkie e en Mortlach. Estes foron os seus tres grandes centros de ensino e é significa-
tivo que os tres se convertesen nas sés da Igrexa Católica nas Illas, en Ross y en Aberdeen.
Insatisfeito con estes tres centros, a Moluag tamén se lle atribúe a fundación de cen mostei-
ros sobre os que tiña xurisdición absoluta. (Tradución do autor)

Penso que queda suficientemente claro que o nome de San Moluag (c. 510–592)38 está
formado polo sufixo honorífico mo, o seu nome, Luaighdh ou Lua e o sufixo diminutivo
afectivo -ag / -óg / -óc, que dan como resultado o hipocorístico honorífico Moluag polo
que é coñecido o santo e mailas súas variantes Moloag, Molluog, Moloc, Mouloc, Malew,
etc.. Kirk Malew é unha das igrexas dedicadas a este santo. A igrexa está situada na
parroquia de Malew, na Illa de Man. A sílaba final, -lew, é unha versión anglicanizada de
Luaghidh ou de Lua. Moluag,39 tamén coñecido como Malew40

Maeloc, o bispo britoniense galego
O Segundo Concilio de Braga, que tivo lugar no ano 572 e foi presidido por Martiño de

Braga, tiña o obxectivo de incrementa-lo número de bispos na Gallaecia. A el atenderon os
bispos sufragáneos da arquidiocese de Braga e os da diocese de Lugo. O Papa Inocencio
III disipou calquera dúbida sobre a súa autenticidade41. Nas súas actas42, constan os
seguintes bispos asistentes:
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Martinus Bracharensis Metropolitanae episcopus his gestis subscripsi. Remisol Visensis

ecclesiae episcopus his gestis subscripsi. Lucretius Conimbriensis episcopus his gestis

subscripsi. Adorius Egitanae ecclesiae episcopus his gestis subscripsi. Sardinarius Lame-

censis ecclesiae episcopus his gestis subscripsi. Viator Magnetensis ecclesiae episcopus his

gestis subscripsi. Item ex synodo Lucensi. Nitigisius Lucensis ecclesiae episcopus his gestis

subscripsi. Andreas Iriensis ecclesiae episcopus his gestis subscripsi. Wittimer Auriensis

ecclesiae episcopus his gestis subscripsi. Avila Tudensis ecclesiae episcopus his gestis

subscripsi. Polemius Asturiensis ecclesiae episcopus his gestis subscripsi. Mailoc Brito-

nensis ecclesiae episcopus his gestis subscripsi.

Martiño, metropolitano de Braga, subscribe estes feitos. Remisol, bispo da igrexa Visense,

estes feitos subscribe. Lucrecio, bispo Conimbriense, estes feitos subscribe. Adorio, bispo

da igrexa Egitana, estes feitos subscribe. Sardinario, bispo da igrexa Lamecense, estes

feitos subscribe. Viator, bispo da igrexa Magnetense, estes feitos subscribe. Tamén do sínodo

lucense: Nitigisio, bispo da igrexa lucense, estes feitos subscribe. Andreas, bispo da igrexa

iriense, estes feitos subscribe. Wittimer, bispo da igrexa auriense, estes feitos subscribe.

Avila, bispo da igrexa tudense, estes feitos subscribe. Polemio, bispo da igrexa asturien-

se, estes feitos subscribe. Mailoc, bispo da igrexa britoniense, estes feitos subscribe.

Para podermos comprender a presenza deste bispo de suposta orixe britónica, temos
que entender que, no século V, coa chegada de tribos xermánicas ó que hoxe é Gran Bretaña,
membros de comunidades de fala britónica decidiron emigrar a zonas poboadas por grupos
étnicos afíns que falaban a mesma lingua ou, cando menos, da mesma familia lingüística.

Unha desas zonas era Armórica, o que hoxe coñecemos como a Bretaña francesa, onde
aínda se fala bretón, unha lingua pertencente ó grupo de linguas celta-P. Pero, nesa época,
tamén na Gallaecia houbo asentamentos de comunidades procedentes das Illas Británicas.
E a unha desas comunidades pertencía o bispo Mahiloc ou Maeloc. Co tempo, estas
comunidades estendéronse por Galicia, construíron diversas igrexas e mesmo a acadaron
un bispado de seu, Britonia ou Bretoña, que tiña a súa sé nun mosteiro propio, o
Monasterium Maximi43. Todo isto tivo lugar no que hoxe son o norte da provincia de Lugo
e a zona occidental de Asturias.

San Maelog, o santo galés e bretón
No mesmo século no que naceron, viviron e finaron San Moluag ou San Moloc e o

bispo Maeloc, vivía en Gales un santo coñecido como Maelog, fillo de Caw, rei dos pictos
de Strathclyde44, un dos reinos britóns medievais que xurdiron no período posromano na
zona de fala britónica do sur de Escocia. San Maelog pertencía a unha familia con moitos
fillos entre os que se incluía seu irmán San Xildas (Gildas) (c. 517-570), que morreu na
Bretaña francesa. San Maelog foi o santo patrón de Llanfaelog, Gales, onde construíu a
súa igrexa45. Este santo tamén foi e segue sendo venerado na Bretaña francesa onde é
coñecido como Maelog e Maeleg.

Sobre o bispo galego Mailoc ou Maeloc, o erudito galés Grafton Melville Richards

(1910-1973) di o seguinte464:

A primeira vista, o nome deste bispo, mencionado no ano 572, parece ser un cognado exacto
do nome galés Maelog. Maelog é un derivado de Mael, «príncipe, xefe, líder» en galés, que
ocorre como nome común e como nome propio, e mailo sufixo -og < *-acos vía -awc, -awg >
-og. Por isto resulta difícil aceptar Mailoc no ano 572, xa que o cambio de -awc (-awg) a -oc,
-og non ocorreu en galés ata uns séculos máis tarde.
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Así e todo, Mael e os seus derivados están firmemente establecidos en galés en varias
formas. Maelog, como nome de santo, aparece en Llanfaelog, en Anglesey, e co prefixo
hipocorístico -ty no nome Tyfaelog, como en Llandyfaelog, en Carmarthenshire e en Bre-
conshire. Maelog podería ser un diminutivo afectuoso, xa que sabemos que outro santo moi
coñecido era coñecido familiarmente como Cadog, aínda que o seu nome oficial era Cadfael.
Por tanto, Maelog pode representar un nome composto por dous elementos como Maelien
(Maglo + genos) ou Maelgwn (Maglo-cunos), pero non existen probas que o demostren
definitivamente.
Parece que Maelog tamén era coñecido como Meilyg (posteriormente Meilig), santo patrón
de Llywes en Radnorshire, pero pódese tratar dunha confusión temperá entre dúas persoas
diferentes. Meilyg podería ser < *Maglocu, o caso nominativo de *Maglocunos. Pódense
encontrar os detalles haxiográficos en Baring-Gould e Fisher, The Lives of the British
Saints, Vol. III, s.n. Maelog. (Tradución do autor)

Con toda esta información, a similitude entre os nomes destas tres persoas directamente
relacionadas coa Igrexa Celta parece indubidable. Con todo, o que di Grafton Melville

Richards sobre o que «o cambio de -awc (-awg) a -oc, -og non ocorreu en galés ata uns

séculos máis tarde», lévame a pensar na posibilidade de que se trate do sufixo diminutivo
-óc do gaélico irlandés antigo, e que o nome do bispo galego Maeloc, poida ter unha orixe
gaélica e non britónica.  Na seguinte táboa que vemos deseguido podemos ver a formación
do nome do santo e bispo picto-gaélico, San Moluag, a formación do nome do santo galés
e bretón, San Maelog, e a máis que posible formación do nome do bispo galego-britano,
Maeloc.

Teñamos en conta que co paso dos anos e por efecto da superposición de linguas
nestas tres rexións da zona celtoatlántica do occidente europeo, os nomes polos que son
coñecidas estas tres figuras da Igrexa Celta puideron sufrir e, de feito, sufriron, deformacións
debidas en gran parte á anglicanización ou á romanización. Tamén debemos observar que
as formas dos nomes polos que hoxe coñecemos estas tres persoas son as de hipocorísticos
honoríficos gaélicos, britónicos ou simplemente celtas, xa que proceden das linguas celta-
Q e celta-P.

Do que non parece haber dúbida é de que Mailoc Britonensis ecclesiae episcopus é
unha clara referencia a un bispo dunha zona de fala britónica. Que eu saiba, nesa época, os
únicos pobos históricos que falaban linguas britónicas estaban nas Illas Británicas e en
Armórica (Bretaña Francesa). Un deses pobos vivía no norte de Gran Bretaña e son
coñecidos como pictos, o nome co que os designaban os romanos, do latín picti, aínda que
non sabemos como se denominaban eles mesmos.
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As fontes clásicas falan dos pictos como un pobo mariñeiro47:

(...) «As fontes clásicas da primeira metade do primeiro milenio d. C. Suxiren que os
habitantes desta zona facían uso frecuente de embarcacións nos seus encontros co Imperio
Romano. Tamén existen evidencias documentais de que os pictos posuían poderosas forzas
navais: no 729 d. C. os Anais de Tigernach rexistran que <cento cincuenta barcos pictos
naufragaron preto de Ros-Cuissine>, posiblemente en Troup Head (Anderson 1922, vol. I,
p. 226). (...) Na década de 580 d. C., os Anais de Ulster rexistran <Aidan, o fillo de Gabran,
levou a cabo unha campaña nas Orcadas> (Anderson 1922, vol. I, p. 86) e na década de 680
d. C. Os Anais de Tigernach din que <As Orcadas foron destruídas por Brude». (Tradución
do autor)

Se os pictos xa se enfrontaron ós romanos no mar antes da caída do Imperio Romano, e
na década de 580 d. C. levaron a cabo unha campaña nas Orcadas, e no 729 d. C. 150 barcos
pictos naufragaron ou foron destruídos preto de Ros-Cuissine, é evidente que non se
trataba de currachs, botes de madeira cubertos con peles de animais, senón que tiñan que
ser barcos que durante o verán, con bo tempo, e a unha distancia prudente da costa, podían
percorrer longas distancias. De feito, W. A. Cummins48 di o seguinte sobre os pictos no s.
V d. C.:

«As derradeiras lexións que atravesaran o mar cara á Galia e ó sur de Gran Bretaña, en lugar
de ser unha ameaza para os pictos, quedaron indefensas ante eles. As súas incursións no sur
de Gran Bretaña, que no s. IV podían ser interpretadas como ataques lexítimos en territorio
inimigo, dexeneraron e convertéronse en operacións de saqueo cuxo único propósito era a
pillaxe. Os pictos ( e os Scots) convertéranse nos viquingos do século V». (Tradución do autor)

Así, é posible que, aproveitando a caída do Imperio Romano, algúns pictos decidisen
asentarse en territorios nos que tradicionalmente vivisen pobos «amigos», de fala semellante
á deles ou que lles resultase familiar, nos que probablemente fosen ben recibidos. Polas
actas do Segundo Concilio de Braga sabemos que, se non antes, no s. V, había un pobo
britoniense asentado na zona que hoxe coñecemos como Bretoña que moi probablemente
abranguese tamén o norte das provincias de A Coruña e Lugo así como a parte occidental
de Asturias.

Topónimos galegos de posible orixe picto-gaélica
Para que isto non pareza simple especulación, vou analizar dous topónimos da zona de

posible asentamento do pobo britónico ó que pertencía o bispo Maeloc ou Mahiloc. Para
isto, vou ter en conta que, como vimos ó analizar os hipocorísticos honoríficos de San

Moluag, San Maelog e do bispo Maeloc, a mediados do s. VI, os gaeles xa estaban
asentados no oeste de Escocia ou Alba e xa enviaran misioneiros a evanxelizar os pictos,
sendo algúns deles picto-irlandeses como parece ser o caso de San Moluag ou Moluoc.

Na provincia de Lugo, no concello de Muras, na parroquia do mesmo nome, hai un lugar
coñecido como Invernés. Un dos concellos que lindan con Muras é coñecido como Abadín,
igual cá parroquia e a vila do mesmo nome. As formas fonéticas dos topónimos galegos
Invernés e Abadín pódense considerar idénticas ás dos topónimos escoceses Inverness e
Aberdeen. Aínda que puidese tratarse dunha simple coincidencia, o feito de que estas dúas
entidades de poboación estean situadas nunha zona próxima a Bretoña, onde vivía o pobo
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de fala britónica que tiña un bispo chamado Maeloc, indica que estes catro topónimos,
dous escoceses e dous galegos, poderían estar relacionados.

O topónimo escocés Aberdeen é unha anglicanización do topónimo gaélico-escocés
Obar Dheathain, «desembocadura do río Don». O primeiro termo, obar, considérase un
préstamo que chegou ó gaélico procedente do picto, xa que, en gaélico, inbhir é a palabra
empregada para designar unha desembocadura. E esta palabra gaélica, inbhir, lévanos
directamente ó topónimo escocés Inverness, unha anglicanización do topónimo gaélico-
escocés Inbhir Nís, «a desembocadura do río Nís».  Ámbalas dúas cidades están no zona
tradicionalmente picta de Escocia, posteriormente dominada polos gaeles.

Aínda que podería pararme a analizar outros topónimos da zona, vou pasar directamente
ó santo de maior veneración en todo o norte de Galicia: Santo André de Teixido. O santuario
dedicado a San Andrés está situado nuns dos cantís máis altos de Europa, e orientado ó
norte, «mirando» para as Illas Británicas. Lembremos que Santo André é coñecido como
«Santo André de lonxe» e que Santo André é o patrón de Escocia. En Galicia, á parte das
capelas e ermidas, hai 74 parroquias dedicadas a Santo André.

Palabras de orixe picto-britónica no léxico galego
No dicionario eDIL, baseado no dicionario da lingua irlandesa da Royal Irish Academy,

encontramos o seguinte en relación á palabra pít49: (formas: pite, fit, fita, fíta, fitta) «pequena
cantidade de comida, comida lixeira ou colación. (...) «xeralmente de racións monásticas»
(...) bithfer fíta na riagglae, «un que se cingue á racións prescrita». As formas que que
comezan por f son o resultado da lenición do p inicial de pít.

As palabras gaélicas que comezan pola consoante p adoitan ser préstamos doutras
linguas: o fonema *kw herdado do indoeuropeo convértese en /p/ no celta-P, mentres que
en celta Q consérvase o /kw/, con posterior perda do elemento labial en gaélico irlandés.
Neste mesmo artigo vimos que houbo pictos irlandeses e tamén que os gaeles conformaron
un reino picto-gaélico en Escocia.

En The Age of the Picts50 lemos o seguinte: Os topónimos máis abundantes e distintivos
deste grupo son aqueles que comezan por Pit-, tales como Pitlochry e Pittenweem. Pit,
orixinalmente pett, unha palabra picta que significa «peza de terra», está relacionada coa
palabra galesa peth, que significa «cousa», e coa bretoa pez, «peza, anaco».

Un exemplo derivado da raíz pett / pit é a palabra francesa (e inglesa) petit51: «do francés
antigo petit, «pequeno, novo, poucos en número» (s. XI), probablemente da raíz pittinus,
«pequeno», do latín vulgar ou tardío, de orixe incerta; non se corresponde con ningunha
forma latina coñecida e quizais sexa da raíz celta pett-, «parte, peza, anaco», que tamén
aparece no termo italiano pezza e no inglés piece.

Asumindo que se pode tratar dun préstamo dunha lingua britónica, xa que podemos
desbota-la raíz latina, pero cinguíndonos ó significado principal da palabra pít en gaélico
irlandés antigo, e máis o da raíz pett, pasamos a diversas palabras galegas que conteñen
ámbalas dúas raíces, pít / pit e pett, con significados directamente relacionados:
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Nota: A palabra galega pitarrúa é un dos diversos nomes que ten o insecto coleóptero tamén coñecido
como boíña ou reirrei. En gaélico irlandés, rua significa «vermello», ruadh en gaélico escocés. Sabendo
o significado da raíz pit- / pet(t)-, «pequeno», pitarrúa significaría «pequena vermella», un nome
axeitado para a xoaniña. Como xa dixen, este mesmo insecto coñécese en galego como boíña97 / voíña.
En gaélico irlandés a boíña coñécese como bóín Dé, «vaquiña de Deus». Tendo en conta que este
insecto tamén é coñecido en galego como mosca de Deus e polboretiña de Deus, margaridiña de Dios

e xoaniña de Dios98, é razoable pensar que boíña de Deus puido ser un dos nomes galegos deste insecto,
co significado «vaquiña de Deus».  Bóín Dé > boíña (de Deus).

Entendo que a lista que vimos de ver é unha lista longa, pero paréceme necesaria para
entender que ningunha outra lingua da Europa atlántica, romance, celta ou mesmo xermánica,
ten unha cantidade e variedade tan grande de palabras derivadas da raíz pett- / pit-
mencionada anteriormente. Quedan moitas palabras do léxico galego por incluír, variantes,
derivados, palabras compostas... Escollín as máis evidentes, todas relacionadas con porcións,
racións, partes, pezas pequenas de terra, etc., para eliminar tódalas dúbidas posibles.

Topónimos picto-gaélicos e topónimos galegos derivados da raíz picta pett- / pit-
Vimos que en The Age of the Picts o autor di: «Os topónimos máis abundantes e

distintivos deste grupo son aqueles que comezan por Pit-»(...) orixinalmente pett- (...).Na
mesma obra, na páxina 40, o autor di o seguinte: «Outro dato importante sobre os topónimos

pit- é que o segundo elemento é case invariablemente de orixe gaélica como o caso de

Pitcaple (de capull, «cabalo ou egua»)». (Tradución do autor)
Se é verdade que no léxico galego hai palabras derivadas desta raíz, é razoable que

tamén haxa topónimos que comecen por esa raíz igual que os hai en Escocia, e se, ademais,
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algúns deses topónimos teñen un segundo elemento de orixe gaélica, poderemos deducir
que a poboación coa que se mesturaron os pobos (ou pobo) de orixe britónica na Gallaecia,
falaban unha lingua goidélica ou gaélica, que neste caso sería a lingua galaica, pero, e isto
é importante, séculos despois da caída do Imperio Romano. Deseguido, unha táboa con
topónimos galegos que comezan por Pet-:

Cinco exemplos (un repetido) que son suficientes para demostrar que en Galicia hai
topónimos coa raíz picta e un elemento gaélico sufixado, de feito, dous deles conteñen
cadanseu sufixo diminutivo gaélico.

O sufixo gaélico -ín99, «pequeno», «diminuto». Emprégase con substantivos, as veces,
cun cambio semántico, como en capall, «cabalo» + -ín = capallín, «poni».

O sufixo gaélico -án100. Úsase para formar diminutivos de substantivos e mesmo outros
substantivos.

A palabra gaélica uachtar101 significa «cumio, parte alta». Observámolo en topónimos
irlandeses como Béal Átha hUachtair102, «Boca do Vao do Alto», anglicanizado como
Ballyoughter. Ou como Baile Uachtair103, «Vila do Alto», anglicanizado como Balloughter.
Nos Ancares leoneses hai un lugar coñecido como Balouta, no municipio de Candín, que
por estar situada nun lugar alto da montaña, parece encaixar perfectamente con este último
topónimo irlandés: Baile Uachtair (Balloughter) > Balouta. O feito de que petín e petán /
petón conteñan os sufixos diminutivos gaélicos -ín e -án, parece reforza-lo feito de que se
trataba de aldeas ou lugares pequenos cando lles puxeron eses nomes.

Aínda que hai moitos máis exemplos de topónimos galegos que podería empregar para
intentar xustificar a formación do topónimo galego Petouto, vou pasar directamente á
toponimia escocesa onde encontramos o topónimo cuxa forma orixinal foi Pett uachdarach104

e que co paso do tempo foise deformando debido á anglicanización ata acabar sendo
coñecido como Pitodrie:

Pett uachdarach > Pettochery > Pettodry > Pettodrie > Pitodrie

Pett uachdarach / Pett uachtair > Petouto

Nota: Ó anglicanizar o topónimo Pett uachdarach, o dígrafo ch, /x/, desaparece debido á dificultade que
teñen os ingleses para pronuncialo, xa que a lingua inglesa non ten o son /x/. Ocorre exactamente igual
no caso de Baile Uachtair, ó ser romanizado como Balouta. Desaparecen o son /X/ do dígrafo ch e
mailo r final ó converterse  uachta(i)r en -outa.
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ƒ

Lembremos que vimos que na súa obra The Age of the picts, W. A. Cumminns di que
«Pit, orixinalmente pett, unha palabra picta que significa «peza de terra». Na mesma
páxina di, ademais, que «a maioría dos topónimos pit (pett) seguen designando lugares

pequenos e non aldeas ou vilas, como corresponde á súa orixe». (Tradución do autor)
Iso é xustamente o mesmo que ocorre en Galicia, xa que a maioría dos topónimos que

conteñen a raíz picta pit- / pet- son lugares pequenos.  Pero sempre hai excepcións.

Petán, Betán e Betanzos
En Galicia hai dous lugares coñecidos como Petán, un no concello de Salvaterra de

Miño, Pontevedra, e outro en A Gudiña, Ourense. Betán é o nome dunha parroquia do
concello de Baños de Molgas, Ourense. Aquí debemos observar que a conversión da
oclusiva xorda p na oclusiva sonora b é un cambio moi frecuente, sobre todo ó pasar unha
palabra dunha lingua a outra. A palabra castelá berrinche significa «Irritación grande

que se manifiesta ostensiblemente, y sobre todo la de los niños». A palabra galega
perrencha ten o mesmo significado, «enfado de niños o como de niños, pararse en

puntillos o cosas ridículas, andar con mosca». As formas fonéticas e os significados
deixan ver claramente que se trata da mesma palabra, perrencha – berrinche.

O topónimo Betanzos, nome da capital dunha das primeiro cinco e logo sete provincias
galegas históricas, ten a súa orixe no lugar que actualmente coñecemos como Betanzos o

Vello, pertencente á parroquia de Tiobre. Betanzos e Betanzos o Vello teñen en común un
elemento topográfico moi importante que consiste en que están nunha zona alta próxima
á gran marisma que hai no curso baixo dos ríos Mendo e Mandeo, da que aínda se
conservan unhas 170 hectáreas de xunqueiras e praderías halófilas. Agora que sabemos a
posible orixe dos topónimos galegos Petán e Betán e tendo en conta que Betán está
contido no topónimo Betanzos, queda por descubrir a que pode corresponder –ços / -zos,

a derradeira parte do topónimo brigantino.
En gaélico escocés, a palabra seasg ou seasc, pronunciada /ƒesg/ e /ƒask/ en gaélico

escocés e irlandés, respectivamente, deriva do gaélico irlandés antigo sesc e significa
«estéril, seco, improdutivo». Tamén se usa para designar a carex aquatilis e a sparganium,
dúas plantas típicas de xunqueiras e praderías halófilas. A palabra gaélica seascann ou
seasgan , tamén derivada de sesc, significa «xunqueira», «zona cuberta de xuncos», e en
gaélico-escocés, ademais de ter ese mesmo significado, tamén se usa para designar a
carriza ou canaveira, phragmites australis. En Irlanda, no condado de Galway, hai un lugar
coñecido como An Poll Seasc, «a charca dos xuncos» ou «a charca infértil». Obsérvese
que todas estas palabras gaélicas derivadas da raíz sesc en gaélico irlandés antigo, están
relacionadas con xuncos, xunqueiras e, en xeral, lugares estériles ou pouco produtivos.

Tendo moi presente a pronuncia da palabra gaélico-irlandesa seasc, /ƒask/, pasamos a
analizar o topónimo galego Lonzas, nome dun lugar próximo a O Birloque, na parroquia
coruñesa de San Cristobo das Viñas, onde tradicionalmente se desbordaba cada ano o río
Mesoiro ou Monelos, sendo Lonzas antano unha zona pantanosa ou de xunqueira hoxe
totalmente urbanizada.

En gaélico escocés, a palabra lón significa «pantano» ou «río pequeno, en especial
coas marxes pantanosas». Xuntando as dúas palabras, lon + seasc, obtemos un termo
composto que significa «pantano ou rego da xunqueira», un topónimo que describe
perfectamente a zona de Lonzas, por onde fluía o río Monelos ou Mesoiro antes de ser
canalizado  non hai moitos anos. Igual que *Petán Seasc, «lugar pequeno da xunqueira»,

ƒ ƒ
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describe perfectamente o lugar de Betanzos o Vello, onde xurdiu o topónimo orixinal que
a partir do ano 1219 foi empregado en referencia ó que hoxe é a cidade brigantina.

*Lon Seasc /Lon ƒask/ > Lonças / Lonzas (con perda do c final de seasc).
*Petán > Betán

*Petán Seasg /petan ƒesg/ > Betán Seasg > Betanços / Betanzos (con perda do g final de seasg)
Así, o topónimo Betanços / Betanzos, a actual denominación da Cidade dos Cabaleiros

que xunto con Tui é a capital galega do gótico, pode deber a súa orixe ó feito de que
Betanzos o Vello fose noutrora un lugar próximo á gran marisma ou xunqueira da que,
malia ser unha zona infértil, tanto proveito tiraron durante séculos os habitantes da zona.

Trala fundación de Betanzos no ano 1219, a importancia da cidade foi medrando ata alcanzar
o seu primeiro momento de esplendor da man dos Andrade, unha familia coa súa orixe na zona
norte de Galicia amante da caza e en especial a dos porcos bravos. Tendo en conta que o porco
bravo é un dos animais totémicos dos pictos, é doado caer na tentación e especular co nome
desta familia eumesa e betanceira tomando a primeira sílaba do apelido, An-, como o artigo
gaélico an,  e o segundo elemento, -drade, como unha posible romanización da palabra draoidh,
«druida», en gaélico escocés, obtendo an + draoidh co significado «o druída».

Aínda que sexa pura especulación, malia o feito de que a estrela de seis picos, ou Selo
de Salomón, decote relacionada coa maxia, na empuñadura da espada de Fernán Peres de
Andrade o Boo, así como en diversos lugares das igrexas góticas brigantinas é moi tentador
para deixalo pasar sen mencionalo mesmo como unha simple anécdota:

An draoidh > Andrade / Andraíde (nome dun monte do concello de Pol, Lugo)
Antes de pasar a analizar o nomes doutro santo irlandés de suposta orixe britónica, compre

dicir que en Galicia hai moitos máis topónimos que comezan pola raíz pet-. Algúns deles
incluso teñen a mesma forma ca algunhas das palabras galegas derivadas da mesma raíz:  A
Petada, A Petella, A Petisa, O Petelo, Petelo, Petón, O Petón, A Petella e un moi longo etc.

O nome dun santo «irlandés» e os seus hipocorísticos honoríficos
Lembremos agora a primeira táboa feita co único propósito de explicar como formaban

os hipocorísticos honoríficos os gaeles de Irlanda, Escocia e a Illa de Man cos nomes dos
seus santos como mostra de admiración e de respecto. Deseguido, imos ver outra táboa
exactamente igual, pero usando Sanctán, o nome de San Sanctán en lugar de Cellach.

Trátase dun bispo e santo gaélico de suposta orixe britónica tamén coñecido como Easpag

Sanctán ou Easpuig Sanctán. As palabras gaélicas easpag e easpuig, derivada do latín
tardío episcopus, e este á súa vez do grego epískopos, «supervisor», significan «bispo».
En gaélico irlandés antigo existen diversas variantes como epscop, epscuip, etc., que
permiten ver a evolución da palabra gaélico-irlandesa a partir do termo latino .

Teñamos en conta que, malia ser venerado en Irlanda, a orixe do nome deste bispo e
santo, Sanctán, é latina. Está formado pola raíz sanct113, de orixe latina, introducida no
gaélico irlandés como préstamo, co diminutivo gaélico -án sufixado: sanct-án, co significado
de «santiño», polo que o nome deste santo pódese considerar tamén un hipocorístico.

Aquí compre termos en conta que encontrar palabras gaélicas relacionadas coa relixión
procedentes do latín é bastante común, xa que son moitos os préstamos que chegaron ó
gaélico irlandés antigo do latín vulgar e do latín eclesiástico ou medieval para expresar
ideas e conceptos relacionados coa relixión que se supón que chegou a Irlanda procedente
de Roma. Os seguintes son claros exemplos: cell, «igrexa», do latín cella; tabernacuil,
«tabernáculo», «cabana»; tempul, «templo», «igrexa», etc.:

ƒ

ƒ
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114 / 115

Nota: Os hipocorísticos que vemos na táboa son tódolos que se poden dar coas combinacións dos
pronomes posesivos gaélicos, tendo en conta que to e ta son variantes de do e de da, respectivamente.
Isto non quere dicir que tódalas combinacións que vemos na táboa se empregasen con tódolos nomes de
santos nin que sobrevivisen tódalas formas. Estes son algúns dos exemplos citados en eDIL (Electronic
Dictionary of the Irish Language) : Moedocc, Maedocc, Togiallóc, Taedóc, Dobécoc, Dabhaotóc... Mo

Lua, Mo Luóc.

Toponimia galega directamente relacionada con Easpag Sanctán ou San Sanctán
Antes de facer un pequeno percorrido polo que se sabe da vida deste santo gaélico de

suposta orixe britónica, unha táboa que contén distintos topónimos galegos que imos
comparar cos hipocorísticos honoríficos da táboa anterior que, como veremos
posteriormente, tamén se conservan na toponimia gaélica de Irlanda e da Illa de Man.

Teñamos presente que Saint Sanctán era bispo e tamén era coñecido como Easpag

Santcán ou Easpuig Sanctán. Easpag116 e Easpuig son variantes derivadas de Epscop,
«bispo» en gaélico irlandés antigo, derivado do termo latino episcopus.

Podemos observar a forma xenitiva de Easpag Sanctán e de Easpuig Sanctán, no
topónimo Cill Easpaig Sanctáin / Cill Easpuig Santcáin, «Igrexa do Bispo Sanctán», de
onde deriva o nome dunha parroquia da Illa de Man anglicanizado como Santon:

Fonte: Nomenclátor Xunta de Galicia

Como vemos, a forma fonética (en xenitivo) do nome gaélico do bispo (co título incluído),
Easpaig Sanctáin, concorda coa forma fonética do topónimo galego Espasandín. A forma
fonética do nome gaélico do bispo Easpag Sanctán concorda coas formas fonéticas dos
topónimos galegos Espasante e Espasande ( perda da consoante final é común mesmo en
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palabras de orixe latina como chave < clavem)  A forma fonética dunha variante máis antiga
do nome gaélico do bispo, Easpuig Sanctán, concorda coa do topónimo galego Esposende.

Agora pasamos ós hipocorísticos honoríficos. A forma fonética do hipocorístico
honorífico gaélico Mosanctán concorda coa forma fonética dos topónimos galegos Mosende

e Mousende. A forma fonética do hipocorístico honorífico gaélico Masanctán (en
Killmasanctán) concorda coa forma fonética dos topónimos galegos (Coto) Masende e
Macenda. A forma fonética do hipocorístico honorífico  gaélico Tosanctán concorda coa
forma fonética do topónimo galego Tosende. A forma do hipocorístico honorífico gaélico
Tasanctán concorda coa forma fonética do topónimo gaélico Tasende.

Chegados a este punto, pódese dicir que os elementos finais dos topónimos galegos se
corresponden ó nome do santo irlandés de orixe britónica, Sanctán, adaptados á lingua
romance galega como -sandín, -sande, -sante, e -sende. Disto despréndese que, en última
instancia, estes catro elementos toponímicos teñen a súa orixe no termo latino sanctus, que
pasa ó gaélico irlandés antigo como sanct117, engadíndoselle posteriormente o sufixo
diminutivo gaélico -án, de maneira que sanctán significa, literalmente, «santiño», polo que
mo sanctán significa, tamén literalmente, «meu santiño», que sería moi semellante ó
hipocorístico honorífico deste santo irlandés se en lugar de usar o sufixo gaélico -án, se
usase o sufixo diminutivo gaélico -ín, que daría un hipotético *mo sanctín.

Calquera persoa criada en Galicia, nunha zona galegofalante, sabe que «meu santiño»
é un hipocorístico afectuoso empregado frecuentemente. Un exemplo moi claro do uso
deste hipocorístico galego é o caso de San Ramón (Moeche), tamén coñecido popularmente
como Meu Santiño118. Tamén atopamos este hipocorístico galego nunha canción que di:
«Santo Cibrán do Monte/ meu santiño queridiño/ Santo Cibrán do Monte/ quen vos puxo
tan altiño»119. En ámbolos dous casos en referencia a un santo, San Ramón e San Cibrán,
respectivamente.

Outro exemplo atopámolo, no poema San Antonio bendito, de Rosalía Castro, no que
no primeiro verso da segunda estrofa di «Meu santo San Antonio» e no primeiro verso da
décimo quinta estrofa di «Ay! meu santiño». No primeiro destes dous exemplos, «Meu
santo San Antonio», é evidente que usa «meu santo» como un hipocorístico para dirixirse
ó santo que menciona deseguido, San Antonio.

Spassandus, Spassandi, Ispasanda, Espasande
En Toponimia e Arqueoloxía (Algunhas notas verbo de toponimia arqueolóxica), en

Gallaecia 19 pp. 369-380 [sobre arca e mámoa] Juan A. Carneiro Rey di o seguinte:

Por último, temos a referencia a outra <arca>, nesta ocasión coa particularidade de que se
menciona en distintos documentos: Colección Diplomática do mosteiro de Caaveiro; Tom-
bo II do mosteiro de Sobrado dos Monxes e no Catastro do Marqués de la Ensenada.
Aparece mencionada por primeira vez nun documento de Caaveiro no que se cita a delimi-
tación dun terreo. Dito documento está datado o 17 de xuño, entre os anos 1102 e 1109:

(...) ad terminum de Listidu usque ad archam de Voado Spassandi; deinde per aquam de

rivulo Covelo; deine per portu de Ferrion; deinde per aquam de Corrago (...) (cit. Fdez. De
Viana et al., 1996).

Nun documento do Tumbo II de Sobrado tamén se cita esta <arca>. Trátase dunha
doazón de terras realizada polo propietario do devandito mosteiro no mes de decembro do
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ano 1173. Para que fiquen ben sinalizados os límites, exprésanse con gran detalle os marcos
que conforman ditas divisións:

(...) per termino set divisiones suas antigas, id est villa de Platanedo (...) et per illum

carvallum Peladii Fernandi et per arcam de vados pasandi (...) et per illam portam castri

(...). (Tumbo II, fol. 148 r., cit. Loscertales, 1978)

A terceira mención á <arca> de Vespasante como marco do territorio faise no Catastro
de Ensenada, é dicir, case sete séculos máis tarde. En efecto, na resposta ó Interrogatorio
Xeral na que se establecen os límites da freguesía de San Mateo de Trasanco, side:

(...) Dibidiendose deestos confinantes por marcos principiando en el rio do Pozo, jirando
por su natural Corriente a la fuente da cadela, y de esta al marco dela Arca de Bespasante
(...). (C.de E., 1752)

Como vemos, Spassandi xa aparece documentado como topónimo no s. XII e,
posteriormente, cinco séculos despois, no s. XVIII, observamos que «reaparece» convertido
en Vespasante e Bespasante, dúas variantes que teñen un gran parecido con «bispo santo»,
que podería ser unha tradición case literal de Easpag Sanctán. Aínda que despois volverei
a Vespasante / Bespasante, agora vou seguir con outras versións documentadas do nome
Spassandus / Spassandi.

Nun dos seus numerosos artigos sobre toponimia, Nicandro Ares Vázquez escribe o
seguinte sobre a igrexa parroquial de Espasande, no municipio de Castroverde, Lugo:

Hai unha parroquia luguesa no concello de Castroverde, que se chama Santiago de Espasan-
de (...) algo novo e interesante sobre o nome desta parroquia, que é Espasande, que se repite
noutra parroquia luguesa de Riotorto e mesmamente na provincia de A Coruña (dúas veces)
e en Asturias; hai ademais as variantes de Espasante en A Coruña e Pontevedra, así como
Espasantes, en Pantón, e Vilaspasantes en Cervantes (Lugo).
Todas estas formas toponímicas proceden directa ou indirectamente do antropónimo Spas-
sandus, ou sexa, do nome da persoa que fundou e posuíu inicialmente tales vilas.
O antropónimo Spassandus aparece con frecuencia en documentos medievais do noroeste
peninsular e polo mesmo nos lucenses, por exemplo, no Tumbo de Samos (41, 144, 154) ou
nos citados no Boletín de Monumentos de Lugo (IV, 14, 130, 194)
Pero con este nome foi especialmente célebre un abade do mosteiro de San Vicente de Pino,
en Monforte, aló polo ano 821, protagonista dun pseudoprivilexio concedido por Afonso II
nun concilio de Oviedo en favor do citado convento monfortino (...) consérvase gravado
nun epígrafe dun pequeno sartego, que aínda hoxe está na igrexa monacal de San Vicente do
Pino, onde se le a seguinte inscrición: HIC EST TVMULANDVS STISIMVS ABBA SPA-
SANDUS.

De feito, Spassandus, Episcopus Complutensis120 aparece documentado con ese nome
un bispo que participou en dous dos Concilios de Toledo, XV e XVI, nos anos 688 e 693 d.
C., respectivamente. E no II Concilio de Sevilla121, presidido por San Isidoro, no que se
aproba a regulación da vida monástica, no ano 537, aparecen os antropónimos Spassando,
Spassandus, s. v. Ispasanda e os topónimos Mataspasandas e Tosando.

Estas formas do antropónimo, Spassandus, Spassando e Ispasanda, xunto co topónimo
Tosando, cf. Tosende, e o topónimo Mataspasandas, teñen que ter unha orixe, xa que se
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trata de versións latinizadas de antropónimos de orixe non latina. Tradicionalmente, se lles
atribúe unha orixe xermánica debido estes tres concilios tiveron lugar durante a época
visigótica e tanto os concilios como os devanditos antropónimos e topónimos son citados
por Isabel Velázquez Soriano en Las Pizarras Visigodas: Edición crítica y estudio (1989).

Compre dicir agora que as primeiras alusións a Easpag Sanctán en gaélico irlandés
antigo nos refiren a un dos primeiros santos, mesmo como discípulo de San Patricio (s. V).

Antes de analizar máis detalladamente tódolos aspectos coñecidos do bispo e santo
irlandés coñecido como Easpag Sanctán e como San Sanctán, quero recordar unha vez
máis a táboa anterior na que figuran as distintas versións do nome deste santo irlandés de
orixe britónica e os topónimos galegos que considero versións romanizadas dos mesmos
(Fonte: Nomenclátor Xunta de Galicia)

San Sanctán ou Easpag Sanctán
De Easpag Sanctán sábese moi pouco. Hai varias referencias á súa persoa nalgúns

documentos escritos en gaélico irlandés antigo, tales como o Martiroloxio de Oengus, con
diversa grafía ó longo dos anos: Easpuic Sanctán, Epscop Sanctán, Santan Cennmar,
Sanctanus, Santane, Sanddane...

O que si sabemos del é que tivo que ser considerablemente famoso, xa que no Calendario

de Oengus emprégase a frase «Epscop Sanctáin sochlae», «o famoso Bispo Sanctán». É
o único bispo irlandés merecente do adxectivo sochlae, «famoso» en gaélico irlandés
antigo, despois do seu nome.

O Irish Liber Hymnorum122 di que o himno escrito en gaélico irlandés antigo coñecido
como Hymnus S. Sanctani ou Himno de Sanctán, foi composto polo propio Bispo Sanctán

ou San Sanctán. O seu irmán Madoc e el, ambos britanos, organizaron unha viaxe a Irlanda.
Durante esa viaxe, San Sanctán compuxo o himno. O curioso disto é que o himno foi escrito
en gaélico irlandés e o San Sanctán non coñecía esa lingua. Aprendeu gaélico irlandés
durante a viaxe a Irlanda, porque Deus lle concedeu ese don. Tanto se aconteceu así como
se non, o himno existe e está incluído no devandito Irish Liber Hymnorum, aínda que non
se sabe cando foi escrito realmente.

A seguinte pasaxe ofrécenos máis información sobre San Sanctán123:

En Irlanda, existe unha considerable evidencia do desenvolvemento do culto a Sanctán. San
Sanctán figura dúas veces no Martiroloxio de Tallaght como «Santán»; nunha delas descrí-
beno como bispo. Sanctán tamén aparece en Félire Óengusso, un martiroloxio métrico
irlandés. Hai días xeneaoloxías dispoñibles para este santo: difiren nalgúns puntos, pero
concordan en que o pai era un britón que se chamaba ou ben Cantón ou Samuel Cennísel.
Unha das xenealoxías di que a nai de Sanctán era unha princesa do Ulaid (Ulster). <Bispo
Santán, Bispo Sanctán e Bispo Lethnán, tres fillos de Cantón, rei dos britóns. Son eles quen
están en Cell Epscoip Shantáin>. <Deichter, filla de Muiredach Muinderg, rei do Ulaid
(Ulster), nai de Matóc e do Bispo Santán, fillo de Samuel Cennisel («Cabeza Baixa»)>
Da afirmación na segunda xenealoxía sobre que Sanctán era irmán de Matóc, faise eco o
prólogo a un himno atribuído a San Sanctán, que foi incluído en ámbolos dous manuscritos
do Irish Liber Hymnorum. Esta información sobre o pedigree da ascendencia de Sanctán
repítese nunha versión do comentario do s. XII en Félire Óengusso».

Toda esta información indica claramente que San Sanctán, Easpag Sanctán, foi un
personaxe importante de orixe britónico-gaélica, se damos por válida a información dunha
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das xenealoxías e o prólogo ó Himno de Santán. Esta orixe britónico-gaélica encaixa
perfectamente con todo o que estamos descubrindo no léxico, na toponimia e na historia de
Galicia, xa que o bispo Maeloc forma parte dela. Pero antes de chegar a conclusións que
poidan resultar precipitadas, imos afondar un pouco máis na toponimia galega e máis
concretamente nunha parte da toponimia galega que pode estar relacionada con San

Sanctán ou Easpag Sanctán.

Sande, Sende, Santín, Sandín, Santín
Dando por válida, polo momento, a hipótese de que os topónimos gaélicos derivados

do nome de San Sanctán, (Cill) Easpaig Sanctáin, Easpag Sanctán, Mosanctán, etc.,
están relacionados cos topónimos galegos Espasandín, Espasande, Mosende, etc.,
deberiamos encontrar tamén topónimos galegos derivados do nome do santo, igual que
ocorre na Illa de Man, onde o nome do santo, Sanctán, foi anglicanizado como Santón.

Dito doutro xeito, os elementos finais dos topónimos galegos, -sande, -sante, -sandín,
etc., deberían aparecer sos, como topónimos enteiros, sen o primeiro elemento ou a primeira
parte dos topónimos galegos en cuestión, igual que ocorre con Sanctán en Irlanda.
Buscámolos coa axuda do Nomenclátor da Xunta de Galicia:

Sande: 11 entidades de poboación, 4 terreos mixtos ou de cultivo.
Sante: 7 entidades de poboación.
Sandín: 2 entidades de poboación, 3 terreo mixto, bosque, matogueira.
Santín: 3 entidades de poboación.
Como vemos, son vinte e tres as entidades de poboación coñecidas polo segundo

elemento ou segunda parte dos topónimos galegos que ata agora viñemos comparando
cos topónimos gaélico derivados do nome de San Sanctán. A estes 23 topónimos hai que
engadirlles dous que, como imos ver deseguido, poderían estar relacionados con este
amplo grupo de topónimos: O Santón e Os Antóns, dúas entidades de poboación, a primeira
en Lalín, Pontevedra, e a segunda en Cortegada, Ourense, que, como imos ver, reflicten
algo moi interesante.

Santon, Saint Ann(e) e San Antón
Agora, chegamos a un curioso caso de corrupción dun topónimo gaélico, Sanctán,

tanto en Irlanda como na Illa de man: Sanctán > Santon, Saint Ann(e). Observemos que as
formas fonéticas destas palabras son moi semellantes.

Santon é o nome da parroquia máis pequena da Illa de Man, unha dependencia da coroa
británica situada no Mar de Irlanda, de fala gaélica ata o terceiro cuarto do s. XX, cando
finou o derradeiro gaélicofalante, aínda que debido ó esforzo realizado na illa, hoxe contan
cun número crecente de falantes de gaélico.

O nome desta parroquia, Santon, é de orixe irlandesa e non é o topónimo orixinal. Igual
ca moitas outras parroquias antigas da Illa de Man, débelle o seu nome á súa igrexa parroquial
que, neste caso, está dedicada a San Sanctán ou Easpuig Sanctán. Os distintos rexistros
mostran que a grafía da palabra Sanctán cambiou en diferentes ocasións ó longo dos anos,
pasando de Sanctán a Santan e despois a Santon, a súa forma actual. A forma deste
topónimo en gaélico irlandés antigo é Epscop Sanctán (Bispo Sanctán), que se converte
en Easpag Sanctán124 no período irlandés medio.

Igual có topónimo, o nome da igrexa tamén foi obxecto de diferentes cambios ó longo
dos anos. Aparece rexistrado por primeira vez no s. XII, e foi rexistrado en latín como Sancti
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Santani. En anos posteriores, foi rexistrado como Saint Santan, Sanctan e Santon, ata
que, finalmente, no s. XVIII, debido, aparentemente, a un erro de reinterpretación da forma
fonética do nome do santo, a igrexa foi identificada con Saint Ann(e) (Santa Ana) a nai da
Virxe María. Así foi como o nome deste bispo e santo irlandés quedou no esquecemento ata
que a finais do s. XIX recuperou o seu nome orixinal. Desde entón, a igrexa volve ser
coñecida como Saint Santain.

Para ilustrar outro caso de malentendido, traduzo a seguinte pasaxe de Master Book of

Irish Placenames: Master Atlas and Book of Irish Placenames, de Michael C. O’Laughlin:
[Os cambios de forma dos topónimos tamén foron comúns nos rexistros irlandeses,

como queda demostrado na seguinte anotación tomada de] citando a Haverty’s Irish-

American Illustrated Almanac /1893):

Tres millas máis arriba da aldea de Tallaght, preto de Dublín, na ladeira de Glenas Mole,
mirando cara ó río Dodder, hai un pintoresco e pequeno cemiterior e unhas ruínas coñecidas
como «Kill Saint Ann», ou «Igrexa de Saint Ann». Moi preto, atópase «Saint Ann’s Well»
(a fonte de Santa Ana), e unha residencia adxacente tomou prestado da igrexa o nome de
Ann-Mount (Monte de Ana). De feito, todo o lugar foi cedido en silencio a Saint Ann (Santa
Ana) (...) Os Four Masters (Catro Mestres) dannos a forma orixinal do nome no ano 952 d.
C., cando rexistran a morte de Caenchomhrac, abade do lugar, concretamente, Cill-Easpuig-
Sanctáin, ou sexa, «Igrexa do Bispo Sanctán», de xeito que o fundador desta solitaria igrexa
foi un dos primeiros santos – varios dos cales son conmemorados nos calendarios – chama-
do Sanctán ou Santan. O nomke é unha forma diminutiva da raíz latina sanct (santo), que
chegou como préstamo ó irlandés. Kill Santan foi natural e correctamente traducido como
Igrexa de Santan, en primeiro lugar; e a súa obra espiritual non tardou en ser convertida en
Saint Ann’s Church (Igrexa de Santa Ana).

E xa para completar a información sobre este santo, a súa parroquia e mailo topónimo, a
seguinte información125 complementaria pode resultar moi útil:

A fe cristiá foi traída a Mann contra o 447 d. C. Por misioneiros da Igrexa Celta de Irlanda,
que difería da Igrexa Latina na súa organización e nos tempos do ano cristián. A Igrexa Latina
chegou a Canterbury da man de San Agustín e os seus 40 monxes benedictinos no ano 597
d. C., o mesmo ano no que morreu San Columba, o monxe celta que era seguidor de Santa
Bríxida e San Patricio.
A igrexa de Saint Sanctain, Santon, encóntrase no solar dunha igrexa antiga construída hai
uns mil cincocentos anos, moito antes de que San Agustín chegase a Canterbury procedente
de Roma. (...) San Sanctán foi bispo de Cell da les (Igrexa de dous castros), en Irlanda, un
lugar de importancia no seu día, pero que, ata agora, en tempos modernos, non foi identifi-
cado especificamente.

Despois, o autor segue falando de tódolos aspectos que xa mencionei neste artigo, tales
como a xenealoxía do santo, a corrupción do seu nome e máis do topónimo, etc. Pero é este
último dato o que máis me interesa: que tanto na Illa de Man como en Dublín, Irlanda, haxa, como
mínimo, dous lugares coñecidos como Easpag Sanctán e Mosanctán e nos que o nome do
santo, Sanctán, se deformase ata adoptar dúas formas con formas fonéticas moi semellantes:
Santon e Saint Ann(e), porque se descubrimos que en Galicia hai un lugar, unha parroquia ou
un concello no que haxa uns topónimos que tamén teñan unhas formas fonéticas semellantes,
desaparecerá calquera dúbida sobre a relación dos topónimos gaélicos e dos galegos.
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No concello coruñés de Cedeira, na parroquia de Piñeiro, está o lugar de Mosende (cf.
Mosanctán) coñecido polas ruínas dunha igrexa e un antigo cemiterio cercado, medio
abandonado e medio cuberto de maleza. A dous quilómetros de Mosende, ó outro lado do río
Condomiñas, atopamos o lugar de Espasante (cf. Easpag Sanctán). No lugar de Espasante

non se conservan igrexas nin cemiterios, pero a menos dun quilómetro encontramos unha
antiga ermida coñecida como Capela de San Antón (cf. Santon e Saint Ann[e]).

Tamén debo mencionar que no concello de Ortigueira, está o lugar de Espasante (cf.
Easpag Sanctán) e en Porto Espasante está a Capela de San Antón (cf. Santon e Saint

Ann[e]) e en ortigueira existe a interesante tradición do Porco Antón ou Porco de San
Antón. A tradición di que no s. XVIII, cando os veciños quixeron construír unha capela en
honor a San Antón, decidiron criar un porco entre todos, por iso anda ceibo pola vila, e
vendelo para xuntar cartos para a capela. Ata a separación de Cariño, o concello de Ortigueira
lindaba co concello de Cedeira na Serra da Capelada, onde se encontra o santuario que máis
devoción esperta en Galicia, o santuario de Santo André de Teixido – Santo André é o santo
patrón de Escocia – e o Santuario de Santo André de Lonxe está no alto duns cantís desde
os que a única vista é o Atlántico... cara ó norte.

O sufixo antroponímico xermánico -sindus e o sufixo toponímico e antroponímico galego
–de orixe gaélico-galaica sande / -sende / -sindo

Pódese dicir que está «tradicionalmente» aceptado que os sufixos antroponímicos -
sande, -sende, -sinde, -sindo, etc., teñen orixe xermánica. Sen ánimo de crear polémica, vou
facer unha pequena análise dos devanditos sufixos que adoitan estar presentes na toponimia
e na antroponimia galega.

Como acabamos de ver, é moi posible, eu diría que é moi probable, que os sufixos -
santín, -sante, -sande, e -sende, signifiquen «santo» ou «santiño», como en Espasandín,
Espasande, Espasande, Mosende, Tosende, etc. Hai un topónimo galego, Cristosende, o
nome dunha parroquia do concello de A Teixeira, Ourense. Cristo santo parece unha
tradución que encaixa perfectamente. Marcosende, o nome dunha aldea de Zamáns, Vigo,
Pontevedra, parece ter a mesma lectura. Pero o que máis me interesa é o topónimo Gomesende,
do que sempre se dixo que deriva o antropónimo Gumersindo.

Se dividimos o topónimo Gomesende e o antropónimo Gumersindo en dous elementos,
obtemos Gome- e Gumer-. Gumer- é moi parecido ó antropónimo bíblico Gómer, nome
tamén usado nas Illas Británicas que mesmo serviu como título a unha serie de televisión.
E non escollo este nome ó chou, senón cun propósito moi claro. En todo este artigo, falo de
galegos, gaeles e britóns ou britanos, sendo estes dous últimos pobos de fala britónica,
celta-P, unha lingua directamente emparentada co galo, outra lingua celta-P.

A Biblia di que Gómer foi o primoxénito de Xafet, fillo de Noé. Titus Flavius Josephus
(Yosef ben Matityahu), un historiador romano-xudeu do s. I, situou a Gómer e os «Gomeritas»
na Galatia anatoliana: «Xa que Gómer fundou aqueles que os gregos agora chaman Gálatas,
pero que entón eran chamados «gomeritas». Con todo, Hipólito de Roma, o escritor da
Igrexa Cristiá primitiva, sinalou a Gómer como o devanceiro dos capadocios, veciños dos
gálatas. Isidoro de Sevilla seguiu a identificación de Gómer cos gálatas, os galos e os celtas
(gaélicos e britónicos).

É posible que os britóns ou britanos asentados na Bretoña galega ou os gallaeci de fala
galaica aínda recoñecesen a Gómer como santo? O topónimo galego Gomesende e
antropónimo Gumersindo parecen insinualo. Teñamos en conta que o antropónimo Diosinda
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/ Dosinda tamén encaixa perfectamente nesta hipótese co posible significado «Dios santo».
O antropónimo galego Roi podería ser Ro(i)sendo... sen necesidade dunha forma latinizada
ou romanizada como Rodesindus, e co significado «rei santo», non esquezamos que Rosendo

naceu no seo dunha familia da nobreza galaica emparentada coa realeza. O propio Rosendo
foi fillo dunha santa, Santa Aldara de Celanova, e tanto Rosendo como San Gonzalo, ámbolos
dous bispos de Mondoñedo, foron coñecidos como «bispos santos». Veremos que
sorpresas nos depararán as posibles pescudas que se fagan sobre isto no futuro.

Conclusión
Dando por sentado que a cultura castrexa, ou cultura galaica como debería chamarse

por ser propia da Gallaecia, estaba plenamente desenvolvida séculos antes da chegada
dos romanos e dando tamén por sentado que, como mínimo, os gallaeci falaban galaico, xa
que é razoable pensar que non perderon a súa lingua ata épocas moito máis tardías, como
no caso doutros pobos celtas cuxas linguas perduraron ata séculos despois da caída do
Imperio Romano de Occidente, podemos concluír que a Gallaecia dos séculos IV e V d. C.
podía ser considerada un territorio amigo para outros pobos que falasen linguas semellantes
e que tivesen unha cultura similar, se non a mesma.

No s. VI, cando os suevos abrazan a relixión cristiá, xa hai en Galicia un bispo britoniense,
Maeloc, que representa unha comunidade de orixe britano asentada no norte da Galleacia

nunha época indeterminada. O nome deste bispo, cunha forma fonética exacta á do nome
de Maelog, o bispo galés tamén venerado na Bretaña francesa, e moi próximo o do nome
dun santo irlandés ou picto-irlandés, San Moluag ou Moluóc, permítenos ver a posibilidade
de que o nome conteña o sufixo diminutivo gaélico -oc / -óg, empregado na formación de
hipocorísticos honoríficos empregados polos gaeles como mostra de admiración e respecto
ós santos.

Neste artigo vemos tamén a alta probabilidade de que o devandito sufixo diminutivo
estea presente en centos de palabras do léxico galego romance, indicando claramente a
existencia dun duradeiro substrato gaélico ou galaico da nosa fala romance actual. Tamén
vemos que os pronomes posesivos gaélicos, de uso honorífico cando preceden o nome
dun santo, mo, ma, do, da e as súas variantes to e ta, están presentes en preto dunha
trintena de topónimos e apelidos galegos directamente relacionados coa relixión, cando
menos, na súa orixe.

Vemos tamén a existencia de palabras pertencentes ó léxico galego romance que conteñen
o prefixo pit- / pet(t) asociado ós pictos do norte de Escocia e nunha cantidade tal que
probablemente sexa moito maior cá súa presencia en calquera das outras linguas celtas,
romances ou xermánicas do occidente atlántico europeo.

Logo vimos que hai preto de cen topónimos e apelidos galegos que coinciden con
topónimos e nomes de santos venerados en Irlanda e na Illa de Man que teñen unha orixe
híbrida gaélico-latina, xa que se trata de termos latinos que chegaron ó gaélico irlandés
como préstamos do latín e que sufriron unha adaptación, que é de esperar ó pasar a unha
lingua gaélica ou goidélica.

Vimos tamén que, co paso do tempo, os devanditos topónimos sofren unha
anglicanización en Irlanda e na Illa de Man que case chega a «disfrazalos» como nome
dunha santa. E en Galicia, os topónimos que consideramos adaptacións das palabras gaélicas
que os compoñen, ou galaicas, quizais, aparecen tamén disfrazados co nome dun santo,
San Antón.
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Tratándose dun ou dous topónimos, poderíase admitir a posibilidade dunha ou dúas
coincidencias fortuítas, pero tratándose de tantos... só podemos contemplar a probabilidade
dunha orixe común, unha orixe allea ó latín e a Roma, xa que o personaxe ou personaxes
designados como Easpag Sanctán son considerados de orixe britónica ou gaélica.

É moi posible que o devandito termo gaélico-galaico Easpag Sanctán / Espasante sexa
un título honorífico empregado para designar unha persoa de importancia dentro da Igrexa
Celta, xa que non sería lóxico empregar no seo da Igrexa Latina ou Romana un termo que os
latinofalantes considerarían corrupto por estar composto de dúas palabras adulteradas de
orixe latina.

Neste artigo vimos tamén que xa aparece un bispo coñecido como Spassandus, a forma
latinizada de Easpag Sanctán, ou de calquera das súas versións gaélicas anteriores, nos
Concilios de Toledo, XV e XVI, nos anos 688 e 693 d. C., respectivamente, e no II Concilio
de Sevilla , presidido por San Isidoro, no ano 537 d. C.

Supoñendo que haberá posteriores pescudas e investigacións relacionadas cos temas
tratados neste artigo, quero rematar dicindo que os personaxes, probablemente procedentes
da Igrexa Celta, designados por medio dese título honorífico, a todas vistas gaélico ou
galaico, deberon ter moita importancia. Isto dígoo porque  J. N. Hillgarth, no seu artigo
titulado «El Prognosticum Futuri Saeculi de San Julián de Toledo, na páxina 17, menciona o
seguinte:

Los Mss. (manuscritos) antiguos se dividen en dos familias. Para nuestra edición, la cual

esperamos salga en la nueva colección de los Padres, el Corpus Christianorum, publicado

en Bélgica, hemos utilizado cinco códices que llevan los nn. 3, 18, 111, 122 y 133 en nuestra

lista de Mss. Lo interesante es que parece que todos los Mss. existentes proceden no, como

habría parecido natural, del original enviado a Idalio sino de una copia mandada, proba-

blemente por Julian mismo, a otro obispo visigótico, a Spassandus, obispo de Complutum

(hoy Alcala de Henares) Muchos de los Mss. Antiguos llevan una inscripción, hasta hoy

mal entendida, que dice lo siguiente: «In Christi nomine incipit Prognosticum futuri saeculi.

Utere feliciter, Spassande papa, iugiter per saecula longa» Otros Mss. omiten esta inscrip-

ción, probablemente porque no decía nada a los copistas; pero hallamos rastros. La

inscripción se encuentra en Mss. de las dos familias y es casi cierto que se encontraba en el

arquetipo del cual todos descienden.

Paréceme unha inscrición moi interesante para rematar o artigo:

In Christi nomine incipit Prognosticum futuri saeculi. Utere feliciter, Spassande papa,

iugiter per saecula longa.
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Fig. 1.– Igrexa de San Sanctán, parroquia de Santon (Cill Easpaig Sanctáin), Illa de Man.

Fig. 7.– Marismas de Betanzos.

Fig. 6Fig. 5

Fig. 3 Fig. 4

Fig. 2.– Capela de San

Antón, a carón de

Espasante, Cedeira,

A Coruña.
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OS PARDO DE CELA: FIDALGOS DE COIRÓS

Os Pardo de Cela:
fidalgos de Coirós

MANUEL FIAÑO SÁNCHEZ1

A CASA DE COIRÓS
Non se pode datar con certeza a orixe desta familia fidalga da que empezamos a ter

noticias xa mediado o século XVI, posuidora, como se verá ao longo do traballo, dunha
considerable cantidade de bens e de certo poder e privilexios propios da súa categoría
social.

O estudio da liñaxe dos Pardo de Cela vainos levar inevitablemente ata a condesa
Emilia Pardo Bazán, famosa escritora e dona nos seus días das Torres de Meirás (Pazo de
Meirás), xa que foi descendente por liña paterna dos posuidores da casa patrucial fundada
na freguesía de san Xulián de Coirós.

Non podemos tampouco situar fisicamente no territorio a casa onde habitaba a familia
dos Pardo de Cela, aínda que o estudio documental indicanos, con un certo grao de
aproximación, que se atoparía no que agora se coñece como a aldea de Coirós de Abaixo,
preto da casa reitoral, xa que nas partillas feitas en 1658 entre os herdeiros de Juan Pardo
de Cela, da súa primeira muller Inés Vázquez de Noboa e da súa segunda muller Margarita
Suárez, aparece a seguinte referencia na partida da lexítima adxudicada á filla do segundo
matrimonio, Inés Pardo

los castaños de la aldea de coiros de entre las casas que se quentan dende la casa de

Antonio do campo como corre del rrigueiro hasta la casa del rretor y Pedro Sanchez hasta

llegar a la cortiña de la casa principal de coiros como son conocidos

Isto lévanos a deducir que a casa principal, coa súa cortiña anexa, estaría situada preto
da «casa del rretor» ou casa reitoral, aínda existente hoxe en día en Coirós de Abaixo.
Ademais, analizando a toponimia do actual concello de Coirós, atopamos nomes que se
repiten ao longo dos diversos documentos testamentarios e de partillas relacionados coa
familia, como son os de: Agra de Quinta, Seixo, Prado das Hortas ou Lenar da Luz,
todos eles lugares onde os Pardo de Cela tiñan a maior parte das posesións.

Sumario
No presente traballo faise un percorrido pola historia dunha familia fidalga de Coirós, os Pardo de
Cela, na que ten as súas raíces a famosa escritora e condesa Emilia Pardo Bazán.

Abstract
In the present work a tour through the history of a noble family of Coirós, the Pardo de Cela, in
which the famous writer and countess Emilia Pardo Bazán has its roots.

1 Manuel Fiaño Sánchez, natural de Coirós, foi funcionario da Deputación da Coruña. É colaborador
habitual da revista «As 4 aldeas» que edita a S.C.R.D. Fillos de Ois e doutras publicacións de entidades
culturais. É autor dos libros «Coirós por dentro» e «Historia escolar de Coirós» editados pola Deputación
de A Coruña, asi como de diversos traballos sobre a historia do seu concello, algúns deles publicados no
Anuario Brigantino.
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Diversas fontes documentais apuntan a existencia dun Pazo ou Torre pertencente á
familia. Así, na documentación do preito entre Pedro Pardo de Cela e a súa irmá Bernardina,
pola herdanza de seus pais, atopamos algunha referencia sobre esa torre dos Pardo, ao
reclamar Pedro Pardo que se lle tiveran en conta na partilla os arranxos que se vira obrigado
a facer nas «Casas Grandes de Coirós», que mesmo tivera que reedificar despois da morte
de seus pais2:

Primeramte el patio para la entrada de la Torre por la pte de la aira con su cubierto - El

balcon que tenia dha torre [...] y asimesmo la puerta de el pa entrar a la sala qe sale a dho

Balcon - tres bentanas de la torre por no aver dexado alga - todo el fayado de dha torre [...]

el piso mas alto de dha torre [...] el quarto vaxo de la mesma torre [...] el portal de palo que

zierra la Bodega [...] el fayado de la antesala [...] la casa del lagar

De igual xeito, no testamento outorgado por Pedro Pardo Patiño Montejano en 1795
aludese a este feito3

Declaro que a los diez y nueve años y algunos meses de mi edad por consejo de mi Padre

Dn Pedro Pardo de Lama y Andrade qe de Dios goce tomé estado de matrimonio con la

Señora Da Ángela Antonia Pardo de Zela hija primogénita de los Señores Dn Pedro Pardo

de Zela Dueño de la torre y Pazo de Coyrós y de Da Ángela Roel Ponte y Andrade su legma

muger

Segundo datos do Catastro da Ensenada, feito no 1752, Pedro Pardo de Cela, por
aquelas data dono da casa

Tiene una casa de dos alttos; al sitio da Casa Grande hace de frentte 18 baras; y de

fondo seis; linda a la derecha e izquia con el dueño

Ata aquí as referencias documentais, pois o Pazo ou Torre, desaparecerían físicamente
cara a finais do século XVIII, non quedando hoxe en día nin siquera vestixios do mesmo.

XENEALOXÍA DA CASA DE COIRÓS
Á marxe de situar nun lugar ou noutro do territorio a casa principal desta familia fidalga

e as súas características construtivas, imos tentar debullar a historia da liñaxe fundadora
e posuidora da mesma. Para elo manexaremos, fundamentalmente, diversos documentos
que se atopan no arquivo da Real Academia Galega e que pertencen ao fondo da familia
Pardo Bazán.

Vasco Gómez, veciño que foi de san Xulián de Coirós, tivo dous fillos, chamados
Rodrigo e Constanza. En 1566 Vasco Gómez xa morrera e o seu fillo, Rodrigo (ou Roi de

Coirós, que así se alcumaba) era escudeiro e veciño da cidade de Betanzos4.

En la feligresía de san Giao de Coirós a catorze días del mes de nobienbre de mill e quis e

sesenta e seis años en presença de mi escrivano público e testigos descritos pareció presen-

te rroy de coiros, escudero vezino de la ciudad de betanços e dixo que se dava e dio por

pago, contento e satisfecho de costança pardo su hermana que ansimismo hestava presente

de todos los frutos e rrentas que avía gozado e esfrutuado de sus vienes y hazienda dende

el tiempo del falecimiento de Vasco Gomez padre de entrambos y asta agora porque se los
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avia pagado y satisfecho en cosas de que el hera contento e por tanto la dava e dio por libre

e quita de todo ello e a sus herederos para todo tienpo de siempre jamas.

Da vecindade de Rodrigo na cidade de Betanzos, danos conta, tamén, unha carta de
obriga estendida a favor de «taresa de biuja»5

En la felegresia de san martin de tiobre a seis dias del mes de agto de mill e quiso y sesenta

y cinco años en pssncia de mi el scrivano (...) y testigos Rodrigo de coyros vº de la ciudad

de betanços

Rodrigo de Coirós casou con Mayor Yañez e tiveron dous fillos: Juan e Bernal Pardo.
Este último casaría con Teresa Pardo, coa que tería a Basco Pardo, quen a súa vez casou
con Maria Yañez de Oys6.

A irmá de Rodrigo, Constanza Pardo, casou con Gabriel Rodríguez da Rigueira, fillo de
Vasco Gómez de Boimil e de María Rodríguez da Rigueira e habitaron en Coirós. Do
matrimonio entre Constanza e Gabriel naceu, entre outros, Ares Pardo da Rigueira, quen
casaría con Inés Alonso de Quiroga y Lugo. No ano 1573 Ares Pardo promoveu a probanza
da súa fidalguía diante da coroa. Ares Pardo e Inés Alonso tiveron por fillos a Diego, Ares,
Vasco e Juan Pardo de Cela. Este último casou en primeiras nupcias con Inés Vázquez de
Noboa coa que tivo a Constanza Pardo de Noboa. En segundo matrimonio casou con

Fig. 1.- Árbol de los poseedores de la Casa de Coirós y agregaciones y vínculos

que a ella se unieron, R.A.G., Caixa 372 11.



106
Anuario Brigantino 2018, n. 41

MANUEL FIAÑO SÁNCHEZ

Margarita Suárez de Saavedra, da freguesía de san Xenxo de Padriñan, e tiveron por fillos
a Diego (clérigo e reitor que sería, andando o tempo, de san Xulián de Coirós e santa
Mariña de Lesa), Lucía, Margarita e Inés Pardo de Saavedra. Margarita Suárez de Saavedra
procedía dunha familia fidalga da actual vila de Sanxenxo, posiblemente os fundadores do
Pazo e Torre de Miraflores, que co paso do tempo sería pazo de veraneo da familia de
Emilia Pardo Bazán7.

A comezos do século XVII Juan Pardo de Cela promoveu a súa condición de fidalgo,
sendo así que en 1625 acudiu como tal á cidade da Coruña convocado pola Coroa diante
dunha posible invasión da Armada inglesa enviada polo rei Carlos I de Inglaterra. En
setembro dese mesmo ano o Capitán Xeral de Galicia, don Pedro Toledo, concedíalle
licenza para regresar á súa casa8.

Por quanto Juan Pardo de Cela á venido a esta Ciudad a servir a su Magd a su costa, como

uno de los demas Hijosdalgo deste Reyno que acudieron a la ocassion de la Armada de

Inglaterra Residiendo aqui algunos dias, mostrando deseo de continuarlo e tenido por bien

de concederle licencia como por el tenor de la presente se la concedo para que acuda a su

casa y mando que ningun ministro de Justicia ni de la guerra le ponga impedimento en su

viaje.

En decembro de 1640 prodúcese o levantamento de Portugal, que vai dar lugar á guerra
de secesión portuguesa. Aí van ser chamados os fidalgos para contribuir á redución do
reino portugués. Na súa condición de fidalgo, Juan Pardo de Cela será listado tamén para
acudir á defensa da coroa. Sen enbargo en decembro de 1641 solicitaba ser eximido da
obriga de formar parte das tropas. Entre outros motivos que aducía estaban o de ser maior
de setenta anos, viudo e ser Xuiz e Merino da xurisdición de Muniferral9

Juan Pardo de Cela Vzº de la fra de san xiao de coyros jurisdicción de la Ciud de betanços

digo que a mi noticia es benido que entre los hombres que an de montar de a caballo para

serbir a su magd en la guerra con portugal en este distrito me an listado y nombrado por

uno de tales siendo ansi que en mi no concurren los possibles que an de tener cada persona

que aya de montar de a caballo. Lo uno porque soy juez de la jurisdición de minoferral por

los señores dean y cabildo de la santa ygla del ser Santo y el Cano Don Franco de Billafane (...)

de la merindad de minoferral cuyos emolumentos no llegan a diez ducados cada un año y

sin embargo en dicho oficio sirbo a su magd en todo lo que toca a su real serbicio lo otro soy

persona de mas de setenta años de edad y pribado de la bista de un ojo y del otro muy poca

por tales enfermedades y aotra ques de orina que padesco de contino con otros muchos; y

de porque va lo otro porque soy hombre biudo de dos matrimonios de que me fincaron

quatro yjas y un yjo que los tengo por remediar y criar. Lo otro porque mi posible no llega

para esa monta.

Sería este fidalgo, Juan Pardo de Cela (o maior), o fundador do Vínculo da Casa de
Coirós. Mediante testamento outorgado en agosto de 1654, diante do escriban Domingo
de Leirado10, «formo vínculo regular con fundación de dos misas» a favor da súa filla
Inés e mellorouna na tercia e quinta parte de todos os seus bens.

Inés Pardo de Saavedra, a «vinculeira», casou con Gonzalo da Rigueira Freijomil,
alférez da compañía de Betanzos, co que tivo dous fillos: Juan Pardo de Cela (o mozo) e
Simón Díaz de Saavedra. Gonzalo da Rigueira cando enviuvou de Inés casou de novo coa
súa cuñada Lucía.
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Á morte de Juan Pardo de Cela (o maior) quedan, polo tanto, como herdeiros a filla do
seu primeiro matrimonio: Constanza Pardo de Noboa, e os fillos do segundo matrimonio:
Diego, Lucia, Margarita e Inés. Esta última, como xa temos dito, era a mellorada polo
testamento do pai. Sen embargo cando o 14 de marzo de 1658 se fai división e partilla dos
seus bens, a filla Inés Pardo xa morrera e, polo tanto, serán os seus fillos Juan e Simón,
menores de idade e titorados polo pai, Gonzalo da Rigueira, os que herden a parte da nai.

Por outra parte, a filla Margarita renunciaría á herdanza de seus pais, cedendo todos os
dereitos nos seus irmáns Diego e Lucía, e máis nos seus sobriños Juan e Simón. A cambio
o seu irmán Diego cedeulle a herdanza que lle correspondera como herdeiro universal do
seu tío Esteban Suárez de Saavedra (irmán da súa nai) en toda a xurisdición da Lanzada11.

Margarita Suarez repudio la lexitima paterna y materna que le podia tocar por dho su

padre y madre por quanto se apartava con un legado que en su fabor otorgo Antonio de

Sabedra y por la parte de lexitima que thenia rescibido en san jenjo [...] y todo el derecho

de lexitima que le podia tocar por dha su madre y dho su padre la cedio en el dho licenciado

diego pardo de saabedra y en el dho gonçalo da rrigueira como padre de sus yjos y de Da

Ines Pardo difunta su ermana en dha Da Margarita y en dha Doña Lucia Pardo para que

llebasen dhas lexitimas en tercias partes como sus hermanos

A mellora de Juan Pardo de Cela (o maior) a favor da súa filla Inés incluía os seguintes bens:

1ª. La casa principal de Coirós con su cortiña de 7 ferrados de trigo en ssa junto della ayra
corrales y mas salidos al lado hechos en territorio de dicha cassa.
2ª. El pinar de la fuente avajo de dicha cassa con su agua de riega sembradura de qto ferrados
de trigo

Fig. 2.- Parte dunha árbore xenealóxica contida no documento de «Partijas que en el año 1658

se hizo de la fincabilidad de Juan Pardo de Cela, su primera muger Ignes Vazquez de Noboa

y su segunda muger Margarita Suarez», R.A.G. Caixa 448 26.
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3ª. mas el ttarreo de fontela de [...] ferrados de centeno y la casa de junto a la chousa no hes
de esta mejora
4ª. yten la cortiña de junto a la yga [...]
5ª. la chousa da nogueira con sus riegas de 22 ferrdos en ssa

6ª. la chousa das aveas de 16 en ssa

7ª. la chousa de la fraga del rei de 30 en ssa con su posta de molino avajo en el fondo de ella
8ª. yten el prado do hespiño de 10 ferrados en ssa

9ª. yten las viñas da seara que aora estan de soto manso de mas de 100 cabaduras [...]
10ª. los vienes de foro que conprendieron una sola pda son la casa de avajo de carricoba

con su cillero corral y salidos ttarreo de junto a ella de 12 ferrados de zo en ssa. la leira das

pedras y la agra do barbeito de 3 en ssa. la de arriba en dicha de otros quatro y no entra con

ella un retaco del yglo como cosa de un ferrado. Un retaco de prado en las ortas ferrado de

liñaza. Un jornal de [...] en las searas con sus castaños. otros dos ferrados de [...] con sus

castaños

Unha vez morta Inés Pardo de Saavedra, o «Vínculo» pasou ao seu fillo Juan Pardo de
Cela y Andrade (o mozo), neto do fidalgo fundador do mesmo. Nese vínculo estaba incluído
o Padroado dos «Beneficios Curados» de san Xulián de Coirós e santa Mariña de Lesa,
no que a familia tiña unha parte, aínda que entre 1678 e 1686, o «vinculeiro» fíxose coas
partes restantes, polo que a totalidade do Padroado pasou a formar parte do Vínculo da
Casa de Coirós. Destes «Beneficios Curados» falaremos máis adiante.

Juan Pardo de Cela y Andrade (o mozo) estivo casado con Andrea Pardo Pita da Veiga,
coa que tivo dous fillos: Pedro Antonio Pardo de Cela que será o seguinte herdeiro do
Vínculo de Coirós, e Bernardina Pardo de Cela. Esta última casou co rexedor Miguel
Maseda e foron veciños de Betanzos.

En xullo de 1702, o dono da casa de Coirós foi chamado como fidalgo polo capitan xeral
do reino de Galicia, o Principe de Barbanzón, para combater na coñecida como «batalla de

Vigo», no contexto da guerra de Sucesión. Diante deste chamamento o fidalgo de Coirós
solicita ser reemplazado polo seu fillo Pedro Antonio Pardo, de vinte e dous anos. Alega
no escrito de súplica12

un achaque gravoso que padeze de umor salado que de continuo vaja del Celebro a la Boca

y gasnate resolviendosele en postema con falta de respirazon

Juan Pardo de Cela morreu no ano 1725, e en 1745 a súa filla Bernardina Pardo, xa viúva,
reclamoulle xudicialmente as partillas dos bens de seus pais ao seu irmán Pedro, reclamación
que, como veremos máis adiante, daría lugar a un longo preito13.

reclamando su Dotal, una mejora de tercio y quinto y su Legitima, todo con frutos: Opuso-

se el Dn Pedro escepcionando varios bienes vinculares procedentes de distintas vinculacio-

nes e yndegnizacion de desperfectos sobre cuyas respectibas reclamaciones se escito un

ruidoso litigio. Parece tubo principio en el Corregimiento de Betanzos en 22 de Marzo de

1745. Apelose al Tribunal por parte de el Dn Pedro en Julio de 1746 y se ultimo el de 1750.

O seguinte herdeiro da Casa de Coirós será, pois, Pedro Antonio Pardo de Cela y
Andrade, o fillo maior.

Arredor do ano 1729 a casa fidalga dos Pardo de Cela en Coirós sería vítima dun roubo
e o seu dono obtivo do Arcebispado de Santiago unha «Paulina» co fin de esclarecer e
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atopar aos causantes. Unha «Paulina» era unha carta do Arcebispo para que os curas a
leran publicamente nas igrexas e así intimidar, baixo pena de excomuñón, aos autores dun
roubo co fin de que devolveran o roubado, ou para que aqueles que soubesen dos ladróns
os delataran. A «Paulina» foi concedida polo arcebispo José Yelmo Santibañez, e no seu
nome polo Provisor Antonio Fernández de Traba.

A relación de pertenzas que declaran ser obxecto do roubo dannos unha idea da
posición desta familia fidalga. Ademais de moedas (ducados de vellón) noméanse14:

primeramente le han hurtado catorce ducados de von zerca de la Yglesia de Coyros Y en

otra ocasión y tiempo de Diez meses le hurtaron otros ocho ducados de su propia Casa=

Con mas le hurtaron otros treinta rrs de von en diferentes monedas de dha su Casa= Y mas

le hurtaron cantidad de frutos que se componian de trigo zenteno mijo queso que tenía en su

Casa= Y en las Cavazeras del ayra de ella= Y ansi mesmo le hurtaron de dha. Casa

muchas ropas blancas como son sabanas= Almoadas= servilletas= manteles =paños de

Manos = camisas= corbatas= colchas= de Botonzillo y otros generos Carpetas de mesa y

Bufetes= Cantidad de ropas del vestido de su gna Y que an quedado del dho Su Padre= con

mas le ocultaron diferentes cobertores de lana de Castilla= mantas de Burel de la tierra=

cantidades de maderas ansi de castaños Carballos como de otros arboles que tenía para la

rredificazion de Su Casa= destruiendole diferentes zerraduras Y hurtandole la leña Y tojos

de pisar dellas= mas le hurtaron cantidad de vino de dha Casa= lino= lana= y otras

aladas como son fouzes= machados= tenaza= azadones= fouziñas= Candeleros= Yerbas

de prados= aguas de riega que le toca= hurtandole una campana que tenia en su Capilla=

destruiendole muchos arboles frutales= Y otras cosas.

Parece ser que a «Paulina» tivo certo éxito, pois o día 30 de marzo de 1729, o veciño de
Caraña, na freguesía de san Martiño de Tiobre, «Pedro de millia», declaraba diante do
notario eclesiástico Blas Sánchez Espiñeyra o seguinte15:

que es verdad que philipa freire estando en casa de dn Pedro pardo vno de sn Julian de

Coyros le avia quitado de su casa una poca de ropa y alajas y los avia puesto en la ayra de

dicho Dn Pedro entre una poca de paja y despues de orden de la dha los avia benido a

buscar thomas Carro vno de la fra de Colantres y los avia llebado a su casa; y aviendose

quejado dho Dn Pedro por lo que le faltaba y cojiendo a dha philipa le restituyo alguna

ropas alajas y dho thomas Carro se quedo con dos sabanas de lienzo grandes dos almoa-

das dos servilletas y una sobremesa y un espeto de fierro; y aviendosela pedido dha philipa

freyre pa restituyrlo al dho thomas a la presa del que declara y de otros dijo era berdad tenia

en su poder las dos sabanas dos servilletas dos almoadas y sobremesa y el espeto de fierro

pero que estaban fechados en una arca y que el no tenia la llabe della que la llebaba una su

hermana que era costurera y iba trabajar fuera; y estando dha philipa acabando con la

vida dejo declarado que se lo pidiesen y que lo restituyesen a dho Dn Pedro

Pedro Pardo de Cela y Andrade casou con Ángela de Ponte y Andrade, viúva de
Francisco Gómez Sotomayor, co que non tivera fillo algún e herdeira, polo tanto, do morgado
fundado polo seu sogro, tamén chamado Francisco Gómez. Pedro Pardo de Cela e Ángela
de Ponte tiveron dúas fillas: Teresa Pardo de Cela y Andrade quen casaría con José
Movilla Hermida e que herdou o Vínculo fundado polo sogro da súa nai, Francisco Gómez;
e Ángela Pardo de Cela y Andrade, nacida en 1719, que herdaría, entre outros, o Vínculo
de Coirós.
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O 30 de maio de 1751 Pedro Pardo de Cela y Andrade, dono da Casa e Vínculo de
Coirós, fai testamento diante do escribán de Betanzos, Mauro Espiñeyra y Aguiar. Daquela
xa non vivía na freguesía de san Xulián de Coirós, senón que residía no lugar de Gas, da
parroquia de santa María de Souto, onde tiña unha casa con caseiros16.

yo Don Pedro Anto Pardo de Zela y Andrade Dueño de la casa de Coiros situada en la fra

de Sn Julian de Coiros y al presente residente en esta qe tengo en este Lugar de Gas fra de

santa Maria de souto allandome en cama y enfermo de enfermedad Natural [...] Ytem qe mi

cadaver sea sepultado en la Ygla Parroqal de esta dha fra de souto y pudiendo ser en la

Capilla maor de ella lo qe supco al exmo señor Conde de Mazeda como Pattrono y en su

nombre al sor cura Actual y permitiendolo de mi hera se pague Quarenta Rs Vellon pa ayuda

de los reparos de dha Capilla y no pudiendo alli hacerse dho entierro Mando que mis

cumplidores lo agan hazer en la ymediazon en la sepultura mas dezente a mi calidad por qe

se pague a la fabrica el esttipendio señalado = Ytten mando qe para mi entierro se llamen

diez y seis señores sacerdotes yncluso el señor Cura los quales aygan de concurrir a sacar

el cadaver de casa y acompañarlo a la ygla con la solegnidad que se deva y alli ofiziar

ademas de las misas rrezadas que deveran dezir pr mi alma la Vijilia misa Cantada

responsos y mas qe se acostumbra y qe con el mismo numero de señores sacerdotes se agan

las Honras de primo dia y Cavo de año porque se pague a dhos señores sacerdotes el

estipendio acostumbrado y al señor Cura por sus derechos de ofrenda y mas qe le correspde

lo que mi cumplidor con el ajusttare buenamte = Ytten declaro soi Cofrade de la de Sn Julian

de Coiros mdo se avise a su Mayordomo para qe me concurra con la cera y pa los mas actos

y Belar el cadaver en casa se compre o alquile Ytenn mdo qe en los ttres Dias de mi entierro

y onrras se de en cada uno de ellos a los Pobres qe concurrieron a la puerta veinte y quattro

Rs Von en Honra y gloria de Dios y vien de mi Alma = Ytenn mdo se me agan dizir por mi

Alma y mas de quien soi a cargo quinientas misas rezadas pr la Limosna cada una de dos

Rs vellon

As posesións que tiña Pedro Pardo de Cela na freguesía de santa María de Souto
víñanlle por herdanza da súa nai Andrea Pardo Pita da Veiga, que á súa vez as herdara,
entre outros, do Vínculo fundado por Rufina Ares de Gundín17.

A seguinte herdeira da casa de Coirós, Ángela Pardo de Cela y Andrade, casou en
marzo de 1742 con Pedro Pardo Patiño Montejano, fillo de Pedro Pardo da Lama e Ángela
Patiño Montejano, dono da casa e Vínculo de Callou, en san Fiz de Vixoi e da casa de
Meirás. Previamente ao casamento Pedro Pardo como dote cedeulle á súa filla varios
Vínculos, Casas e Morgados dos que era titular, ademais do de Coirós. Comprometíase,
ademais, a darlle «un bestido de Gala que se a de componer de basquiña y casaca de

terciopelo y un guardapies de damasco».

Pedro Pardo Patiño e Ángela Pardo de Cela tiveron catro fillos: Antonio (o primoxénito),
Pedro (cego desde cativo), María do Carme que casaría con Jose de Puga Patiño, e Juan
José Pardo Patiño que casaría con Luisa Bazán de Mendoza. Será o fillo primoxénito,
Antonio Pardo Patiño, o seguinte herdeiro do Vínculo de Coirós, por herdanza da súa nai.

En 1770 o dono da Casa de Coirós vaise facer có vínculo da Casa de Callou do que era
titular o seu pai e, parece ser que, entre 1770 e 1801 os Pardo deixan de habitar en Coirós
e Antonio Pardo Patiño, por aquela época dono da casa, aproveitou as pedras desta para
facer unha no lugar de Callou (San Fiz de Vixoi, Bergondo), e poder dotar ao Vínculo que
alí posuía dunha casa petrucial da que ata entón carecía18, sendo así que trasladaría a súa
residencia de Coirós a Vixoi, desaparecendo a casa principal dos seus antepasados neste
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concello. Por un documento de
maio 1795 sobre o recoñecemento
da casa e bens do beneficio curado
de san Xulián de Coirós sabemos
que nese tempo Antonio Pardo
Patiño Montejano era xa veciño de
Callou19

En el lugar de Callou felegresia

de San Pedro Feliz de Vijoi a veinte

dias del mes de maio año de mil

setecientos noventa y cinco yo es-

cribano requerido constituido

ante mi Don Antonio Pardo Pati-

ño y Montejano vecino de este di-

cho lugar y fra. como Patrono yn-

solidum de los veneficios curados

de San Julian de Coirós y su uni-

do Santa Maria de Lesa [...]

Antonio Pardo Patiño casou
con Benita Bazán coa que non tivo
ningún fillo. Ao carecer de
descendentes, a herdanza foi para
o seu sobriño Miguel Pardo Bazán,
fillo primoxénito de Juan José
Pardo de Cela e de Luisa Bazán de
Mendoza, seguindo a liña
sucesoria imperante naquela
época en canto aos morgados,
quen, ademais da casa de Coirós,
herdaría os Vínculos de Meirás,
Callou (San Fiz de Vixoi,
Bergondo), Miraflores (San Xenxo
de Padriñán, Sanxenxo), o Rañal
(San Xurxo de Moeche, Moeche),
As Enchousas (San Pedro das
Enchousas, As Somozas), e Pinar
de Nós (San Pedro de Nós, Oleiros)20. Miguel Pardo casaría con Joaquina Mosquera y
Rivera, sendo o seguinte herdeiro da Casa de Coirós o seu fillo José María Pardo Bazán y
Mosquera. Este último casou con Amalia de la Rúa Figueroa y Somoza e deste matrimonio
nacería Emilia Pardo Bazán de la Rúa Figueroa, condesa de Pardo Bazán e famosa escritora
coruñesa, ademais de herdeira do Vínculo da Casa de Coirós e Patroa do Beneficio Curado.
de San Xulián de Coirós e Santa Mariña de Lesa.

Emilia Pardo Bazán casou con José Quiroga y Pérez de Deza, con quen tivo tres fillos:
Jaime, María Nieves e Carme. Sería o primoxético, Jaime Quiroga Pardo Bazán, quen herdaría
os dereitos sobre a Casa de Coirós. Este casou con Manuela Esteban Collantes y Sandoval

Fig. 3.- Licencia concedida en 22 de setiembre de 1621

por el Capitán General de Galicia a Juan Pardo de Cela

para regresar a su casa mediante como los demás

Hijosdalgo habia venido a la Coruña con motivo de la

Armada de Inglaterra, R.A.G., Caixa 370 05.
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coa que tivo como fillo a Jaime Quiroga Esteban Collantes, último herdeiro da Casa de
Coirós. Con Jaime Quiroga, quen morrería sen descendentes, xunto co seu pai, en agosto
de 1936 na «matanza da calle Goya» en Madrid, extinguíuse a liña sucesoria da Casa de
Coirós.

O PATRIMONIO FAMILIAR
Non sabemos con certeza cal sería o patrimonio inicial ou primitivo desta familia fidalga

de Coirós. Non obstante damos por seguro que a filla de Vasco Gómez, Constanza Pardo
e o seu home Gabriel Rodríguez incrementaron de xeito notable o mesmo, mediante
agregacións e compras.

Para aproximarnos a importancia do patrimonio que os Pardo de Cela posuían no
século XVII en Coirós, botamos man das partillas feitas en 1658 entre os herdeiros de Juan
Pardo de Cela (o maior) a súa primeira muller Inés Vázquez e a segunda Margarita Suárez
de Saavedra. Aí van aparecer varias casas e un bo número de ferrados de terras de cultivo,
viñas e montes.

Cando Constanza (filla do primeiro matrimonio entre Juan Pardo de Cela e Inés Vázquez
de Noboa), Diego, Lucia e Inés Pardo (fillos do segundo matrimonio con Margarita Suárez
de Saavedra), fan partillas do capital, atopamos un considerable número de propiedades
pertencentes á Casa de Coirós. Lembremos que a filla Margarita repudiara a herdanza de
seus pais a cambio dos bens de san Xenxo de Padriñán e que Inés Pardo xa morrera, polo
que recibirá a herdanza o seu viúvo Gonzalo da Rigueira como tutor dos fillos menores de
idade, Juan e Simón.

Nesas partillas á filla Constanza Pardo adxudicaronlle os seguintes bens:

La casa en que bibe gregorio peres en la fra de santa eulalia de hespenuca tasada en

ochocientos y ochenta reales Mas se hadjudico los arboles de junto a la misma casa en

cinqta y un rreales Mas un pedaco de Patelo sito en dha fra en treynta y tres reales Mas le

adjudicamos la leyra de la agra de Roibal de sembradura de una fanega de pan en ducien-

tos y quarenta reales=Otra leyra en la misma agra de sembradura de otra fanega en

ducientos reales Unos nogales con el salido en dha fra en ciento y diez reales=La viña del

Pumar con su bouca que seran todas ellas quarenta jornales en seiscientos y sesenta reales

La fraga da serra en cinquenta reales La leira da fiura [...] otra leira trabesa da fiura de

sembradura de otra fanega de pan en trescientos reales=otra leira en el lugar de andrade

[...] otra leira en la agra do rroibal del mismo lugar [...] la viña de Carballo de catorce

jornales = otros quatro jornales con pension en quarenta y quatro rreales=el derecho de la

viña que labra maria nobas en cinquienta rles La bouça de junto a ella =una leira en la

agra de espenuca [...] la guerta y arboles del lugar de andrade = La casa de Espenuca en

que bibe Juan de andrade en quinientos y cinquenta reales La cortiña de gregorio peres

[...] el souto las lobateiras [...] otros dos sotos que el uno se llama das Lobas y el otro da

fonte do bocelo con sus castaños y mas arboles [...] El derecho de las viñas que lleba el lizdo

franco en rribeira [...] la quinta parte de los montes bacarios del lugar de Coiros [...] las

viñas del mandeo el derecho dellas [...] las leiras de santiago de ois [...] el derecho de la

viña de santiago de ois [...] el prado de Antonio lopes de sembradura de una fanega de pan

en la fra de coiros donde llaman de seara [...] el soto do cal con su monte [...] la bouça do

Pico do seijo en la fra de Lesa de nuebe ferrados de pan de sembradura [...] el monte de

linar de lus abajo del camino que fue bina [...] una leira en el cabo de la agra de quintas de

sembradura de otra fanega de pan [...] Segun todos los dhos bienes referidos por nos dhos

hombres tasadores fueron tasados y abaluados en las cantidades aqui declaradas que
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Fig. 4.- Posesión que en 1746 tomó por medio de apoderado D. Pedro Pardo de Lama de los

beneficios curados de San Julián de Coirós y Santa María de Lesa, R.A.G., Caixa 450 01 02.
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suman y montan los dhos honce mill tres cientos y treynta y un Reales. Mas se adjudico a

este monton la mitad de otra leyra qe hes de la Yglesia de coiros sita (¿?) que testa en el

camino frances la parte de arriba en el atrio de dha Yglesia que llebara cinco ferrados de

pan toda ella

A Inés Pardo (defunta) e no seu lugar o viúvo Gonzalo da Rigueira como tutor dos
fillos Juan e Simón, adxudicanlle por mellora:

La casa Principal de la fra de Coiros con la cortiña guerta y salidos que se tasaron en

honce mill reales=[...] el pinar de la fuente abajo de dha casa en mill y quinientos y

quarenta rreales [...] el derecho del fuero de santo Domingo desta ciud de vetanços en dos

mill rreales [...] la chousa das abeas de sembradura de diez y seis ferrados de pan en

quinientos y quarenta Rs [...] el molino de torrente con la chousa de abajo de la fraga del

rrei de sembradura quarenta ferrados de trigo en mill rreales [...] el prado do hespiño en

ochocientos rreales [...] el tarreo de fontela de sembradura de diez y seis ferrados de pan

en nuebe cientos rreales [...] la leira que topa en el adrio de la yglesia en quatro cientos y

quarenta Reales la qual es de dha Yglesia sembradura de un ferrado de pan [...] el prado

da nogueira con su chousa de sembradura de veyinte y ocho ferrados de pan poco mas o

menos en mill Reales [...] las viñas das searas y derecho de parte dellas de cien cabaduras

poco mas o menos en mill ochocientos rreales

E pola parte da lexítima adxudícanlle aos herdeiros da citada Inés Pardo,

el caseron do seijo con su tarreo de sembradura de catorce ferrados en dos mill quatro

cientos Reales con los salidos del dho Caseron [...] la tercera parte de la quatro quintas de

los montes boçarios anejos al lugar de Coiros en mill ciento y sesenta y tres Reales [...] el

souto y prado da bareira con sus castaños de dentro y de fuera con sus entradas y salidas

en quinientos reales [...] los castaños de la aldea de coiros de entre las casas que se quentan

dende la casa de Antonio do campo como corre del rrigueiro hasta la casa del rretor y

Pedro Sanchez hasta llegar a la cortiña de la casa principal de coiros como son conocidos

en ciento y sesenta Reales [...] la tercera pte del prado que llaman das hortas que fue tasado

en seis mill Reales de que toca a este quarto monton dha tercia parte que son dos mill

rreales y cupo dende la tença de arriba que ba declarada que cupo a Diego Pardo de

sabedra [...] y ansimismo los harboles del pumar conforme a dha demarcacion y entradas

y salidas [...] la rrenta que paga lorenço da nabeyra y sus consortes por el fuero del

monasterio de Sobrado en el lugar de briallo en quinientos y cinquenta Reales [...] el

derecho de una biña de quatro jornales y dos hermeros qe estan en el tuber da barcia en

ochenta y ocho Reales [...] el derecho de las viñas del lizdo Cobelo sitas en la fra de colantres

en ducientos reales [...] el yermo del pabian y otro yermo mas abajo en ciento y cinquenta

y quatro reales [...] los yermos de monte en cien reales [...] segun los solia llebar y poseer

dho Juan pardo exceto el monte do cal dos prados que se adjudico en el segundo monton al

dho diego pardo de sabedra [...] el souto del coydo con sus castaños y lo mas del pertenes-

ciente en quatro cientos Reales [...] la mitad del canal qe esta en el Pico do mandeo en ciento

y diez Reales [...] la tercia pte de la viña de linar de lus como se dibidio que se entiende la del

medio abajo del cano de arriba que toco a Da Lucia Pardo de cabo a cabo con las arboles

que tubiere hasta topar en la tercia que toco al lizdo Diego Pardo [...] la bouça de arriba y

del lado como esta demarcado y cerrado por tener mucha leña y tojo y no se pode dibidir se

queda por dhos gonçalo da rrigueira y sus yjos y Da Lucia Pardo y el licenciado Diego

Pardo [...] la tercia parte de la leira das pedreiras que es la que esta en medio por donde

pasa el camino para la yglesia y la sebe de toda la dha cerradura hes declaracion qe la
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tienen de cerrado de mestidumbre tanto uno como otro en tercias pes y no la queriendo

cerrar el jues alcalde o mayordomo de dha fra de coiros la pueda mandar cerrar a costa del

qe fuere rebelde [...] un pedaço de bouça donde llaman fuente Juan qe hes de la yglesia [...]

la quarta parte de la leira de junto a la yglesia que la otra quarta cupo a Da Lucia Pardo y

la dha mitad de dha leyra cupo a dho Don Luis y su mujer [...] un pedaço de heredad en la

cortiña da yglesia qe llebara un ferrado poco mas o menos la qual es dha leyra que no ban

tasadas por seren de la yglesia [...] en la agra de barbeito sembradura de medio ferrado de

pan que no fue tasada qe tambien consta ser de dha yglesia

Ao fillo Diego Pardo tocaronlle os seguintes bens:

el casaron da cal con su cortiña entradas y salidas y dos nogales junto del y dos poças

junto a ellos en dha fra de Coiros en mill ducientos y veyinte rreales [...] el prado do

carballo sito en dha fra de sembradura de cinco ferrados de pan en mill ducientos y veynte

rreales [...] tercia parte de las quatro quintas de los montes boçarios del lugar de coiros en

mill ciento y setenta y tres rreales [...] el casaron das cerdeiriñas en dha fra de Coiros con

las leyras de junto a el ques la una de ellas la de la cortiña llebara tres ferrados de pan y la

otra una fanega en ochocientos Reales [...] la leira de la agra das cortiñas con dho pedaço

junto a la fuente en la fra de coiros qe llebara catorce ferrados de pan de sembradura en

quinientos rreales [...] la tercia parte del prado de las guertas que todo fue tasado en esis

mill rreales de que le toco al dho Diego Pardo la tercia que esta o longo del camino que ba

de dha fra de coiros para las viñas de baliñas y pr la parte de abajo queda demarcado por

el cano primero entre marcos Por nos puestos en pago de dos mill rreales que es la tercia

parte de dhos seis mill reales en que todo el fue tasado [...] los castañeiros del soto de

torrente y los de campo da meda sitos en dha fra de coiros en quatro cientos y treynta Reales

[...] el derecho de dos jornales de viña (¿?) en quarenta y quatro Reales [...] el derecho de

las viñas del campo da meda en ducientos y veynte Reales [...] la parte del molino do peago

en ciento veynte Reales [...] el pedaço de monte que esta en el cal dos pardos segun esta

cerrado y circundado en ducientos Reales [...] la mitad del cañal del rio del mandeo en

ciento y diez Reales [...] la leira de las medoñas sin tasa [...] la mitad de la chousa y prado

de carraceda de la otra parte el rio de la lama da ermida ansimismo sin tasa [...] la mitad

de la chousa de lesa [...] una pequeña leira das cerdeyriñas que es del yglesario [...] las dos

tercias de abajo y arriba que tiene dos canos que estan ariba del fondal de la viña de linar

de lus y la bouça qe esta arriba y de lado de dha viña por estar de leña y tojo [...] la tercera

parte de la leira das pedreiras

Pola súa parte á filla Lucía adxudicáronlle

la casa de quinta sita en dha fra de Coiros en dos mill y ducientos Reales [...] la cortiña

guerta y patelo y salidos con sus arboles del dho lugar hasta el salido de Juan barela en dos

mill ducientos Reales [...] la viña del mismo lugar qe esta junto a la cortiña de arriba que

seran ocho jornales en quinientos y cinqta Reales [...] la tercera parte de las quatro quintas

de los montes boçarios anejos a la casa de coiros de que se ace partija en mill ciento y

setenta y tres reales [...] los tres castaños que estan encima de la fuente junto a la cortiña de

arriba en quarrenta rreales [...] el prado das ortas fue tasado en seis mill rreales de que

todo a este tercer monton la tercia parte que son dos mill rreales [...] Y aviendose echado

a suertes cupo a la yja Doña Lucia en este dho monton a la parte de avajo juntamte con el

prado da seara conforme se demarca por el Rigueyro y arroyo de agua biejo que ba de la

aldea de coiros para el rio da barcia y es segun queda entre marcos por nos puestos ansi

arboles como therritorio y las aguas para rregar dha tercera pte se a de partir por dias en
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tercias partes [...] excepto que en el prado da seara ay un pedaço de prado que llebara

quatro ferrados de pan en sembradura y este se adjudico al dho gonçalo da rrigueira en el

tercio y quinto como bienes del fuero de santo Domingo desta ciud [...] Con mas sin tasa

adjudicamos a este tercer monton la mitad de la chousa de lesa y dos pedaços de leyras en

la agra de quintas donde llama a estrada [...] Y una quarta parte de la leira de junto de la

yglesia [...] la tença de la cabecera de la viña de linar de lus de junto a la bouça hasta el

cano de cabo a cabo [...] la ultima tença del fondal de dha viña con sus arboles segun se

demarca por el cano ultimo con sus entradas y salidas [...] la tercera parte de la heredad

de las pedreiras que se entiende a la parte de arriba acia el bendabal

A tasación de todo o capital repartido acada a cantidade de sesenta e un mil cincocentos
cincuenta e sete reais.

Co matrimonio entre Juan Pardo de Cela e Andrea Pardo Pita da Veiga, o patrimonio da
familia medrou de xeito considerable. Nun documento de Censo datado en 1682 atopamos
bens pertencentes a Andrea Pardo situados no lugar de Sas da parroquia de Velouzas, en
Ambroa e na cidade de Betanzos21

 el lugar que se dice de Sas sito en la aldea del misso nonbre felegresia de san salbador de

billoças en que al presente bibe Antonio tayn [...]otro lugar sito en la mesma aldea y

felegresia que al presente bibe Dominga peres como casera [...]otro lugar sito en dha aldea

de sas con su casa en qe biben Domingo y Pedro do pico herreros [...]otro lugar sito en la

fra de santiso de ambroa con su casa que bibe y lleba como casso franco do rigueyro [...] la

casa y molino sito en la rria de caraña fra de tiobre en que bibe por casso Pedro de brañas

porque paga de renta en cada un año veynte y cinco ducados en dinero un celemin de trigo

y dos gallinas [...] la casa y orno sito en la calle de la fuente dunta desta ciud

Posteriormente, en 1742, cando o «vinculeiro» Pedro Pardo de Cela sinala a dote da
súa filla Ángela Pardo para casar con Pedro Pardo Patiño, aparecen, ademais das
propiedades do Vínculo de Coirós, outras en Fisteus, Parada e Oza22

el Lugar y Casa que se dice y nombra do Fieytal termino de la Jurisdicción y feligresia de

santa Maria de Fisteus provincia de Santiago [...] que al presente llevan y cultivan como

colonos Juan y Bartolome Nuñez por arriendo porque le pagan el tercio de todo el fruto que

en el se coge dos pares de capones y seis cuartillos de manteca = Los dos lugares que al

otorgante le pertenecen en la feligresia de san hestteban de Parada Jurisdición de Pruzos

[...] que los lleban y poseen como Colonos y por arriendo Joseph de Neyra y Domingo

Colette porque le pagan el tercio del fruto que en ellos se coje y la mitad del que produze; La

cortiña de debajo de la yglesia de dha fra de Parada treze ferrados y medio de trigo y la

mitad de la leña que se coje y corta en las bouzas zerradas pertenecientes a dhos dos

lugares y el tercio del trigo o zenteno que en ellas y montes se sembrare y ademas dello le

consigna un ferrado de zenteno que le paga la viuda de Joseph de aller [...] = el lugar que

se dice da Via sito en la fra de san Pedro de Oza jurisdicción del monasterio de San Martin

de Santiago con su casa heredades [...]que los lleban y poseen como colonos Domingo

Vazquez el maior y Domingo Vazquez su hijo porque le pagan de renta en cada un año el

tercio de todo el fruto que en el cogen y ademas dello diez ferrados de trigo seis de zenteno

y cuatro gallinas [...] le cede y dona la parte de presentación que como dueño de dicho Lugar

le pertenece en el Veneficio Curado de dha fra de Oza = tres ferrados de trigo seis de zenteno

y una gallina que en cada un año le pagan de renta Antonio de Boado vecino de dha fra de Oza

y lugar de Carrazeda della por la hazienda que lleba del dominio del otorgante y una anega

de zenteno que tanvien le paga anualmente Domingo Pardo vecino del mismo lugar
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AGREGACIÓNS, FOROS, CENSOS E OBRIGAS

Os sucesivos herdeiros irían aumentando o
patrimonio desta Casa, levando a cabo
numerosas compras de bens na propia
parroquia de san Xulián de Coirós. A modo
de exemplo, poderíanse citar as compras
efectuadas por Ares Pardo da Regueira a
Diego López e outros propietarios de varios
bens na freguesía, así como as efectuadas
por Gabriel Rodríguez e Constanza Pardo a
Alonso da Cal e a Alonso Raña, entre outros.
Tamén se sucederon diversas agregacións
de bens ao Vínculo, como a feita por Diego
Pardo, crego e irmán do fundador Juan
Pardo de Cela (o maior), quen nunha desas
agregacións, mediante testamento inclúe,
entre outros bens23

toda la harmada de Cuerda de Lobos Jaba-

lis con sus lanzas y Perros; por averlas agre-

gado al Bínculo que fundo Juan Pardo de

Zela el mor Dn Diego Pardo hijo del redho

con prabanes de Vinculo; y obligaon a los

subzesores de dho Binculo de tenerlas siem-

pre compuestas segn consta de el testamto

que otorgo por ante Rodrigo Colmelo sno año de 1678.

Agregou, ademais, o citado Diego Pardo ao Vínculo e Morgado fundado polo seu pai,
a parte que lle correspondía nos montes «Bozarios» de Coirós, nos que despois o seu
irmán Juan Pardo (o mozo) construiría a «Casa de taverna del llano de Coiros» e outra
máis xunto a ela, xunto con vinte ferrados de terra24.

[...] que dho Dn Diego agrego al Bínculo que fundo su Padre Dn Juan Pardo el maor segn

consta por su testamento que principia al folio ziento y quarenta de el primer Legaxo y por

dicho termino averlo zerrado Dn Juan Pardo subzesor en dho Maiorazgo del monte Co-

mun y Bozario que se halla misto y en unión con los mas montes Boçarios de dha fra sin que

conste hasta aora averse echo Partixa de ellos. Y en todas partes thener su parte dcho

Bínculo y su porzion y a lo menos que se haga ver por lo obrado tanvien le corresponde la

mesma porzion en donde se halla fabricada dha Casa a dho Binculo.

Aparece aquí a existencia en Coirós dos chamados «Montes de Voces», que nos
diversos documentos reciben o nome de «Bozarios». Son montes abertos e proindiviso,
anexos a unha aldea e, tal como os definen algúns autores, son un tipo de propiedade
consorciada que se considera anexa ás casas da parroquia ou aldea nunha porción
determinada. Tamén aparece a referencia á «casa taverna», que construeu o dono do
Vínculo no «llano de Coirós».

Fig. 5.- D. José Mª Pardo Bazán y Mosquera,

primeiro Conde de Pardo Bazán. Pai de Emilia

Pardo Bazán. Diputado a Cortes pola Coruña no

reinado de Isabel II e no Sexenio Democrático.
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Aínda con todo, non sempre debeu estar saneada a economía dos Pardo de Cela, pois
en 1682 Juan Pardo de Cela y Andrade e o seu irmán Simón Pardo de Saavedra, facían
escritura de Censo redimible, a favor das monxas Recoletas do Convento da Encarnación
de Betanzos, diante do escribán de número de Betanzos Juan Sánchez de Baamonde. por
un importe de mil cen reais vellón de principal cos seus correspondente réditos. O censo
saía a razón dun cinco por cento, con unha cota anual de cincuenta e cinco reais vellón,
cada un deles de trinta e catro maravedís25.

Para asegurar o pago dese censo, os irmáns Pardo hipotecaban un considerable número
de bens, tanto deles propios como os que herdara Andrea Pardo Pita da Veiga, muller de
Juan. Ademais poñían como fianza bens da súa tia Lucía Pardo, viúva do capitán Gonçalo da
Rigueira Freixomil, segundo poder que esta lle outorgaba, e que comprendian, entre outros

la casa en donde la susodha bibe en dha fra de coyros con su cortiña y patelo de abajo

ayra y guertas y todo lo demas a ella anejo y perteneciente a dha casa con su alto y bajo

Polo que respecta a Simón Pardo de Saavedra, poñía como garantía do pago do Censo,
entre outras, as seguintes propiedades

la casa y bodega que hesta junto a ella sita en la aldea de queyris felegresia de san salbador

de colantres en que al presente bibe como casso Juan (¿?) con sus corales y salidos ayra y

guertas arboles y plantados que hes la mitad que dello le toca [...] la mitad de otra casa sita

en dha fra de colantres y aldea de queyris en qe al presente bibe Pablos su casso con su

guerta junto a dha casa corales y salidos

Todos estes datos aproxímanos un pouco máis ao volume de bens que posuían os
Pardo de Cela non solo en Coirós, senón en toda a comarca.

Usaron tamén os Pardo de Cela a figura do «foro» nun sentido e noutro, pois tanto
foron tomadores como outorgantes. Así en 1648 Juan Pardo de Cela tomaba en foro do
convento de Santo Domingo de Betanzos bens que o veciño de Espenuca, Juan de Sa
deixara ao citado convento e que comprendían, entre outros26

La cassa que se dice de Carricoba con ssu celeyro [...] Y con el tarreo grande que esta

pegado a dha cassa y celeyro y con el pedaço que era de guerta que esta ansimisso con dha

eredad y a las espaldas de la dha cassa [...] otra leyra de eredad labradia sitado dicen o

Pedregal [...] otra leyra de eredad sita en la cabeça de la agra que sse dice de barbeyto [...]

un xornal de yermo sito a do dicen A seara [...] el pedaço de prado sito a do dicen as ortas

[...] xornal y medio de viña sita en la agra de baliñas

O convento aforaba as propiedades a Juan Pardo de Cela «para el sus yxos erederos

y suscessores por las bidas de los señores tres Reyes de españa» a cambio de dezaseis
ferrados de «pan en grano medido por la medida Biexa [...] con mas un par de gallinas

buenas».

En 1657 Alonso da Cal, veciño de Betanzos, obrigábase a pagarlle a Gonzalo da Rigueira
Freijomil, cónxuxe de Inés Pardo de Saavedra27,



119

Anuario Brigantino 2018, n. 41

OS PARDO DE CELA: FIDALGOS DE COIRÓS

la quinta parte de los frutos de los castaña-

les nuebos que estan plantados en el tarreo

que se dice das areosas y de los mas que

estan plantados en la biña de la lama da

hermida que estan junto al prado de los

couceiros y de los que estan en prado de

Juan de seoane junto al rio y de los mas que

estuvieren plantados en los montes boça-

rios sitos todos ellos en la fra de san Julian

de coiros y del fruto que dios en ellos diere

me obligo segun ba dho pagar dho quinto al

dho alferes gonçalo da rigueira freijomill

vzno de dha fra a el como heredero de juan

pardo y a los demas hijos del dho juan par-

do difunto

En 1664, Diego Pardo de Saavedra, crego
de Coirós, tomaba en foro unha propiedade
que pertencera ao canónigo Pedro de
Andrade, a saber28

el canal que dho canonigo don pedro tenia y esta sito en el rrio de mandeu que esta arriva

de otros dos canales que el dho canonigo don pedro pardo tenia en el dho rrio y el dho canal

de que le ace dho fuero testa por la parte del bendabal en heredad que finco de sebastian

crespo y otros porcioneros y es conocido segun que el dho canonigo don pedro pardo y

antes del rrodrigo pardo de andrade su ermano lo abia lebantado el qual dho canal dijo

que en el dho nombre lo aforava y aforo por las bidas de tres Señores rreyes o reinas

despaña

Como renta ou canon, o aforado debía de pagar cada ano un salmón e seis reos,
entregados entre os meses de xuño e agosto.

En 1695 Juan do Campo aforaba a Simón Pardo de Saavedra o lugar que chamaban
«Carricoba», composto de casa e unha cortiña de dezaoito ferrados. Ademais inclúia o foro29

el soto de torrentes, cinco jornales de fornu en Cancela de Valiñas, un jornal de viña en

Campo da Meda y otros seis jornales de yermos en el mismo sitio

Como contraprestación, o aforado debía pagar anualmente oito ferrados de trigo e
outros oito de centeo. Atopamos aquí a figura do «subforo» xa que Juan do Campo tomara
en foro as mesmas propiedades en xaneiro dese mesmo ano de Juan de Ponte y Andrade.
Pero tamen aforaron os Pardo de Cela unha boa parte dos bens patrimoniais, e así en 1690
Juan Pardo de Cela aforaba ao veciño de Colantres, Antonio da Fraga, a cortiña chamada
«Verea», no lugar de Queirís, por unha renda de 50 reais vellón ao ano e máis un par de
capóns cebados30. En 1745 sería Pedro Antonio Pardo de Cela quen aforaba a Domingo de
Prado un pedazo de bouza e un labradío no lugar de «Gallegos» xunto ao «Crucero de

Paraños», en san Vicente de Armea, con unha renda anual de cincuenta reais31.

Fig. 6.- Da. Emilia Pardo Bazán, Condesa

de Pardo Bazán. Membro da

Real Academia Galega.
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PREITOS POLA HERDANZA
Non estiveron libres de disputas a sucesións dos bens desta familia fidalga, non solo

entre irmáns, senón tamén entre pais e fillos, como o que enfrontou a Pedro Pardo Patiño
Montejano co fillo primoxénito habido do seu primeiro matrimonio con Ángela Pardo de
Cela, Antonio Pardo, despois de que o pai tentara apartalo da herdanza do Vínculo de
Meirás, en favor dos fillos do segundo matrimonio con María Rosa Pardo de Lama32.

No que afecta á Casa de Coirós, temos documentado o preito que tivo lugar entre
Pedro Pardo de Cela e a súa irmá Bernardina Pardo de Cela, pola herdanza dos bens de
seus pais Juan Pardo de Cela e Andrea Pardo Pita da Veiga. Un preito que duraría cinco
anos (do 1745 ao 1750) e no que estiveron en liza varios bens e froitos do Vínculo de
Coirós.

Pedro Pardo Patiño Montejano, cónxuxe de Ángela Pardo, sería o encargado de litigar
en nome do seu sogro Pedro Pardo de Cela, actuando ademais no preito en representación
da súa muller, a quen previamente seu pai lle fixera cesión dos bens do Vínculo.

Non debia ter moitos recursos Pedro Pardo de Cela para facerlle fronte a contía do
preito, pois en agosto de 1749 fixo unha declaración mediante escritura, na que afirmaba33

que por dha Bernardina se pretende yncluir en dha Partija diferentes Partidas perttenezien-

tes a los dhos Vinculos que como tales los avia llevado y poseido y antes de el sus causantes

en cuia defensa tiene suplido y gastado dho Dn Pedro Pardo Pattiño de su propio caudal mil

y nuebecientos Rs de Von que confiesa el otorgante estarle deviendo por dha razon mediante

allarse de la crezida hedad que se reconoze; ynposibilitado de poder defenderse doi por ella

como por falta de medios desde luego por la presente se obliga de dar y pagar al prezitado

Dn Pedro Pardo Pattiño asi la cantid que tiene suplida para los gastos de dho pleyto como

todos los que desde oy en adelante hiciere en el

Na mesma declaración concede poder ao veciño de san Julián de Mondego, Juan
Antonio Montoto y Sevil, para que o representase no preito.

Pedro Pardo Patiño facía referencia no seu testamento a este litixio que lle causaría
inmensos gastos34

si es cierto qe a pocos años de este enlace pr parte de Da Bernardina Pardo hermana del

citado mi suegro contesto contra este el juicio de partijas a los vienes petruciales [...] y por

los años e indisposiciones del explicado mi suegro descuidó tanto en exponer y defender sus

dros qe me vi en la precision de salir a la Causa y según la cuestión que duró mucho tiempo

y tubo varias determinanes con Abogados de primer orden [...] en cuio litis me fue preciso

consumir toda mi legítima qe subia de quatro mil ducados y venderla a Dn Vicente Sanchez

Pro que ha sido de la Parroquia de Espasante, a un tal Pequeiras de la de Mañon, a Dn

Ponceano Varela esno a Thomas Rodriguez y otros para desempeñarme y pagar los creci-

dos desembolsos qe me ocasiono acreditar por de Vinculo de vienes qe lo eran en qe debia

recaer la expuesta muger como para pagar por su padre el alcance de frutos qe contra el

resulto

Establecía o testante que os máis de catro mil ducados que lle custara o pleito, debían
cargarse na parte da herdanza que lle correspondía ao seu fillo Antonio, por ser este o
herdeiro do Vínculo que se litigara.
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que dichos quatro mil ducados deben recargarse al expresado Dn Antonio Pardo mi hijo por

haberse expendido en conocida utilidad de los vinculares qe goza y posee por dicha su madre

Pedro Pardo Patiño, mantivo tamén un preito con Santiago Ayala, arquiveiro de
Simancas, pola posesión da Casa do Pinar de Nos (san Pedro de Nós, Oleiros) e para
facerlle fronte aos gastos do xuizo, tería que empeñar a Casa de Coirós e os seus froitos e
rendas a Juan Montoto.

interim no desempeñe la Casa de Coyrós de poder de Dn Juan Montoto quien a la sazón aun

me alcanzaba en doce mil rs resto de mayor partida qe me ha sido preciso sacar de su poder

para seguimto del pto que controberti

Co segundo matrimonio de Pedro Pardo Patiño Montejano con María Rosa Pardo de
Lama (ou Pardo y Osorio), foi posible o desempeño da Casa de Coirós de máns de Juan
Montoto polas débedas do preito

En la edad de quarenta y quatro años cumplidos que ha sido el de sesenta y seis me case con

la Señora Doña Maria Rosa Pardo de Lama [...] cuyo matrimonio me ha sido tan plausible

como ventajoso para mi desempeño y poder satisfacer a Dn Juan Montoto el alcance de los

doce mil rs de qe le estaba deudor segun queda expresado y por cuyo motivo hasta ser

enteramte cobrado disfrutaba la renta de la Casa de Coyros y para entregarla como lo hice

a mi hijo Dn Antonio lo pude lograr hechando mano de la expresada cantidad por haber

trahido en tal especie al matrimonio la repetida mi consorte

O patrimonio dos Pardo de Cela contaba cun bo número de lugares «acaserados», que
contribuían á economia familiar mediante rendas en metálico ou en especie.

Paga Antonio Bieites casero de arriendo del lugar de la casa principal 24 ferrados centeno,

3 de trigo, 24 rs. en dinero y además la mitad de la producción de la cortiña y pinar [...]

siendo maiz y el tercio en fruto blanco. Arriendo dió 120 rs.

O PADROADO DOS BENEFICIOS CURADOS DE SAN XULIÁN DE COIRÓS E SANTA
MARIÑA DE LESA

Houbo un tempo no que familias nobres e poderosas creaban unha fundación e dotaban
a igrexa parroquial dunha serie de bens que constituían o «Beneficio». A cambio tiñan
dereito a percibir certas rendas obtidas polos impostos relixiosos tales como os «diezmos»,
as «primicias» (que representaban unha trintena ou unha sesenta parte dos froitos), os
cobros polos servicios do culto, os «derechos de estola» e outros ingresos procedentes
das propiedades da igrexa.

Os «Beneficios» tiñan «beneficiados», que eran os curas. A obtención dun
«Beneficio» era moi importante, non so pola renda que supoñía senón porque abría as
portas ao estado eclesiástico, xa que os pretendentes ás ordes sagradas precisaban de
rendas que lles permitiran vivir dignamente. Aos «Beneficiados» seleccionábaos o
«Patrón» da fundación beneficial, quen tiña o dereito a nomear ao titular dun Beneficio
vacante e de presentalo á autoridade eclesiástica co fin de obter a súa investidura formal.
Pero os «Patróns» gozaban ademais doutros dereitos de tipo honorífico35, como eran o de
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ter reservado un lugar principal na igrexa, ocupar o primeiro posto nas procesións, a
mención nominal nas oracións, a sepultura dentro da propia igrexa e o loito desta en caso
da morte do Patrón. Economicamente tiñan dereito á percepción dunha pensión anual
sobre as rendas que xerase o Beneficio, aínda que a cambio estaban obrigados á
conservación e manutención decorosa dos bens patrimoniais que formaban parte dese
Beneficio. Con todo, o privilexio máis importante era o do dereito á presentación do
Beneficiario.

Moitas familias nobres eran posuidoras de Padroados de igrexas fundadas por eles ou
polos seus antepasados ou ben por terse feito con moitos deles por diversos títulos como
cesións, compras, etc. A miúdo as familias posuidoras do Padroado nomeaban a membros
da propia familia como Beneficiados, por iso a fundación dun Beneficio era unha boa
inversión económica que se usaba para o mantemento dos fillos que non se ían casar ou
ben para premiar a servidores fieis.

Cando en 1654 Juan Pardo de Cela (o maior) fixo Vínculo a favor da súa filla Inés Pardo
de Saavedra, incorporou ao mesmo o Padroado dos Beneficios Curados de san Xulián de
Coirós e santa Mariña de Lesa, do que xa viñan gozando os seus antepasados. Nese
tempo era o seu fillo Diego Pardo de Saavedra o reitor da igrexa de Coirós, por designación
do Padroado. Pero non eran os Pardo de Cela os únicos posuidores dese Padroado, aínda
que entre 1678 e 1686, Juan Pardo de Cela (o mozo), faríase coas partes restantes, ben por
cesións ou por compras, pasando a totalidade deste Padroado a formar parte do Vínculo
da Casa de Coirós.

O Padroado dun Beneficio Curado podía ser laico ou eclesiástico. No primeiro caso
incluíanse aqueles que foran fundados por persoas particulares ou familias. O de Coirós
será un Padroado laico «patronato lego real anejo a la Casa y Pazo de Coyros y Casar

de Mesias uno y otro sitos en dha felegresia».
Ao longo do tempo van ocupar a reitoría de san Xulián de Coirós e o seu anexo santa

Mariña de Lesa, distintas persoas desta familia fidalga. Así en 1686, coa totalidade do
Padroado nas máns da familia, será Simón Pardo de Saavedra, neto do fundador do Vínculo
e nese tempo, irmán do dono da Casa, Juan Pardo de Cela o titular do «Beneficio»,
despois da morte do anterior titular, o crego Pedro Sánchez Vaamonde.

Cando os Pardo trasladan a súa residencia de Coirós a Vixoi, desfacéndose deste xeito
a casa patrucial, sobreviven os dereitos de Padroado.

No ano 1735 será o crego Blas Sánchez da Espiñeira o titular do Beneficio, aínda que
no mes de maio dese ano, Pedro Antonio Pardo de Cela como Patrón vaille conceder
licencia para renunciar ao posto, motivado por

allarse yndispuesto a algos dias y no poder pr su psa y achaques qe le sobrebinieron asistir

personalmte a las cosas de su obligon sin detrimto de su bida.

Autorizao a renunciar en favor de Juan Francisco Varela, «clérigo de menores ordenes»,
veciño da freguesía de santa María de Dordaño, parroquia do actual concello de Oza-
Cesuras.

Non sabemos canto tempo estivo á fronte das freguesías o crego Varela, pois en 1746
estaba vacante o «Beneficio» por morte do seu titular Antonio Pardo de Andrade. A
provisión da vacante vai ocasionar un litixio entre os presbíteros Pedro Fariña Medal e
Pedro Pardo de Lama. O litixio viña ocasionado porque Pedro Fariña quixo facer valer o
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Fig. 7.- Presentación ao beneficio curado de San Xulián de Coirós feita por Amalia Rúa-Figueroa

como apoderada de Emilia Pardo Bazán, 1891, R.A.G. Caixa 452 1 6.
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nomeamento que nel tiña feito Pedro Pardo como dono da Casa de Coirós e, polo tanto,
Patrón do Beneficio, diante da eleción que facía Angela Pardo, a súa filla, en Pedro Pardo
de Lama y Andrade. A resolución caeu a favor deste último, xa que Pedro Pardo de Cela,
fixera cesión do Vínculo e tamén do Patronato á súa filla, polo que lle correspondía a esta
escoller ao Beneficiado36.

declaramos que Dn Pedro Pardo de Zela y Andrade dueño y poseedor de la dha Casa Pazo

y Casar de Mesias haver zedido y donado el derecho de presentazion y patronato en la

forma que pudo hazerlo a favor de Doña Angela Pardo de Zela y Andrade su hija primo-

genitta e ynmediata subcesora en lo uno y otro su binculo y maiorazgo y sin enbargo de la

presentazion que en la presente vacante hizo el referido Dn Pedro Pardo en favor de dho Dn

Pedro Fariña Medal y su acomulado y tocar y pertenecer el motivado beneficio y su anexo

al dho Dn Pedro Pardo de Lama en virtud de la presenttacion en su favor echa por la

referida Doña Angela Pardo de Zela y ratificazion del expresado Don Pedro Pardo de Zela

su padre que se allan aprobadas por la Bulla de su Santidad en este pleito presentada por

dho Dn Pedro Pardo de Lama

O 26 de febreiro de 1746, Pedro Pardo de Lama y Andrade tomaba posesión do Beneficio
de san Xulián de Coirós e anexo, por medio dos apoderados José do Rego, Fernando Gallo
e Pedro Crespo37. Na transcrición do documento podemos saber do ritual que se seguía
nas tomas de posesión dos curatos naquela época.

por ante mi notario Dn Pedro Thomas Rodríguez y Pardo presvitto y vezino de dha fra en

virtud del despacho espedido por el Provior Governor de este arzovispado a favor de Dn

Pedro Pardo de Andrade cura electo de dha fra su anejo santa Mariña de Lesa y poder por

este dado y otorgado a Dn Joseph do Rego tanvien presvitero y otros para efecto de tomar

la poseson de dhos veneficios recogio al sobredho Dn Joseph do Rego por la mano y le hizo

entrar en dha Yglesia y le entrego la Cadena de la campana de ella que toco y de alli se paso

al altar mor donde le entrego el hornato Caliz patena imagenes campanilla y Corporales y

mas ynsignias de dha Yglesia en virtud de las quales dixo le dava y dio la posesion real

Corporal avitual civil

En abril de 1793 foi Isidro Saenz de Bazán y Barba o «Beneficiado». Tomou posesión
como cura de san Xulián de Coirós e, por tanto, da casa reitoral e demais bens que
formaban parte do Beneficio da citada parroquia. Segundo consta en diversos documentos,
tanto a casa reitoral como o resto de bens non se atopaban en moi bo estado, debido
principalmente ao descoido do anterior crego e ao tempo que estivo sen rector a parroquia.
Por iso, ao facerse cargo o novo crego, solicitou diante do Alcalde Maior de Provincia da
Real Audiencia que se fixera un recoñecemento de tódolos bens do Beneficio para tasar os
desperfectos que había, con presencia de Antonio Pardo Patiño Montejano «Patrono

ynsolidum de los veneficios curados de San Julian de Coirós y su unido Santa Marina

de Lesa». O recoñecemento da casa reitoral e do resto de bens vaise levar a cabo en xullo
de 1795 por Melchor Ares de Parga como Perito. O estado no que atopa a casa reitoral non
é moi bo, xa que, ao seu entender, precisanse uns dez mil seiscentos vinte e dous reais
vellón para levar a cabo as obras precisas na mesma. Ademais da casa reitoral, os bens que
inclúe o Beneficio do que os Pardo de Cela son Patróns, comprenden tres montes e un
prado de regadío, todos eles situados na parroquia de san Xulián de Coirós.
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No testamento que fai en xuño de 1808 o dono do Patronato de San Xulián de Coirós,
Antonio Pardo Patiño Montejano, establece como obriga dos seus herdeiros38

Asimismo encargo a dha mi mugr y sobrinos y les impongo por obligan expresa a todos tres

cuiden de la Fma de mi medio hermano Dn Ramon Pardo hasta llegarlo al estado sacerdo-

tal y le asistan a costa de mis vies interin no sea Cura Parroco de la fra de S. Julian de

Coiros cuio curato como duo que soi de el tengo intencion declararle desps que vaque qe no

podra tardar muchos años pr la abanzada edad en que se alla el actual cura

Este Ramón Pardo Patiño era fillo do segundo matrimonio de Pedro Pardo Patiño
Montejano e de María Rosa Pardo y Osorio. Non sabemos si o tal Ramón chegaría ao
estado sacerdotal e moito menos se sería crego de Coirós, pois parece ser que, despois de
estudiar na universidade de Santiago, seguiu a carreira militar39.

O crego Isidro Saenz de Bazán y Barba mediante testamento feito en xullo de 1816
nomeou herdeiro a Francisco Xabier Bazquez Vazán, párroco de san Andrés de Valiñas, na
xurisdicción de Peñaflor (actual concello de Barro en Pontevedra). O herdeiro arrenda ao
veciño de Coirós, Luis Rodríguez, os «medios frutos, oblatas y más derechuras anejas»

do curato de Coirós e Lesa, na cantidade de cinco mil novecentos reais, que despois
serían doados, por orden do testador, a Manuela Vázquez e Joaquina Moscoso, ambalas
dúas monxas do convento de Santa Clara da cidade de Santiago40. En 1818 quedou vacante
o Beneficio por morte de Isidro Saenz. Nese momento pretende cubrilo o crego Manuel
Vázquez, pero atópase coa oposición de Joaquín Pardo y Bazán, «Beneficiado de Simple

Sincura de San Miguel de Deyxo», tío avó de doña Emilia Pardo Bazán, condesa de Pardo
Bazán. A provisión do Beneficio vai causar un litixio diante do arcebispado que se vai
saldar cunha sentenza favorable a Joaquín Pardo y Bazán, descendente por liña paterna
do fundador do Vínculo da Casa de Coirós41.

Y haviendo en su consecuencia comparecido personalmente a nuestra presencia dicho Dn

Joaquín Pardo y Bazán y la de tres examinadores sinodales de los de este Arzobispo que al

efecto han sido nombrados y por todos ellos examinado, aprovado y dado por havil y

Benemerito para Cura Parroco, estandolo constituido de rodillas, le hicimos Colacion

Canonica Institucion del expresado Beneficio Curado de Sn Julian de Coyros y unido Santa

Marina de Lesa por imposición de un Bonete puesto sobre la caveza

Era este Joaquín Pardo y Bazán fillo de Juan Pardo Patiño Montejano e de Luisa Bazán
de Mendoza. José Pardo Bazán, fillo de Juan e de Luisa e pai de dona Emilia, no seu
testamento impoñía a condición aos seus herdeiros de atender a dar atención suficiente
ao seu tío Joaquín Pardo42

con la condición de contribuir a mi tío Don Joaquín Pardo Bazán con doce mil reales

anuales durante los días de su vida, al cual en todo caso y aunque me hereden mis hijos

mios es mi voluntad se le atienda y den unos alimentos suficientes si quedase incóngruo

como ya así lo dispuso en su testamento mi Señor padre Don Miguel Pardo Bazán

Aínda que a ascendencia de Joaquín Pardo Bazán parece estar acreditada, atopamos
no documento do seu nomeamento como titular do Beneficio curado de san Xulián de
Coirós unha referencia, que creemos errónea e que o sitúa como fillo lexítimo de Antonio
Pardo Patiño Montejano, cando sabemos que este último non tivo descendentes.
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En el Pleyto y Causa Beneficial que ante nos pende y se litiga entre Dn Joaquin Pardo Bazan

como hijo legitimo de Dn Antonio Pardo Patiño y Montejano declarado en la Sentencia de

mil setecientos ochenta y quatro que como tal se alla en la quasi Posesion de presentarle en

que le mantenemos y amparamos.

Velaí temos un dos privilexios dos «Beneficios» aos que anteriormente aludiamos:
situar como «Beneficiado» a un membro da familia dos fundadores do Padroado, privilexio
do que fan botar man constantemente sucesivos herdeiros.

O crego Joaquín Pardo y Bazán vai estar á fronte da parroquia de san Xulián de Coirós
e da anexa santa Mariña de Lesa desde 1818 ata maio de 1865 en que falece. Da rendición
de contas que se fai á morte deste reitor resulta que, desde xuño de 1857 ata marzo de 1865,
percibiu en ámbalas dúas parroquias un total de 15.266 reais vellón e gastou 5.292 reais,
polo que resulta un beneficio a favor das igrexas de 9.974 reais vellón. Despois de varias
revisións das contas esa cantidade quedou reducida a 3.757 reais e 5 maravedís, que o
conde de Pardo Bazán ingresou en xuño de 1886 no «Economato General del Arzobispado

de Santiago», en concepto «que el Sr. Dn Joaquín Pardo Bazán quedó adeudando a su

muerte por razón de culto y fábrica a la parroquia de Sn Julian de Coirós».
Do estudio desas contas sabemos que, desde xuño de 1857 ata maio de 1858,

administráronse na igrexa de Coirós un total de 75 bautismos que xeraron outros 75 reais,
mentres que na igrexa de Lesa rexistráronse 101 bautismos que xeraron 101 reais43.

O dono do Patronato estaba obrigado a invertir anualmente unha certa cantidade en
concepto de «cargas piadosas de mi casa», que en 1868 ascendía a 1.170 reais. Tamén en
maio de 1890 o daquela titular do curato de Coirós, Juan Platas, reclamáballe á condesa
viúva de José Pardo Bazán, a cantidade de sete mil cento vinteoito reais que o crego
Joaquín Pardo Bazán quedara adebedando por razón de «desperfectos e inquilinato». A
reclamación ía dirixida a José Pardo Bazán como herdeiro do seu tío Joaquín44.

Así las cosas se dió ahora de reciente el caso de arruinarse parte de la casa rectoral y

precisar rectificación el resto del edificio, y como no haya fondos para atender a esta

imprescindible obra me vi obligado a poner en conocimiento del Excmo Prelado el estado en

que se encuentra la casa quien previo presupuesto al caso referente, me autorizó para

llevarla a efecto y a la vez reclamar de los herederos del referido Dn Joaquín Pardo lo que

adeudan por los indicados conceptos de inquilinato y desperfectos[...]

A Joaquín Pardo y Bazán vaino suceder no Beneficio das dúas igrexas, Antonio Valle
de Paz y Andrade e posteriormente Manuel Serapio Casal.

No ano 1884 quedou vacante o Beneficio por promoción do seu titular Manuel Serapio
Casal ao curato de Elviña e, consecuentemente, o Patrono José Pardo Bazán presentou
para cubrila, en primeiro lugar a Antonio López Fernández, cura de Alba na diocése de
Mondoñedo; en segundo lugar a Juan Brañas Penelas, cura de san Cristovo de Muniferral,
e en terceiro lugar a Estanislao Rocha Charlón, crego de Mandaio. Ao final solo quedaría
Juan Brañas Penelas por renuncia dos outros dous candidatos.

En setembro de 1891, dona Emilia Pardo Bazán y Rua, condesa de Pardo Bazán, exercía
o seu dereito de Padroado do Beneficio curado de san Xulián de Coirós que se atopaba
vacante. Para ocupar o cargo a condesa presentou diante do Prelado Diocesano, en primeiro
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lugar a Manuel Rubio, cura de san Martín de Armental, do concello de Arzúa, en segundo
lugar a Manuel León e en terceiro lugar a Ramón López, estes dous últimos canónigos da
Colexiata da Coruña45.

La Exma. Sra. Doña Amalia Rúa Somoza y Piñeiro, Condesa viuda de Pardo Bazán [...] en

concepto de apoderada de su hija la Exma. Sra. Doña Emilia Pardo Bazán y Rúa, Condesa

de Pardo Bazán [...] dijo [...] Que a los vínculos y mayorazgos que ha poseído en sus días

el Exmo. Sr. Don José María Silverio Pardo Bazán y Mosquera, primer Conde de Pardo

Bazán, difunto esposo de la que habla y padre de su Señora comitente, es anexo y pertene-

ciente el Beneficio-Curado de San Julián de Coirós, ayuntamiento del propio nombre en

dicho partido judicial de Betanzos, que se halla vacante

O 12 de maio de 1921 morría en Madrid, dona Emilia Pardo Bazán e once días despois,
o luns 23, celebrabanse funerais pola mesma, na igrexa parroquial de san Xulián de Coirós,
oficiados polo crego da mesma, José Rey Barreiro. Así o contaba o diario «El Orzán»

El lunes se verificaron en la iglesia parroquial de Coirós, que regenta el virtuoso párroco D.
José Rey Barreiro, unos solemnísimos funerales por el eterno descanso de la ilustre condesa
de Pardo Bazán, a cuya señora correspondía la presentación de este curato.
El templo, severamente engalanado, vióse muy concurrido por los numerosos colonos de la
eminente escritora, asistiendo también las autoridades.
Dijo la misa el señor Rey, ayudado por los párrocos de Oza y Fervenzas y asistieron otros
señores sacerdotes y dos RR.PP. franciscanos de Betanzos.
El Sr. Rey Barreiro, que era muy amigo de la ilustre condesa y que sentía por ella gran

admiración, pronunció, muy emocionado, unas sentidísimas frases a la memora de la

eximia escritora.

Un dos últimos cregos titulares do «Beneficio Curado» foi Joaquín Noche Crespo,
quen viña da parroquia de san Juan de Paderne e que tomaría posesión do mesmo en
febreiro de 193246.

En la secretaría de Cámara del Arzobispado se recibió la noticia de la posesión del bene-

ficio curado de San Julián de Coirós y unidos Santa Marina de Lesa y Santa Eulalia de

Espenuca (Betanzos), del Patronato laico de la familia de la condesa de Pardo Bazán, por

don Joaquín Noche.

En agosto de 1936 morría asasinado en Madrid, Jaime Quiroga Esteban Collantes,
último Patrón dos beneficios curados de San Xulián de Coirós e Santa Mariña de Lesa,
extinguíndose con el a Casa de Coirós e os dereitos do Padroado.
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Mondoñedo y el Camino de Santiago
en el s. XVI

ROBERTO REIGOSA*

En el s. XVI, el camino de Santiago, antes pasaje de señores y caballeros ansiosos
por obtener el favor divino, había decaído sensiblemente, no tanto en afluencia sino
más bien en calidad.

El número de romeros no había dejado de crecer, incluso un par de siglos más tarde,
durante otra de las conocidas crisis del camino en plena ilustración, el Padre Feijoo describía
el camino de este modo: «los que de otras naciones vienen a España con este título son

tantos que a veces se pueden contar por enxambres y abultan en los caminos poco menos

que las tropas de gallegos que van a Castilla a la siega»1, sin embargo su calidad era ya
muy distinta y en muchos casos esta romería de gente estaba compuesta por desheredados
de sus tierras, truhanes y ladronzuelos, vagabundos y maleantes o simplemente
aprovechados que sin otro oficio dedicaban su vida a «peregrinar» adelante y atrás sin
terminar nunca el camino disfrutando de las prebendas y gracias a él propias.

Sumario
El camino de Santiago puede considerarse como arquitectura de multitud de núcleos urbanos a lo largo
y ancho de la Europa continental e insular. Mondoñedo, aunque no está especialmente bien
documentada, no de ja de ser un ejemplo más. Un espacio para vivir que seguramente no fue escogido
solo por estar más a resguardo de las visitas de los hombres del norte y demás pirateo marítimo, no
cabe duda que cuando se ofrece para mudar la ubicación de la sede diocesana, este regalo debió de estar
precedido por negociaciones entre la corona y la iglesia de las que no nos han quedado constancia.
Puede que acercar la capital a los lindes del obispado lucense o cuando menos situarla en una posición
geográficamente más céntrica, aunque, también traerla a un entorno apetecible para la nueva futura
clase dominante allá por los últimos años de la duodécima centuria, la burguesía. Este lugar no podía
ser mejor que un nudo en el mayor y más completo flujo de mercado de la edad media europea, nuestra
ruta de la seda, el Camino de Santiago. En este breve artículo aportaremos además una visión diferente
aún no tocada aunque recurrente como es la de los falsos peregrinos.

Abstract
The «Camino de Santiago» can be considered as the architecture of a multitude of urban centers
throughout continental and insular Europe. Mondoñedo, although it is not particularly well documented,
is still another example. A space to live that surely was not chosen just to be more protected from the
visits of the men of «the north» and other maritime piracy. there is no doubt that when our land was
offered to move the location of the diocesan headquarters, this gift must have been preceded by
negotiations between the crown and the church, of which we have not been recorded.

It may bring the capital to the edges of the «lucensis» bishopric or at least place it in a geographically
more centric position, but also bring it to a desirable environment for the new future ruling class, back
in the last years of the twelfth century, the bourgeoisie. This place could not be better than a knot in
the largest and most complete market flow of European middle age, our silk route, the «Camino de
Santiago». In this short article, we will also contribute a different vision that has not yet been touched,
although it is recurrent, such as that of false pilgrims.

1 Jerónimo Feijoo, Fr. Benito, Teatro Crítico Universal, T. IV, Peregrinaciones sagradas y romerías
Madrid.
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Juan de Huarte nos dibuja de este modo el camino en los últimos años del s. XVI:

(camino de) vagamundos, olgazanes, valdios, inutiles, enemigos de trabajos y del todo
viciosos, que ni son para Dios ni para el mundo. Por la mayor parte son castigados y
desterrados de sus propias tierras, los quales para encubrir sus malas vidas hechanse a
cuestas media sotanilla y una esclabina, un zurrón a un lado, calabaza al otro, bordón en la
mano y una socia con titulo fingido de casados y discurren por toda España, donde hallan
la gente mas charitativa y por otras partes de la christiandad, sin jamás acabar sus peregri-
naciones, ni bolver a sus tierras o por haver sido açotados o desterrados dellas o por ser
conocidos por gente vahune (…) (…) Con estas gentes la santa peregrinación antigua en
estos tiempos esta deslustrada, convertidos los buenos propósitos en malos, la devoción en
risa, y las virtudes haviendo succedido estas gentallas y chusmas viciosas y vahunas,
valdías y heréticas, a aquellos santos peregrinos antiguos. Los caminos romeages y los
santos hospitales y píos lugares que havían en ellos, para acoger y regalar a los buenos,
sirven agora, como dize el Evangelio, de cuebas de ladrones.2

No cabe duda que este es un siglo complejo para la peregrinación jacobea, la reforma
protestante y las diferentes guerras en que se ve envuelto el continente durante estos años
dificultan el flujo de peregrinos de largo recorrido multiplicando los que caminan en bucle,
por decirlo así.

El protestantismo no solo niega la figura de Santiago si no que, en las tierras en que
arraiga, impide el paso de romeros al igual que las guerras en las que participará el recién
creado estado español y por extensión su imperio. En los instrumentos civiles que
conservamos nuestra ciudad apenas es considerada como ciudad de paso de peregrinos3,
de ahí que la referencia más antigua a este fenómeno, conservada en los archivos municipales
sea más bien tangencial.

En 12 de abril de 1553 se registra una entrada en los libros de consistorio concerniente
a la necesidad de pedir fondos reales o licencia para quitar de las sisas y alcabalas para
reparar las vías de acceso a la ciudad e igualmente completar las obras que se habían
iniciado años antes en la fuente pública.

Este interesante documento nos refleja en pocas líneas la idea que Mondoñedo tiene de
si misma en este momento:

como hera y es notorio questa dicha çiudad de Mondoñedo que es cabeça de probinçia
estaba en tierra aspera e pobre çerrada de montañas e tierra fragosa por donde hera camino
real de los romeros que biene de Françia, Flandes e Alemaña e de otros muchos reinos en
romeria a señor Sanctiago e ansi mesmo otros muchos caminantes e personas para los reinos
de Castilla e de Leon que pasan con probision de los puestos de la mar para los dichos reinos.4

2 Huarte, Juan de (1614): Silva de varia licion de servicios y demostraciones de fidelidad con prompta

y uniforme voluntad del Reyno de Navarra española en servicio de el rey catholico su señor: con un

cathalogo y lineal real de sus soberanos reyes reducida hasta el mesmo Rey. Algunas excelencias del

mesmo Reyno y de la grandeza de la Monarchia de España. Obra inédita.
3 Es costumbre encontrar en las ciudades que reciben un número importante de romeros cada año una
serie de ordenanzas municipales, desde tiempos medievales o en todo caso desde que se conserva
documentación civil, sobre el control, derechos y deberes, de este tipo de viajeros. En Mondoñedo si se
adapta alguna norma local a los extranjeros de paso que pueda tener relación con el camino de
peregrinación esta será siempre enunciada con términos generales, sin concretar que se destine a
peregrinos particularmente.
4 Apen. 1.
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La ciudad además se lamenta tanto del exceso de lluvias que dañan los caminos y
derrocan las puentes como de su falta quedando estacionalmente escasa la fuente que
surte las necesidades de sus habitantes, sobre todo en caso de incendio.

Esta apostilla nos da a entender que el agua de boca no escaseaba precisamente, pues
es notorio que desde tiempos medievales toda la ciudad se surtía de pozos privados y
aljibes que colectaban agua por filtración:

gran falta de agua por no aber como no ay en ella sino tan solamente una fuente la qual
algunos años por la sequedad del tiempo se seca e con mucha fatiga se probeen de agua no
enbargante que hasta agora avian gastado en la dicha fuente mucha quantidad de maravedis
por la restaurar la qual sola no bastaba para toda la dicha çibdad espeçialmente en tiempo de
algun ynçendio que algunas bezes avia acaesçido en la dicha çiudad avian sufrido e pasado
gran detrimento por falta de la dicha agua.

Como referencia a peregrinos, es esta una nota de especial singularidad pues además
indica la procedencia de los mismos, más teniendo en cuenta la pobreza de otras fuentes
que podrían ayudarnos a conocer mejor este fenómeno en Mondoñedo.

Aún actualmente nuestra ciudad es parada y paso principal para habitantes de centro
Europa de ahí que las dinámicas no han variado demasiado, por lo visto.

Como paleógrafo mi labor es más aportar la fuente, mostrar el documento; de otros
seguro será la de analizarlo a profundidad y ponerlo en contexto.

En los libros de consistorio que conservamos de este siglo nos topamos con otras dos
entradas que pueden relacionarse con las rutas de peregrinaje. En ellas nos encontramos
con la figura del peregrino profesional al igual que con la del falsificador de documentos.
Aún así por lo parco del lenguaje no podemos ligar concluyentemente ninguno de los
casos a la ruta jacobea.

Pablo Arribas en su tratado sobre la picaresca en el camino incluye una deliciosa
enumeración que no me resisto a reproducir aquí, donde intenta mostrar el tipo de peregrino
falso propio de estas fechas tardo medievales o alto modernas:

Una desordenada, chillona, ruidosa, sucia, alegre, pendenciera compañía de pícaros, giróva-
gos, gallofos, tunantes, gitanos, adivinos, nigromantes, pseudos alquimistas, bribones, tro-
tamundos, belitres, bordoneros, coquillards, buhoneros merodeadores, saltimbanquis, em-
baucadores, vagabundos disfrazados de peregrinos, volatineros, holgazanes, farsantes, tru-
hanes con llagas falsas, mendigos profesionales, falsos tullidos, parejas amancebadas, char-
latanes, mimos, histriones, prestidigitadores, bufones, salteadores, comediantes, bailarinas,
contorsionistas, prostitutas, estafadores, predicadores ambulantes, desertores, fanfarro-
nes, pobres vergonzantes, frailes girovagos, goliardos, clericivagantes, hidalgos venidos a
menos, desheredados, ermitaños, etc.5

Junto a esta caterva de engañifa también era habitual encontrarse con otros que,
provistos de falsas credenciales pasaban de ciudad en ciudad, de villa en villa y de hospital
en hospital reclamando propinas y limosnas para lograr determinadas gestas, regularmente
relacionadas con el turco y sus desmanes.6

5 ARRIBAS BRIONES, Pablo (1993): Picaros y picaresca en el camino de Santiago, Burgos.
6 En el limosnero de los Reyes Católicos se anota el pago de la tela y la hechura de ropas para una mujer
de Flandes que decía peregrinar desnuda. COMINS MANRIQUE (2006): El Camino de Santiago,

Picaros y picaresca en el camino de Santiago, Castellón. <http://www.vallenajerilla.com/berceo/comins/
picarosypicarescacaminodesantiago.htm>
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El primer caso, o el más antiguo conservado, nos lo encontramos cuando en 19 de
septiembre de 1583 llega a Mondoñedo Demetrio Foca al que se le entrega la cantidad nada
despreciable de 13 reales. Demetrio dice ser descendiente directo del propio Flavius Phocas
Augustus emperador de Bizancio a principios del s. VII; más que probable es, sin embargo,
que el peregrino Demetrio Foca ni siquiera fuese griego pero entonces quien portaba
«breve mandado y provision de su magestad y cartas de reyes y grandes señores» para
atestiguar su historia, era fácilmente creído.

Esta era la muy traída y llevada historia del niño raptado por el turco, una auténtica
«leyenda urbana» del renacimiento europeo. Así, Demetrio, según sus propias palabras,
había sido raptado por los infieles del seno de tan prominente familia cuando era infante
llegando a ostentar oficios de relevancia entre sus captores, finalmente sería el Espíritu Santo
quien guiaría sus pasos para convertirse a la fe que se le había negado. La petición final de
dinero tenía como disculpa la liberación de ciertos hermanos que había dejado presos. Una
historia tan popular en estos momentos como las reliquias falsas del lignum crucis. 7

La segunda entrada nos la encontramos ya en 1607. Aunque pertenece al siglo XVII
realmente la historia a la que se refiere es propia del anterior por lo cual me parece pertinente
incluirla en este breve artículo.

Simeón Castriota había sido un importante efectivo cristiano aliado en la guerra contra
el turco durante los últimos 50 años del siglo XVI, perteneciente a la familia de los Ducayinii
era heredero y señor natural del reino de Macedonia8 Era pues, no sólo abad en su monasterio
de Santa Venera (Chimarra), si no también, un prominente noble local.

Sobre su vida conocemos las diferentes cartas misivas que envía al Vaticano en los
años 70 del siglo XVI para pedir fondos con que reconstruir su monasterio atacado por los
infieles y recuperar a varios de sus hermanos junto con ornamentos y vasos sagrados que
les habían sido sustraídos y retenidos.

En su diario Martin Crusius, eminente helenista alemán del siglo XVI señala a Simeón
Kalogeron de 87 años colectando limosnas por los Balcanes, Rusia, Europa e Inglaterra en
1592, lo describe como «graecum kalogeron Symeonem ordinis S. Basilii Magni, ex

Macedonia» , así pues con cierta cautela podemos identificar a nuestro Simeón Castriota
con el Simeón de las crónicas de Martin Crusius.

Siendo esto cierto, cuando en 1605 presenta memorial ante la corte de Felipe III tendría
95 años, una edad avanzada aunque no imposible. Cabe señalar que en el primer relatorio
que presenta en la corte advierte también que en el camino a tierras hispanas le habían
robado todo su equipaje junto con las breves y cartas que traía para identificarse el y a su
causa. En España nos lo encontramos en 1605 y 1607 pidiendo fondos y armas para iniciar
una revuelta militar contra el turco en su tierra de Chimarra.9

Pues a este santo y belicoso varón nos lo toparemos en Mondoñedo el 19 de marzo de
1607 pidiendo limosna: del regimiento y presentadas cédulas y cartas reales, consigue dos
ducados de oro, una cantidad más que generosa para el momento.

7 Apen. 2
8 El territorio de los «ducaginos» (dukagjin) está situado al norte de Albania y se extiende entre Alessio
(Lezhë) y el cauce del Drin. Es terreno montuoso y agreste y había resultado siempre un foco de
rebeldes para los turcos durante la ocupación de tierras Macedonias, gestándose en el diferentes
levantamientos.
9 Sobre Simeón Castriota véase FLORISTÁN, J. M. (2007): «Basilios Ortodoxos y Política Mediterránea
en España», Eritreya 28.



135

Anuario Brigantino 2018, n. 41

MONDOÑEDO Y EL CAMINO DE SANTIAGO EN EL S. XVI

El segundo memorial que presentaría en la corte se ve en diciembre de este mismo año
de ahí que no parece imposible que sea el mismo Simeón Castriota que es recibido en
Valladolid. De todos modos no olvidemos tampoco al tunante que le había robado sus
credenciales unos años antes.10

APENDICE

Doc. 1.- 12-IV-1553
Sepan quantos esta carta de poder e procuracion vieren como en las casas / de

consistorio de la çiudad de Mondoñedo que son sitas dentro de la dicha çiudad / a doze
dias del mes de abril de mill e quinientos e çincoenta e tres años / estando juntos en su
ayuntamiento y consistorio segun que lo tienen / de uso e costumbre los muy nobles
señores el liçenciado Salgado alcalde mayor Pero Fernandes Thomas Juan Abad / Juan de
Luazes Fernan / Rodriguez das Eyras alcaldes hordinarios Pero Fernandes Thomas Juan
Abad Luis de / Luazes regidores de la dicha çibdad Fernan Dares procurador general della
/ los dichos señores justiçia e regidores e procurador general con el vuen zelo e intençion
/ que heran obligados al bien pro e utilidad general dixeron que por quanto / como hera y
es notorio questa dicha çiudad de Mondoñedo que es cabeça / de probinçia estaba en
tierra aspera e pobre çerrada de montañas e tierra / fragosa por donde hera camino real de
los romeros que biene de Françia / Flandes e Alemaña e de otros muchos reinos en romeria
a señor / Sanctiago e ansi mesmo otros muchos caminantes e personas / para los reinos de
Castilla e de Leon que pasan con probision de los / puertos de la mar para los dichos
reinos e por causa de la aspereça / de la dicha tierra e de los arroyos e rrios que en la tierra
y comarca desta / dicha çiudad auia padeçian cada año con las avenidas de los dichos
arroyos / e rios e atolladares e malos pasos mucho detrimento / de sus personas e
detenimiento de los dichos mantenimientos / que corren para los dichos reinos e de unas
partes a otras e ansi mesmo / aviendo como abia en esta çiudad gran falta de agua por no
aber / como no ay en ella sino tan solamente una fuente la qual / algunos años por la
sequedad del tiempo se seca / e con mucha fatiga se probeen de agua no enbargante que
/ hasta agora avian gastado en la dicha fuente mucha quantidad de maravedis / por la
restaurar la qual sola no bastaba para toda la dicha çibdad / espeçialmente en tiempo de
algun ynçendio que algunas bezes / avia acaesçido en la dicha çiudad avian sufrido \gran
falta\ / e pasado gran detrimento por falta de la dicha agua e / porque esta dicha çiudad
siendo como es pobre e la comarca / e jurisdiçion della en la qual no abia propios algunos
//<ni> rentas de donde se pudiesen hazer los dichos caminos puentes / calçadas en los
dichos malos pasos e ansi mesmo para hazer venir agua / por caños a esta dicha çiudad
como tenian pro supuesto con la / ayuda de Dios nuestro señor e su magestad hera su
voluntad de suplicar / a su magestad e su alteça el prinçipe nuestro señor fuese servido /
de darles su permision liçencia y facultad para que pudiesen / hechar sisa en los
mantenimientos de la dicha çiudad \\ e su tierra \\ que conpran e / venden o en otras cosas
donde mejor e con menos perjuizio se / pudiese sacar hasta en quantia de tres myll ducados
/ para hazer edificar y remediar lo suso dicho o la parte que dello / mejor pudiesen por ende

10 Apen. 3
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para que lo suso dicho / e su vuena yntinçion e proposito surtiese efecto / nonbraban e
nonbraron por sus procuradores factores e del presente negoçio / nuestros gestores \a
Jan de Vera\ a Gonçalo de Abregon(de) / e Cristobal Montesino e Sebastian Basques
estantes en la corte de <su magestad> / e cada uno e qual quiera dellos yn solidum para
que ellos <e> / cada uno dellos e a aquel e a aquellos a quien ellos en su nonbre /
sustiruyeren puedan paresçer e parezcan ante su magestad e alteza e / presydente e
oydores de su mui alto consejo y en razon de lo suso dicho / suplican a su magestad sea
servido para el dicho efeto darles la dicha liçenci / facultad permision e mandado por via y
forma que / mas servido sea y siendo neçesario para lo suso dicho dean e / presenten
quales quiera informaçiones de testigos y escrituras e / ganar quales quiera probisiones e
merçedes e hazer otros quales / quera autos deligençias judiçiales y autos judiçiales / que
a lo suso dicho conbengan e sean neçesarios e / vien e a tan conplidamente como si todo
ello mas / conplidamente aqui fuese espaçificado e de derecho se / requyriese repetirse
con todo lo a ello anexo e conçirniente e de / pendiente aunque en ello se requiera
ascepçional / poder e mandado e presençia personal e obligaron / sea los bienes desta
çiudad de los vesinos e moradores //desta dicha çibdad de aver por vueno firme rato /
estable e baledero todo aquello que en razon de (+-2) / por los dichos sus procuradores
fuese fecho dicho pedido demandado e / so la qual dicha obligaçion los relebaron de toda
carga / de satisdaçion cauçion e fiadoria (so la qual dicha obligaçion / los relebaron de
toda carga de satisdaçion cauçion e / fiadoria) so la clausula dicha judicio (sisti) judicatun
/ solvii en testimonio de lo qual otorgaron la presente carta de / poder en la manera que
dicho es en la dicha çibdad de Mondoñedo / a diez dias del mes de abrill de mill e quinentos
e / çincoenta e tres años estando presentes por testigos / Jacome Yanes da Fraga e Juan
de Çedofeyta / e Lorenço çerrajero vesinos desta dicha çiudad e / los dichos señores
justiçia e regidores lo firmaron / de sus nonbres

Doc.  2.- 19-IX-1583
El señor regidor Francisco Fernandes de Cornide dixo que estava en esta / çibdad un

peregrino con breve mandado y provision de su magestad / y cartas de reyes y grandes
señores el qual se llama / Demetrio Foca de la generaçion del rey de Greçia / el qual fue
enviado cautibo siendo niño por el / turco y alli tubo preminentes ofiçios y espirado / por
el espíritu santo se torno cristiano y dexo alli / cautibos dos hermanos pide limosna por su
redención / conforme a lo qual sus merçedes mandaron se le acuda / con treze reales y se
de librança para Fernando Garsia de Rio procurador general / que fue desta çibdad los de
y reçiba carta de pago 

Doc.  3.- 19-III-1607
en este consistorio paresçio el padre Fr. Simon Castrioto natural / del reyno de Maçedonia

y pedio limosna en bertud de unas pro / bisiones que traya de su magestad y del comysario
de la santa cruçada la dicha / justizia y regimiento le mandaron dar dos ducados los quales
/ le de Basco Lopez de Mondoñedo? Del alcançe que se le a echo asy lo pro / beyeron y
mandaron y rublicaron //
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Resumo
O título do artigo, O Cerco do Porto. A União dos Realistas Insurgentes com a Junta do Porto,
apresenta já pistas do estudo efetuado. O seu cerne é o livro inédito, Succinta Narração das

Circumstancias que Precederam e Seguiram A União dos Realistas Insurgentes com A Junta do

Porto (1873), de António Augusto Teixeira de Vasconcellos (1816-1878), jovem oficial miguelista
que, segundo a tradição familiar, patrocinou a causa de D. Miguel na guerra liberal portuguesa de 1820,
com a fortuna pessoal. Depois do conflito, passou a político liberal, formado em Direito pela
Universidade de Coimbra, diplomata, genealogista, jornalista, editor, escritor. Curiosamente, Teixeira
de Vasconcellos (TV) era convidado especial na Corte de Napoleão III, chegando a abrir os bailes com
a Imperatriz dos Franceses, parente da primeira mulher Antónia de Portocarrero. Eugenia de Montijo,
natural de Granada, também assinava Portocarrero. Do arquivo da Família de Teixeira de Vasconcellos,
apresentamos outros livros e manuscritos inéditos. A nossa preocupação consiste em dar à comunidade
científica um contributo único, recorrendo a publicações e a pareceres menos conhecidos ou esquecidos.
O Cerco do Porto não foi apenas uma luta e resistência físicas e, sim, símbolo da Liberdade.
Se cada testemunha tem uma sensibilidade própria e forma de ver os acontecimentos, Teixeira de
Vasconcellos viveu-o, escrevendo e publicando as memórias na primeira pessoa. Succinta Narração

das Circumstancias que Precederam e Seguiram A União dos Realistas Insurgentes com a Junta do

Porto é uma obra rara e única que relata os factos por quem os presenciou com uma visão alargada a
ambas as frentes. A questão é que os factos são relatados conforme os seus autores com várias
influências culturais, políticas e outras. Por isso, procuramos a visão mais ampla daquela dos compêndios
e mais real aos olhos da época narrada por quem a viveu.

Abstract
The title of this article, The Siege of Porto. The Union of Realistic Insurgents with the Board of

Porto, already presents the clues of the study carried out. At its core is the book, Successful Narration

of the Circumstances that Preceded and Followed the Union of Realists Insurgents with the Board of

Porto (1873), by António Augusto Teixeira de Vasconcellos (1816-1878), a young Miguelist official
who sponsored the Cause of D. Miguel in the Portuguese liberal war of 1820, with his personal
fortune. After the conflict, he became a liberal politician, graduated in Law from the University of
Coimbra, diplomat, genealogist, journalist, editor, and writer. Curiously, Teixeira de Vasconcellos
(TV) was a special guest at the Court of Napoleon III, even opening the dances with the Empress of
the French, relative of his first wife Antonia de Portocarrero. Eugenia de Montijo, a native of
Granada, also signed Portocarrero. From the archive of Teixeira de Vasconcellos Family, we present
other unpublished books and manuscripts. Our concern is to give the scientific community a unique
contribution by using less known or forgotten publications and opinions. The Siege of Porto it was
not just a struggle and resistance, but a symbol of Freedom. If each witness has his own sensitivity and
way of seeing events, Teixeira de Vasconcellos lived it, writing and publishing as the messages in the
first person. Successful Narration of the Circumstances that Preceded and Followed a Union of the

Insurgent Realists with a Board do Porto is a rare and unique work that recounts the facts by those
who witnessed them with a vision extended to both fronts. The point is that the facts are reported as
their authors with various cultural, political and other influences. For this reason, we seek a broader
view of the compendiums and more real in the eyes of the time narrated by those who lived it.
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CERCO DO PORTO EM 11 MESES E 10 DIAS
O Cerco do Porto é a memória da discórdia, não dos moradores da cidade, mas dos

portugueses entre si. Foi um evento glorioso, longo e dramático.
Em 1809, o Porto foi vencido e humilhado. Se antes das invasões francesas alguns

vibravam com as ideias que haviam gerado a Revolução Francesa, depois das invasões o
fascínio não esmoreceu. Pelo contrário. Em 1820, o Porto faz a Revolução Liberal. O
consumar dessa revolução aconteceu depois da vitória que o Cerco do Porto significou1.

Segundo Armando Marques Guedes, o Cerco de 1832-1833 que durou «onze meses e

dez dias», teve as mais profundas e duradouras consequências para o Porto e para o
Portugal oitocentista. O professor universitário considera-o «a página mais célebre da

sua história moderna» (e mais dramática).
À escala da época, o episódio foi quase global por ter tido a adesão voluntária de

jovens de vários países europeus que se aliaram aos liberais portugueses, perdendo
muitos deles a própria vida.

O cerco montado pelas tropas miguelistas, pelas quais TV combateu, patrocinando a
causa e perdendo grande parte da fortuna, significou para a população quase 12 meses
contínuos de sacrifícios. Não foi apenas uma luta e resistência físicas, mas o símbolo da
«Liberdade»2.

Teixeira de Vasconcellos viveu o evento, por dentro, publicando as memórias aquando
dos debates do parlamento que fizeram reviver a Junta do Porto – como diz o próprio

Figura 1 - Carta Topográfica das Linhas do Porto durante o Cerco
(Biblioteca Nacional de Portugal, 1835).
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Figura 2 - Gravura Vista da Serra do Pilar de Dias da Costa, 1832 (Marquês de Resende,

Elogio Histórico do Senhor Rei D. Pedro IV/Biblioteca Nacional Portuguesa).

diplomata escritor3 no prefácio da 1.ª edição de Succinta Narração das Circumstancias

que Precederam e Seguiram A União dos Realistas Insurgentes com a Junta do Porto,
logo esgotada.

No contexto histórico, a Revolução Francesa, ao ter feito «História no Mundo»4, fez
alguma sombra à Revolução Americana – o que talvez se explique em grande medida pela
condição geográfica que poderá ter influenciado a expansão dos acontecimentos
revolucionários franceses, acompanhados e alternados de «fracassos e sucessos»5.

Emblemática na representatividade, na soberania popular e nacional, na consagração
dos ideais federais e da liberdade, a Revolução Americana foi e serviu de inspiração para
outras revoluções posteriores, designadamente, a Revolução Francesa6.

Os ideais da Revolução são, assim, uma boa representação por se encontrarem
presentes na memória histórica, política e social pelo efeito e impacto que tiveram noutros
movimentos revolucionários e na construção das sociedades vindouras7.

O Cerco do Porto e Portugal, à época da revolução entre liberais e miguelistas, beberam
desta fonte.

JUNTA DO PORTO: UM TESTEMUNHO
Em maio de 1846, o povo revoltou-se e já não só os habitantes das cidades. As pessoas

do campo e a nobreza rural, entraram nos movimentos violentos. O conde de Tomar foi
forçado a deixar o reino. O duque de Palmela, convidado ao afastamento, acabou por
acalmar os ânimos, ordenando eleições. A Corte sentia-se temerosa por falta de confiança
em Palmela. O duque de Saldanha regressou do estrangeiro e, em pouco tempo, foi
convidado para liderar. Sem conhecer bem a disposição geral dos espíritos, provocou o
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Figura 3 - Árvore Genealógica de D. João VI a D. Maria II.

golpe de Estado de 6 de outubro de 1846. Os liberais do Porto insurgiram-se com a
guarnição, formaram um governo presidido pelo conde das Antas e por José Passos, e
atacaram por todo o lado o partido progressista. Resistiram a Saldanha até julho de 18478.

A aliança renovou-se em Londres e a Junta do Porto baixou as armas face à armada
espanhola de Concha e da flauta inglesa. A ideia era ir contra o governo de Lisboa.
Saldanha, embora nunca tenha perdido uma batalha contra a armada da Junta, e mesmo a
governar, não conseguiu conquistar a parte do território ocupada pelas suas tropas. Os
miguelistas renovaram a tentativa inútil que custou a vida ao general Macdonnell. O
protocolo de Londres defendeu a entrada de Costa Cabral e ordenou que os ministros
fossem escolhidos pelos seus amigos políticos. O governo que chamou os estrangeiros
foi obrigado a obedecer-lhes9.

Como diz TV, na obra Les Contemporains Portugais, Espagnols et Brésiliens (1859):
«Triste résultat des guerres civiles!»

Estrategicamente numa elevação, junto à principal travessia do rio Douro, o Mosteiro
da Serra do Pilar (ver Figura 2 e folha de rosto), já em 1809 foi apossado pelas tropas de
Wellington, com o objetivo de atacar a cidade do Porto, então ocupada pelas tropas de
Napoleão.

Anos mais tarde volta a ser invadido, no contexto da Guerra Civil portuguesa, entre
liberais e absolutistas. No dia seguinte à sua chegada à cidade do Porto, o exército liberal
atacou a margem de Gaia e conquistou a Serra do Pilar, aquartelando no mosteiro tropas,
por se considerar um local tático ao nível militar10.

No período estendido entre julho de 1832 e agosto de 1833, que ficou conhecido por
Cerco do Porto, o aquartelamento de tropas foi constante, assim como os ataques ao
mesmo, o que deixou o mosteiro em ruínas11.

Este monumento emblemático (séculos XVI-XVII) foi desde 1996 inscrito na Lista do
Património Mundial pela UNESCO12, sendo o local de onde se tem a vista mais espectacular
da cidade do Porto, e marcando também presença constante em cada mirante do burgo
portuense. Em pleno romantismo, serviu de inspiração à novela Amor de Perdição (1861) de
Camillo Castello Branco (1825-1890)13, a qual deu origem ao filme de Mário Barroso (2008).
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Figura 4 - Selo manuscrito colado no livro

Succinta Narração das Circumstancias que

Precederam e Seguiram A União dos Realistas

Insurgentes com A Junta do Porto (1873) por

A.A. Teixeira de Vasconcellos.

Estas marcas do Cerco do Porto e de D.
Pedro deixadas na cidade, ainda hoje se
mantêm na memória, fazendo parte da sua
identidade14.

É impossível esquecer o simbolismo do
coração do imperador, doado ao Porto, pela
luta da liberdade.

Como escreve TV, na obra anteriormente
citada: «La mémoire de D. Pedro sera toujours

en honner chez les libéraux portugais15.»

SUCINTA NARRAÇÃO POR A.A.
TEIXEIRA DE VASCONCELLOS

Começamos por transcrever o prefácio
da 1.ª edição da obra que ressalvamos,
Succinta Narração das Circumstancias

que Precederam e Seguiram A União dos

Realistas Insurgentes com A Junta do Porto por A.A. Teixeira de Vasconcellos, o qual
figura na 2.ª edição por nós investigada no arquivo do legítimo Chefe de Casa, por varonia,
José Pedro Albuquerque da Quinta Corrêa Pacheco (depois deste segue o filho Afonso):

Estas linhas estavam escritas ha muito tempo; resolvi publical-as agora, porque os deba-

tes do parlamento fizeram reviver contra a Junta do Porto a accusação de connivencia com

o pensamento dynastico dos realistas. Eu devia á Junta o testemunho dos factos que

presenciei, e pago, essa divida com a publicação d’este papel. Procurei relatar sem paixão;

não sei se o consegui16.

No prefácio da 2.ª edição, datado de 20 de fevereiro de 1873, consta que o folheto foi
publicado em 1848 para esclarecimento das discussões da câmara dos pares. Escreve:

(...) o sr. Conde de Linhares, pae do actual, oppoz-se (…) por ser contra o regimento,

porém (…) o sr. Conde das Antas (…) tomava a responsabilidade d’este papel, como se o

tivesse escripto (…). Por se ter esgotado a 1.ª edição, e ser procurado o folheto como

documento historico, se mandou imprimir segunda (…)17.

Em outubro de 1846, organizou-se no Porto a Junta provisória, onde realistas e
constitucionalistas se armaram em defesa da causa que esta sustentava. A pequena
quadrilha de 80 homens a favor de D. Miguel apareceu nas imediações de Penafiel. A Junta
que em maio se organizara naquela cidade reuniu-se de novo para proclamar a adesão à
Junta do Porto sob os princípios da Carta e da rainha e nessa Junta figuravam realistas dos
mais notáveis do distrito. A guerrilha mal sucedida num encontro com a infantaria 3, que
recolhia ao Porto, dissolveu-se, vindo a apresentar-se a TV, como delegado da Junta, os
que faziam parte dela, apenas o chefe e mais dois18.

Em toda a parte, enquanto os realistas arvoraram a bandeira de D. Miguel, estiveram
em guerra com a Junta do Porto, empregando a Junta todos os meios para o evitar por ser
proveitoso para o inimigo. Porém, era condição indispensável a dissolução daquele
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movimento e de tudo o que pudesse tender a aclamar
D. Miguel19.

Todos os homens de que se compunha a Junta, o
seu exército, os seus principais amigos e auxiliares,
eram liberais e liberais da dinastia de D. Maria II, mas
que fariam a favor dos realistas como portugueses
tudo o que pudesse caber nos limites da honra e do
dever20.

No tempo que decorreu, desde a união até ao fim
da guerra, a Junta recebeu dos chefes e oficiais
realistas as mais decididas provas de fidelidade, de
denodo e de patriotismo, não havendo nenhuma
ocorrência desagradável21.

A.A. TEIXEIRA DE VASCONCELLOS, CAPITÃO DE
MILÍCIAS E POETA DA LIBERDADE

Teixeira de Vasconcellos (1816-1878) viveu desde
menino na Casa de Coura22, solar do século XVII
encravado em Bitarães, Paredes do Douro. Educado
na tradição militar da aristocracia, não foi de estranhar
encontrá-lo, com apenas 18 anos, como capitão do

Figura 5 - Busto em gesso de Teixeira

de Vasconcellos pelo escultor Élias

Robert (1821-1874). Foto de Pedro

Corrêa Pacheco (atual Chefe de Casa

de Teixeira de Vasconcellos e dos

Pacheco Pereira, por varonia).

Figura 6 - Costas do busto de Teixeira de Vasconcellos, em gesso cru, assinado por Élias

Robert (1819-1874), discípulo de James Pradier (1790-1852), como Anatole Calmels (1922-

1906) e David d’Angers (1788-1856). Foto de Pedro Corrêa Pacheco.
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Regimento de Milícias de Penafiel. Nomeado
por D. Miguel, por quem se bateu na guerra
civil, casou com 19 anos no Paço de
Valpedre, concelho de Penafiel, com uma
jovem parente, de 17 anos, Antónia Adelaide
da Cunha Coutinho Osório de Melo e Castro
de Portocarrero23, sobrinha do célebre
Fidalgo da Bandeirinha, a quem os
amotinados portuenses de 1809 acusaram
de jacobino e lhe cortaram a cabeça. Em 1838,
nasceu a filha Antónia Adelaide, que lhe
deu 13 netos.

Foi portanto já casado, e pai, que
Teixeira de Vasconcellos, com 22 anos e foro
de Moço-Fidalgo da Casa Real, com
exercício no Paço, se matriculou na
Faculdade de Direito de Coimbra, de onde
saiu, em 1844, formado em Leis. Rebentou
no Porto a revolução de 1846 à qual
imediatamente aderiu, acorrendo à cidade
natal e, na qual, entrou rico e partiu pobre,
tendo a ela sacrificado, além do mais, a Casa
e Quinta de Coura da sua juventude, que se
viu obrigado a vender. Regressou a Lisboa,
onde passou três anos e, a par da advocacia,
colaborou na Revista Universal e no Ateneu. Não abdicando nunca da vida de grandeza
que sempre levou, depressa se viu a braços com sérias dificuldades económicas que o
obrigaram, em 1850, a embarcar para Luanda, onde montou banca de advogado e ganhou
muito dinheiro. Poucos meses depois do desembarque, foi eleito, em oposição ao candidato
do governador de Angola, presidente da Câmara de Luanda. No desempenho do cargo,
não tardou a descobrir toda uma série de irregularidades oficiais, nomeadamente
relacionadas com o tráfico de escravos. O governador, apavorado, procurou desembaraçar-
se dele. Então com 35 anos, TV era um dos mais temíveis enfants terribles da política
portuguesa. Nesta fase da vida, enveredou, definitivamente, pelo jornalismo como forma
de intervenção pública. Fundou o jornal Arauto, que dirigiu e redigiu durante quatro anos,
decidiu iniciar uma longa viagem pela Europa, como correspondente do jornal O Comércio
do Porto e do Revolução de Setembro. Pouco depois, em 1858, fundou em Paris, com o
escritor Eduardo de Faria, a Sociedade Ibérica, que passou a publicar várias obras, dando
a conhecer à Europa a História de Portugal e de Espanha. Em março de 1862, regressou a
Lisboa. Comprou o antigo palácio do marquês de Pombal, na rua Formosa (hoje rua do
Século), onde se instalou e prosseguiu a vida sumptuosa de que nunca abdicou.

Casou em segundas núpcias com Julia de Landauer, filha do médico alemão da Corte
de Napoleão III, a quem dedicou o livro Viagens na Terra Alheia (1863), em viagem à
Corte de Madrid. Os cinco anos que passou na Europa deram-lhe outra experiência e
novas ideias.

Figura 7 - Busto em gesso de Luisa de

Landauer, 2.ª mulher de Teixeira de

Vasconcellos, pelo escultor Élias Robert (1865).

Foto de Pedro Corrêa Pacheco.
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 Figura 8 - Última carta de TV à mulher Julia de Landaeur.

Oito meses depois do regresso, lançou
o primeiro número do seu novo jornal, que
dirigiu – a Gazeta de Portugal que,
rapidamente, adquiriu grande prestígio e
onde TV reuniu a esperançosa juventude
de Letras de então: Pinheiro Chagas (1842-
1895) que escreveu sobre as colónias
portuguesas (1891); Mariano de Carvalho
(1836-1905); Pedro Gastão Mesnier (1846-
1888) que escreveu sobre estudos e
impressões de uma viagem ao Japão (1873),
Alberto Osório de Vasconcelos (1842-1881);
Xavier da Cunha (1840-1920); e, mais tarde,
Eça de Queiroz (1845-1900) que fez uma
viagem de seis semanas ao Oriente (1869-
1870), foi nomeado cônsul de Portugal em
Havana (1873), exerceu o mesmo cargo em
Newcastle e Bristol (1874-1878) e morreu
em Paris.

Em 1864, TV transformou a Gazeta num
jornal de grande formato, à semelhança do
Grand Journal francês, que a generalidade
da Imprensa portuguesa depois haveria de

Figura 9 - Retrato autografado de Josefa

Teixeira de Vasconcellos, filha de Julia de

Landauer e Teixeira de Vasconcellos, casada

com barão alemão, sem descendência.
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Figura 10 - Última carta de Teixeira de Vasconcelos à filha Josepha.
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Figura 11 - Telegrama do sobrinho amigo, assinado Neto

de Vasconcellos, a anunciar a morte de TV à mulher Julia

de Landaeur.

adotar. Logo em janeiro do ano
seguinte, outra inovação: a Gazeta
passou a publicar um anexo
vespertino, a que deu o nome de
Boletim da Tarde. Contudo, em 65
foi eleito deputado da Nação e
diretor-geral da Secretaria da
Câmara dos Deputados. Quando
Portugal negociou com os Estados
Unidos da América o Tratado da
Extradição, foi também nomeado
embaixador plenipotenciário em
Washington. Em 1870 estreou-se
no teatro, escrevendo a comédia O
Dente da Baronesa. Em 1871,
depois de colaborar na Redação do
Novidades, fundou o último
periódico, o Jornal da Noite, que
dirigiu durante sete anos – até à
data da sua morte, em Paris, a 29 de
junho de 1878, com 62 anos de
idade24.

Na redação do Jornal da Noite
e em papel timbrado do periódico,
TV escreveu cartas à filha Josepha
de um segundo casamento, que
não deixou descendência25.

O fundo da inteligência e da
sensibilidade de Teixeira de
Vasconcellos26 é o amor e o
entusiasmo, que sempre manifes-
tou pela arte de escrever. A
ideologia contrária à monarquia
(participou na guerra da Patuleia),
originou uma obra muito coartada
pelos aspectos políticos que vai
beber à Revolução Francesa. A sua
obra completa não é fácil de
conhecer, uma vez que nutre ideias
avançadas e não compreendidas
pelo status da altura. Por

curiosidade, diz a tradição familiar que, apesar de gago, conversava melhor do que ninguém.
O estudo do personagem leva-nos a pressupor que até fingisse a gaguez por gozo e
brincadeira e, também, para dizer as verdades de forma aceitável.

Ramalho Ortigão acompanhou o seu cadáver ao cemitério Montmartre após dois meses
de, em Lisboa, os médicos lhe diagnosticarem os primeiros sintomas de uma paralisia

Figura 12 - Retrato inédito de A.A. Teixeira de

Vasconcellos cedido pela Família, com os netos que

conheceu já adultos.
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progressiva e de o alertarem para não viajar. Atravessou Espanha, chegou a Paris quase
sem movimento, numa perna e num braço, e subiu a uma carruagem para ir jantar ao café e
passear no Bois onde, metendo o charuto ao canto da boca, conversou com bom humor.
O sobrinho Neto de Vasconcellos que viajou com ele e habitou os mesmos aposentos,
vendo-o extremamente doente, saiu de casa na rua Joubert e foi a dois passos, à rua
Caumartin, chamar o médico. Quando chegaram, Teixeira de Vasconcellos parecia ter
adormecido com uma expressão irónica. Estava morto.

Ortigão não lhe consagrou no livro Pela Terra Alheia (1878-1910), o retrato literário
que este merecia, confessa, por se tratar de uma personalidade que pedia um grande
estudo. Resume que Teixeira de Vasconcellos tem duas naturezas inteiramente distintas,
quase opostas: O homem público e o homem particular, ou o homem subjetivo e o homem
exterior. Como escritor, falta-lhe sinceridade. (Ortigão continua o elogio.) Por fora, é um
conservador ferrenho, astuto, hábil. Por dentro, um cético profundo, convicto, poderoso,
transcendente. A sua prosa escrita de uma correção perfeita, é espessa, opaca, monótona.
A vida bastante acidentada torna-se, para ele, uma escola prática. Tem o enorme poder da
ironia e do sarcasmo. Bombástico. Muitos dos seus ditos estão carregados com substâncias
explosivas. Nunca se valeu deste imenso poder que constituía a sua superioridade. O
desdém dificilmente reprimido pela sociedade, a indiferença pela vida e o desprezo pela
morte, explicam-no27.

Figura 13 - Artigo no Jornal Correspondencia de Coimbra, 2 de agosto de 1878, n.º 60.



148
Anuario Brigantino 2018, n. 41

HELENA CRISTINA AFONSO DE AZEVEDO (DE GOUVEIA) OSÓRIO

Já Abranches de Soveral, jornalista e genealogista que estuda e escreve sobre os
ramos da família de António Augusto Teixeira de Vasconcellos, porventura por ser casado
com uma sua tetraneta, partilha a opinião de Ortigão, considerando não ser fácil falar
sobre o escritor e, talvez por isso, seja tão esquecido: Antes do Eça, e muito mais do que

ele, Teixeira de Vasconcelos foi o autêntico vencido da vida (…) O político? O jornalista?

O revolucionário? O escritor? (…) homem tranquilamente irrequieto, tradicionalista

em tanto, progressista em muito (…). Trinta anos adiantado ao seu tempo? – como ele

diz de um seu personagem. (…) Teixeira de Vasconcelos cresceu, filho único, sob o

manto da imagem de seu pai – uma espécie de herói vivo que primeiro salvou Portugal

dos Franceses28.
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amotinados portuenses de 1809 acusam de jacobino e por isso lhe cortam a cabeça. Vasconcellos casa
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Corte Imperial de Napoleão III – imperador casado com uma prima de sua primeira mulher, a Imperatriz
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aventurosa. Vd. MÓNICA, Maria Filomena – Cenas da Vida Portuguesa. Lisboa: Livros Quetzal, 1999,
p. 94. Apud OSÓRIO, Helena Cristina Afonso de Azevedo – Ambientes Decorativos Românticos em

Casas Nobres do Norte de Portugal. Porto: Dissertação de Mestrado em Artes Decorativas apresentada
à Escola das Artes da Universidade Católica Portuguesa, Pólo do Porto, 2008. pp. 19-20.
27 ORTIGÃO, Ramalho – Pela Terra Alheia. Notas de Viagem. Paris-Lisboa: Livraria Aillaud e Bertrand,
Tomo I, 1910. pp. 39-43.
28 António Vicente Teixeira de São-Payo, Brigadeiro-Comissário-em-Chefe dos Reais Exercitos (célebre
chefe do primeiro levantamento militar contra o invasor francês, conhecido pela Revolução
Transmontana), Fidalgo da Casa Real, Cavaleiro da Ordem de Cristo, Comendador da Ordem de Nª Sª de
Vila Viçosa, Sr. da Casa de Jugueiros, em Sendim (Felgueiras). Vd. VASCONCELOS, Teixeira de – O Prato
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O devalar vital dun librepensador:
Carlos Pol Caamaño

CARLOS PEREIRA MARTÍNEZ*

A Magda Tofé Pol

Sumario
Este artigo ten o obxectivo de contribuír á reconstrución da biografía do mestre laico, dirixente
republicano e masón de Ordes Carlos Pol Caamaño.

Abstract
This article aims to contribute to the reconstruction of the biography of the lay teacher, republican
leader and freemason of Ordes Carlos Pol Caamaño.

INTRODUCIÓN
Hai xa algúns anos que tiñamos en mente traballar nunha semblanza biográfica do

escritor masón Carlos Pol Caamaño, coma fixemos coa figura do seu pai, o notario, escritor,
espiritista e teósofo Florencio Pol Ramos.1 Un autor cuxa presenza na historiografía é moi
escasa e sintética.2 Propoñémonos, con este artigo, contribuindo con datos inéditos e
ampliando, onde corresponda, outras informacións xa coñecidas, tentar reconstruír a súa
vida e obra.

1.- DATOS XENEALÓXICOS E ACTIVIDADE PROFESIONAL
1.1.- Datos xenealóxicos
Carlos Pol Caamaño foi fillo de Francisca Caamaño Quiroga e Florencio Pol Ramos

Tenreiro. A súa nai era filla do 3º matrimonio de José Mª de Caamaño Sotomayor y Romero (da
Casa dos Caamaño de Andeiro, alférez de Navío, cabaleiro de Orde militar de Alcántara, Inspector
de las Marinas? da provincia da Coruña e xefe principal do sexto Departamento), con Rita
Quiroga y Hermida (irmá do xeneral betanceiro Antonio Quiroga). Destas terceiras nupcias
naceron tamén María del Carmen, José Ramón, Francisco e Andrés Caamaño y Quiroga.

O seu pai procedía da familia dos Pol de Lermo, de Santiago. Era fillo de Juan Pol, que
fora xuíz de 1ª Instancia en Xallas, «y estuvo despreciado de su familia por casar con una
hermosa y gentil aldeana llamada Manuela Ramos». Juan e Manuela tiveron por fillos a
María, Josefa, Carmen, Florencio e Dolores.

Ademais de a Carlos, Florencio e Francisca tiveron por fillos a Carmen (casada en
Santa María de Vigo con Felipe Romero), Sofía (casada con José María Carballido,
farmacéutico de Ordes), Clotilde Elisa (mestra), Pastora (defunta), Rita (defunta), Julio
(oficial de Cabalería retirado, casado dúas veces: con Carmen Crespo e María Amor),
Aurora e dous Florencios, defuntos.3
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O 17-9-1892, aos 70 anos, falece a súa nai, Francisca Caamaño Quiroga. A mediados de
decembro de 1893, a súa irmá Clotilde Elisa, mestra elemental. E o 3 de xuño de 1902 o seu
pai, na rúa Real nº 28 da Coruña, sendo soterrado no cemiterio civil da mesma.4

Logo de residir sempre en Ordes, debeu chegar á Coruña a comezos de 1900, aínda que
non temos información concreta ata o Padrón da Coruña de 1904 [os pregos do barrio
levan data de 1-2-1904], que nos permiten ampliar a información xenealóxica.5 Neste Padrón,
Carlos figura en dous lugares distintos. O primeiro, na rúa Vera, n.º 2, 1º, no que se indica
que a familia leva catro anos residindo na cidade. El ten 42 anos, é de Ordes, casado e
xornalista. Vivían con el a súa esposa Josefa Crespo Puente, de 42 anos, nacida en Santa
Juana de Santiago, dedicada aos seus labores, sabendo ler e escribir, e a súa filla Pastora,
de 15 anos, natural de Ordes, tamén sabendo ler e escribir.

No mesmo Padrón, mais na rúa Castiñeiras de Arriba, sen número, baixo, encontramos
os seguintes datos, máis completos:

Carlos Pol Caamaño, 42 anos, nacido en Ordes, casado, escritor, catro anos de residencia
na Coruña (toda a familia figura con estes anos de residencia); a súa esposa Josefa Crespo,
de 42 anos, nacida en Santiago, dedicada aos seus labores; e os seus fillos Pastora, de 15
anos, Ramiro, de 13 anos, Lucila, de 12 anos e Pablo, de 11 anos, todos nacidos en Ordes
e estudantes.

A ausencia nos padróns do seu fillo maior, Julio, indica que, como nos informou
Magda Tofé, xa marchara a Arxentina. E a explicación de que Carlos apareza tamén
empadroado na rúa Vera é que alí tería unha escola.

1.2.- Estudos e actividade profesional
Debeu cursar algúns estudos no Instituto de Santiago, xa que unha referencia

arquivística sitúao nel entre 1871-1889.6

Temos constancia que aprobou os exames para procurador celebrados na Audiencia
da Coruña na segunda quincena de maio de 1882; ademais del, aproban outros dous
mozos de Ordes, José Carnota Pérez e Gumersindo Liñares.7 Uns anos despois, nun Anuario

de 1886 aparece como procurador en Ordes.8

En 1887 e 1888 encontrámolo como escribano no Xulgado de Primeira Instancia de
Ordes.9 En xuño de 1890 participa nunha excursión científica e recreativa que sairía de
Ordes para visitar a Mira e Torre de Buzarelos, en San Martiño de Rodís, organizada por
unha sociedade excursionista presidida polo seu pai: aparece citado como «escribano».10

Por último, o 18-12-1895 estaba de actuario no Xulgado de Instrución do Partido de Ordes.
Sábemolo por un auto ditado polo xuíz, Luis Suárez Prado: «De orden de S. S., el actuario,
Carlos Pol».11 Aínda debía exercer este oficio en 1899.12

Carlos sería tamén, durante uns anos, mestre laico na Coruña. No curso 1899-1900, cun
número de 120 alumnos, quedaría vacante unha praza de profesor na Escola laica que
sostiña a «Antorcha Galaica del Libre Pensamiento».13 Os mestres de instrución primaria
que a solicitasen debían dirixir as súas instancias á directiva da sociedade; a praza sería
cuberta polo mestre Carlos Pol.14

Pouco sabemos do seu labor nesta escola. Si encontramos un dato curioso, que foi
unha «oposición» que se fixo, na que participaron varios alumnos, que tiña como premio
unha estatua de Minerva, en xeso, de regulares dimensións e moi ben esculpida, doada
polo profesor, Carlos Pol. O tema dos discursos versaban sobre a emancipación da clase
popular, basada na instrución e educación individual e colectiva.15
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En 1901 publica un par de colaboracións en El Combate, da Coruña. Nunha delas, di
que é mestre laico:16 «NOS EL ILUSTRE Y VENERABLE CAROLUS…MAGISTER-
LAICO…[…] CAROLUS POL. Coruña 23-12-1901.17

Segundo uns Anuarios, -como en 1903- rexentaba unha escola de nenos na rúa Vera,
da Coruña; ao mesmo tempo, Julio Pol Crespo, seguramente o seu fillo, mestre de Primeira
Ensinanza,18 rexentaba outra en Caballeros, 14, curiosamente o domicilio de Carlos. O que
non é real é que o seu nome siga aparecendo ata 1911, polo menos, xa que en 1906 marchou
a Arxentina.19

Dende finais da década dos 80, ata a súa marcha a Arxentina, Carlos participará en
varias actividades xornalísticas e literarias, das que nos ocuparemos en cadanseus
epígrafes. En 1901 aparece como presidente da «Sociedad de composición musical y
declamación» da Coruña, sendo Julio o vicesecretario.20 Tamén neste ano represéntanse
algunhas obras de teatro súas.

En 1904, como xa vimos, residía na rúa Castiñeiras nº 1, 1º, da Coruña: ademais do
Padrón, figura nunha instancia que presenta ao alcalde do concello de Coruña, na que
solicita que se repoña un farol que existía en dita vía e se lle indemnice polos desperfectos
ocasionados na súa casa.21 Neste enderezo, así como no Salón Teatro-Circo Emilia Pardo
Bazán, vendía un libro de Contabilidade.22 En novembro deste ano segue vendendo o
libro, pero agora o enderezo que dá é rúa Real, nº 67.23

Ao ano seguinte, 1905, doa varios libros para a Biblioteca pública que estaba
organizando a Liga de Amigos da Coruña: tres da súa autoría, El crimen de la calle de San

A familia de Carlos Pol Caamaño en Arxentina.
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Andrés, Sir Wasongtong e Los locos del siglo XX, así como Viaje-Isla de Cuba, de Jacinto
de Salas e Doctrina cristiana, de Rodrigo de la Cerda.24 Neste ano tamén solicitou á alcaldía
da cidade que se lle perdoase unha multa que se lle impuxera «por haber arrojado habas
durante los días de Carnaval desde el primer piso de la casa número 67 de la calle Real».25

Quizais por desánimo ou por falta de expectativas, quizais co desexo de comezar de
novo, en 1906 colle o camiño da emigración, trasladándose a Arxentina. Segundo nos
testemuñou unha bisneta súa, Magdalena Tofé Pol, residente na Arxentina, partiu coa súa
esposa, Josefa Crespo, e os seus fillos menores Pastora e Pablo, no barco «Entre Ríos»,
arribando ao porto de Bos Aires o 28-3-1906. En Arxentina xa estaban os seus fillos Julio,
o primoxénito, e o segundo, Ramiro (avó de Magda).

Alí levou unha vida moi retirada, morrendo aínda xove. No ámbito da familia non se
falaba moito desa época. Alí tamén se conserva un álbum con recortes de prensa, etc., do
propio Carlos.

2. A ACTIVIDADE POLÍTICA
As referencias que temos sobre as actividades de carácter político de Carlos Pol

Caamaño vincúlano co Partido Republicano Progresista, cuxo líder era Manuel Ruiz Zorrilla,
antigo Gran Mestre e Soberano Gran Comendador do Gran Oriente de España.

A primeira delas é do 26 de outubro de 1884, cando se elixe un comité dese partido en
Ordes, no cal figura como secretario Carlos Pol Caamaño, procurador de profesión.26

O 30 de novembro deste ano, en Ordes, realízase unha nova xuntanza na que se
aproban por unanimidade a ampliación do comité de Ordes, as directivas dos comités dos
concellos do partido xudicial, a ampliación do comité do partido xudicial27 e apróbanse
tamén as directivas dos subcomités de Cerdeda, Trazo, Oroso e Tordoia.

A dita xuntanza, ademais do comité, asiste un grupo importante de correlixionarios dos
concellos adheridos a ese comité.

Na xuntanza acordouse facerlle constar ao director e redactores de La Voz de Galicia,
(nestes anos, de inspiración zorrilista), que tendo sido denunciados os números
correspondentes aos días 22 e 23 de novembro, no caso de que fosen multados podían
contar con eles como favorecedores.

Asinan a acta os membros da Xunta directiva do Comité: Joaquín Castro Amor, presidente;
Manuel Gende Villamisar, vicepresidente; Antonio Couselo Noya, Domingo Rodríguez,
Manuel Ríos, Ramón Sánchez, Ignacio Ríos, Domingo Gende, José Villamisar, Antonio Gende,
Gregorio Fernández, José Castro Domínguez e Carlos Pol, como secretario.28

Uns meses despois, en marzo de 1885, encontramos un novo Comité do Partido:
Presidente efectivo: Carlos Pol Caamaño; vicepresidente, Manuel Gende Villamisar;
secretario, Domingo Rodríguez Cid; vicesecretario, Antonio Couselo; representante na
Coruña, Antonio Prieto Puga; vogais, Joaquín Castro Amor, Domingo Gende y Gende,
José Villamisar Rey, Manuel Ríos Barbeito, e José [...].29

Neste mesmo mes celebraron unha xuntanza co obxecto de valorar os medios máis
axeitados para reunir fondos con destino aos exiliados republicanos. Neste acto pronunciou
un brillante discurso Joaquín Castro Amor.30

Unha década despois, en abril de 1897, renóvase o comité do distrito de Ordes, que ten
como presidentes honorarios ao Dr. José María Esquerdo y Zaragoza e Manuel Martínez
Pérez, e como presidente efectivo a Carlos Pol Caamaño.31

Dous meses despois, envían unha carta ao director do periódico republicano madrileño
El País:
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Órdenes (Coruña).-Señor director de EL PAIS.
Muy señor nuestro y distinguido correligionario:
Este comité republicano progresista de partido en sesión extraordinaria del día de ayer,
adoptó por unanimidad los siguientes acuerdos:
1.º Adherirse en un todo al homenaje que ha de rendirse á la memoria de nuestro inolvidable
jefe D. Manuel Ruiz Zorrilla, en el acto de la celebración del segundo aniversario de su
nunca bien llorada muerte, y á los acuerdos que en tan solemne reunión se tomen.
2.º Y hacer público una vez mas, desde las columnas de EL PAÍS, contando con la amabili-
dad de su digno Director, que este comité siempre entendió y seguirá entendiendo, primero:
que el único medio para restaurar la República, es el revolucionario, y segundo: que para
llevar á la práctica el ideal que perseguimos, necesita un solo hombre que mande y los demás
que obedezcan.
Y sirva esto de contestación á las preguntas que con tal motivo se nos han hecho, pues no
comprendemos que partido ni fuerza alguna llegue á la meta de sus aspiraciones sin una
sólida disciplina.
Nuestro parecer es y será aquel que tenga nuestro único é indiscutible jefe. Y aunque por
delante de nosotros desfilen todos los republicanos aconsejándonos otra más cómoda pos-
tura, habremos de mantenernos firmes en nuestro puesto á la espera de órdenes superiores
que nunca llegarán tarde.
No en vano nos llamamos progresistas.
De usted, señor director, con fino afecto y gracias anticipadas sus atentos seguros servido-
res y correligionarios q.s.m.b.,
Por el Comité, Carlos Pol, presidente.- El secretario, Manuel Ruano.32

3. A OBRA LITERARIA
3.1. Obra poética en galego:
Concéntrase no ano 1888 e aparece case exclusivamente no xornal A Fuliada, publicado

na Coruña entre febreiro e xullo de 1888 (aínda que algunhas tamén se reproduciron no
semanario O Tío Marcos d´a Portela).33

En A Fuliada, publica as seguintes poesías:
-«Fábula que non é d’Esopo». ( nº 3, 15-2-1888. Datada en Ordes, 13-2-1888).
-«¡¡Probe labradoriño!!». (nº 4, 22-2-1888. Datada en Ordes, 19-2-1888).
-«¡Ei, pola miña monteira!». (nº 7, 15-3-1888. Dedicada «A meu amigo Anxel Vázquez

Taboada».
-«O conto de Don Mateu». (nº 8, 22-3-1888).
-«O grande acontecemento». (nº 9, 29-3-1888. Dedicada «ó meu ilustre correlixionario

Excmo. S. D. R. P. Costales»).
-«¡Probe muller!». (nº 10, 5-4-1888 -reeditada en O Tío Marcos d’a Portela, parrafeo

224, 15-4-1888).
-«Dende o Mesón do Vento». (nº 11, 12-4-1888). Dedicada «A meu querido irmán

Xulio»).
-«O verdadeiro amor». (nº 13, 26-4-1888 -reeditada en O Tío Marcos d’a Portela,

parrafeo 227, 6-5-1888 e dedicada «A miña querida Pepa»).
-«Un xuicio de faltas». (nº 14, 3-5-1888 -reeditada en O Tío Marcos d’a Portela, parrafeo

229, 20-5-1888).
-«O home e a formiga». (nº 15, 10-5-1888).
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-«Minguiños de Busto». (nº 18, 31-5-
1888 -reeditada en O Tío Marcos d’a Portela,
parrafeo 233, 17-6-1888).

-«O esquirbano D. Bartulo». (nº 19, 7-6-
1888. Dedicada «A meu querido irmán
político D. Vicente Carnota».

Noutras revistas, publicaría:
-«Másimas». (O Tío Marcos d’a

Portela, parrafeo 214, 5-2-1888).
-«Dios amor e poesía». (A Monteira, nº

7, Lugo, 16-11-1889. Datada en Ordes o 22-
10-1889). Carlos Pol aparece coma un dos
colaboradores da revista. (A Monteira,
somanario de intreses rexionales e literatura,
Lugo, 1-10-1889).

3.2. Poesía en castelán:
Os poemas en castelán da autoría de

Carlos Pol Caamaño que temos localizado,
todos no semanario coruñes Brisas y

Tormentas, dirixido por el, serían os
seguintes:

-«¡Qué cuadro!». (nº 1, 15-4-1900.
«Dedicado a mi sobrina Jacobita Lea
Crespo». Datado na Coruña, abril de 1900).

-«(¡AH!)». (nº 1, 15-4-1900. «Dedicado á mi querido amigo D. Manuel López del Río,
Coronel de la Benemérita». Coruña, abril de 1900. Carlos Pol).

-«De todo un poco». (nº 4, 6-5-1900. Asinado por Carlitos).
-«¡Maldita sumisión!». (nº 5, 13-5-1900. Datado na Coruña en maio de 1900. C. Pol).
-«Á la hija del pueblo». (nº 7, 27-5-1900. Carlos Pol).

Así mesmo, no Arquivo da Real Academia Galega, Fondo Pascual Veiga (RAG. Depósito
1 Caixa 229-45), consérvase un texto de Carlos Pol, titulado A Romería, e datado o 9-10-
1889. Non o puidemos consultar, pero pensamos que quizais sexa un poema. Que se
conserve nos fondos do célebre músico indúcenos a pensar que quizais, nalgún momento,
valorouse poñerlle música.34

3.3. Novelista
Dúas son as novelas que coñecemos da autoría de Carlos Pol Caamaño: El Brujo don

Severo e El crimen de la calle de San Andrés.
En 1889 comeza a publicarse, no semanario madrileño La Cantárida, a novela El Brujo

Don Severo «debida a la pluma del notable escritor D. Carlos Pol Caamaño».35 Uns días
despois, outro periódico republicano progresista turolense informa aos seus lectores
sobre esta publicación:

Florencio Pol Ramos,

pai de Carlos Pol Caamaño.
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Llamamos la atención sobre el folleto que
publica nuestro querido colega de Madrid,
La Cantárida, debido á la bien cortada plu-
ma del conocido escritor don Cárlos Pol Ca-
amaño.
Lo recomendamos á los aficionados á la be-
lla literatura, pues tanto por la forma como
por el fondo, amen del gran interés que desde
el principio presenta, es digno de leerse.36

Unha década despois, esta novela volve
saír publicada, como folletín, no xornal
madrileño La Izquierda Dinástica.
Comezou a súa publicación no nº 4953, de
10-2-1899, e finalizou no nº 4984, de 18-3-
1899 (comezaba o capítulo 5), no que cesan
a súa publicación pola seguinte causa:

ADVERTENCIA
Participamos á nuestros lectores que el fo-
lletín que hasta el día venimos publicando
titulado «El Brujo D. Severo», lo suspende-
mos por enfermedad del autor y habérle pro-
hibido los facultativos toda clase de trabajo
intelectual.

Polos datos que poñen cando inician a
publicación, dedúcese que estaba impresa en Madrid en 1899, na Imprenta Salud, nº 13.

Encontramos igualmente unha dedicatoria: «Al Excelentísimo Sr. D. Joaquin Gonzalez
Fiori, Ilustre jurisconsulto y Diputado á Córtes». E, a continuación, o seguinte: «Dedicada
esta obra al escritor público, don Joaquin de Castro por el conocido publicista galaico,
don Cárlos Pol, aquel se la dedica á V. en prueba de verdadera amistad».

No prólogo da mesma, dirixido aos leitores, Carlos Pol indica as razóns de que a
escribise:

La humilde obra que vas á leer no es un bello ramo de flores artificiales, ó con más propie-
dad, un conjunto de hermosos conceptos literarios colocados con mano maestra, según
puede representarte una de las muchas novelas que hoy se publican y son poco menos que
ejemplares de literatura; por el contrario, mi librito se reviste de cierta candidez especial y
abusa del diálogo con el mismo objeto de darte á conocer con mayor claridad sus conceptos
y penetrar tu corazón; es una pobre madreselva nacida entre áridos peñascos lejos de la
vista de los hombres, cuyos perfumes sólo pueden ser recojidos por el que se vé proscripto
de la sociedad aristócrata, ó por el que aún siendo aristócrata, siente amor al prójimo y á la
Naturaleza.
Comprendo que si El Brujo don Severo tiene la fortuna de salir á luz será mirado entre sus
compañeros del propio modo que un arapiento [sic] entre los comensales de un régio
banquete, la diferencia de sus vestiduras será objeto de sarcasmo, y sus palabras reprocha-
das por los que viven á cuenta de la engañifa ó rinden culto al relumbrón; pero ya lo he
prevenido así y nada temo.

Carlos Pol Caamaño.
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¿Qué espero sino ser agradable á los que tienen un espíritu grande y poseen purísimos y
bondadosos sentimientos y repugnante á los que se hallen en oposición con aquellos?...
Desheredado pueblo, libre pensador, honrado proletario, cariñosa madre, fiel esposa, solo
á vosotros consagro mi insignificante trabajo, recibido como una prueba de filantropía de
vuestro hermano. EL AUTOR.

En 1904 publica outra novela, El crimen de la calle de San Andrés. Por un anuncio
publicitario, dísenos que será unha distracción amena «la lectura de la interesante y lindísima
novela El crimen de la calle de San Andrés», que acababa de poñerse á venda na librería
La Literaria (rúa Real, nº 98, rexentada por Agustín L. del Río) ou no salón do Teatro Emilia
Pardo Bazán (aquí, á quen se lle pedía era ao propio Carlos Pol). A obra, en dous tomos,
estaba «esmeradamente impresa con preciosos grabados y con elegante encuadernación
de rústica» e vendíase ao prezo de 3,50 pesetas exemplar na capital e a 4 pesetas, por
correo, para o resto da Península, pago anticipado.37

Desta novela, Carlos doará un exemplar á biblioteca do Centro de estudos sociais
Germinal38 e, con outros libros seus ou da súa propiedade, á Biblioteca pública que
estaba organizando a Liga de Amigos da Coruña.39

Chamounos a atención a referencia ao Teatro Circo Emilia Pardo Bazán como lugar de
venda da obra, directamente polo autor, xa que, neste mesmo ano, encontramos un anuncio
no cal se publicida a venda do libro Contabilidad mercantil simplificada, de Manuel F.
Font, que podía adquirise a través de Carlos, ben no seu domicilio particular na rúa
Castiñeiras, nº 1, 1º, ben no «salón Teatro-Circo Emilia Pardo Bazán».40. A explicación debe
ser que aquí tiña a súa redacción e administración a revista El Argos, órgano da Liga de
Amigos, da Coruña, que dirixía Carlos.41

3.4. Artigos e relatos breves.
Igual que na súa poesía, a obra narrativa en galego de Carlos Pol42 concéntrase no ano

1888 e aparece case exclusivamente no xornal A Fuliada, publicado na Coruña entre febreiro
e xullo de 1888 (algún, reeditado en O Tío Marcos d´a Portela). Nela, publica oito relatos:

- «E vaya de conto». (nº 5, 1-3-1888).
-«Conto que parece hestoria». (nº 5, 1-3-1888; nº 6, 8-3-1888).
- «As cartas». (nº 12, 19-4-1888 -reeditada en O Tío Marcos d’a Portela, parrafeo 226,

294-1888).
-«E siga o conto». (nº 16, 17-5-1888).
-«Vamos seguindo coa múseca». (nº 17, 24-5-1888).
-«A ermida de San Roque». (nº 20, 14-6-1888 -reeditada en O Tío Marcos d’a Portela,

parrafeos 247, 30-9-1888 e 248, 7-10-1888).
-«A caridade». (nº 22, 28-6-1888).
-«Un sono». Deste último só se conserva a súa conclusión no nº 26 de A Fuliada, 26-

7-1888, xa que a primeira parte do relato debía atoparse nos números non conservados (24
ou 25) desta publicación.

Mais tamén publicará Carlos relatos breves en castelán. Os que puidemos localizar
viron a luz no citado semanario Brisas y Tormentas, dirixido por el, e que se publicou
durante uns meses en 1900. Serían os seguintes:
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-«Un caso especial». (nº 1, 15-4-1900. Asina «Carlitos»).
-«Desde el Faro de Hércules». (nº 2, 22-4-1900. Asina «Carlos Pol»).
-«Un cuentecito». (nº 2, 22-4-1900. Asina «Carlitos»).
-«Desde el Faro de Hércules». (nº 3, 29-4-1900. Asina «Carlos Pol»).
-«Desde el Faro de Hércules». (nº 4, 6-5-1900. Asina «Carlos Pol»).
-«Cuadros sociales. El Montañés». (nº 4, 6-5-1900. Asina «EGO»).
-«Desde el Faro de Hércules». (nº 5, 13-5-1900. Asina «Carlos Pol Caamaño»).
-«A la mujer del pueblo». (nº 6, 20-5-1900. Asina «Carlos Pol»).
-«Memento homo». (nº 7, 27-5-1900. Asina «C. Pol»).
-«¡Al ladrón, matadle!». (nº 8, 3-6-1900. Asina «Carlos Pol»).
-«Por el fruto conocereis el árbol». (nº 8, 3-6-1900. Asina «C. P.»).

Mais serían da súa autoría a maior parte dos artigos de fondo ou de redacción deste
semanario, aínda que non viñesen asinados.

Tivo, que saibamos, unha colaboración puntual co periódico brigantino El Mendo, do
que era fundador e propietario o seu amigo, e destacado francmasón, Adolfo Vázquez
Gómez. O artigo titulábase «Crónica de Órdenes».43

Noutra publicación coruñesa, o semanario republicano El Combate, encontramos outros
dous textos en prosa:

-«Apocalipsis» (Cuento)». (nº 32, 8-12-1901; nº 33, 15-12-1901, e nº 34, 22-12-1901).
-«Pastoral». (nº 35, 29-12-1901).

Cabeceira de A Fuliada. da «Cruña».
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Outros textos:
Colabora tamén no Almanaque Gallego para 1895 (A Coruña, Tip. «La Unión Gallega»,

A Coruña, 1894, todo escrito en galego), dirixido por Farruco Lage e Guillermo Díaz. Os
outros colaboradores eran Salvador Golpe, Fernando García Acuña, Eduardo Pardo y
Gómez, Constantino Fernández, Florencio Vaamonde, Galo Salinas, Dionisio C. Pardo,
Juan Beltrán e Alejandro Barreiro.

3.5. Autor teatral.
Na altura de 1888, publicaría Carlos unha comedia en dous actos e en verso, titulada

Edad de locos. Sabémolo porque envía exemplares da mesma á prensa.44

O 29 de abril de 1901 o gobernador civil da Coruña aprobou o regulamento da «Sociedad
de composición musical y declamación», que tiña a seguinte Xunta directiva: Presidente,
Carlos Pol; vicepresidente, Manuel Vicente Martínez; tesoureiro-contador, José García;
secretario, Benjamín Carnota; vicesecretario, Julio Pol Crespo; vogais: Luis Fuentes,
Manuel Calvo, Ciríaco Domingo e Emilio Muñiz. Celebrarían as xuntanzas nunha casa na
rúa Caballeros, 14 (era a de Carlos)45 Esta Sociedade, como veremos, organizará algunha
velada teatral na que se representarán obras de Carlos.

En 1902 tirará do prelo da Tipografía de El Noroeste, da Coruña, dúas pezas teatrais.
A primeira foi Oinegni ó Los Locos del Siglo XX, xoguete cómico en cinco cadros e en

verso. (Sabemos que foi a primeira porque, cando saia a segunda, como veremos despois,
xa se indica que esta estaba publicada).46

Ao final do libro aparece unha relación doutras obras do autor en preparación, pero
falaremos delas aparte.

Non nos consta que chegase a ser representada.
A seguinte en ver a luz foi Sir Wasongtong, xoguete cómico nun acto, en prosa e verso.

No comezo do libro dísenos que fora estreada na noite do domingo 6-10-1901, con grande
éxito, no Teatro de Variedades da Coruña, pola compañía cómico-dramática que dirixía
José Sánchez Palma.47

Temos outra constancia desta representación:

SIR WASINGTON (sic.)
Con este título, según estaba anunciado, se estrenó el domingo último en el teatro de
Variedades de esta localidad, por la compañía que dirije don José Sánchez Palma, el juguete
cómico en un acto y cuatro cuadros original de D. Carlos Pol Caamaño.
A pesar de las malas condiciones del local y lo tempestuoso de la noche concurrió numeroso
público que con entusiasmo aplaudió desde los primeros momentos la bien escrita obra. El
autor fué llamado únanimemente á la escena y ovacionado al presentarse.
Sin ánimo, por hoy, de hacer un bosquejo del mencionado juguete cómico nos concretare-
mos á manifestar que en el mismo abundan desde la bien manejada sátira dirigida á la
burguesía y al oscurantismo, hasta la agudeza de los chistes originalísimos que sirven de
agrado é hilaridad al espectador.
Dámosle la enhorabuena al que ha sido nuestro compañero en la prensa y deseámosle
nuevos triunfos y prosperidad, tanto en dicha obra, cuanto en otras que parece desea
publicar, brevemente.48

Destas dúas pezas teatrais enviará Carlos Pol exemplares á prensa, para a súa difusión:
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D. Carlos Pol, muy conocido por sus aficio-
nes literarias, nos ha enviado un ejemplar de
Sir Washington, y otro de Oinegni, piezas
representables –la primera ya lo fue- que
están editadas con mucho primor.
Con tiempo y humor nos ocuparemos en
estas amenas producciones del Sr. Pol.49

Tamén enviará un exemplar da cada unha
para a Biblioteca pública que estaba
organizado a Liga de Amigos, da Coruña.50

Precisamente cando tire do prelo, en
1902, Oinegni ó Los Locos del Siglo XX (a
mesma relación aparece no seu libro que
publicou inmediatamente despois, tamén en
1902, Sir Wasongtong) ao final do libro, en
páxinas interiores, encontramos unha listaxe
de obras súas que estaban en preparación,
supoñemos que para publicar.

Trátase de El Amor y el Deber (drama
en dous actos, en prosa e verso), España

Árabe (xoguete cómico nun acto e en verso),
¡Cayó el Gobierno! (xoguete cómico nun
acto e en prosa), A caza de microbios

(xoguete cómino nun acto, en prosa e
verso), La Madre Obrera (monólogo
didascático) e El Despido (zarzuela nun
acto).

Non temos constancia de que saísen do
prelo; sen embargo, algunhas delas xa foran representadas o ano anterior.

Como paso previo á súa representación, Carlos presentaría no Goberno civil da Coruña,
para a censura, «dos obras dramáticas, en un acto, tituladas La madre obrera y A caza de

microbios…».51 Polo título, semella que A caza… estaba escrita en galego.
Esas dúas obras, xunto con El amor y el deber, puxéronse en escea nunha velada

dominical celebrada no Salón Lino, e organizada pola Sociedad musical de declamación y
composición, que presidía Carlos, da que antes falamos.52

A última obra teatral da que temos constancia da autoría de Carlos foi o libreto para a
zarzuela A revirar a novia, escrito en galego, e estreada no Teatro Principal da Coruña en 1905.

Só coñecemos unha crítica dela, e foi demoledora. Posto que é a única referencia á
mesma, engadímola completa.

semanario Brisas y Tormentas

Oinegni ó Los Locos del Siglo XX, xoguete

cómico en cinco cadros e en verso
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TEATRO PRINCIPAL
«A REVIRAR A NOVIA»
Con mejor deseo que aptitudes unos apreciables jóvenes de la sociedad Bellas Artes, aficio-
nados al arte escénico, hicieron el domingo último en el Teatro principal, tres obras dramá-
ticas: las comedias Barro y cristal y La partida de ajedrez y una zarzuela de costumbres
gallegas original de dos autores de la localidad.
La Comisión mixta administrativa del Teatro haría muy bien no autorizando que en él
actuasen aficionados, que no hacen otra cosa que profanarlo.
Y hablemos de las obras. Pasemos por alto las dos comedias, harto conocidas del público y
limitémonos á la zarzuela, cuyo título es A revirar a novia.
El autor de El crimen de la calle de San Andrés, don Paco Lacazan Moñol ó don Carlos Pol
Caamaño, que tanto monta, es el padre del esperpento.
Pero en colaboración, con dos cómplices merecedores como él de inhabilitación absoluta
perpétua, los Sres. Morales, padre é hijo plagiarios de la música.
La poesía, la métrica, el idioma, dialecto, ó como ustedes quieran, gallego, el sentido común
y hasta la moral están maltratados en el libro.
La originalidad, la harmonía, la composición, las reglas del arte… todo está ultrajado en la
partitura.
En cuanto al libreto, los regionalistas que se precian de amar las letras patrias, debieran
fulminar un anatema contra el intruso é incapacitarlo judicialmente para volver á escribir.
Y no se crea que exageramos. Vean, vean ustedes lo que se dicen Margarida y Xanete en un
duo de amor muy tierno, con música de La Revoltosa, de una rebeirana de Montes y no
sabemos si de alguna otra más:

Ella: Teño unha cousiña cousa

Teño unha cousa cousiña,
El: Eu tamén teño unha cousa

Para ti miña meniña.

O esto otro que canta el coro.

Ellos: Achégate á min

Ellas: Non que tes calzós.

Y dígannos ahora sinó es cosa de pedir la intervención del juez, de la guardia civil y hasta del
magistrado inspector Sr. Covián.
Bueno; pues aparte de todo eso, la obra –Dios nos lo perdone- tiene unos diálogos en que
los personajes se expresan con la mayor libertad y desenfado, en que el novio afirmó que
admitiría á la novia hasta en cueros y en que los padres de ambos usan unas interjecciones
más propias de una taberna que de un escenario.
A pesar de estos defectos y de otros muchos que no citamos porque la cosa realmente no lo
merece, la zarzuela tiene cierta vida, se suceden las escenas, sin orden ni concierto, eso sí;
sube y baja el telón infinidad de veces; hay mutaciones, coros de hombres y mujeres, todos
vestidos con el clásico traje de la tierra; gaitero, tamborilero, romería de San Andrés de
Teixido, canto del gallo, su poquito de baile flamenco, y al final el juez y el alguacil que
vienen cuando mayor es la alegría, no á prender al autor, sino á un personaje bufo, ni gallego
ni andaluz, pero con algo de ambas cosas, que resulta ser un ladrón de alhajas y que como en
Fausto obsequia con unas joyas á Margarida que se deslumbra con ellas y se revira.
Al final hubo muchos aplausos, y los tres autores, Pol y Morales (padre é hijo) cogiditos de
la mano, en unión de los actores, del coro general y del gaitero, se adelantaron hasta la
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candileja, mientras el telón subía y bajaba sin cesar a saludar al auditorio, por cierto bien escaso
–unas 50 personas en total- que aplaudía á rabiar, de buena fe unos, de pura guasa otros.
Y para que la fiesta resultase gallega completa solo faltaron los aturuxos, pues las monteras
anduvieron por el aire y hasta el fol de la gaita estuvo á punto de perecer estrujado por el
varal de un telón que cayó sobre el hombro del que tañía tan dulce instrumento.
En fin: una regocijadísima noche y un mal negocio para la Liga que es lo más triste.
¡Ah! Una felicitación para el coro, por la afinación y por lo bien vestido.53

3.6. Director de revistas.
Tres foron as revistas, que saibamos por agora, dirixidas por Carlos Pol Caamaño: A

Fuliada (A Coruña, 1888), Brisas y Tormentas (A Coruña, 1900) e El Argos (A Coruña, 1904).

3.6.1. A Fuliada

Co precedente nunha revista do mesmo título publicada en Betanzos entre 1886-1887,
dirixida por Ángel Vázquez Taboada, o 2-2-1888 sae do prelo, na cidade da Coruña, A
Fuliada ou zanfona semanal d’alegrias ou de bágoas segun qu’o pobo gallego s’adivirte,

canta ou laya, aínda que, segundo a crítica, non sería unha continuación da anterior.
Debeu desaparecer en xullo de 1888 (o último número coñecido leva data do 26-7-1888). A
revista saía os xoves de cada semana, con 8 páxinas.

Xosé Ramón Barreiro Fernández cre que o director foi Carlos Pol Caamaño. Entre os
colaboradores figura habitualmente o citado Ángel Vázquez Taboada (Carlos e máis el
deberon soster a publicación da revista co seu traballo de redacción). Tivo tamén
colaboracións literarias de escritores como Manuel Curros Enríquez, Francisco de la Iglesia,
Eladio Rodríguez, Benito Losada, Fernando García Acuña ou Roque Pesqueira Crespo.

A revista, ademais do seu fundamental carácter literario, tamén se ocupaba de temas
de actualidade e de política, así como da vida coruñesa. Segundo Barreiro Fernández, foi
unha publicación crítica co sistema político da época, mais non agresiva cos poderes
establecidos.54

3.6.2. Brisas y Tormentas.

Brisas y Tormentas. Revista política-artística-literaria,55 publicábase os domingos.
A Dirección e Administración estaba en Pórtico de San Andrés, nº 11, 2º, A Coruña. Como
director figura Carlos Pol Caamaño.56

O primeiro número saiu o 15-4-1900, e o derradeiro o 3-6-1900.
Os prezos de suscrición eran: A Coruña, 0,50 pta ao mes. Fóra da Coruña: 2 pesetas ao

trimestre. Números soltos: 0,10 céntimos. O pago era por adiantado.
Tivo dous locais de impresión: os tres primeiros números, imprimíase na Imprenta La

Gutemberg; do nº 4 ao 8 (o derradeiro), na Imprenta da Viúva de Abad.
No artigos, aparecen varios de Carlos (con variantes, como Carlitos, C. Pol...), algúns

de José Romero Astray e un de Florencio Pol Ramos, pai de Carlos. Os outros, de tipo
redacción, veñen sen asinar: probablemente serán de Carlos.

Ao longo dos oito números, conseguiu ter correspondencia con lugares como Madrid,
Vigo, Betanzos, Pontevedra, Corcubión, Santiago, Valladolid, Barcelona, Ordes, Barco de
Valdeorras ou Oviedo.

Segundo van aparecendo os números aumentan as seccións: «Torbellinos y pedriscos»,
«Brisas y Tormentas», «Latigazos», «Cuestiones militares»... Trae noticias de tipo local, a
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maioría relacionadas co concello da Coruña. Todos os números, agás o derradeiro, o 8,
levan na portada, debaixo da cabeceira, unha ilustración, sen nada máis.

Cal foi a causa de que desaparecese tan axiña? Non foi por motivos económicos,
senón de persecución por parte do arcebispo de Santiago, o obsesivo antimasón Martín
de Herrera.

Coñecemos o Auto polo que foi condenada:

CONDENACIÓN DE DOS PERIÓDICOS57

José, por la misericordia divina de la Santa Iglesia Romana, Presbítero Cardenal Martín
de Herrera y de la Iglesia, del título de Santa María in Traspontina, Arzobispo de Santiago
de Compostela, Capellán Mayor de S. M., Juez Ordinario de su Real Capilla, Casa y Corte,
Notario Mayor del Reino de León, Caballero del Collar de la Real y distinguida Orden de
Carlos III, Senador del Reino, del Consejo de S.M., etc., etc.

AUTO
Por cuanto fueron á Nuestra autoridad denunciados la Revista-Política-Artística-Literaria
que se publica en la Coruña con el título de Brisas y Tormentas, y el Semanario de intereses

generales dicho El Eco de Marín y editado en aquella villa, hemos dispuesto que personas
de reconocida probidad y competencia, examinasen los números 2, 3, 4, 5 y 6 de la REVIS-
TA, y los 152, 158, 160 y 164 del Semanario referido.
Resultando, primero: que la Revista Brisas y Tormentas excita al odio entre las diversas
clases sociales, con detrimento de la Religión y de la caridad cristiana; que contiene propo-
siciones hereticales y racionalistas; que pretende ridiculizar la predicación de la divina
palabra y de la confesión sacramental; y calumnia á las Órdenes Religiosas, en especial á la
ínclita y benemérita Compañía de Jesús.
Segundo: que el semanario El Eco de Marín se ensaña contra el Romano Pontífice, el celibato
eclesiástico y el estado clerical.
Tercero: que ambas producciones contienen chistes impúdicos y obscenos del más repug-
nante realismo y desenvuelta liviandad, que ningún cristiano puede leer por ser de todo en
todo contrarios á la moral y buenas costumbres.
En cumplimiento de nuestro deber como Prelado y de lo dispuesto por Su Santidad en la
Constitución Apostólica Officiorum ac munerum, venimos en prohibir y prohibimos, bajo
pecado grave, á todos los fieles de este nuestro Arzobispado, el subscribirse á la Revista y
Semanario referidos, como también el leerles, oirles leer, cooperar á su impresión y publi-
cación ó prestarles en otra cualquier manera auxilio y favor. Y mandamos que cuantos
tuvieren en su poder algún ejemplar de las publicaciones mencionadas lo entreguen á su
Párroco ó Confesor.
Dado en nuestro Palacio Arzobispal á 6 de Junio de 1900.
+ EL CARDENAL ARZOBISPO.
Por mandado de su Emcia. Revma.,
EUGENIO DEL BLANCO, Secretario.

Fixéronse eco desta prohibición varias publicacións galegas,58 e mesmo algún xornal
foráneo.59

3.6.3. El Argos.

El Argos foi un semanario editado na Coruña. Levaba o subtítulo de Defensor imparcial

de los intereses del pueblo e apareceu a finais de maio de 1904, publicándose os domingos.
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Era órgano da Liga de Amigos da Coruña.
Carlos Pol Caamaño era o director, e a redacción
e administración estaba establecida no Salón
do Teatro Circo Emilia Pardo Bazán. O último
número coñecido é o do 12-8-1904. Presidían a
Liga de Amigos Emilia Pardo Bazán e José M.
Rigueira Montero.60

4. CARLOS POL CAAMAÑO,
FRANCMASÓN.

O único estudo do que dispoñemos, aínda
a día de hoxe, é o libro de Alberto Valín
Fernández, que recolle a súa tese de
doutoramento.61 Nun dos epígrafes, estuda
brevemente a historia da loxa «Amor Universal
nº 32» de Ordes, e a figura do seu Venerable
Mestre, Carlos Pol Caamaño.

Mais, como veremos ao final deste
apartado, o labor masónico de Carlos Pol non
estivo vencellado exclusivamente á loxa que
fundou, senón que tivo unha participación moi
activa na fundación e desenvolvemento
doutras.

O primeiro contacto de Carlos Pol coa
«Gran Logia Simbólica Española de Menfis y Mizraim» aparece a través da remisión que
se lle fai de 10 exemplares do órgano da obediencia, o Boletín de Procedimientos. Ao
mesmo tempo, o ordense é recoñecido como socio corresponsal.62

Auspiciada pola citada obediencia, a loxa «Amor Universal nº 32» constituiuse en
Ordes o 12-12-1889.63 Xa dende o 1 de xaneiro de 1890 comeza a figurar na relación de loxas
da GLSEMM.64

Aquí xa se nos presenta unha interrogante: onde e cando foi iniciado Carlos Pol, e
quizais algúns dos fundadores da loxa ordense, con anterioridade ao nacemento desta?
Porque, como mínimo, debía ter, polo menos, o grado 3º, Mestre Masón.

En maio, adquiren dúas láminas das 35 que enviara a loxa «Acacia» de Puerto Rico.65 E,
pouco despois, sabemos que se aproban as comunicacións que varias loxas, entre elas
«Amor Universal», dirixiran ao «insigne Peral».66

A mediados deste ano 1890 remiten o seu cadro lóxico; á súa vez, o Gran Mestre da
Obediencia expresa a súa satisfacción «del buen estado en que el Honorable Gran Maestro
de la Gran Logia Provincial de la Coruña, ha encontrado á las Respetables Logias «Amor
Universal» de Ordenes, y «Unión Masónica» del Ferrol. En nombre de la Orden se felicita
á tan dedicados obreros.67

Un mes despois, o Gran Mestre, en nome da Soberana Gran Logia Simbólica Española,
«dá las más expresivas gracias al Ven:., Ddig:. y Oof:. de la Logia «Amor Universal, núm.
32», de Ordenes (Coruña), por el cuadro fotográfico que de los mismos se ha recibido con
atenta dedicatoria».68

Portada do semanario Brisas y Tormentas.
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En novembro, a Secretaría Xeral da obediencia acusa recibo das comunicacións que
enviaran varias loxas felicitando ao Gran Mestre; unha delas, a de Ordes.69 E finaliza o ano
e a loxa, con Carlos Pol Caamaño á fronte, segue aparecendo na relación das loxas da
obediencia.70 Por esta boa marcha da loxa, o seu V:.M:. é premiado cun «aumento de
salario»; neste caso, polo organismo responsable dos graos filosóficos, o Soberano Gran
Consejo General Ibérico:

En atención á los excelentes servicios prestados á la Orden y cualidades especiales que
concurren en el Ilustre y querido H:. D. Carlos Pol y Caamaño, Ven:. Maestro de la Resp:.
Log:. Amor Universal, núm. 32, de Órdenes, y á propuesta de la Honorable Gran Logia
Provincial, de la Coruña, se ha elevado al referido H:. Pol al gr:. 18 libre de derechos.

Madrid, 14 de Diciembre de 1890.-El Gran Secretario General, I. Villarino.71

Chega xaneiro de 1891 e, por fin, podemos coñecer un cadro lóxico de «Amor Universal
nº 12» para ese ano: Venerable Mestre, Carlos Pol Caamaño; Primeiro Vixilante, José Castro
Domínguez; Segundo Vixilante, Leoncio Gasset Armesto; Orador, Manuel Ruano Bello;
Secretario Garda Selos, Joaquín Castro Amor; Tesoureiro e Esmoleiro, Juan José Durán
Iglesias; Gardatemplo interior, Manuel Iglesias Rapela; Gardatemplo exterior: Julio de la
Cruz García:72

Uns meses despois, co desexo de estreitar lazos fraternais, visitan a sé da Gran Loxa
Provincial da Coruña:

2
Por los hh:. que componen la Log:. «Amor Universal» núm. 32 de los Vall:. de Órdenes, ha
sido visitado el 7 de los corrientes la Gr:. Log:. Prov:. de la Coruña donde fueron recibidos
con agasajo, pronunciándose un breve cuanto entusiasta discurso por el Ven:. de aquélla á
quien contestó el Or:. de la última, y acto seguido tuvo lugar en la sala de pas:. perd:. un
animado refresco durante el cual se brindó con vehemencia por la unión mas:. cruzándose
entre los hh:. de ambas Llog:. cariñosas frases y sinceros ofrecimientos. Dichos hh:. de los
Vall:. de Órdenes tienen el pensamiento de repetir la visita en la próxima estación á todas las
Llog:. de la Región gallega, para estrechar más los vínculos y deberes que unen á todos los
Mmas:. Si en todas las Regiones y provincias se siguiera este ejemplo, mucho adelantaría la
Institución, y las inteligencias, amistades y relaciones se afianzarían más y más, para de
común acuerdo realizar cuanto la orden tiene que realizar.73

A estas alturas, un órgano de prensa moi querido por masóns e librepensadores, Las

Dominicales del Libre Pensamiento, faise eco da fundación de «Amor Universal nº 32»:

Libre pensamiento en acción.
En Órdenes, provincia de la Coruña, se ha fundado recientemente una respetable Logia
masónica, compuesta de muy distinguidas é ilustradas personas de aquella población,
gracias á la actividad y constancia de nuestro buen amigo y correligionario D. Carlos Pol.
Todos los caminos que van contra Roma y la soberbia de sus clérigos son caminos de
progreso, sendas que conducen recto y seguramente á la República.74

A loxa colabora tamén, con 5 pesetas, nunha suscrición voluntaria en favor da Irmá
Caridad, da loxa «Minerva nº 70» de Herrera (Sevilla).75 E, por fin, reciben a Carta Patente
definitiva.76 Tamén dende a Gran Secretaría se lle informa á loxa que, con data 26 de
novembro, «se remitió á San Fernando la elocuente felicitación que esa Resp:. Log:. dirige
al sabio eminente don Isaac Peral».77
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Co inicio de 1892, coñecemos o novo cadro lóxico de «Amor Universal nº 32» que
rexería ese ano: Venerable Mestre, Carlos Pol Caamaño; Primeiro Vixilante, José Castro
Domínguez; Segundo Vixilante, Leoncio Gasset; Orador, Jacobo Amor; Secretario, Manuel
Ruano; Mestre de Ceremonias, Julio de la Cruz; Diácono, Joaquín Castro; Tesoureiro e
Esmoleiro, Juan J. Durán; Gardatemplo interior, Manuel Iglesias; Porta Estandarte, Domingo
Rodríguez; Porta Espada, Tomás Rabiña.78

De novo en xaneiro de 1893, vemos que «Amor Universal nº 32», de Ordes, con Carlos
Pol Caamaño como representante, é unha das loxas da GLSEMM.79 Así seguirá ata 1897.80

Coñecemos igualmente o cadro lóxico para 189681: Venerable Mestre, Carlos Pol
Caamaño; Primeiro Vixilante, José Castro Domínguez; Segundo Vixilante, Leoncio Gasset
Armesto; Orador, Jacobo Amor del Río; Mestre de Ceremonias, Julio de la Cruz García; 1º
Diácono, Joaquín Castro Amor; Tesoureiro e Esmoleiro, Juan José Durán Iglesias;
Gardatemplo interior, Manuel Iglesias Rapela; Obreiro, Domingo Rodríguez Cid; Obreiro,
Tomás Rabiña Túñez; Obreiro, Manuel León Ruano Bello.

(Sorprende a ausencia de Secretario. Seríao quizais algún dos que figuran como
obreiros?).

Por outros números, no apartado de «Correspondencia administrativa», «Amor
Universal nº 32», ou o propio Carlos, envían diversas cantidades de diñeiro para pagar,
supoñemos, os exemplares que reciben.82

Como dixemos antes, non foi a loxa ordense a única na que traballou Carlos. Dispoñemos
dunha fonte de primeira man, nada menos que un artigo da súa autoría, de carácter
anticlerical e librepensador, titulado «Pastoral». Reproducimos íntegro o que sería o seu
introito:

PASTORAL
NOS EL ILUSTRE Y VENERABLE CAROLUS, FUNDADOR DE LAS IGLESIAS
«AMOR UNIVERSAL» - «¡PASO Á LA VERDAD!» - COOPERADOR DE LA IGLE-
SIA «PROGRESO» - CREADOR DE DOCE CAPILLAS AB RELIGIONIS ARBITRIO-
RUM Á LAS ÓRDENES DE NUESTRO SEÑOR DON MANUEL, ET MAGISTER-
LAICO: Á LOS DISCÍPULOS AMADOS EN JESUCRISTO, QUE PROFESAN LOS
ÚNICOS Y VERDADEROS IDEALES, Y Á LOS QUE TENGO ENCARGADOS DE
DIFUNDIRLOS, LES ENVÍO LA CORRIENTE MAGNÉTICA SUBLIME (BENEDI-
TIONEM IMPERTERI), PARA QUE SUS CORAZONES SEAN LLENOS DE ESPÍRI-
TU SANTO.
[…]
Interin os bendice, desde su humilde palacio (Caballeros, 14), vuestro padre en Jesús que os
desea Salud y República.
CAROLUS POL.
Coruña 23-12-1901.83

Como podemos comprobar, os datos que nos proporciona son de moita relevancia. Só
temos que substituír «iglesia» por «loxa» e «capilla» tamén por «loxa» ou «triángulo».

Para empezar, dinos que foi fundador da loxa ¡Paso á la Verdad!: sería esta a loxa
«¡Paso á la Verdad, nº 81», fundada oficialmente en Santiago de Compostela o 10-8-1891;
unha loxa da que apenas se coñecen oito nomes de membros.84

Dinos tamén que foi cooperador da loxa «Progreso»: trátase da loxa da cidade coruñesa
«Progreso nº 39», da que formaron parte os seus irmáns Julio e Carmen.85
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Nos dous casos, foron loxas auspiciadas, o mesmo que «Amor Universal nº 32», pola
GLSEMM. E as afirmacións que fai Carlos Pol dos vencellos con elas, perfectamente
explicable, xa que a fundación das mesmas foi posterior.

Mais, por último, achega o que sería nova información sobre a fundación da Federación
de Loxas Independentes de Galicia, xa que nos indica que el foi o creador (a negrita é nosa)
ás ordes de «Nuestro Señor Don Manuel», de 12 capeliñas, que serían, curiosamente, as
doce pequenas loxas que tivo esta obediencia galega, espalladas por diversas vilas galegas.

Pola achega que fai Valín sobre esta obediencia,86 sabemos que xa estaba constituída
en decembro de 1893 e que chegaría a ter, co tempo, doce loxas e seis triángulos.

Como o desenvolvemento do proceso de nacemento da FLLIG aínda ten aspectos
escuros, é posible que caiba aquí ese labor do que fala Carlos. Por outra parte, o «Don
Manuel» do que fala tería que ser Manuel Martínez Pérez, Milton, Gran Mestre da Gran
Logia Regional de Asturias y Galicia n.º 2, Venerable Mestre de «Progreso n.º 39» da
Coruña. En calquera caso, só é unha hipótese.

NOTAS

1 «Florencio Pol Ramos: un espiritista, teósofo e librepensador na Galicia do século XIX», publicado o
4-8-2015.  http://www.terraetempo.gal/artigo.php?artigo=3934&seccion=13
2 Antonio Couceiro Freijomil: Diccionario Bio-Bibliográfico de escritores, 3 vols, Bibliófilos Gallegos,
Santiago, 1953, vol. III, p. 106, fai unha brevísima semblanza de Carlos Pol Caamaño. Menciona que
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obras, que cita. Ricardo Carballo Calero: Historia da Literatura Galega Contemporánea, 2ª ed., Editorial
Galaxia, Vigo, 1975, p. 466, cita simplemente o seu nome, dicindo que era do Carballiño (sic), e que
Fernández Gallego o cualificaba como escritor «de mucha vis cómica». E menciona que en 1902
imprimiu na Coruña xoguetes cómicos en castelán. Alberto Valín Fernández: Galicia y la masonería en

el siglo XIX, Edicións do Castro, Sada, 1991, fala brevemente da súa faceta masónica. Nos temos feito
algunha mención da súa faceta de mestre laico e xornalista en «Masonería e cultura en Galicia no
contexto das dúas repúblicas (1873-1936)», Nalgures, nº 1, A Coruña, 2005; A Galicia heterodoxa,

Espiral Maior, Culleredo, 2010, p. 24; «A proxección social, cultural e educativa da masonería galega:
unha panorámica con América ao fondo», Revista Galega de Educación, nº 53 (2012), pp: 36-40 ou
«Dous séculos de francmasonería en Galicia (1814-2014)», publicado o 28-5-2014 en https://praza.gal/
opinion/dous-seculos-de-francmasoneria-en-galicia-1814-2014. Tamén, recentemente, fai unha pequena
biografía Carlos Calvo Varela: «Pam, cravos e desordens»: https://aldeiasdeordes.wordpress.com/2018/
08/20/pam-cravos-e-desordens/. Un estudo máis amplo, analizando o seu labor literario en galego, en
Modesto Hermida (dir.): Narradores ocasionais do século XIX (Relato breve), Xunta de Galicia, Centro
Ramón Piñeiro, Coruña, 2003, páxs. 317-342.
3 Arquivo persoal de Magdalena Tofé Pol, bisneta de Carlos Pol e residente na Arxentina.
4 Vid. o noso artigo sobre Florencio Pol Ramos.
5 Arquivo Municipal da Coruña, Padrón de 1904, sin. 1428.
6ht tp : / / a rqu ivo .ga l ic iana .ga l /a rpadweb/g l /consu l ta / resu l tados_ocr.do?buscar_cabecera=
Buscar&id=28260&forma=ficha&tipoResultados=BIB&posicion=2
7 La Voz de Galicia, A Coruña, 26-5-1882. En adiante, LVG.
8 Anuario del Comercio, de la Industria, de la Magistratura y de la Administración, Madrid, 1886, p.
1091.
9 Anuario del Comercio... Madrid, 1887, p. 1066; Anuario del Comercio.., Madrid, 1888, p. 1130.
10 LVG, 7-6-1890; Gaceta de Galicia, nº 124, Santiago, 9-6-1890.
11 Gaceta de Madrid, nº 4, Madrid, 4-1-1896, p. 39.
12 Anuario del Comercio..., Madrid, 1899, p. 1329.
13 Da escola laica da «Antorcha» tense ocupado o profesor Antón Costa Rico en varios traballos. (Vid.,
por exemplo: Escolas e mestres. A eduación en Galicia: da Restauración á Segunda República,
Consellería da Presidencia e Administración Pública, Santiago, 1989, páxs. 219-222, ou «Laicismo e
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Educación Integral: a «Escuela Moderna» e «La Antorcha Galaica del Librepensamiento» nas fontes da
Escola Democrática», pp: 71-83, en Alfredo Erias (dir.): Sociabilidade e Librepensamiento, Fundación
IEPS, A Coruña, 2005).
14 LVG, 11 e 18-5-1900; Carlos Pereira Martínez e Ana Romero Masiá: «Os inicios da «Antorcha
Galaica do Librepensamento» (1897-1900)», Ferrolanálisis, nº 19, 2004, pp: 84-89.
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Álvarez, Manuel Insua y Rafael Fraguela Celeiro. Fué agraciado con el premio el niño Espada Barral.
Los demás, sobre todo el Insua, desarrollaron bastante bien el citado tema».
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28 LVG, 12-12-1884.
29 LVG, 14-3-1885.
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Frades, José Castro Domínguez; por Mesía, Antonio Pérez; por Oroso, Eduardo Rodríguez González;
por Tordoia, Julio Caamaño Fariña, e por Trazo, Ángel Caamaño.
32 El País, ano XI, nº 5639, Madrid, 21-6-1897.
33 O seu traballo poético en galego aparece compilado en Modesto Hermida, 2003, op.cit.
34 http://arquivo.galiciana.gal/arpadweb/gl/consulta/resultados_ocr.do?buscar_cabecera=Buscar&id=
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35 Las Regiones, periódico federal, ano III, nº 104, Madrid, 21-9-1889.
36 La Antorcha, periódico republicano progresista, ano III, nº 42, Teruel, 29-9-1889.
37 EN, 16-2-1904.
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39 EN, 8-1-1905.
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41 LVG, 12-11-1967.
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Pol. Consultámolo na hemeroteca dixital de Betanzos.
44 LVG, 10-10-1888; https://gl.wikipedia.org/wiki/Carlos_Pol_Caama%C3%B1o.
45 LVG, 30-4-1901; La Correspondencia Gallega, nº 3388, Pontevedra, 3-5-1901; El Norte de Galicia,
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Don Leopoldo, Don Valeriano: Ancianos de la clase elevada; Dos segadores; Un ujier; Una

campesina».
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52 LVG, 21-5-1901; https://gl.wikipedia.org/wiki/Carlos_Pol_Caama%C3%B1o
53 EN, 11-7-1905.
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62 Boletín de Procedimientos del Soberano Gran Consejo General Ibérico (en adiante, BPP), ano I, nº
extraord., Madrid, 30-11-1889.
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64 BPP, ano II, nº 1, 15-1-1890.
65 BPP, ano II, nº 9, 15-5-1890.
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74 Las Dominicales del Libre Pensamiento, nº 458, Madrid, 25-7-1891.
75 BPP, ano III, nº 33, 16-8-1891.
76 BPP, ano III, nº 38, 20-9-1891.
77 BPP, ano III, nº 48, 29-11-1891. Neste mesmo número vemos dous membros da loxa «Progreso nº
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Mizraim, están constituídos legalmente en la Península Ibérica, posesiones ultramarinas y territorios
ocupados». Incluído no BPP, ano V, Suplemento nº 1, 14-1-1893. Datos de 1-1-1893.
80 BPP, ano IX, nº 9, 31-12-1897.
81 BPP, ano VIII, nº 3, 14-2-1896.
82 BPP, ano III, nº 29, 19-7-1891: Órdenes.— Amor Universal, núm. 32.[recibidas] 3 [pesetas]; BPP,
ano VII, nº 2, 28-1-1895: Órdenes. D.C.P.C. 6 pesetas; BPP, ano VIII, nº 1, 15-1-1896: Órdenes.
D.C.P. 3 pesetas.
83 Carlos Pol Caamaño: «Pastoral», El Combate, nº 35, 29-12-1901.
84 Valín Fernández, op. cit., páxs. 310-314.
85 Valín Fernández, op. cit, p. 118, menciona como membros da «Progreso» a Julio (Mefistófeles, grado
9º) e Carmen, mais non a Carlos.
86 Valín Fernández, op. cit., páxs. 316-321.
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o cura de Guísamo

XOSÉ LUÍS MOSQUERA CAMBA*
XOSÉ MARÍA VEIGA FERREIRA**

Sumario
Trátase da historia dun polifacético e polémico personaxe cunha importante traxectoria de labor
social, de ampla cultura, e que destacou fundamentalmente polo seu coñecemento dun gran número de
linguas.

Abstract
This is the story of a multifaceted and controversial character with an important trajectory of social
work, of wide culture, who stood out mainly for his knowledge of a large number of languages.

Como resultado do empeño que Antonio
José Sánchez Barreiro, actual presidente da
xunta directiva da S.A.T. Guísamo (traída
de augas veciñal), tivo en poñer en valor o
mérito «do cura de Guísamo» por ter levado
a cabo con tan poucos medios e nun
contexto particularmente difícil unha obra
que, sen dúbida algunha, é un dos máis
valiosos legados transmitidos á súa
parroquia, naceu este traballo. O momento
non é caprichoso, pois está relacionado coa
próxima conmemoración do 50º aniversario
da constitución da mencionada S.A.T. no
ano 1970. O motivo parece sobradamente
xustificativo para render homenaxe ó
impulsor intelectual e material da mesma,
José García Verdía, cura párroco de Santa
María de Guísamo entre os anos 1953 e 2011.
Con ese motivo activouse por parte da
mencionada directiva un programa de
traballo que ten como obxectivo último a
dedicatoria dun espazo público e a
colocación dun humilde monumento en

Fig. 1.- Imaxe de José García Verdía nun acto

relixioso en 2006 (foto Veiga).
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agradecemento póstumo. Mais a celebración non podía deixar pasar por alto o
recoñecemento de moitas outras virtudes e méritos deste home, e por iso mesmo e de xeito
natural xurdiu a necesidade de facer un achegamento minimamente serio á súa biografía.

As principais dificultades para a súa elaboración eran xa a priori obvias: a abundante
cantidade de información oral que aínda se mantén viva na contorna non ía ser posible confirmala
doadamente con documentación. Todo o mundo sabía da importancia da súa biblioteca persoal
e da necesidade de salvala tendo en conta que a «súa» casa (a casa parroquial) fora
chegando a tal estado de abandono e deterioro que non podería sobrevivir moito tempo.
Aparentemente os seus libros foron rescatados e atópanse a bo recaudo ben en Soandres,
en mans da súa familia máis directa, ou ben en Bergondo, en dependencias municipais.
Desgraciadamente non podemos dicir o mesmo de moito outro material documental. Intentar
atopar dalgún xeito o que aínda puidera sobrevivir tiña que ser un dos primeiros pasos
para abordar calquera aproximación á vida deste home. E foi así como comezou esta aventura.
O resultado da mesma queda reflectido en gran medida nestas páxinas.

Datos biográficos
Natural de Coiro, onde naceu o 20 de marzo de 1927 no lugar de Pías, como consta en

acta de nacemento feita polo párroco de San Xián de Coiro no concello da Laracha. Era
fillo de Rogelio García Coence e de María Verdía Suárez, da que quedou moi pronto orfo.
Seu pai casou de segundas nupcias con Dorinda, medio irmá da finada, facéndose así esta
cargo da crianza do neno e de outro irmán máis novo. Non tardaron moito en trasladar o
domicilio familiar á veciña parroquia de Soandres, onde adquiriron unha propiedade próxima

Fig. 2.- Casa parroquial de Guísamo nos anos oitenta (autoría descoñecida).
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ó mosteiro de San Pedro. A orixe desta propiedade tiña unha curiosa historia: A casa
pertencera ao cura Manuel Aller López, natural de Mesía, quen fixo unha Fundación,
deixándoa en usufruto á criada pero á súa morte construiríase un local para escola e co
produto da renda da propiedade pagaríaselle a un mestre para escolarizar os nenos da
parroquia. Pasaron os anos e na república pasou a mans do Ministerio de Educación que
o sacou a subasta, daquela foi cando o adquiriu Rogelio por 20.100 pesetas. O Estado
colleu os cartos e meteunos no Banco de España pero reservou un ferrado de terra por se
se facía a escola.

Xa de moi pequeno mostraba aptitudes para o estudo polo que ingresou no Seminario
en Santiago de Compostela, unha das poucas opcións para poder recibir unha completa
escolarización se eras pobre e por enriba do rural, como lle pasou a moitos outros nenos.
Na súa familia seguiron o mesmo camiño un primo e un tío que coincidiron con el no
Seminario xa que tiñan máis ou menos a mesma idade.

Os anos no seminario non foron doados ao coincidir coa época de posguerra, eran
tempos nos que se pasaba realmente fame, diso dá fe unha anécdota que contaba el e
agora contan os seus familiares: Para paliar estas necesidades os tres familiares que estaban
no Seminario acordaron de ir á casa natal en Soandres. Con tal fin tiñan que decidir quen
sería o encargado de facer a viaxe. Primeiro tocoulle ao tío e non se atreveu e logo ao primo
e tampouco. Finalmente decidiuse el a facer a viaxe: colleu o tren e baixou en Meirama a
tres quilómetros da casa e cando chegou estaban cocendo. Contaba que con tan so ver o
pan xa estaba satisfeito. Regresou levando alimentos pero á parte das reprimendas paternas
tamén se lle contou como unha mancha no seu expediente ao longo dos anos de seminarista.

Fig. 3.- Interior da Casa parroquial en novembro de 2017 (foto Veiga).
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Non eran soamente dificultades
materiais senón que tamén tiñan que
soportar as eivas derivadas dunha
educación retrógrada e marcada pola
censura intelectual. Moitas lecturas
estábanlles prohibidas, polo que os
estudantes recorrían ao enxeño como o que
acontecera co libro de Juan Valera, «Pepita
Jiménez», que escondían nos propios
colchóns para evitar os rexistros e o cal
pasaban clandestinamente duns a outros.
Non era para menos, a novela contaba a
historia dun seminarista que se acababa
namorando da prometida do seu pai, unha
xove viúva, pola que acabaría renunciando
aos votos.

Destes anos en Santiago temos unhas
follas soltas atopadas nos escombros da súa
casa que a modo de índice con anotacións
vai contando a súa experiencia nos anos de
Seminario en Santiago (Anexo 1).

Rematou os seus estudos sacerdotais
no ano 1952 cun brillante expediente

Fig. 6.- Notas do curso 1940-41 no Seminario

en Santiago (facilitada pola familia).

Fig. 4.- Cos pais e co irmán pequeno arredor de

1930 (facilitada pola familia).

Fig. 5.- Foto dos anos cincuenta

(facilitada pola familia).
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Fig. 7.- Unha das páxinas do diario da estancia no Seminario en Santiago

(documentos recuperado na Casa Parroquial).
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académico. Ordenouse nese mesmo ano en Barcelona, nunha ordenación masiva de 820
presbíteros, a máis multitudinaria da historia, coincidindo coa celebración do XXXV
Congreso Eucarístico Internacional que tivo lugar a finais de maio. Celebrou a súa primeira
misa no mosteiro de Montserrat.

Ordenación sacerdotal (primeiro acto de carácter internacional do réxime despois
da guerra)

Este encontro ademais de relixioso tivo unha forte compoñente política. Manifestaba
a conexión evidente entre a Igrexa e o réxime de Franco, sen contar que ía ser transmitido
ao exterior. Foi un acto multitudinario que contou coa asistencia do propio Caudillo, o
Nuncio Apostólico en España, Federico Tedeschini, así como unha numerosa representación
internacional (participaron 77 países, 300.000 congresistas e asistiron á misa do acto de
clausura un millón cincocentas mil persoas). Quedou amplamente recollido en imaxes que se
poden visualizar nas reportaxes do Nodo a través da páxina web de rtve. Este acontecemento
debeu significar para el unha experiencia vital de fondo e incalculable impacto.

Inmediatamente foi destinado como ecónomo á parroquia mugardesa de San Vicente
de Mehá, onde estivo escasamente un ano, xa que no 1953 pasou a ocupar o posto de cura
párroco de Santa María de Guísamo.

Fig. 8 a b.- Recordatorio da Ordenación Sacerdotal de 1952 (facilitado pola familia).
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Fig. 9.- Fotografía da súa promoción na viaxe a Barcelona en 1952 para a Ordenación

Sacerdotal. Está na parte superior á dereita (foto facilitada pola familia).

Fig. 10 a b.- Recordatorio da súa primeira misa celebrada no

mosteiro de Montserrat o 1 de xuño de 1952.
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En Mehá, no pouco tempo alí pasado,
coñeceu de primeira man a complicada situación
dun entorno de tensa posguerra, pois aínda
existía un importante foco de guerrilla encabezado
por Francisco Martínez Leira «Pancho», morto
pola Garda Civil en Pontedeume o 31 de decembro
de 1954. Con respecto a isto contaba algo que lle
acontecera en marzo dese ano 1953: Fóranlle
encargar unhas misas na memoria de José
Antonio Primo de Rivera e esa mesma noite
petáronlle á porta e advertíronlle que se facía esas
misas por José Antonio tamén as tiña que facer
por Stalin –morto o día tres dese mesmo mes-,
servindo isto de mostra da tensión político-social
que había nese momento. Non sabemos como
rematou o conto.

A dura represión á que se vían sometidas
algunhas familias por parte das autoridades
provocaba que algúns nenos e nenas non
puideran recibir ningunha escolarización, e foi
entón cando el comezou unha tarefa de carácter
filantrópico atendendo no posible esas

necesidades, tanto nas horas de catequese como despois na súa casa. Algúns destes
nenos e nenas estivéronlle por sempre agradecidos, tanto é así que moitos anos despois
seguíano a visitar na súa casa en Guísamo.

A finais do ano 1953 é nomeado cura párroco de Santa María de Guísamo.
Á súa chegada a Guísamo atopouse cun contexto non moito menos conflitivo, pois a

guerra deixara tamén episodios de dura crueldade entre os veciños. Ademais a parroquia
mostraba unhas enormes carencias de todo tipo. Foi así que a súa actividade pastoral
desenvolveuse en paralelo a un intenso labor social.

Entre as súas primeiras e destacadas intervencións levou a cabo un acondicionamento
da igrexa e do cemiterio, pero tamén dos camiños, mobilizando para iso a veciñanza como
podemos ver nas fotografías. Moitas veces todas estas actuacións xeraron enfrontamentos
con algúns dos veciños pero non por iso se detiña nos seus proxectos. Cóntase que algún
deles a quen as obras lle collían algún pedazo de terra rifou con el e mesmo se enfrontou
cun fouciño, resultando a sotana do cura maltreita.

Nos primeiros anos de estancia na parroquia tanto el como seu pai traballaron en
mellorar o aspecto do templo parroquial ao que sacaron o terrazo do interior e tamén
adecuaron o entorno. Nun daqueles labores atoparon o cadáver dun home que se dixo que
era un paseado da querra e que fora alcalde na zona de Cabanas (Información facilitada
por Juan Sobrino). Podería tratarse do tenente alcalde de Cabanas apelidado Buhigas e do
que aínda actualmente se descoñece o seu paradeiro. Finalmente cubríronse os restos e
deixáronse no lugar en que estaban .

Este papel seu como dinamizador acabaría producindo unha das actuacións máis
destacadas da parroquia, cando a finais dos anos sesenta comeza a organizar un proceso
de asociación para levar auga corrente ás casas dos veciños.

Fig. 11.- Foto de finais dos anos cincuenta

con Manuela, súa avoa materna (foto

cedida pola familia)
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Fig. 12.- 13 e 14 Compoñendo nos camiños de Guísamo a principios dos anos sesenta

(Fotos realizadas por Claudio Amil e achegadas polos seus descendentes).
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A traída de augas de Guísamo
Nos últimos anos da década dos sesenta, dentro dunha política xeral de mellora do

mundo rural, o Ministerio de Agricultura a través das Cámaras Agrarias coa implicación
dos veciños levaron a cabo importantes reformas. Foron varios lugares dos arredores os
que coñeceron importantes transformacións. Moi relevante fora a construción da traída
de auga da parroquia de San Xulián de Vigo no concello de Paderne, que serviu como
modelo para outras, e concretamente para a de Guísamo. Esta actuación foi recollida nun
interesante documental do NODO (Comunidad de Aguas de San Julián de Vigo. Direcc.

Francisco de la Calle. Producción do Servicio de Extensión Agraria del Ministerio de

Agricultura. Nº 369 A377).

Coñecedores desta política de mellora do rural o cura de Guísamo e algúns veciños
quixeron ver por eles mesmos o que se estaba a realizar en San Xulián de Vigo, e partindo
desa experiencia finalmente acabaría frutificando como un «Grupo Sindical de Colonización»
para poñer en práctica ese proxecto sumamente ambicioso e problemático.

O primeiro paso foi mobilizar os veciños para darlles a coñecer os beneficios e as
dificultades desta empresa. Era precisa a colaboración de todos ao requirirse unha serie de
compromisos económicos e tamén a cesións de dereitos de paso en moitas fincas e
propiedades.

O sete de marzo de 1970 constitúese o Grupo Sindical de Colonización co fin de realizar
as obras necesarias para dotar de auga potable á parroquia, tal e como se recolle na
correspondente acta fundacional (Arquivo da traída de augas de Guísamo).

Este grupo estaba formado por cento dez veciños e quedou constituída nos seus
cargos directivos por: Presidente, Antonio Castro Casal; Interventor, Pedro Mantiñán
Miramontes; Tesoureiro, Manuel Máquez Nogueira; secretario, José García Verdía; vogais,
Manuel Iglesias Ventureira e Gerardo Fandiño Vilarino.

Os asinantes quedaban comprometidos a satisfacer unha cantidade económica para
xerar o capital social inicial, ademais aceptaban o paso polas súas fincas dos tubos de
condución de auga se así se requiría no proxecto. O encargado de realizar os estudos
técnicos da obra foi o enxeñeiro Joaquín de la Cuadra Díaz (Documentación facilitada pola
Oficina Agraria de Betanzos).

Antes de constituírse en sociedade, os interesados acordaran xa un sinal de 500 pts.
como xesto de implicación no proxecto. Posteriormente, unha vez constituído o Grupo,
realizaron un primeiro pagamento de 10.000 pts. En total foron 172 os asinantes desta primeira
acta. Posteriormente foron aumentando ata 198 e finalmente acabaron participando 255.

A subvención concedida polo Ministerio de Agricultura foi de 600.000 pts.
A unha das reunións que celebrou a sociedade asistiu o Gobernador Civil, Prudencio

Landín Carrasco ao que lle expuxeron o problema dalgúns veciños que a pesar de estar
interesados en instalar a auga nas súas casas non podían facelo por non dispoñer de
posibles. Concedéuselles unha axuda que permitiu a estes formar parte do proxecto. Polo
tanto a todos os que tiñan dificultades para facer o pagamento aplicáronselles cantidades
compensatorias, establecéndose tres categorías de cotas adecuadas ás posibilidades
económicas de cada participante:

Categoría A: 198 veciños a 10.000 pts
Categoría B: 36 veciños a 5.000 pts.
Categoría C: 21 veciños a 500 pts.
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Se ben en principio a organización do Grupo Sindical de Colonización foi similar a
outros lugares, tiña as peculiaridades de estar formada por un número elevado de
participantes así como tamén pola entidade da obra a realizar.

Captouse a auga de varias fontes ou mananciais da parroquia e con dúas autobombas
de 12 CV bombeouse ata un depósito de 245 metros cúbicos que se situou en Bos. O lugar
elevado do depósito permitía mediante ramales abastecer os distintos lugares da parroquia.

A partir deste momento e durante varios anos fóronse realizando as obras onde o cura
era o encargado da seu desenvolvemento. As obras eran discontinuas no tempo, ben por
problemas meteorolóxicos, por cuestións de trámites administrativos, paso por fincas ou

Fig. 15.- Plano orixinal da traída a realizar en 1970

(Arquivo da Traída de Augas).



184
Anuario Brigantino 2018, n. 41

JOSÉ GARCÍA VERDÍA: O CURA DE GUÍSAMO



185

Anuario Brigantino 2018, n. 41

XOSÉ LUÍS MOSQUERA CAMBA & XOSÉ MARÍA VEIGA FERREIRA

Fig. 16.- Acta de constitución do

Grupo Sindical de Colonización de

Guísamo de 7-3-1970 para realizar

as obras da traída (Arquivo da

Traída de Augas).
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meramente económicos. Non se dispoñía de moitos recursos polo que o número de
traballadores era limitado, e moi poucas veces se usou maquinaria, unicamente cando era
realmente imprescindible.

A meirande parte das zanxas realizáronse á man, e os operarios que máis asiduamente
interviron foron Manuel Cardelle Díaz, veciño de Baldomir, e Francisco Fontenla Ventureira
e José Varela Vieiro, os dous do Vilar, así como tamén Rogelio García, pai do propio cura. Isto
non quita que de forma ocasional participaran algúns outros veciños. Os operarios traballaban
ao xornal de pico e pala (por suposto sen asegurar) e cobraban por horas (35 ptas. hora).

Existe unha descrición moi interesante realizada polo propio cura nunha carta de maio
de 1972 a Juan Barja de Quiroga (Documentación facilitada por Pablo Santiso Vázquez):

«…desde el 13 de marzo hasta hoy estuvimos trabajando en las zanjas, todos los días:

festivos y demás. Incluso durante los tres últimos días de Semana Santa. ¡No se asuste: El

Papa de Roma aquí soy yo, y estamos trabajando bajo los auspicios del Sindicalismo

Español y de las autoridades Provinciales y Municipales! Así que huelga toda explicación

en busca de disculpa.»

Curiosamente neste mesmo ano de 1972 o Grupo Sindical de Guísamo realizou en
colaboración co concello de Bergondo a obra de sumidoiros desde «Casa de Blas a San
Paio», posto que a reparación e ampliación da estrada nacional VI destruíra ou alterara
todo o sistema de drenaxe que existía e producíanse inundacións na escola e lavadoiro de
San Paio e varios camiños (Arquivo Municipal de Bergondo). As obras da traída de auga
chegaron ata 1976, período no que José García Verdía actuou como secretario nos diferentes

Fig. 17.- Recibo de pago da primeira cota de 500 pts da Traída de Augas

(Arquivo da Traída de Augas).
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equipos directivos que se foron formando ao cabo destes anos. El foi o motor de todo este
proceso aínda que oficialmente existía un cargo de presidente que foi recaendo en varios
veciños. No momento en que a auga chegou ás casas apartouse definitivamente de calquera
tipo de cargo na Sociedade. Na última das asambleas á que el asistiu tomouse a decisión de
levar a auga de balde para a escola e a igrexa.

Relacións coa Igrexa
Xa desde o Seminario mostrou unha fonda posición crítica co funcionamento da Igrexa.

Manifestou o seu desencanto tal e como se pode ler no que conservamos das súas
supostas memorias de estancia no mesmo.

Foi un crego comprometido coas persoas da súa parroquia, cun aire aperturista nas
súas ideas sociais e relixiosas fronte a unha maioría dun clero integrista e conservador
maioritario na igrexa nese momento. Foi adiantado ao seu tempo, e así tamén lle xurdíron
problemas coa xerarquía eclesiástica e tamén con moitos dos seus compañeiros.

Conservamos documentos de varios momentos da súa vida onde segue mostrando a
súa postura completamente desconforme coas directrices da curia.

Un acontecemento que marcou a súa traxectoria dentro da igrexa foi dunha conferencia
que ía dar no ano 1960 en Santa Cruz titulada: «Enseñanza catequética: niños, adultos.
Visita de escuelas» (Documento rescatado nas ruínas da súa casa. En anexo 2). Presentoulle

Fig. 18.- Foto familiar dos anos cincuenta con súa prima Matilde, seu primo e compañeiro do

Seminario en Santiago, Gesto, e José García. Abaixo sentados seu pai Rogelio e súa tía Rafaela.

O neno da esquerda é o seu sobriño Sindo e o da dereita un veciño amigo seu, Manolito Ferreira

(foto facilitada pola familia).
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o texto ao bispo e este prohibiulle realizala. Temos a propia versión de Don José que el
mesmo deixou escrita co texto da conferencia (anexo I):

«Esta conferencia debía ser pronunciada, en Santa Cruz ante los Rvdos. Señores Curas del

Arciprestazgo de Cerveiro a finales de este mes de Junio. Se me prohibió por parte del Sr.

Obispo Auxiliar de Santiago, debido a mis convicciones como hombre y Sacerdote. En San

Martín de Orto, en presencia de varios Sacerdotes, se me conminó a retractarme de ciertos

puntos de vista, usando el Sr. Obispo del insulto y la amenaza. Un deber de conciencia me

impidió dar el brazo a torcer. Luego, el Sr. Don Pío Escudeiro y Don Severino Bugallo me

aconsejaron en Santa Cruz que le pidiera perdón al Sr. Obispo. Les contesté que no tenía

por qué y que sería indigno de un Obispo y de mí, si tal cosa la llegara a hacer yo. Don

Severino estuvo de acuerdo. Y más, cuando le dije que quien debiera estar ofendido era yo

y no el Sr. Obispo, al ver que después de un mes todavía él no había rectificado su errónea

y antievangélica actitud para conmigo.

Ese mismo día, en Santa Cruz, no he oído más que indirectas picantes: que si algunos no

hacíamos más que escuchar emisoras extranjeras y las sirenas de otros mundos...

Me he marchado de la reunión sin despedirme de nadie, al sentirme indignado por la ofensa

que se trataba de inferirme.

La barquilla de Pedro hace agua por todas partes. Como no soplen otros aires, más sanos

y más puros, la Iglesia de Roma, se desintegrará. Los Obispos y ciertos grupos de presión

Eclesiásticos se arrogan prerrogativas de poder y mando que no les pertenecen. Así no nos

interesaría continuar en la Iglesia de Roma, por considerarla antievangélica.

Ese día hice un definitivo propósito de no aceptar ya ningún otro Cargo Eclesiástico, fuera

del que tengo. Seguiré ya para siempre el gran consejo de Fray Luís de León:

«¡Qué descansada vida

 la del que huye del mundanal ruído

 y sigue la escondida senda...»

Ya no picaré más en este estilo de agrupaciones. Cualquier cosa será tan buena o mejor que

continuar bajo la mano intransigente de nuestros Jerarcas. Me «siento sólo entre Curas y

bien acompañado entre Laicos, que comparten mis puntos de vista con grande aplauso por

su parte y convicción mía personal. A partir de hoy mi postura ha de ser Crítica. La Verdad

nos la tenemos que buscar día a día con trabajos y dudas de cada «uno, independientemente

de los grandes grupos de Creyentes, que, a veces, no son más que cucos. Si fueran otra

cosa, otro gallo cantara, ya que me vería precisado de todo punto, a aceptar la postura de

la Comunidad de Creyentes, prefiriendo sus categorías mentales, religiosas y culturales a

las mías propias. La Iglesia de Roma tiene que renunciar a su Política de imperialismo y

atenazamiento de nuestras conciencias, personales y colectivas. ¡Pero le ha de costar

mucho trabajo reconocer este estado de cosas! La clarividencia y la prudencia no son las

dos virtudes en que se basa la actuación de nuestros Obispos, del Papa y Grupos dentro de

la Iglesia.

Dejo constancia de esto, para que quien lo lea se digne verificar todos los extremos expues-

tos por quien se sintió y vio incomprendido de los que se dicen Pastores de Cristo. Creo en

los grandes valores de la Humanidad, pero no creo que, hoy por hoy, los pueda dispensar

en exclusiva, por no poseerlos tampoco de ese modo, la Iglesia Romana. A Nuevos Tiem-

pos, Planteamientos Nuevos. ¡Y éstos vengan de dónde vinieren! La Verdad viene de Dios,

pero sus canales son patrimonio de todos los Hombres.»

En 1961 foille concedido pola Arquidiocese compostelá e polo arcebispo Fernando
Quiroga Palacios un permiso de tres anos para trasladarse á Arquidiocese de Bogotá en
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Colombia coa finalidade de realizar estudos
de filosofía na Universidade Católica. Isto
probablemente estaba motivado polo seu
desencanto. Finalmente non o realizou.

Entre 1962 e 1965 levouse a cabo o
Concilio Vaticano II co obxectivo de renovar
e adaptar a Igrexa aos tempos modernos e
de mellorar a relación coas demais relixións,
así como de proporcionar unha apertura
dialogante co mundo moderno actualizando
a vida da igrexa. Entre outros puntos hai
que sinalar o do debate sobre o celibato
dos presbíteros. O Concilio non alcanzou o
nivel de apertura que algúns esperaban,
entre eles José García Verdía. Consérvase
correspondencia co cardenal holandés
Johannes Alfrink, que representaba un dos
sectores máis progresistas do cónclave.

A relación cos seus superiores distaba
de ser normal e fluída. Proba diso é unha
carta datada en novembro de 1967. Veu
motivada por un asunto relacionado cun
veciño da parroquia de Guísamo, con
problemas mentais, quen de maneira directa
dirixiuse ao cardenal Quiroga para que o
cura lle prestara axuda para montar unha
industria. A resposta do crego foi a seguinte:

«…El chico es una bellísima persona. Lo malo es que ha perdido el juicio y a la hora menos

pensada podrá darnos un disgusto mayúsculo. Supongo que terminará en ser recluído en

un sanatorio psiquiátrico. Sobre él corren disparatadas noticias de su estancia en Argen-

tina y Uruguay.

Demostrando una gran sensibilidad, se le da por felicitar a los grandes de este mundo:

Fraga Iribarne, el Presidente de Uruguay y Argentina… Y ahora a V. Emcia. La cosa ya

habla por si misma, desgraciadamente.

Sin embargo, me es sumamente grato ver que nuestro Cardenal Arzobispo figura entre los

Grandes; y, más grato aún, el ver que la Providencia se ha valido de un loco para poner en

contacto a un párroco con su Obispo…»

Manifesta de novo en 1968, en resposta a unha solicitude de colaboración para un
Concilio Provincial de Galicia realizada por José Ramón Barreiro Fernández, naquel momento
Delegado Diocesano, a seguinte resposta:

«…me toca el paradójico papel de considerarme un convencido Objetor de Conciencia, por

una parte, e impedírmelo mis trabajos de estudio, por la otra (…) la Objección de Concien-

cia la fundamento en pasadas experiencias que me tocó vivir en angustia y soledad con las

heridas, todavía sangrantes, en el propio pellejo, sin otra alternativa de apelación que a

Fig. 19.- Permiso de tres anos concedido polo

cardenal Quiroga Palacios en 1961 para

trasladarse a Bogotá en Colombia para realizar

estudos de filosofía na Universidade Católica. Ao

final non realizaría esta viaxe e quedaría na súa

parroquia de Guísamo (doc. atopado entre os

 escombros da Casa Parroquial).
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algo vendrá, y por una doctrina y un estilo de vida menos caciquil y cicatero y más Evangélico

y Cristiano por humano. Y ya no se trata de una, de dos o de tres, sino de más experiencias:

Todas ellas me dejaron un acre poso de desilusión y desconfianza, bien por falta de remate

en las cimas, bien inconsciente –pero culpable- compliciad de los de abajo y –siempre- por

pocos escrúpulos en las toscas manipulaciones de las reglas de un buen juego.»

 Con estes exemplos queda perfectamente clara a súa tirante relación coas autoridades
eclesiásticas. Esta liña argumental mantívose ata o final dos seus días. Quedou tamén á
marxe da corrente máis radical e activa da igrexa dos anos setenta. Esta posición quedou
reflectida na novela Las Máscaras del Antroido do seu amigo Juan Barja de Quiroga do
ano 1976 no personaxe do crego D. Antonio (un trasunto do propio José García Verdía)
cando ao remate da novela se produce o seguinte diálogo:

Fueron a comer a la aldea con D. Antonio. Allí disfrutaban otra vez de la naturaleza.
-Tiene Ud. Que darse una vuelta por Madrid. Aquí metido no se entera de nada. Esto no es vida.
-Pues Ud., quiere respirar aquí, ¿verdad D. Carlos? Uds. Tiran los árboles para construir

Fig. 20.- Foto do interior do patio do Seminario con membros da súa promoción. Integrada por

Ramiro Amor Suárez (Mondego, Sada), Francisco Bouzas Buiturón (Colúns, Mazaricos), Ángel

Collazo Amado (Loureda, Arteixo), David Castro Barreiro (Geve, Pontevedra), Juan Gándara

Pérez (Traba, Baio), Ramón García Pena, José García Verdía (Guísamo), Manuel Gesto García

(Santiago), Eladio González Tuset (Sísamo), Francisco Iglesias Arnejo (Boqueixón), Armindo Iglesias

Diéguez (Vedra), José Antonio Marín Marrodán (Paderne), Víctor Martínez Parada Cela, Bueu),

Antonio Miramontes Nieto (Santiago), Eladio Pallas Queijo (Oroso), Severino Potel Estévez (Pobra

do Caramiñal), Manuel Santiago Martínez (Soandres), Bernardino Villaverde (Negreira) e Antonio

 Gómez Villasó (Coruña) (foto cedida pola familia).
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grandes manicomios llenos de los que se van enloqueciendo por no poder ver los árboles.
-Mire D. Antonio, déjese de filosofías. Hay que vivir en el mundo, hacer algo para que esto varíe.
-¿Y no será igual?
-Pienso que no. El mundo avanza siempre. No va a resultar Vd. Ahora…
-¡Claro que no! Aquí hay muchas cosas. Tengo mucho que hacer, pero… aquí. Son realida-
des. Trabajo para el pueblo: caminos, teléfono, agua…
-¿Y la Iglesia? Hay un movimiento interesante…
-Animaliños!

Que don Antonio é un trasunto de José García Verdía demóstrao o intercambio de
correspondencia entre o autor da novela e o propio cura, onde atopamos parágrafos
enteiros escritos do puño e letra deste último como reflexións súas que logo aparecen
postos na boca do personaxe da novela.

O amor polas linguas
A figura de José García Verdía non podería ser presentada sen facer obrigada referencia

ao aspecto máis destacable da súa insaciable curiosidade intelectual: o exacerbado amor
polas linguas.

Fig. 22.- José García Verdía nos anos sesenta

do século XX (foto cedida pola familia).

Fig. 21.- Cuberta do libro Las Máscaras del

Antroido de Juan Barja de Quiroga

de 1976, onde un dos personaxes

é un trasunto de

José García Verdía.
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Se por algo foi coñecido «o cura de
Guísamo», incluso mediaticamente, foi
fundamentalmente por manexarse cunha
máis que aceptable soltura nun incrible
número de linguas. Dependendo das
fontes, chegouse a falar de trinta, pero
incluso deixándoo nos datos máis
modestos, afírmase que dezaseis. Reflexo
desta paixón son os seus libros, e é certo
que existen exemplares en multitude de
idiomas, pero, e sobre todo, quedan
cadernos con multitude de exercicios
gramaticais que testemuñan o seu estudo
das mesmas. Talvez un dos fitos máis
chamativos resultou ser a súa aprendizaxe do
ruso nunha época na que todo o vinculado ó
réxime soviético era dificilmente admitido e, por
enriba, sendo cura.

Xa desde a súa época de seminarista
mostrou inclinación especial polo estudo
das linguas, este aspecto viuse reforzado
ao caer nas súas mans, de casualidade, a
obra de Amor Ruibal Los problemas

fundamentales de la filología comparada

que, por suposto, aínda se atopa hoxe
na parte da súa biblioteca que conserva
a familia.

Chegou a manexar en profundidade as linguas obrigatorias da carreira eclesiástica:
latín, grego e hebreo. A estas linguas engadiulle pronto o estudo do sánscrito. Pero non
todos foron as linguas clásicas senón que tamén lle prestou atención ás linguas modernas,
unha era o alemán e outra o francés que nos seus anos de estudante eran as linguas
ofrecidas nos plans de estudo.

Co paso do tempo a súa afección polos idiomas foi medrando e incluso aplicou un
método propio para a aprendizaxe dos mesmos: estudos por familias. Desta maneira,
evidentemente, foise achegando ao coñecemento de multitude de linguas.

Non se conformaba co coñecemento da gramática, pois quería tamén poder practicar a
fala e familiarizarse coa pronunciación. Para isto aplicaba o Sistema Fonético Internacional,
algo que el defendía como imprescindible para o estudo das linguas, e, o máis peculiar:
facía uso do seu aparato de radio en onda curta para sintonizar emisoras que emitisen na
lingua desexada en cada momento. Seguindo estes criterios acabou sentindo atracción polo
coñecemento do ruso –el sempre dicía que quería ler a gran literatura rusa do século XIX na
lingua orixinal-. Durante anos presentouse á Escola Oficial de Idiomas de Madrid para ir
adquirindo maior nivel do idioma.

Do coñecemento de tantas linguas xurdiron diferentes aspectos na actividade persoal de
Don José: a ensinanza dos mesmos a calquera persoa que llo solicitase e outra o seu desexo de
poder traducir algunha destas grandes obras da literatura universal ao galego.

Fig. 23.- Tarxeta de identidade da Escola

Oficial de Idiomas no ano 1969

(conservado polos seus familiares).



193

Anuario Brigantino 2018, n. 41

XOSÉ LUÍS MOSQUERA CAMBA & XOSÉ MARÍA VEIGA FERREIRA

Da ensinanza dos idiomas poden dar
testemuña moitas persoas, practicamente de
toda a comarca, e non necesariamente
estudantes. Daba clases de inglés, francés,
alemán, latín grego, ruso e incluso sánscrito e
hebreo.

Polas súas clases pasaron diferentes tipos
de profesionais como médicos, avogados,
enxeñeiros, profesores, e por suposto
moitísimos rapaces e rapazas para as súas
materias escolares. Todas estas clases
impartíaas na súa casa, calquera día da semana
e a calquera hora e sempre sen cobrar nada.
Moita xente intentaba recompensarllo doutro
xeito pero non era doado.

Ademais de idiomas non tivo ningún
reparo en traballar con outras materias e proba
diso é un fragmento dunha carta escrita en
1974 dirixida a unha amiga súa:

«…estoy haciendo lo que usted –no yo- debie-

ra hacer por su profesión y preparación aca-

démica: enseñar matemáticas. Teoría de con-

juntos, traslaciones, giros, simetrías, sucesio-

nes, combinatoria, probabilidades, funciones,

trigonometría, véctores, números complejos…

Todo esto es el embrollo en que me veo enre-

dado.

Si antes era escéptico respecto a las posibili-

dades de la ciencia matemática, hoy lo soy

muchísimo más. Empiezo a captar racional-

mente por medio de ellas las impuestas limita-

ciones no solo de las ciencias, sino del hom-

bre, en general.»

A partir de xaneiro de 1987 traballou como
mestre no Centro de Protección de Menores
Apóstol Santiago, de Santa Cruz, Oleiros, cun
contrato a media xornada.

A súa faceta de tradutor
A súa vertente como tradutor é a todas

luces a menos coñecida, seguramente tamén
a que maior desencanto lle xerou, e todo

Fig. 24.- Recorte de noticia aparecido na revista

Lecturas no número de 23 de abril de 1982,

onde se resalta o seu carácter políglota.
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Fig. 25.- Recorte de prensa de noticia asinada por

F.J. Castiñeira en La Voz de Galicia de 1982.
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porque chegou a traducir un considerable número de obras ás que tivo que dedicarlle
moitas horas e esforzo, e ningunha delas acabou vendo a luz. Consérvanse –
milagrosamente e non como deberan- algúns destes traballos que merece a pena destacar.

Traduciu novela rusa, O Pai Sergui, do que fala nunha carta a Manuel Espiña en 1971:

«Hoxe estuvo comigo o noso compañeiro Lois Fernández Valle de Paz e me falou dunha
tradución rusa que eu tiña feita e da que ti lle falaches. Eu ben sabía cal era, pro fixen coma
quen nada sabe. Parecíame que a cousa non era pra menos. Mais agora teño cambeado de
parecer. O caso foi:
Eu vos tiña prestada esa versión do Pai Sergui. Desto fai uns dous anos. Nunca quixen

lembrarme do préstamo, inda que volo fixera a ti e a Morente. Pasoume coma o que ten un

fillo feio ou en muller allea. Non fala do caso nin se intresa por él. Pro vai a América e fai

diñeiro. Dase conta que eso lle pasa a calqueira. Repíntese do seu proceder e cambea de

xeito: Agora recoñece o fillo, trata de facerlle un traxe novo, inda que non seis mellor e pon

a ben a súa concencia.

Eso penso facer eu. Maxino que teño forzas para correxir a vella tradución e faguer unha

nova máis axeitada e literaria. O meu saber femenino é o mesmo de sempre. Pro penso

axeitar o rapaz mellor.»

Fig. 26 e 27.- Parte da lista de dicionarios

que tiña na súa biblioteca. Contabilizaba un

total de 73 (no medio dun dos seus libros

do fondo familiar). Arriba, cuberta

 dun deles.
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Da súa tarefa como tradutor existía certo coñecemento por parte dun reducido círculo
e así chegou a ter unha oferta en 1974 –que nós coñezamos- da editorial de Silverio
Cañada por medio de Xesús Alonso Montero, que naquel momento dirixía «A Nosa
Biblioteca Universal». Nacía para publicar en lingua galega os clásicos antigos e os clásicos
modernos tal e como declarou á Voz de Galicia o propio Xesús Alonso Montero (4-11-
2016). Encargáraselle a Manuel Espiña a tradución de Utopía de Tomás Moro, a Xesús
Rábade Paredes O estranxeiro de Camus, a José Luis Couceiro O Decameron, e a José
García Verdía O Pai Sergui de León Tolstoi. O proxecto, insólito daquela nas letras galegas
quedou truncado. Ademais do Pai Sergui, na carta de 1966 (Anexo 3) describe que ten
realizadas as seguintes traducións do ruso:

Agora mesmo, estou verquendo ao Galego un Heroi do noso Tempo, de Liérmontov, e
Homillados e Ofendidos de Dostoievski, Pro o meu desexo sería traducirme ao Galego
dreitamente do Ruso toda a ricaz e belida novela Clásica Rusa: Tolstói, Liérmontov, Dos-
toievski, Turguiéniev, Pushkin e o Don Tranquilo de Xólojov. Mais un soilo pérdese nesta
verea. Eu tírolles o S. OSS. E vostedes xa verán o que fan. Némbrense aquí o que fixo o ruso
Lomonósov.

Conservamos a tradución ao galego de O Pai Sergui, de Turgenev Na véspera así
como tamén o libro de relatos Memorias dun cazador.

Fig. 28.- Libro de notas da Escola Oficial de Idiomas de Madrid do curso 1967-68 cos

aprobados en cuarto curso de inglés e ruso (conservado polos seus familiares).
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Un dos seus maiores logros, ou cando menos do que el máis orgulloso se sentía, foi a
tradución da Divina Comedia directamente ao galego, respectando da forma máis fiel
posible a estrutura métrica e rítmica da obra.

Coñecemos a existencia de contactos para a tradución da Divina Comedia, que xa tiña
realizada completamente, pero non chegou a porto debido –parece ser- á polémica cuestión
da recén entrada normativa do galego, polo que se conserva inédita. D. José realizara esta
colosal obra nun galego de uso popular, pero amparado pola antiga documentación
medieval do mosteiro de San Pedro de Soandres. Adaptar a súa tradución á recente
normativa supoñía perder o respecto pola medida dos versos e tamén, ás veces pola rima
que tanto traballo lle custara conseguir. Sabemos, porque queda constancia en diferentes
documentos persoais, que estivo traballando nesta tradución como mínimo ao longo de
dez anos. Na xa citada carta de 1966 (Anexo) tamén di que estaba traballando nesta obra:

Arestora teño traducida toda a primeira parte da Comedia de Dante: o Inferno. Verquina en
tercias rimas, conservando, a poder ser, o ritmo, rima, aliteración e demáis da obra Italiana.

En carta de 1973 a Barja de Quiroga confesa ter acabado de traducir «O Purgatorio»:

«estoy en el canto XXX, estrofa 12, versos 34-36….Sigo vertiendo el Purgatorio dantesco

en Purgatorio Gallego. Temo no poder llegar al Paraíso. ¡Ni tan siquiera al de Dante…»

Fig. 29 a b.- Portada e forro do libro de Filología Comparada de Amor Ruibal que tanto influiría

nel. Os seus libros están na súa maioría forrados desta maneira (Biblioteca do fondo familiar).
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Sánscrito: Bhagavad- gita. Conservamos cinco libretas nas que, escrito a man, aparece
o texto sánscrito traducido ó latín e despois ó galego. Cando menos faltaría un caderno
máis para contar coa tradución completa.

Existen tamén referencias orais a través de distintas fontes dunha frenética actividade
como tradutor ó servizo da Refinería da Coruña, seguramente coincidindo cunha fase de
ampliación da mesma que se levou a cabo entre 1969 e 1973. Sen ser oficial, parece que
parte dos novos equipos que se instalaron procedían directa ou indirectamente
(probablemente así) da Unión Soviética. As instrucións técnicas para a montaxe estaban
en ruso e, talvez por medio de amistades persoais, os enxeñeiros (ou enxeñeiro) responsables
dos traballos acudiron a el para que lles solucionara o problema. Cóntase que moitas
veces eran enviados por mensaxeiro os textos que contiñan as especificacións técnicas a
última hora da tarde e volvía para recoller a tradución dos mesmos a primeirísima hora da
mañá seguinte, o que indica o tipo de esixencia á que se viu sometido. Nada sabemos das
contraprestacións a este seu traballo, aínda que si temos constancia de que como
consecuencia do mesmo consolidou fortes vínculos de amizade persoal con algunha das
persoas involucradas.

Nos últimos anos da súa vida seguía ampliando os seus coñecementos acercándose a
outros idiomas e refrescando aqueles que xa foran motivo da súa atención, pero tamén
interesándose pola investigación etimolóxica aplicada á toponimia intentando atopar fisuras
a través de linguas como o eusquera ou o gaélico.

Fig. 30.- Foto de finais dos anos cincuenta con mozas da parroquia

(foto cedida por Carmiña do Canteiro).
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Fig. 31.- Unha das páxinas da tradución ao galego da Divina Comedia de Dante

(facilitado por Pablo Santiso Vázquez).
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Fig. 32.- Tradución ao latín e ao galego do Bhagabad gita

(caderno atopado na Casa Parroquial entre escombros).
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O amor polo galego
Aínda que el utilizaba normalmente o castelán na súa fala diaria, era un acérrimo defensor

do idioma galego. O feito de que que as súas traducións estiveran vertidas a esta lingua é
un claro exemplo disto, pero non é o único, conservamos varias das súas reflexións e
correspondencia sobre esta cuestión.

En maio de 1966, respondendo a unha petición que lle fan os membros de SEPT para
introducir a lingua galega na liturxia el defende que previamente se lle preste atención ao
uso do galego nos ámbitos científico, artístico e técnico (Anexo 3).

Quizabes, tudos os que queremos a galeguización da nosa rexión deberíamos realizarmos

unha tarefa somellante, tratando de aviscar descobrindo e intresando e unindo nun equipo

ou clube a todos os posibres obreiros en prol da Cultura Galega en todos os niveles: da

Universidade da igrexa e do Pobo senlleiro. Cómo se potenciaría a lingua a toda a nosa

Cultura Galega!

Nunha carta enviada a Vidán Torreira cando este comeza a publicar no periódico de La Voz

de Galicia a sección «A Nosa Fala» a principios dos anos setenta (Anexo 4):

…conto que sempre lin os teus nomeados artigos. Me apracentaron moito por duas claras
razóns: 1ª- porque lle deches nivel e amplitude centíficas ao Galego, conforme aos medios
de que dispoñemos hoxe no campo da Cencía de Linguaxe, deixando ao lado o vulgarismo
que tanto abonda nestas cousas…

Fig. 33.- En Guísamo arredor de 1960 cos nenos xogando na súa moto (cedida pola familia).
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Xa comenzamos a caermos na conta da falsedade en que tivemos vivido, en que xeito nos
alienaron ao querer roubarnos o máis santo e ámago que temos: a nosa Lingua. Quixeron
sacarnos a fala e o xeito de ser. E nos lo tornaran a facer de novo, pro non poden. Sabemos
todo esto e estamos dispostos a «contestarmos».
O noso ser e a nosa outura Cultural está no cultivo da nosa Galeguidade e a nosa Fala. Eso
é o que nos importa.
Como vamos a saber ler e escribir en Galego, se non tíñamos libros en Galego? E ¡inda máis!
Tíñamos vedado lélos, caso de que os tivéramos. Non recordas cómo nos coutaban a leitura
de Rosalía? E non quero lembrarme do que pasaba, se nos collían con Curros nas mans.
Daquela ¡arrenegados sexan todos os demos! Xa non había perdón polo crimen e pecado. Tí
sabes Teoloxía e Dreito. Xa me entendes.

Noutra das súas reflexións –probablemente do 1972- sobre a importancia dos idiomas
(Anexo 5) comenta con respecto ao galego:

…Hoy no existe disculpa para nadie que se precie de medianamente ilustrado o interesado

por los grandes tesoros de nuestro Pueblo Gallego. Es una pena que los Gallegos no

apelemos a la solidaridad y fraternidad Gallego-Portuguesa, para recabar un trato de

igualdad con los Carpeto-Vetónicos Castellanos. La base de su justificación en la actitud

ético-político-cultural de Francia con la actitud francesa para con sus idiomas Regionales,

no hace más que denunciar el canibalismo Castellano de nuestro Estado e Iglesia, amén del

de todos aquellos que consciente o inconscientemente mantienen una actitud de feroz y

devorador Imperialismo lingüístico.

Fig. 34 a b.- Carta de Alonso Montero de 1974, que traballaba naquel momento para Silverio

Cañada editor, onde se fai referencia á tradución do Pai Serxio de Tolstoi. Ao final non fora

publicado por quedar truncada a colección (recuperada na Casa Parroquial).
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Ademais da entrega que fixo do seu tempo e da súa vida ás linguas aínda cultivou
outras aficións como a música ou a medicina.

Polo que respecta ao terreo musical foi coleccionando ao longo de moitos anos unha
respectable biblioteca –actualmente na casa familiar en Soandres- xa que el mesmo
practicaba ao piano. Merece a pena destacar como foi un autodidacta no manexo deste
instrumento para o que se axudou de manuais básicos. É curiosa a anécdota de como foi
practicando nun teclado pintado nun taboleiro para automatizar os movementos dos dedos
e cando considerou que xa tiña un certo control atreveuse a mercar un modesto piano.
Dedicáballe un tempo cada día a esta actividade.

O seu interese pola medicina chegou ata o punto de levalo a reunir unha importante
colección bibliográfica. Esta sección médica da súa biblioteca foi doada por el para o
Concello de Bergondo e actualmente pode consultarse no edificio da Senra onde está
coidadosamente conservada. Cabe destacar que a meirande parte dos exemplares
pertenceron á saga de médicos coruñeses da familia Barbeito. Xunto coa biblioteca tamén
se atopa documentación desta familia. Hai noticias desta familia nun artigo de Xosé A.
Fraga (La Opinión, 15-3-2015).

Despois dunha vida enteira entregado desinteresadamente á súa parroquia (máis de
medio século!), faleceu á idade de 84 anos. Os seus restos repousan no cemiterio de
Soandres.

Fig. 35.- Foto familiar en 1990 con súa tía materna

Rafaela, seu pai Rogelio e súa prima Matilde

(cedida pola familia).

Fig. 36.- Fotografía dos anos

oitenta.
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Conclusión
A nosa intención é que este artigo sirva para reivindicar a figura deste home que en

vida non recibiu os recoñecementos merecidos. Estamos seguros de que puido ter unha
notable traxectoria ben dentro da propia Igrexa ou noutros ámbitos da sociedade, pero o
seu carácter inconformista e crítico converteuno nun personaxe incómodo para a institución
eclesiástica, e tal vez a súa condición de cura párroco lle limitou outras vías fóra da Igrexa.

Foron os seus principios e ideais, tal vez moi avanzados para o mundo que lle tocou
vivir, os que lle pecharon moitas portas.

Foi un home absolutamente desinteresado, que valorou moito o estudo, tal vez o seu
verdadeiro norte. A pesar de todo, levou a cabo tamén un importante labor social. Deixou
unha fonda pegada na parroquia de Guísamo e en todas aquelas persoas coas que tratou.

Fig. 37.- Aspecto da parte da súa biblioteca no edificio da Senra (foto Veiga).
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ANEXO DOCUMENTAL

Documento 1. Seminario. Septiembre de 1940.

Ingreso. Examen de Ingreso. Previo examen por parte de los Curas. Quienes nos acompañaron.
Hospedaje en el Hotel Europeo. Anécdotas de aquellos días. Le toco por primera vez a un interruptor
eléctrico. Mal olor proveniente de una tubería de desagüe. La peripecia del billete roto de una
peseta. Considero a mi tío como un veterano.

Primer Curso: 1940-41
Las primeras horas de estancia en el Seminario. Las tomaduras de pelo por parte de los

Seminaristas de otros cursos. La preparación del ajuar y de la habitación. El tramo San Buenaventura.
La clase de Latín, español y griego. Idem de matemáticas. Idem de Religión. Idem de Música. El
inspector Sr. Corbacho. Los paseos. La disciplina en el estudio. En el comedor. La Capilla: S. Felipe
Neri. Como imponen todos los que llevan sotana. El Director de Disciplina. Los compañeros de
curso. Los otros seminaristas. La inscripción Iuitum sapientae timor Domini. La 1ª declinación
latina: doctrina, ae. La Gramática Latina de Goñi. La letra impresa es dogma de Fe. Los inspectores.
Rector y Vicerrector. Dogmatismo: Enseñanza y Educación. Elección para tiple de la Schola. El
misterio del Latín: Calendarium. Los juegos. Las notas. El misterio del Padre Espiritual. Teatro.
Idas a las Procesiones. Idas a la Catedral. Los exámenes de 1º: Presiden todos los profesores. Blanco
Carón aboga por mi en el tribunal. La Capilla de la Huerta. Las vacaciones. Las de Navidad. Ayudar a
misa. Concepto sacral de la vida. La fugacidad de los días de vacaciones. La morriña. El problema del
habla: Desprecio del habla gallega. Vacaciones de Verano: Repaso de las asignaturas. Mi pequeña
problemática con mi primo. Las personas de casa. En casa de mis abuelos: mis tíos. Segregatus a populo.

Curso 1941-1942
Vuelta al Seminario. El tramo de San Felipe. No se puede hablar con … Curiosidad de ver los

libros de texto. Las mismas caras. Los alumnos de 1º: Ya me siento un pequeño veterano. Encuentro
con los profesores de este curso. Don José Pardiñas. Don Alejandro Blaco Carón. Don Manuel
Ferro Couselo. El Profesor «Caramba». Mi primer grande incidente con este profesor. Un día tengo
que latar a clase: recuerdo ese día. Un incidente en clase de latín. Idem en la clase de Geografía. El
hambre: Una grande aventura: mi ida a casa. Un héroe: mi paso por entre las filas de los mayores.
Reacción favorable de Rey y Rejoán. Idem desfavorable del Rector. Se ensañan conmigo: Buenas
calificaciones académicas y malas calificaciones en conducta. Empiezo a descorrer un velo que me
daja ver la frialdad y rigor del Seminario. Comienzo de una desilusión. Vivo deseo de que vengan las
vacaciones para poder comer y sentir un poco de calor humano. Los Retiros y los Ejercicios
Espirituales. Padre Ernesto. Los trabajos de latín durante las vacaciones de navidad: a la luz de un
candil y durante la noche y las primeras horas de la mañana: Frío y desamparo. Las vacaciones de
verano: Los árboles con frutos. Relaciones con amistades femeninas: mis debates políticos con el
abuelo. No me gusta el trabajo material. Un descubrimiento: Un niño harapiento y desnudo: Nuestro
criado José. La criada Mercedes. Una fiesta en Encrobas. Lectura de la Casa de la Troya. Mis
relaciones con el criado Francisco.

Curso de 1942-43
Comienzo de curso. Apertura de curso de espectro de la Guerra Universal se deja sentir. Los

Seminaristas mayores movilizados van a clase con sus libros y fusil. Las matemáticas se me hacen
difíciles. Paso al 2º piso: ya soy un hombrecito. Mi inspector Cerviño. Salón de Recreo: La Radio
y la Propaganda Nazi. Salón de Juegos: Juego a las damas. Mis mejores amigos. Afabilidad de los
Seminaristas mayores: Cambón, Trigo, Virgilio. El Padre Herrera. La anécdota de Pepita Gimenez.
Compro esta novela y la de Juanita la Larga. Salgo a comer a la casa del Encargado: sus sobrinas.
Manuela. El Profesor Andrade. Clases de Historia Antigua con el. Los compañeros del Tramo de
San Aguatín. Las procesiones de Semana Santa: … chovendo. Muerte del Arzobispo Muñiz.
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Rejoán quiere hacer de mi un músico. Don Modesto Anido: Por qué sé latín: escribí todos los
vocablos del traductor de Miguel con sus significados. Un desengaño: mi calificación de latín. El
Profesor de Historia de la Lengua. Las paperas y estancia en la Enfermería. Lucha de puestos y de
bancos. 13 alumnos opositamos a premio en Historia de la Lengua: lo lleva el menos capaz.
Tribunales de Examen formados por tres profesores. Las vacaciones. Problemas de estudio: Los de
Corme. Elena. Cantar la misa: El tío Mingos de Curros. El médico. La modista de Sampayo. Sus
hermanas. Mis idas a la Coruña. Mis visitas a la casa de mis abuelos. Mi prima y tia. La Radio y las
canciones: Las orquestas por las fiestas: La X, Spallant. Mi ida a Santiago con el médico. El
fotógrafo. Mi tía la catalana. La maestra. El Cura y Ramona. Las criadas del cura. Mis problemas
con la confesión. Un pequeño Voltaire. Me desilusionan los eclesiásticos. Choques con mi primo
Manolo, que pasa las vacaciones en el niño. Voy a la fruta.

Curso de 1943-44
Estudio cuarto! Se me abre un nuevo mundo! Me gusta el álgebra y comprendo las matemáticas.

El handicap en los exámenes de latín: mi enemigo es Don Cándido. Círculo íntimo de amigos.
Descubro las pillerías de varios seminaristas. Mi pelea con Gesto. El caso del pájaro. Me gustan los
debates intelectuales. Curiosidad por el Espasa. Llevo buena calificación en italiano sin merecerla.
Los certámenes de curso. Los paseos. Anécdotas. Rey se queja de mi mutismo. El problema de las
confesiones. Anécdota. Se suspende una procesión de Semana Santa a causa de la lluvia. Mi examen
de álgebra. Lecturas de la enciclopedia Espasa. A la busca de palabras en el diccionario. Préstamo de
libros. Quiero saber más. Me interesa la literatura antigua. Las vacaciones del cuarto curso. Lecturas.
Mis amistades. Soy de carácter agresivo aunque no lo busco. Me dedico a repasar las asignaturas ya
aprobadas. Mi encuentro con Don Ángel del Castillo. Dificultades económicas en casa.

Curso de 1944-45
La gran animación al estudiar quinto. Estudio Ciencias Naturales: su profesor es magnífico: el

primer grande que encontré. Estudio Literatura Moderna Universal: mi interés por los escritores
más cercanos a nosotros: Pereda, Valera, Blasco Ibáñez; Auerbach, Goethe. El profesor de literatura
se da cuenta de mi facilidad de lenguaje. ¡No me interesa gran cosa el verso latino: Horacio: Epistola
ad Pisones, odas, libro 1º y 2º de la Eneida. Mi fracaso en aprender el griego: las traduciones son
muy pobres: ejercicios sueltos y fragmentos de la Anábasis. El grupo de amigos es cada vez más
estrecho e íntimo. Nuestra vuelta a casa a causa de la gripe. Me desilusionó el Seminario: no me dice
nada. Empiezo mis vacaciones de Semana Santa. Me tienen en alejamiento disciplinar: la Gestapo.
Los mayores del tramo se dedican a la poesía: Rosalía, Rubén Dario, El Divino Impaciente. El
número bien. Pena Muíño y yo jugamos a las damas. Las expulsiones. Quisiera una carrera civil. Me
gusta hacerme servicial a los más pequeños y que menos saben. Tuve un altercado con Don Cándido
Martínez. No consigo buenas calificaciones en Religión. Franco Rial y yo. Trigo García. Lectura de
una biblia en italiano. Me encanta la lectura del refectorio. No comprendo por qué el Director come
opiparamente delante de nosotros que pasamos hambre. Bandejas con manjares para el cuartiño.
Nos toca servir a la mesa. Pequeña compensación poor este servicio. Los favoritos. El periódico
mural. Agua caliente para lavarnos los pies. No puedo evitar el sudor de los mismos. La Revalida de
latín. Creí que la suspendería y estudio durante el verano: quiero vengarme de Don Cándico:
suspenderé pero ha de ser sabiendo. Pienso estudiar álgebra en el verano. Venzo el complejo que
sufría en matemáticas. Una noticia trágica: cae Berlín en poder de los aliados. Consternación que
nos produce. Me echan pepeles en el pupitre. Las expulsiones: muchas de ellas me parecen
justificadas, otras no. Los sermones en la capilla. Sigo leyendo en un misal romano que voy traduciendo
poco a poco cada día. El sermón de Romero. El sermón de Cambón. Leo un libro de Couselo. Pena Muíño
y yo vamos de detectives a San Martín Pinario. El que quiera merienda ha de pagarla: los hijos de manía.

La procesión de Semana Santa y la Sancristana. Las alumnas de la enseñanza en la catedral.… de
5º. Amargos recuerdos debido al … con D. Cándido. Martinez...no aceptar que Don Ramón Astray
me recomendase. Nuestros retiros. Coruña. Iglesia en Carballo. Leo todo libro que me cae en las
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manos. Lo eclesiástico lo veo chato. Lo civil me encanta. La criada Mercedes: sus cualidades. El
criado Demesio y Francisco. El criado José. Fin de las Humanidades.

Curso de 1945-46
Me doy cuenta de los enchufes al ver a ignorante en demasía.
Comienzo de la Filosofía. Cifré demasiadas ilusiones en su estudio. Lógica y Ética con Cerdeiriña:

me defraudó. Prosigo el estudio de la Física y de Ciencias. Busco otros textos para ampliar mis
conocimientos. Mis lecturas de Bécquer, Campoamor y Rubén Dario. Idem de las Novelas Ejemplares
y de la Dorotea. Quisiera hacer versos y no lo consigo. El Inglés: método anticuado de estudio. No
comprendo la apòlogética: solo me gusta su terminología. Música con el S. Ansola. Los paseos. Me
eligen para ir de Inspector. Escojo el oficio de Ropero. Situación en que encuentro el Ropero.
Anécdota del baul. Estudio Trigonometría y Cálculo infinitesimal e Integral por Baratech. No logro
comprender bien la Teoría de Funciones. Estudio también por Puig Adan. Los niños. Me gusta
ayudarles. Doy clases de … a petición de Cardeso. Me suscribo al Ideal. Se prohibe leer periódicos.
La contabilidad del Ropero. Mis relaciones con el Sr. Rejoán. Me llevo muy bien con los criados de
la limpieza y de los encargos. Tengo que bajar a la Imprenta: el Sr. Cancelo. Reuniones clandestinas
en el Ropero: de Inspectores y amigos. Rajoán me pide que le atienda en el salón de enfrente donde
estuvo la antigua capilla. Como procedo con los acusones. Escucho las confidencias del Director.
Lato a la misa para poder estudiar. Estudio de noche. No tengo despertador. Trabajo intenso en el
Ropero. Aprovecho las vacaciones de Semana Santa para poder estudiar. Fin de curso y vacaciones.
Cursillos de verano: estudio francés por el método Alto Saver: Mi sorpresa: sé más que los que
estudiaban con D. Pio Escudeiro. En el Tramo de San Agustín: José Eiris y la botella de coñac. El
paseo de los despistados. Conozco a una prima de la que había de ser mi cuñada. Leo «el sí de las
niñas». No comprendo las obras de teatro a pesar de tener estudiada la preceptiva literaria. Mi
obsesión son los libros: no los tengo buenos, ni los hay. Compro la Tabla de Logaritmos. Aprendo
a manejarla. Mi liberación a través de las matemáticas. Estudio Geometría Analíticadurante las filas
mirando a la ornamentación de las escaleras principales del Seminario y a todo objeto para
poderlo traducir a ...y linea. Estudio Trigonometría. Mi entusiamo por ella. Trato de medir la
altura de los objetos: el hórreo. Frecuento el Vilar da Fraga. Clases a Manolín y Charles con los
padres. Soy liberal y escéptico. Quisiera ser médico. Ayudo a cubicar a Luciano de Rosa.
Inquietud y aspiración por saber.

Choque con Don Eliseo en la iglesia. Le pedimos para poner catecismo. Mi amistad con los
sobrinos del cura de Coiro. Cierta aversión hacía Euser. Juan de Barreiro. A. Barreiro.

Las fiestas en Santa Marta: aceite en los oídos. Me preparo para el Examen de Estado. Estas
miras las comparto con otros: Franco Rial, Corbacho. Anécdotas de uno y otro. Andrade Vila y
Fonte Iglesias. Sueño con el profesor de psicología. Habla con el Ferreiro. La corriente contínua:
el electricista.

Curso del 1945-46
Juicio del curso. El gran propósito: no estudiar más que las asignaturas. Todos tenémos pánico

a Don Manuel Silva. Mi gran ilusión estudiar la Filosofía de este año y Química. Suerte en las clases
con Silva: como llegué arrancarle buena calificación en Psicología Racional y Experimental. Su
carácter despótico. Mi primera actuación con una tesis en latín. A partir de aquí todos me vienen a
pedir que les haga un argumento silogístico.

Este hecho me permite leer varios libros de Psicología. Me doy cuenta de los límites de la
Filosofía Escolástica. Mi buena calificación en química: leo varios textos de química. No se hace
practicamente ningún experimento. Caldos preparados para estudiar a través del microscopio que
no permite ver siquiera la mano colocada delante. El profesor nos enseña Cálculo Infinitesimal:
alegaciones para hacer esto.

Hebreo con Rey. Sus apuntes de hebreo. Me pone dos ceros, luego me da Premium. Vida
Sobrenatural con D. Manuel Anllo...
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Documento 2. Texto da conferencia que lle foi prohibido dar polo obispado o ano 1960 en
Santa Cruz titulada: «Enseñanza catequética: niños, adultos. Visita de escuelas» .

 Yo sé que la gente de las Marinas, en este caso, las de nuestras Parroquias, respetables Señores,
es extremadamente egoísta y perezosamente somnolienta para lo divino y lo humano: Dígase de los
niños y de los adultos: hombres y mujeres. Todos nosotros lo somos extremadamente.

No ignoro tampoco que es pesado, por eso mismo, dejarnos arrastrar por la convicción de que
el remedio de muchos de estos egoísmos y vencibles e invencibles somnolencias está en el cultivo,
eficiente y profundo, de sus valores humanos de la persona: naturales y sobrenaturales.

Toda nuestra atenta preocupación Sacerdotal, pedagógica y didáctica, de padres, pastores de
animas y maestros, se apoya desgraciadamente en las circunstancias exteriores que, intencionada y
rutinariamente o no, pesan en su conducta humana, para bien o para mal, y clamamos desaforadamente
contra ellas los que todavía esperamos algo, o bien: nuestra conciencia se halla ya cicatrizada contra
tal desasosiego. Me atrevo a decir que esperamos, ciegamente, medicinas milagreras, que barren,
haciendo desaparecer, tan tremendas dificultades. Pocos quieren buscar en la vida interior de nuestros
feligreses para descubrir las causas, móviles y ocasiones de tal egoísmo y rutinaria somnolencia, que
imposibilitan a pastores y ovejas caminar con pie, firme y animoso, por el camino que conduce por
la Vida a la del Cielo.

Sin duda, tenemos muchas posturas culpables de egoístico abandono que hacen viable su
camino descensional a la  inacción e inoperancia, interior y exterior. Particularmente, aquella; y que
disculpa, aparentemente, nuestra ociosidad, como padres, pastores y maestros.

Entremos en razón: Está claro que este mundo y ambiente maríñanos no son de mejores
quilates, porque cada uno de los componentes no son mejores: ellos y nosotros. Ellos solos no son
nada. Lo saben: necesitan de nosotros para atacarnos o ayudarnos. El mundo ambiental, pues, de los
Maríñanos necesita del segundo componente: de nosotros. Ellos y nosotros.

Ahora bien, somos nosotros, por razón de nuestros Estudios y el sagrado puesto que ocupamos
los que hemos de hallar remedio para su perfección particular y social, informando todo su ser y
cosas, con las todavía inéditas y, en todo caso, aún no agotados tesoros que posee nuestra Santa
Religión, y con los que tan generosamente nos dotó.

Consideremos que por esos tan por nosotros cacareados egoísmo, y abandono que los atrofia,
ellos mucho desprecian el cultivo de los talentos y valores de que están adornados. Ellos los pierden
y malgastan. Cierto; pero nosotros también sentimos el gusano roedor de la conciencia, en unos
casos, o el desprecio, más o menos velado, de quienes saben que no queremos o podemos ayudarlos.

Mas creedme. Señores, no estoy forjando mi cuadro de filosofía barata ni de un buen hablar que
siempre nos resulta fácil. En la gran parte de las dificultades que nos aprietan, hagamos un detenido
examen. Pocas veces podremos contra todo lo que sucede en nuestro alrededor. Pero siempre
pademas algo. «Ora et labora».

Hay que convencerse pronto de esta fundamental verdad. Pudiera ser luego tarde. ¡Qué
culpabilidad la nuestra! ¡Qué trágicas consecuencias para todos!

Una vez y otra, la triste situación actual del pueblo Mariñano provoca la comparación con los
destinos de su pasado y su porvenir. El pasado podríamos definirlo: Había un afán de hacerlo mejor,
para volver a ser dignos de un destino mejor, divino. Quizá, nuestro presente supere a ese pasado,
aunque, respecto al futuro e, incluso, respecto a otros pueblos, no estamos a la altura de nuestros
destinos.

Pero en este círculo de amigos del Señor y fieles enviados a su Viña, profundamente persuadidos
de la gravedad y obligatoriedad del Mandato Divino:

«Data est mihi omnis potestas in coelo et in terra. Euntes in mundum universum... docete.. .»;
y que a la naturaleza humana es congénito el afán de perfección, aunando el «docete» y todas sus
consecuencias con esa perfectivilidad de nuestros encomendados, puedo suponer en este círculo de
amigos de la Educación y por consiguiente posible la convicción de que la reconstrucción sólo puede
resultar mediante la Educación de que el espíritu educador tiene como alas las fuerzas del Amor
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Divino, no las de la negación, y de que, en general, tiene que nacer primero el nuevo modo de pensar,
antes de que pueda nacer la nueva época a la que queremos que renazcan nuestros Pueblos.

Entre nuestro Tiempo y el Pasado de estos Pueblos existen también, sin embargo, esenciales
diferencias que no se pueden desconocer. Entonces se realizaba una construcción de la Educación
Religiosa y Humana, partiendo de la idea de la Salvación Eterna. Dominaba entonces un Idealismo
Salvador. La voluntad de acción educadora de entonces podría atreverse al intento de producir un
mundo entero de Educación y Regeneración por medio de los puros requisitos de la Idea Salvadora.
Gloria e Infierno eran los dos ejes sobre que giraba la vida de las Épocas Pasadas y conformaba toda
su actividad vital. La Idea de Salvación Eterna pasaba por encima de todo y lo formaba todo. No
importaba otra cosa: sólo los Valores Eternos.

Hoy no se ha extinguido, ciertamente, este poder de la Idea Salvadora; pero su cimiento decisivo
en la Educación, lo forma la gigantesca vida de Sociedad e Individuo dentro del marco de los Valores
Humanos, y, en alguna parte, puramente Materiales.

No basta ya una mera Pedagogía de Idea puramente Salvacionista; tiene que agregarse una
Pedagogía de las Realidades Inmanentes, al alcance de la mano, que se vean a simple vista. Lo
trascendental, en gran parte, no se niega: tan sólo no se piensa en él, a lo más, se duda. Se vive de lo
Inmanente. No se niega lo Eterno, pero se afirma lo Temporal.

Una segunda diferencia: La Educación Religiosa del Pueblo antes fue una hazaña de la
Administración Eclesiástica, dueña del Poder Temporal y Eterno. Entonces los dos poderes se
encontraban en una mano y nadie osaba, bajo castigo de excomunión, poner en tela de juicio tal
estado de cosas. Fue el Liberalismo, a la postre, el que trastocó los términos que se barajan en la
Teoría y Arte de la Educación. Y eso, no al principio. Hace aún poco tiempo que advertimos su
funesta presencia entre nosotros en lo meramente religioso: idea, vida pedagógica-religiosa. El
Pueblo vino tirando hasta nosotros en virtud de la Ley de Inercia, a pesar de las Ideas Liberales.

Hoy hace ya muchísimo tiempo que la Administración Eclesiástica no es capaz de dar orientación
a la Vida Pedagógica entera de nuestras Parroquias. Y eso aún teniendo en cuenta ciertas facilidades
que la Sociedad Civil nos proporciona. ¡No nos engañemos!

Entonces las riendas de la Educación eran nuestras y lo abarcaban todo: lo Divino y lo Humano.
Hoy no creo que podamos, siquiera, representar lo Divino en todas las esferas y multiplicidad de la
vida de nuestros Feligreses.

Más bien, nace la Educación del seno de la Sociedad Civil, de un modo siempre nuevo y libre,
hasta cierto punto de las sabias trabas de la Sacrosanta Religión. La Semilla antigua no se perdió,
pero resulta difícil sino imposible de regarle si no tratamos de restaurar tiempos pasados con
medios más directos.

A la inminente complicación de la Vida Cultural corresponde la multiplicidad de las Formas e
Ideas Educativas, Ya por eso es imposible volver hoy a reducir todo su mundo a un ideal de
Formación Salvacionista. Sólo, en circunstancias muy primitivas, espartanas, es tan grande la
uniformidad de las condiciones de vida que el Pueblo, entero o en parte, esté determinado por una
idea de Formación Salvacionista, santificada por la Iglesia. En nuestro nivel sólo puede ser común
a todos una cierta norma fundamental Legalista, Externa, del modo de pensar en una multipolar
Pedagogía Eclesiástica de buscar la ayuda Estatal indirecta -por la directa estamos dispuestos a
luchar- ya que no nos canvence la limosma que se nos da al permitirnos visitar las Escuelas del
Estado: cosa loable, pero, a todas luces, insuficiente. Además, sabemos y estamos sinceramente
afianzados en la idea de que los Contenidos Culturales, del Creyente y no Creyente, tienen que ser
múltiples como la Vida misma. Para ello hay que buscar medios Pedagógicos y Didácticos que
vayan tan lejos como la vida misma de nuestros Feligreses. De lo contrario, provocamos una
despectiva actitud por parte de esos mismos a quienes con nuestras armas monopolares tratamos
de preparar para la vida terrena y por ella para la vida eterna.

He hablado varias veces de esto y he oído hablar en este sentido. Es por lo que me tomo la
libertad de exponer mi punto de vista en este asunto cuestionable.
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Con ello creo haber expuesto la importancia de la Educación pedagógica para la vida de nuestros
Pueblos. Y, si no fuera porque el tiempo apremia, trataría, en esta parte temática, de exponer cómo
esa Pedagogía debe ir adornada del pomposo y eficaz epíteto de «Científica». Pero supóngase, y
libéreseme del interés en demostrarla; y permítaseme tan solo decir que nuestra Educación Pedagógica
Eclesiástica ha de estribar como científica: «En tomar una realidad cultural ya dada, quizás, por el
Magisterio Estatal, someterla a conceptos ordenadores, por último, darle forma mediante posiciones
valorativas y normas sobre las cosas y el ambiente, de acuerdo con las directrices de las magníficas
lumbreras pedagógicas, católicas y no católicas,que cualquier Manual de la Historia de la Pedagogía
o una visita a los grandes Centros Docentes nos ponen a la vista. Démosla, pues, al Pueblo.

Guísamo, Junio de 1960.

Documento 3. 20 de maio de 1966. Resposta a unha carta circular dos membros de SEPT
para introducir a lingua galega na liturxia:

Meus queridos señores:
Teño recebida a Carta Circular, que vostedes adreitaron ao Cardeal, Bispos e Cregos de Galicia.

Dou por suposto que seña verdade tudo canto os meus señores nela digan, inda que encol a certos
pontos e xeitos de presentárennos as cousas, eu teña as miñas dúbidas.

Mais, boeno, é certo todo. E qué?
É que temos dabondo coa introducción da lingua Galega na Liturxia? Non hai outras rexións do

Esprito, cuia laboura é previa á da Liturxia e das que non existe na fala nosa exposición e inseño
neñún? Eu estou cavilando nas distintas ramas das Ciencias e das Artes e Técnicas.

No Arte e Cencia Literarios hai que faguer percura de obras do tesouro alleo. Estou maxinando
nas diferentes Literaturas da Europa aitual e nas millores de tempos antergos da Europa e da Asia
e da África. ¡Qué pena me da vere que case nadia se lembra de arriquecer a nosa Literatura clásica
con novas adequisicións por mor de traduccións de obras mestras de tudas as Literaturas!

¡Que ricaz ficaría a nosa Literatura coa versión das obras crásicas da Literatura Rusa!
Nin que dicir teño que desto ninguén se fai acordo. Fai tempo que veño traballando nesto e

non recolectéi máis que as olladas que nós os Galegos sabemos botar cando con desdén ollamos
a calquer persoa.

Espero que teñan arrouto para maxinaren que de moi puco nos viría empregarnos a lingua galega
nas nosas cousiñas da Eirexa, se denantes, de pirmeiro, non a arriquecemos coas pelras e tesouros
de outras falas no centífico ténnico e cultural.

Vostedes nos puxeron o enxempro da Basconia e da Cataluña. A literatura da Basconia non a
coñezo. Pro a Catalana, sin. E dende aquí da miña biblioteca lles podo amostrar a vostedes as muitas
traduccións que os cataláns fixeron das grandes obras da Cultura Universal. Eso espero que se faga
tamén na nosa Galicia. Ónde están tamén os Cregos que con seus estudos das Humanidades
Clásicas: Gregas e Latiñas, e os da Teoloxía e Literatura Relixiosa poden facernos a nos un belo
servicio neste terreo? Ónde están os Clubes de todas crases para vellez e para mocedade que
conxunten todas as forzas: inteleituales, moraes e económicas para levarmos a cabo tan
importante tarefa?

Máis que sobrados casos tivemos xa nos tempos idos dun traballo parello. Nembremos,
por todos, na Hespaña do Rei Sabio o Cisneros no campo da lingua e literatura Bíblicas e
outras. Quizabes, tudos os que queremos a galeguización da nosa rexión deberíamos realizarmos
unha tarefa somellante, tratando de aviscar descobrindo e intresando e unindo nun equipo ou
clube a todos os posibres obreiros en prol da Cultura Galega en todos os niveles: da Universidade
da igrexa e do Pobo senlleiro. Cómo se potenciaría a lingua a toda a nosa Cultura Galega?

Faleilles da Literatura Rusa, Grega e Latiña, na primeira das caes teño traballos feitos, coma
o Pai Serguei de Tolstoi. Agora mesmo, estou verquendo ao Galego un Heroi do noso Tempo,
de Liérmontov, e Homillados e Ofendidos de Dostoievski, Pro o meu desexo sería traducirme
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ao Galego dreitamente do Ruso toda a ricaz e belida novela Clásica Rusa: Tolstói, Liérmontov,
Dostoievski, Turguiéniev, Pushkin e o Don Tranquilo de Xólojov. Mais un soilo pérdese nesta
verea. Eu tírolles o S. OSS. E vostedes xa verán o que fan. Lémbrense aquí o que fixo o ruso
Lomonósov.

Despois lévame a ialma a tradución de Goethe. Quixera eu verquer toda a sua obra ao Galego.
Pro é moito para un soio. Aquí me teñen. E qué dicirmos da Literatura Inglesa e Francesa? Tamén me
oferezo a colobourar en tradución direitas.

E da fala Grega? Platón, Homero, Luciano, Tucídides, Plutarco, Herodoto e os Tráxicos,
Aristófanes: tudos estes están esperando unha man amiga. Eu tamén arrimo o hombro nesta doce,
inda que traballosa tarefa. Haberá alguén máis? Eu queixera crer que sín.

E dos Hebreos qué decirmos? Ofrezo xa o Libro de Xob, traducido direitamente deste idioma,
máis a axuda para a tradución de outros libros.

Arestora teño traducida toda a primeira parte da Comedia de Dante: o Inferno. Verquina en
tercias rimas, conservando, a poder ser, o ritmo, rima, aliteración e demáis da obra Italiana. Pro
estou soíño: Non teño a ninguén que lle dea un pouquiño, siquer, de caloriño ao meu ánimo acougado
pola soedá na laboura. Hai moitas falas e pouco trigo.

Din os nosos probiños petrucios: «¡Qué lle imos a facer! ¡Outro día será!
Non lles digo máis ren que: «Menos falas e máis obras!» Asín faremos a nosa Lingua e dimpóis

poderemos enseñála e amosala repoludiña.  Se non a probiña ficará esquelética e sen roupiñas: Me
entenden vostedes?

Adeus, meus Siñores. Moito obrigado lles presento os meus saúdos.
Xosé García Verdía
Guísamo, 20 de Maio de 1966.

Documento 4. Carta a Vidán Torreira en 20 de abril de 1970

Sr. D. Manuel Vidán Torreira
A Coruña.
Querido amigo:
dendes que empezaches a escribires no xornal de «La Voz de Galicia», contó que sempre lin os

teus nomeados artigos. Me apracentaron moito por duas claras razóns: 1ª- porque lle deches nivel
e amplitude centíficas ao Galego, conforme aos medios de que dispoñemos hoxe no campo da
Cencía de Linguaxe, deixando ao lado o vulgarismo que tanto abonda nestas cousas. 2ª- Porque
fixeches galanía da túa meirande comprensión encol a outras posturas que non son a tua. Non as
iñoraches ou miraches por enriba do hombro, como acostuman a facer outros.

Emporeso sinto azos -como penso que os sintirán máis- para contestar as cuestións que nos
puxeches este domingo na seución «Da Nosa Fala» sobor do informe «FOESSA». EU xa sabía de
denantes que che podía responder con toda libertade, como tiven xa visto noutras moitas ocasións.
Neste marco percuraréi eu dar as miñas respostas.

Primeira pregunta: «Quiénes son los que niegan esta realidad y por qué?
No meu parecer son os de sempre, os que pescan en augas revoltas e o caladiño, os puselámines,

os de corazón cativo e egoísta, sen capacidade de «comprensión pra nadia e pra nada, como non seia
pra os seus puntos de vista dentro do mundo oficial, se lles convén, ou fora déle, se ven que esto é
de máis proveito. A estes non lles din ren os datos, a non seren que estean de acordo con seus
intreses. E teñen sobrado dreito a maxinar así, porque o mundo non é como é, senón como lles peta
a eles. Mais terán de seren as cousas sempre así?

Segunda pregunta: «Por qué el certero y fino instinto femenino de la mujer gallega confiesa tan
rotundamente su galleguidad?»

¡Home! Eu maxino, porque confesa o seu ser, enteiro e sin fallas. Deste xeito as nosas mulleres,
inda que poideran falar o Castelán, usan o Galego. Como din elas: «Deste modo saberán que aínda
estamos aquí».
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E, antre elas, a xuventú femenina, ademáís do que tiven xa dito, porque saben e ven que, mundo
adiante, se pode falar o propio Idioma, cando lle pete a cadaquén, anque haxa que ire contra o
estabelecido na nosa nación e noutras poucas de semellante ordenación.

Xa case que todas se decatan da mísera, tacañenta e nada engadante politiquería dos tempos
idos do Centralismo nas nosas Sociedades, polo que fai ao Linguaxe e ideias políticas. Elas e todos
nos sentimos a vergonza de ver que non podemos ser como a demais xente de fora. Xa comenzamos
a caermos na conta da falsedade en que tivemos vivido, en que xeito nos alienaron ao querer
roubarnos o máis santo e ámago que temos: a nosa Lingua. Quixeron sacarnos a fala e o xeito de ser.
E nos lo tornaran a facer de novo, pro non poden. Sabemos todo esto e estamos dispostos a
«contestarmos».

O noso ser e a nosa outura Cultural está no cultivo da nosa Galeguidade e a nosa Fala. Eso é o
que nos importa.

Terceira pergunta: «Por qué, pues, dicen algunos que las madres gallegas no quieren que sus
hijos hablen gallego? De qué madres gallegas hablan?»

Todas queren que os seus fillos falen galego. Mais tamén queren que falen castelán, porque este
é o idioma da Comunidade hispanoamericana e o que lles permiten empregar en todos os niveles do
Ensino do Estado e da Eirexa en España. Elas teñen que levar aos seus fillos polos vieiros que lles
permiten viviren, -¡pra eso estamos no Mundo!- inda que teñan que botar man dun linguaxe alleo
que non acae aos xeitos e cousas nosas. ¡Só é por viviren e teren un posto de traballo! Non máis.
Pouco máis nos pode dar o emprego do Castelán por nos os Galegos, sobre todo nas aldeias.

Que hai algunha nai de escepción, é certo. Pero pouquiñas. Moitas delas cando se formaron -
millor dito: cando se deformaron- nas Escolas, nas nosas Eirexas, solo ouviron falar do que lle vai ao
Centralismo. E ¡sácalles esa formación unicornia dos miolos! Só eso acontecerá si é que ven de ganaren
máis cartos ou bós postos na Administración. Xa que de esprito elas, ¡miñas pobres!, deso non saben
unha papa. Inda que, se oficialmente dixeran outra cousa, cicais, cambearan de opinión. O de «autós
éphee» pode moito nelas. Polo menos, fainas calar. Non son capaces de pensar por elas mesmas.

Coarta pergunta: «Por qué las entidades y asociaciones de Galicia -tanto privadas como públicas-
no han reclamado masivamente la inclusión del Gallego en las escuelas?»

Porque o máis delas viven en Babia. ¡Ben se lles vai a elas eso dos valores do Pobo e do Esprito!
O que desexan anguriadamente non é eso, é outra cousa. Para qué decilo? Aparencia e soio aparencia.
Se foran os tiros por outra beira, xa verías tí como eles daban a volta. Pro por de agora éche así.

Quinta pergunta: «por qué los gallegos que saben leer y escribir el Castellano, no saben leer ni
escribir el gallego, a pesar de saberlo hablar? No será culpa de la ortografía diferencialista?

Como vamos a saber ler e escribir en Galego, se non tíñamos libros en Galego? E ¡inda máis!
Tíñamos vedado lélos, caso de que os tivéramos. Non recordas cómo nos coutaban a leitura de
Rosalía? E non quero lembrarme do que pasaba, se nos collían con Curros nas mans. Daquela
¡arrenegados sexan todos os demos! Xa non había perdón polo crimen e pecado. Tí sabes Teoloxía
e Dreito. Xa me entendes.

E aínda máis: Ninguén nos insinou a ler e escribir o Galego cando de rapaces da escola. Se
fixéramos por eso, teríannos por tolos ou por tontos. E eso ¡inda maores! Ben o sabes tí. Non o
palpaches xa no teu mesmo pelexo? Xa o palparás: «Que non hai ben que por mal non veña». E aínda
queda moito que tecer neso de deixarnos anque non seña máis que falarmos o Galego. Xa mo dirás.

Eu creo que a ortografía diferencialista nin vai nin ven nesto. Se tal vez, nalgún con certos
coñecementos linguísticos. Pro eu coido que nesta custión hai moito renxer. A Fonética e Fonoloxía,
coma tamén a Etimoloxía, comparadas teñen moito que decir. E non digamos nada dos nosos usos
e libertades. Ou é que vamos a séremos esclavos tamén nesto? Emprego o Galego por moitas
razóns, pro unha delas é que me permite ser libre en cousas que non mas permite o Castelán. Se non
fora deste xeito, empregaría outro Idioma ou o inventaría.

O movemento faise andando. Tamén nos temos que camiñar polos vieiros da galeguidade e
do Galego inda que seia a remache e martelo. Non vexo outra saída. Asín faguemos na aldeia. É
que hai outra?
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A nosa esperanza non se acaba. Emporeso, seguimos agardando. O Pobo Galego sempre vivíu
de esperanzas e saudaddes. É que se trata de vivirmos e sermos nos. E eso dánolo a nosa Fala.

Sobor da ortografía diferencialista moito me gustaría parolar contigo. Pro hai que rematar esto.
Hastra outro día. Con ademiración e afeuto.

Documento 5. Reflexión sen data (probablemente de 1972) titulado «Importancia
de los idiomas».

Es posible que nunca se haya tomado de ningún valor natural o cultural tan clara conciencia
como del estudio de los Idiomas y por ello problematizado tanto acerca de la ventaja o desventaja
del conocimiento de Idiomas que no son los nuestros en el uso cotidiano y oficial. De ahí que la
cuestión se nos plantee hoy en todos los niveles culturales, a diferencia de lo que sucedía poco
tiempo hace, máxime, en el seno de nuestra Sociedad Española. Y su solución se nos hace necesaria
con caracteres de unha inmediatez para muchos insospechada.

Así para poder proyectar un poco de luz y dirimir esta cuestión de suma actualidad, se irán
exponiendo, los diferentes aspectos, bajo los cuales debemos ver los Idiomas, y fines para que se
puede usar de los conocimientos lingüísticos.

Esos aspectos podrían ser los de la Ciencia del Lenguaje, los tipos de estructura lingüística y sus
productos históricos -con las transformaciones pertinentes- debidas a raza, cultura, economía y
política; y e l uso científico-técnico-profesional. Desde todos estos puntos se pueden vislumbrar
matices, que permiten dilucidar el tema sobre la importancia de los idiomas con bastante exactitud.

Desde e l punto de vista general del a Ciencia del Lenguaje, lo primero que salta a nuestros ojos
es la palabra como distintivo exterior del hombre, cuando emplea el lenguaje haciendo uso del
Idioma. En efecto, la palabra es un don singular y maravilloso en nuestro mundo de los sentidos,
concentra en sí toda, la grandeza creadora y expresiva del hombre, ser racional. Viene a poner a
disposición de la criatura racional, como expresión de la inteligencia, el cetro de la soberanía que le
corresponde sobre todos los otros seres de este mundo visible que es la Tierra.

Luego, al primer golpe de vista, se impone la dignidad e importancia de la misma palabra.
Porque en ella -sonido articulado- halla encarnación, vida y nutrición el pensamiento y l a facultad
de pensar de los individuos y de los Pueblos. Se transmite de generación en generación a través de
las edades. Es a manera de un espejo en que se refleja la actividad vital de la inteligencia del hombre,
individual o colectivamente considerado, que lautiliza para las múltiples y variadas manifestaciones
de la vida: Ciencia, Arte y Cultura. A todas estas actividades racionales -e incluso irracionales- lleva
la palabra los sublimes destellos de la fuerza creadora del Espíritu y la luz prodigiosa que alumbra
y ordena el mundo de las ideas dentro de conjuntos o subconjuntos sistematizados.

Mediante ella guardamos todos los tesoros del ingenio y del saber, permitiendo abrir cuentas
corrientes como un magnífico legado histórico. Es una potencia misteriosa que conecta al hombre
con el hombre, al entendimiento con el entendimiento y a las comunidades con las comunidades,
estableciendo corrientes inefables de ideas y afectos. Lo cual convierte a la palabra en lazo poderoso
que reaciona y une en universal agrupación a los hombres de la Tierra, y revela fielmente todas las
maravillas del genio humano y los más elevados conceptos de las operaciones espirituales, que
informan las Civilizaciones y las Culturas. Podríamos comparar la palabra con el Sol, astro Rey. Del
mismo modo que éste en nuestro sistema solar es fuente de vida, de actividad y energías, vertiendo
incesantemente los esplendores de la belleza en el Globo terráqueo, así la expresión de nuestro
mundo psiquico-espiritual por la palabra es, en el ámbito de las inteligencias, fuente imperecedera
de movimiento y colorido de las ideas y sentimientos, a los que con su influjo da esplendor y vida.

Y así como, cuando el Sol desaparece por el horizonte, nos son arrebatados de nuestros ojos
todos los bellos fulgores, que en concierto estupendo de la Naturaleza se ofrecen a nuestra mirada
regalada, de semejante forma una horrenda noche de incomprensión y silencio se cierne entre los
hombres y las naciones, cuando en su hablar non se entienden, al desaparecer o no existir aún el
vínculo comunicante de los Reinos del Espíritu. Entonces se apaga la luz que a nuestros ojos ofrece
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el fúlgidobrindis. Estos Reinos con toda su variedad, hermosura y peculiaridad por medio de la
facultad de hablar, y sobre las regiones del entendimiento de los hombres y de las Sociedades caen
densísimas las sombras del mútuo desconocimiento e incomprensión, presagio inexorablemente
cierto de la tormenta de un desquiciamiento de las facultades personales y sociales, que no se puede
evitar, de la muerte y de la frialdad del sepulcro. Los hombres y las comunidades nacionales y
regionales, en este caso, estarán irremediablemente abocadas a un trágico y rotundo fracaso. Crisis
de toda clase prenderán en este ambiente situacional. Lo peor se puede esperar: ¡hasta la total y
recíproca aniquilación!

Sin embargo, a pesar de lo dicho, por nada del mundo -quisiera hacer de la palabra el único
medio, exagerando su fuerza creadora y unitiva al estilo de las Escuelas Tradicionalistas, Ontologistas
y Positivistas. Pero no se puede menos de reconocer su enorme influjo como signo y como
instrumento, según lo demuestra la fecunda obra de la Ciencia del Lenguaje.

En todas las épocas y en distintos pueblos se ha reconocido la extraordinaria importancia
de la palabra articulada en sistemas y estructuras del lenguaje y de las maneras peculiares de
cada pueblo o nación. Así entre los Griegos este interés y aprecio puede valorarse por lo que
significaba para ellos la pureza y armonía de su Idioma, que con tanto empeño procuran
siempre mantener. Cabría traer aquí la anécdota de Demóstenes -que introducía un guijarro en
la boca para llegar a hablar bien y cambiaba intencionadamente el acento de algunas palabras en
las frases, para llamar la atención del público oyente sobre ellas, y luego las corregía al instante,
y que tantos éxitos le proporcionaba.

Lo mismo podría decirse sobre los Latinos, que heredaron de los Griegos el conocimiento sobre
esta materia.

A este respecto voy a hacer, atinente al asunto, una cita tomada del Rig-Veda de los Indios: «Ella
(la palabra)... es la que manifiesta cuanto es digno de estima a los hombres y a los dioses, y que hace
poderoso, brahmán, profeta y sabio a quien ella dispensa sus favores... pelea por el Pueblo, llena
Cielo y Tierra y en medio de todos los seres eleva hasta el Cielo su cabeza».

Dejo de exponer la alta estima en que tienen la palabra los Hebreos y los hombres de la
actualidad. Basta con saber cómo se portan los hombres contemporáneos y los magníficos y bien
meditados programas de los Estudios Lingüísticos.

La importancia de los idiomas puede y debe, en el aspecto empírico, considerarse desde el
punto de vista étnico-político con derivaciones también al mundo económico.

En este aspecto, partiendo de la definición de Idioma: «Conjunto de palabras con que se
comunican las gentes de un determinado país o región», podemos extraer luz más que suficiente
para dilucidar nuestro tema. En efecto, todos los Idiomas tienen diferencias entre sí atendiendo a su
vocabulario y a su gramática. Pero, si se comparan, se ve que muchas lenguas son hermanas porque
proceden de una, que viene a ser como la Madre Común de todas ellas. Así podemos constituir
familias de Idiomas por el parecido de sus vocablos. En este caso podemos citar:

Chino con 700 millones de parlantes;
Inglés con 280 millones;
Ruso con 250 millones;
Español con 145 millones;
Japonés con 100 millones y
Alemán con 70 millones.
Como las distintas lenguas no se dan independientemente de la Cultura, esto es, del conjunto de

costumbres y creencias cue constituye una herencia social y que determina la contextura de nuestra
vida, cuanto se ahonde en el conocimiento de la Geografía Lingüística no hará sino derramar claridad
sobre el asunto que tememos entre manos.

Y fijándonos en la Geografía de las Lenguas, tenemos las Asiáticas, que se agrupan alrededor del
Idioma chino con sus dialectos, el Japonés y las lenguas de la India y del Tibet.

Asimismo, las lenguas Europeas, que se distribuyen en tres grandes grupos:
1) El Ruso, con el que tienen afinidades el Polaco, Búlgaro, Checo...;
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2) El Germánico, con los grandes Idiomas: El Inglés y el Alemán con otros Idiomas de menor
amplitud y peso;

3) El Románico, derivado del idioma madre, el Latín de Roma. Este grupo comprende los
siguientes lenguajes:

El Español, con 145 millones, que se habla, además, en casi toda l a América, Filipinas y otras partes;
El Gallego-Portugués con 85 millones, que se extiende a: Galicia-España, Portugal con sus

colonias y Brasil;
El Francés con 58 millones, extendido a Francia con la Unión Francesa, Bélgica y parte de Suiza;
El Italiano con 50 millones, usado en Italia, parte de Suiza y emigración Italiana por todo el mundo;
El Rumano, que se emplea en Rumania;
El Catalán en Calaluña, Valencia y Baleares, y
y El Reto-romano, que se habla en parte de Suiza.
El Castellano, que se llama también Español, es el más importante de las lenguas Románicas

citadas y otras de la misma familia. Está muy extendido por el Mundo, pues se habla en toda la
extensión de lo que fue el glorioso Inperio Español. Su importantacia es tal que figura en los
programas de Bachillerato de casi todos los países. Sería interesante pararse en el estudio de la
geografía de este lenguaje.

Lo mismo podría decirse del Gallego-Portugués. Su extraordinaria importancia y el poco
reconocimiento que hacia ellos tenemos, desde el punto de vista político, religioso y cultural, en
España y ¡ay, dolor! incluso, aquí en Galicia, es exponente más que suficiente para echarnos en cara
el subdesarrollo que padecemos en ese aspecto antes aludido. Hoy no existe disculpa para nadie que
se precie de medianamente ilustrado o interesado por los grandes tesoros de nuestro Pueblo Gallego.
Es una pena que los Gallegos no apelemos a la solidaridad y fraternidad Gallego-Portuguesa, para
recabar un trato de igualdad con los Carpeto-Vetónicos Castellanos. La base de su justificación en
la actitud ético-político-cultural de Francia con la actitud francesa para con sus idiomas Regionales,
no hace más que denunciar el canibalismo Castellano de nuestro Estado e Iglesia, amén del de todos
aquellos que consciente o inconscientemente mantienen una actitud de feroz y devorador
Imperialismo lingüístico.

Ahí está el Estado Ruso con su política de las Nacionalidades para que aprendamos una lección
de simple sentido común. Pero, repito, nuestro gregarismo simiesco no sería capaz

de aprender y menos seguir los estupendos ejemplos de conducta generosa y eficiente del
Gobierno de la Unión Rusa para con los Pueblos de las Nacionalidades, dando la bienvenida, de
aceptación fraternal a todas las Culturas y Lenguas Regionales y ayudando -pródigamente con el
dinero del Presupuesto Estatal a toda iniciativa en el desarrollo, extensión y perfeccionamiento del
patrimonio Regional. La Prensa, la Radio, la Televisión, la Universidad y el Pueblo Rusos ayudan
a la expansión de los valores Regionales. Cuando lo haremos, siquiera, los Gallegos con nuestros
Valores de la Cultura Regional?

Hay otro aspecto que nos permite medir la importancia de los Idiomas. Es el aspecto científico-
técnico-cultural con proyección profesional. Desde este punto de vista los Idiomas

sufrirían una clasificación que, atendiendo al orden de importancia, podría no coincidir con la
jerarquía de valores de acuerdo con otros aspectos. En este punto valdría citar por todos el Alemán,
de extremada importancia en el mundo de las Ciencias y de las Técnicas.

Es evidente que la importancia de un Idioma cualquiera depende del punto de vista conforme al
cual se le mira y de los fines a los que se destina. Idiomas que poseen mucha importancia desde la
Ciencia del Lenguaje, pueden tener nula o muy poca por razones étnico-político-económicas; otros
la tienen desde este punto, pero -carecen de ella en el orden científico-tecnico-cultural.

Por ello, supuesto el extraordinario interés del estudio de los Idiomas -ya que es indiscutible en
la actualidad- el futuro educando de un idioma ha de pensar en el destino que piensa dar a la lengua
que pretende aprenderse. Así las razones por las que se escoge el Latín no son las mismas que
podrían valer a la hora de escoger el Inglés o el Ruso, por ejemplo. Ni las de éstos, las del Alemán
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u otro idioma. Aun siendo parecidas las razones, éstas tienen una peculiaridad que las distingue. Lo
que hace más sugestiva la aventura del estudio de los Idiomas.

De donde, hablando en general, es posible que en el tercer aspecto, además de la propia Lengua
Oficial y Regional, para un Español, quizás, le resultaría muy interesante estudiar: Inglés, Francés,
Alemán y Ruso. No se olvide -vuelvo a insistir- que en el caso de los Gallegos es imperdonable el
desconocimiento del Gallego-Portugués con tanto porvenir. Para ello sería conveniente una.
intercomunicación entre las comunidades gallega, Potuguesa y Brasileña. En todos los niveles y en
las formas más dispares, debiera enseñarse el Idioma Gallego-Portugués. Tenemos obligación de
conocer y dar a conocer todos los resortes de esta Cultura Gallego-portuguesa. Lo de Portugal y de
Brasil debe interesar a los Gallegos. Pero la inversa no debe ser menos cierta. Saldría ganando tanto
el Centralismo como el Regionalismo, ya que así quien saldría beneficiado sería el Pueblo. ¡Y esto es
lo único que nos debiera interesar a los Estados Español, al Portugués y al Brasileño.

Desde luego, desde el punto de vista científico se hace imprescindible el Alemán, porque sería
imposible dar un paso seguro en la mayoría de las Ciencias sin su conocimiento, por más que el
grado y forma de conocimiento de una Lengua no ha de ser para todos igual. A veces bastaría sólo
con saber leer y traducir correctamente; otras veces, con hablarlo bien.

Tampoco debe olvidarse que a lo largo de los siglos, con los cambios que imponen los
acontecimientos del devenir histórico, también se desvía el centro de interés de un Idioma o grupo
de Idiomas, con lo que se favorece a otros que hasta entonces quedaron relegados a un segundo o
tercer plano, e, inclusive, podría ocurrir que emergiera alasuperficie algún otro nuevo, nacido del
Organismo Natural Lingüístico. Podría hacerse aplicación de lo dicho en este párrafo a l caso del
Ruso y del Chino. La razón del estudio de estos dos Idiomas se ha desviado hacia nuevas perspectivas
de carácter político-social que ennoblecen el estudio de tales Idiomas. Con la aparición de un Tercer
Mundo con su gama de problemas -y novísimas soluciones-, pudiera surgir pujante el Español, el
Gallego portugués o el Francés. Nada se puede decir. El Hombre conoce pocas cosas y de ellas un
porcentaje mínimo de su ser y operar.

Para terminar, solo quiero recalcar: Hoy a tods es necesario el conocimiento de varios idiomas.
¡Y cada vez lo será mucho más! Si queremos asegurar un avance progresivo en las Ciencias y las
Artes; si ‘los Pueblos han de aprender a convivir educados para la Paz y no para la Guerra; si
aislamos producir en los Hombres Felicidad y Goce Espirituales, han de conocerse unos a otros. Y
ésto únicamente se hace de un modo básico por el conocimiento de los respectivos Idiomas.

Hoy pagamos caro el desconocimiento de los usos y costumbres de otras Gentes y Culturas.
Las guerras no valen lo que cuestan. Y no pensemos en un solo Idioma. Siempre habrá varios, como
es vario el Espíritu del Hombre y de los Pueblos. Ya no habrá Idiomas «Bárbaros». Fuera del ámbito
de cualquier Idioma siempre habrá algo que atraiga por su interés o encanto, de los que no podemos
carecer. Siempre podremos y tendremos que enriquecernos con algo que no es de nuestra peculiar
-individual o colectiva- sustancia idiomática. Siempre nos faltará la propia del otro idioma.

El poder de comprensión del Hombre crecerá en geométrica progresión en razón del número de
Idiomas que sepa. Por consiguiente, siempre querrá correr el irresistible y encantador riesgo de
conocer y saber un nuevo idioma.
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A lo largo de los siglos, familias de labradores han pagado ya con sus rentas, no una

vez, sino cien veces, el valor del terruño que cultivan [...]. Y la tierra sigue expuesta al

traspaso del que cree tener un derecho mercantil de poseerla a cambio del amarillo

metal... […]. Pero ya en buena hora despierta el campesino, […] por las veredas y

«rueiros» cruzan rojinegras banderas de las sociedades agrarias. Y en cívica romería

ya se oyen las notas rebeldes de la Internacional.

Manuel L. Freire-Calvelo1

Sumario
Entre os anos 1933 e 1936 tivo lugar un conflito que enfrentou a boa parte da veciñanza de Meirás
con varios propietarios de fincas. O motivo, o despoxo inicial de dúas familias das súas terras de
traballo, que deu lugar a sucesivas tomas das parcelas coordinadas polo sindicato local, adscrito á CNT.
Os acontecementos -enfrontamentos coas forzas de orde, detencións, actos de protesta- serán recollidos
polos principais diarios e cesarán coa sublevación militar de xullo de 1936 e a posta en marcha de
mecanismos represivos que afectaron aos seus protagonistsas.

Abstract

Between the years 1933 and 1936, a conflict took place in Meiras. This conflict confronted a large

part of the neighborhood with several owners of estates. The reason was the initial eviction of two

families of their farmlands, that resulted in successive occupations of the estates coordinated by the

local trade union, integrated in the CNT. These events -confrontations with the law enforcement,

arrests, protests- were collected by the main newspapers and finished with the military uprising of

July 1936 and the implementation of repressive mechanisms that affected their protagonists.

No ano 1933, un trebón sacudiu a parroquia de Meirás. O seu nome, asociado ata
entón á figura de Emilia Pardo Bazán, volveu ocupar titulares nos principais diarios
do Estado: «Los campesinos se reparten una finca en las inmediaciones de La

Coruña». Estoupaba un conflito que, ata o inicio da Guerra Civil, enfrontaría a boa parte da
veciñanza con varios propietarios de terras. Todo iso nun contexto de expansión do
sindicalismo agrario, ligado á CNT, e de pluralización política, favorecido pola chegada do
réxime republicano. De seguido, estudaranse os acontecementos que tiveron lugar en
Meirás e as súas repercusións máis alá de xullo de 19362. Ese «espertar» do campesiñado
que alumeou os campos e os rueiros co devezo dun futuro máis próspero. Ese «Meirás
rebelde» do que falaba a prena anarquista.

 Acción colectiva no Meirás dos anos 30
San Martiño de Meirás é unha parroquia interior do concello de Sada, a media distancia

entre a capital municipal e o porto de Santa Cruz, en Oleiros, e a escasos 10 quilómetros da
cidade da Coruña. Residencia da escritora Emilia Pardo Bazán, foi, na Restauración, lugar

* Manuel Pérez Lorenzo é licenciado en Historia e Máster en Formación do Profesorado pola USC.
Colaborador do Grupo de Investigación Hispona, é autor do libro Meirás. Un pazo, un caudillo, un espolio

e de diversos traballos sobre a II República e o primeiro franquismo ou sobre historia local de Sada.

Meirás rebelde:
un conflito agrario na Galicia

da Segunda República
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de reunión de figuras da intelectualidade e da política3. Cunha forte tendencia migratoria
con dirección maioritaria aos EEUU, a poboación de Meirás nos anos 30 dedicábase
fundamentalmente aos labores agropecuarios: «trátase -dicía o xornalista Xohán Antón
Suárez Picallo- dunha parroquia de 571 habitantes, na súa maioría campesiños que viven
en lugares acaseirados, ate fai pouco propiedade dos herdeiros da Condesa de Pardo
Bazán, e dun convento de monxas, tamén dalí»4.

É na segunda década do século XX cando nacen as primeiras asociacións veciñais, se
ben de finalidade fundamentalmente recreativa5. A irrupción, en 1931, da democracia
republicana verase acompañada da aparición de novos modelos organizativos. Xa en
setembro de 1931 constitúese a Asociación Agraria de Meirás co obxecto de «prestar apoyo
y guía a los socios en los atropellos de que fueren objeto por parte de los dueños de las
tierras»6. Este colectivo, que non estaba adscrito a ningunha central sindical, disolverase
poucos meses despois, en febreiro do 19327, para dar paso á fundación do novo Sindicato de
Profesiones Varias, adscrito á CNT e integrado na Federación Comarcal de Betanzos8. Todo
semella indicar que esta decisión obedeceu ao influxo exercido polo Sindicato de Oficios
Varios da veciña vila de Sada, que irradiaba a súa influencia ás parroquias9.

A nova entidade propúñase «facilitar a todos los obreros de buena voluntad, así
manuales como intelectuales, el medio de contribuir al bien común de sus hermanos». A
súa propia organización interna participaba do ideario ácrata, como reflicte o regulamento
nas disposicións xerais: «Todo poder obrero social, la soberanía, la suprema dirección,
reside en la Asamblea general de socios. La Comisión administrativa que la asamblea
nombre es simplemente una delegación»10. O Sindicato dotábase dun programa agrario no
que se reivindicaba que os impostos municipais, nomeadamente o reparto de utilidades,
«se efectúen equitativamente, o sea rigurosamente proporcional, manteniendo esta acción
al margen de toda intervención municipal»11; tamén se solicitaba ao municipio a «abolición
de las cargas contributivas que pesan sobre los campesinos, que aun siendo propietarios,
trabajan sus tierras sin intervención de asalariados» e das rendas forais, censos e laudemios
sen indemnización, e pretendíase a cesión aos sindicatos agrarios das terras pertencentes
ao Concello, Deputación e Estado «para su cultivo en común, lo cual servirá como escuela
de experimentación, que demostrará la ventaja del trabajo colectivo sobre el sistema
individual hoy imperante»12.

Á fronte da organización estaba Emilio Corral, labrego, que presidía a directiva
fundacional co cenetista Manuel Martín Regueiro Sánchez como secretario. Este último
estaba a realizar unha intensa labor proselitista para atraer o campesiñado á CNT e fomentar
a creación de sindicatos. Para esta empresa, facía uso da voz e da prensa escrita:

¡Campesino! Despierta, deja tu sueño para luego. ¿No ves, campesino, que pesa sobre ti el
yugo de la explotación? […] ¡No! Tú duermes. Pero... el día que despiertes, ese día será
horroroso para tus explotadores. Entonces te darás cuenta de los parásitos que giran a tu
alrededor; te darás cuenta, también, de lo que vales […] y te rebelarás contra tus opresores
[…] contra todos los magnates de la burocracia, que te absorben la vida; contra la represión
gubernamental, contra el cacique, contra el cura […].
Ahora, campesino, piensa y recapacita, y verás que para conseguir tu emancipación te
tendrás que apartar de toda política corruptora y pasar a las filas de nuestra siempre
gloriosa Confederación Nacional del Trabajo, única organización en la que tendrán eco tus
justas aspiraciones.13
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Con idéntica intención, a central sindical anarquista organizaba actos públicos na
bisbarra. En xaneiro de 1933 tiña lugar un mitin en Meirás no que interviñan Fernández,
Fandiño, Pazos e Villaverde co fin de trasladar ao campesiñado da parroquia «la posición
de nuestra organización frente a los problemas de la Tierra, que hace que tras un inacabable
laborar del campesino nunca pueda hallarse libre ni de la tutela inmoral del cacique, ni de
las ramplonas manos de la usura». Segundo o correspondente, os «camaradas», que
enchían o local, «mostraron su adhesión y entusiasmo»14. Actos como este habíanse
repetir nos meses seguintes así en Meirás como nas parroquias limítrofes.

Ademais, a finais de 1933 nacería do seo do propio Sindicato unha asociación cultural
na liña dos ateneos de inspiración anarquista que se estaban a espallar pola Coruña e a
súa área de influencia. Trátase do Centro de Estudios Sociales Generación Consciente,
con domicilio social en Torrón-Meirás. No regulamento, aparte de estipularse que, en caso
de disolución, os seus fondos serían transferidos ao Sindicato, establecíanse os medios
dos que se habían valer para cumprir co seu cometido cultural e educativo. Artellaríase
unha biblioteca; celebraríanse conferencias, mitins e excursións; organizaríanse
«certámenes y veladas artístico-literarias» e crearíanse unhas escolas libres. Asinaba os
estatutos unicamente o propio Manuel M. Regueiro. Descoñecemos cal foi a actividade e
a traxectoria deste colectivo, se é que non ficou tan só en iniciativa.

O Sindicato, ademais, procuraría contribuír á modernización técnica das prácticas
agrícolas, facilitando maquinaria aos socios. Posuía, cando menos, unha trilladora que os
labregos sindicados podían empregar por 35 céntimos15. Outra das súas facetas estribaría
na organización de colectas en favor da CNT para paliar as necesidades xurdidas dos
conflitos e folgas que se sostiñan na Coruña. En agosto do 1933, o Sindicato organizaba
un baile en beneficio do Comité Pro Presos da CNT herculina, publicando a seguinte
información, que asinaba unha comisión organizadora formada por Manuel Prego, Manuel
Muñiz e Antonio Carballeira:

El Sindicato de Profesiones Varias de Meirás, reconociendo que no se puede abandonar por
un momento a nuestros hemanos de clase, los obreros revolucionarios, presos en las maz-
morras de los presidios capitalistas, organizó el día 20 de los corrientes, un baile a beneficio
del Comité Pro Presos, donde, después de dejarnos el salón gratis y los compañeros que
componen la música de Meirás tampoco cobraron nada; recaudamos en total la cantidad de
50’15 pts. […].
Camaradas: Nuestra iniciativa como veis, es un poco modesta, pero instamos a los Sindica-
tos de Sada, Carnoedo, Mondego y en general, a todos los obreros y campesinos que
quieran ayudar a nuestros hermanos presos, para que hagan lo mismo que nosotros o nos
superen.16

Do mesmo xeito, en outubro organizaban unha colecta en beneficio dos folguistas da
construción, recadando un carro de patacas, preto dun ferrado de fabas e 12 pesetas. Na
nota enviada a Solidaridad Obrera exclamaban:

¡Obreros y campesinos de la comarca!
Que no quede un solo Sindicato Agrario que no mande sus donativos para los huelguistas
del Ramo de la Construcción; su triunfo es el nuestro, por lo tanto, hay que ayudarles lo
máximo posible.
¡Huelguistas de la Construcción!
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En pié hasta vencer.
¡Por el triunfo total de la jornada de seis horas!
¡Viva la solidaridad de los campesinos!
¡Viva la C.N.T.!17

En paralelo á construción do tecido societario ligado á CNT, e semella que como
reacción ao mesmo, a dereita creaba a súa propia organización mutual agropecuaria. Xa no
ano 1931 se constituíra a Unión Agraria de Sada, filial da Unión Regional de Derechas18.
Contaba cun representante de cada parroquia na directiva, exercendo como tal por Meirás
José Gayoso Barral. En marzo do 1933 fundábase a Unión Agraria de Meirás, na que
Gayoso exercía como vicepresidente e ocupaba a presidencia Emilio Barreiro19, que,
andando o 1935, había formar parte da directiva da URD-CEDA de Sada20. No seu
regulamento indicábase que poderían integrarse na agrupación os «propietarios y
labradores de la tierra que a juicio de la Directiva sean admisibles», pero coa excepción de
«aquellas personas que se hallen interesadas directamente o tengan intereses de cualquier
clase en alguna sociedad que no sea similar». Estipulábase, xa que logo, a incompatibilidade
coa pertenza ao Sindicato adscrito á CNT. Non obstante, o calado social da Unión Agraria
de Meirás sería reducido, cando menos ata xaneiro de 1934, cando contaba con 27
asociados21.

En torno ao ano 1933 temos, polo tanto, un panorama asociativo bastante rico e un
campesiñado integrado en diferentes estruturas societarias que promoven actividades de
índole diversa, todo iso en consonancia coa realidade municipal e comarcal, onde a
implantación da CNT era notoria e se estaba a producir un proceso de pluralización política
no que atinxe a siglas e prácticas22. Aquel contexto, aquel ambiente que se estaba a
percibir, era descrito polo xornalista de Sada Manuel L. Freire-Calvelo nun artigo no que
puña o seu foco de atención en Meirás:

En la Galicia agraria se está produciendo en la hora actual una agitación profunda, un
máximo despertar popular. A cada paso, se alza el tablado del mitin en la encrucijada del
camino bajo la patriarcal sombra de airosos castaños o en los recintos del salón de baile y
festejos populares […].
En el campo se carece de luz eléctrica, de acondicionados caminos, de clínicas o botiquines
de urgencia, de teléfono, etc., y sus viviendas son las más de las veces, más que covachas,
rudimentarias medias derruidas por la acción del tiempo y primitivas. Los habitantes duer-
men en la inmiscuidad con el ganado en una atmósfera verdaderamente deletérea; no extra-
ñándonos por ello su éxodo a la ciudad, atraídos por la falsa visión del urbanismo... Pero ya
en buena hora despierta el campesino […] ¡mis buenos hermanos! que por las veredas y
«rueiros» cruzan rojinegras banderas de las sociedades agrarias. Y en cívica romería ya se
oyen las notas rebeldes de la Internacional.23

A revolta labrega de 1933
Neste marco, no que o sindicalismo de clase concita unha ampla base baixo os

postulados cenetistas, e nun momento tamén de forte recesión económica e de incremento
das desigualdades, non é estraño que se fagan frecuentes os conflitos sociais. Agora, a
clase traballadora conta con mecanismos solidarios con que defender os seus intereses e,
ademais, existe un Estado de dereito que llo permite. Na vila de Sada desataranse longas
pugnas en diferentes sectores: contra os salóns de baile La Terraza e Moderno polo
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dereito a sindicar ás traballadoras, contra
as fábricas de conserva e salga polo salario
das mulleres empregadas, contra a
Compañía de Tranvías por despedimentos
improcedentes ou contra o contratista das
obras da estrada de Riobao a Carnoedo polo
incumprimento do acordo salarial.

Porén, serán os sucesos de Meirás os
que acaparen a atención da prensa e, tamén,
os que se prolonguen máis no tempo. O
conflito desencadéase inicialmente entre o
propietario duns terreos e as dúas familias
que os traballaban en arrendamento. A
comezos do ano 1933, Jaime Quiroga Pardo
Bazán, marqués de Torre de Cela e herdeiro
de Emilia Pardo Bazán, vende as fincas A
Lagarta e Tarreo do Pescozo, de 22 ferrados
en total, a José Gayoso Barral, un emigrante
retornado de Buenos Aires. A transacción
faina sen llo comunicar ás dúas familias de
campesiños -as de Eduardo Barral Ares e
Manuel Carballeira Díaz, respectivamente-
que as cultivaban arrendadas desde 70 anos
antes como único medio de vida. Gayoso
duplica a renda, estipulada ata ese momento
nun ferrado de cereal por cada un cultivado,
e ante a negativa dos colonos -que
pretendían un incremento progresivo- solicita o seu despoxo, alegando que as vai cultivar
por si mesmo24.

Ante esta situación, os campesiños preséntase no xulgado municipal de Sada e
entregan a renda ao xuíz José Pérez Pazos, que lles expende un recibo. Posteriormente
acude Gayoso e demanda a ambos colonos por impago. O conflito acadara xa a vía xudicial,
algo moi común nunha época na que persistía o costume entre o campesiñado de iniciar
preitos con certa facilidade25. No momento de deliberar ante as dúas demandas presentadas
por Gayoso, o maxistrado falla a favor dun dos colonos (logo de consultar co avogado
dos campesiños, Luis Cortiñas) e en contra do outro (despois de facelo co letrado de
Gayoso, César Espiñeira). O colono perdedor recorre a sentencia ante o xulgado de
Betanzos, onde Gayoso consegue o fallo ao seu favor para ambos casos e a orde de
desafiuzamento26.

Nos días posteriores procédese ao despoxo de ambas fincas. Para iso preséntanse en
Meirás o xuíz de Sada co seu secretario, Gayoso, o seu xenro e unha parella da Garda Civil,
que rompe as ferramentas de labranza e as tira á beira das parcelas. Ante esta agresión, o
conflito toma xa unha derivación moito máis violenta, involucrando a toda a veciñanza,
solidarizada coas familias. Así, o 23 de abril prodúcese a primeira incautación das fincas
por parte dos campesiños. Coordinados polo Sindicato local, do que eran socios Eduardo
Barral e Manuel Carballeira, toman as terras para seguir cultivándoas, como amplamente

Antonio Carballeira Muñiz, fillo dunha das

familias que protagonizaron o conflito e

dirixente sindical (fotografía cedida por

Amable Carballeira).
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recollen todas as grandes cabeceiras da prensa galega e estatal do momento. La Voz de

Galicia relataba os feitos nos seguintes termos: «el domingo se presentaron unos enviados
suyos en las tierras, guiando algunas yuntas de bueyes con las cuales comenzaron a
ararlas, entre cánticos y voces diversas que pudieron parecer de reto». O diario herculino
amosábase sorprendido pola acción ao tempo que a atribuía ao influxo dalgunhas persoas:
«Se reunió en el lugar del suceso bastante gente curiosa que atribuía a consejos o
predicaciones de otros vecinos, más o menos exaltados, aquella actitud inusitada»27. ABC

ofrecía unha visión moi similar dos feitos: «los anteriores colonos […] se cree que, alentados
por los elementos extremistas de los contornos, hoy volvieron a los terrenos, con
numerosas yuntas de bueyes y nutrido acompañamiento de campesinos, comenzando a
arar, como antes, entre cánticos»28.

Ambos xornais atribuían o conflito á pretensión de Gayoso de cultivar as terras por si
mesmo, eludindo todo o referente ao incremento da renda. Ademais, gababan a actuación
da Garda Civil de Cabalería, con maior vehemencia no caso de ABC, que eloxiaba a «rapidez
con que fue sofocada la intentona». Un relato similar dos feitos publicábano en Madrid El

Sol e La Voz, que, nun idéntico texto, incidían en que «la actitud de los labradores y del
vecindario de estos contornos es poco pacífica», se ben aclaraban que polo momento
contaban con noticias incompletas do acontecido29. O día 26, La Voz de Galicia rectificaba
«en prueba de imparcialidad» e publicaba varios fragmentos dunha carta que lles enviara
o Sindicato de Meirás, onde se comunicaba a intención de Gayoso de duplicar as rendas30.

Un seguimento dos feitos máis afín aos desposuídos será o que realice, desde o diario
vigués El Pueblo Gallego, de afinidades republicanas, o correspondente en Sada Xohán
Antón Suárez Picallo, irmán do deputado Ramón Suárez Picallo. Calificaba o desaloxo de
«atropello» e aclaraba que varias persoas foran detidas e trasladadas a Sada, onde o xuíz,
logo de escoitar os informes do Sindicato, as puxo en liberdade. Por último, engadía que
«en el lugar del suceso se concentraron fuerzas de la Guardia Civil para evitar disturbios,
dada la excitación de ánimos que allí existe»31. Como consecuencia destes feitos, serán
procesadas 49 homes e mulleres -máis mulleres que homes- de Meirás e Mondego32. A
excepción dunha nena de 11 anos, absolta, o resto terán que ir declarar ao xulgado
brigantino os días 1 e 15 de cada mes ata o 27 de novembro do 1934. Nesa data quedarán
eximidos da obriga en virtudeda Lei de Amnistía de abril, vendo tamén levantado o embargo
que lles fora imposto sobre os seus bens33.

O día 30, novamente, intentan sementar o millo nas fincas. Gayoso acode ao Gobernador,
que envía á Garda Civil para expulsalos, sen que chegue a haber enfrontamentos de
consideración34. Ás 4 da tarde celébrase un mitin da CNT con Álvarez, Méndez e Claro
Sendón, os tres da Coruña, e Manuel M. Regueiro:

Los campesinos, ansiosos de oír la voz de la verdad, que es la voz de la C.N. del T.,
concurrieron en masa al acto de protesta y afirmación sindical, y prometieron, con esa fe
que nuestro santo campesino pone en sus palabras, no doblegarse ante las imposiciones de
ningún cacique y sí seguir por el sendero de la justicia que aprendieron en los postulados de
la Confederación.
El acto resultó imponente y los camaradas que hablaron estuvieron acertadísimos sabiendo
interpretar el momento que en Meirás y sus alrededores viven los tristes labriegos35.
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O acto máis multitudinario terá lugar o 28 de maio, cando se desprace ata Meirás todo
un continxente de campesiños das Federacións Comarcais de San Pedro de Nós e Sada co
obxecto de colaborar coa veciñanza no traballo das terras en disputa. Nunha ampla e
poética reportaxe, Solidaridad Obrera dará conta do acontecido:

Fue la mañana del domingo 28, mañana tibia, aromática, mañana del Mayo florido. […].
Raudos, más que corrían, volaban por la carretera ocho camiones abarrotados de campesi-
nos […]. Alegres y dejando que libremente las múltiples flechas despedidas por el vivifi-
cante Helios, besara su enmarañada cabellera, los campesinos, al llegar a la finca del usurero
Gayoso, descienden de los vehículos y prestos corren, instrumentos de labranza en ristre,
a roturar y sembrar una tierra que el judío Gayoso quiere, con mañas raposas, arrebatar a
quien en arriendo las lleva hace setenta años.
Cantando alegres los clásicos alalás estaban nuestros hermanos campesinos.
Con la reja del arado hendían unos la tierra y otros sembraban el grano que ha de fecundar
su vientre.
Allá a lo lejos se oye bélico tropel. Una nube de polvo apagó por un momento la luz solar.
Miramos hacia aquel punto negro y ante nuestra vista aparecen las negras siluetas de la
Benemérita.
Un alto en las faenas agrícolas […]. En vez de arados, tran máuseres, de semillas, balas traen
[…]. Nuestros hermanos desalojan indignados para que la que fecunda vega ha de ser, no se
convierta en sombrío cementerio.36

Logo da intervención da Garda Civil, os campesiños dirixíanse, nunha multitudinaria
manifestación, á casa consistorial, na vila de Sada37. Alí, co obxecto de manter unha
reunión cos edís do Concello, conforman unha comisión na que, segundo a reportaxe de
Solidaridad Obrera, «se cuelan de polizones dos comunoides ‘made in URSS’»
procedentes da Coruña. Os anarquistas pretenden facelos desistir do seu propósito, o
que dá lugar a unha discusión na que «se impuso el razonamiento y la serenidad de
nuestro compañero Monzo»; é dicir, de José Monzo Ríos, presidente do Sindicato de
Oficios Varios de Sada e activo militante da FAI. Finalmente, a concentración será disolta
polas forzas da orde38.

A raíz destes acontecementos comezan a chegar sistematicamente piquetes de 30 ou
40 gardas para vixiar as fincas, ata que deciden montar campamento. Intentan entón deter
aos dous colonos, pero as mulleres de Meirás impídeno coa súa oposición. Unha noite en
que tarda en producirse o relevo das tropas, son elas as que toman novamente as fincas
para continuar os traballos. Gayoso volve a avisar á Garda Civil, que cando chega se atopa
con que aquelas xa regresaran as súas casas39. As tomas das terras repetiranse en novas
ocasións, co común denominador do protagonismo feminino. O 2 de xuño un grupo de
mulleres, nenas e nenos de Meirás e Mondego irán novamente roturar as fincas, o que
determinará á Garda Civil a deter aos dous colonos, postos en liberdade por orde do
Gobernador, que eleva o asunto de Meirás ao Ministro de Agricultura e Traballo para que
o resolva40.

O verán, tempo de festas e colleitas, trerá consigo o agravamento do conflito. Gayoso
tomará unha decisión que será percibida como unha provocación: decidirá recoller para si
o trigo que cultivaran os colonos. A reacción non tarda en chegar. O día 25 alguén lle
prende lume ao cereal. Semanas máis tarde, varios veciños serán detidos como sospeitosos
de ter provocado o incidente, o que motivará un novo desprazamento da veciñanza de
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Meirás a Betanzos. Na cabeceira do partido xudicial, outros dous serán detidos por desacato,
pois semella que «al comparecer ante las autoridades se les fue algo la lengua»41. Parte do
trigo queimado pertencía ao cura párroco, Benigno Mayo Novo. O sacerdote, que, malia
non ser da parroquia, conseguira facerse cun extenso patrimonio e se amosara combativo
co Sindicato, apoiara a Gayoso no preito. Gañara así a animadversión de boa parte dos
fregueses, que o calificaban de «cacique» e o sinalaban como principal instigador do
conflito. Xa en xuño, o «Comité de labriegos» do Sindicato distribuíra unha folla voandeira
cun manifesto no que condenaba en duros termos o proceder do sacerdote:

La lucha entablada por los trabajadores de Meirás contra el ricacho Gayoso, gracias al
apoyo decidido de la inmensa mayoría de los trabajadores de la comarca, se ha convertido en
la lucha contra todos los explotadores de los labriegos; contra todos los que roban el
producto de nuestro trabajo […].
No puede ser de otra manera. Los Jueces y sus leyes; los Gobernadores y sus Alcaldes; la
Guardia civil y sus fusiles; los curas y sus sermones, todos están interesados en someter a
los pobres en beneficio de los ricos. Si nosotros dejamos de pagar rentas y ofrendas; si
dejamos de pagar consumos, contribuciones y cédulas; si nos unimos todos los pobres
contra todos los ricos y sus adulones, ¿cómo van a engordar esos ladrones, que no trabajan?
Es por eso por lo que Gayoso Barral no está sólo contra nosotros […].
No retrocedemos. La ayuda que nos prestasteis, labriegos de la comarca, hace temblar hasta
los huesos a nuestros explotadores todos; la decisión de nuestras valientes compañeras y
sus pequeñuelos al labrar las tierras; la potente entereza de las mujeres de Meirás y Mon-
dego al sembrar las tierras; la brutal acometida de los negros tricornios lanzándose a la carga
sobre nuestras compañeras, todo esto servirá para estrechar más nuestras filas, lanzándo-
nos al ataque hasta vencer […].
¡Mujeres trabajadoras, en guardia; el cura pretende quemar la iglesia para después arranca-
ros pesetas con que hacerla de nuevo! Nada de quemar iglesias; quemar a los curas ladrones.
Colonos del cura de Meirás: ese cerdo con sotana os da el cielo a cambio de lo que os roba;
uníos a nosotros, y no pagar ni un céntimo a ese ladrón.42

O manifesto motivará unha demanda por inxurias por parte do párroco e de Gayoso,
que se saldará cunha sanción ao responsable da Tipografía Obrera da Coruña, onde fora
impreso. Este non era outro que José Díaz Gamoiras, o popular «Marqués de Pibela»,
protagonista do Entroido de Sada coas letras que compuña para as comparsas.

Porén, as demandas e as detencións non deterán ás mulleres e homes de Meirás na súa
loita. Seguiranse a suceder as reunións -algunhas na casa de Manuel Babío e Josefa
Portela, a rentes das Torres- e os actos públicos, que contarán coa presenza de destacados
oradores desprazados desde A Coruña. Mitins como o do 16 de setembro, que terá lugar
no salón de baile «rodeado de un ambiente de fraternidad y cultura campesina», a dicir do
voceiro anarquista Solidaridad Obrera:

el camarada presidente del Sindicato abrió el acto con la presentación de los delegados del
Comité Regional.
El primero […] saludó a los hermanos del campo en nombre de toda la colectividad confe-
deral de España.
La Sociedad de Profesiones Varias de Meirás, como asimismo de Sada, -dijo- significa una
antorcha de redención social entre todo el proletariado de Galicia […].
Ha hecho una exposición clara y concisa sobre el concepto de la sociabilidad, en torno al
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valor que ésta representa concerniente a la
defensa más amplia que desde ella se hace en
pro de las libertades y derechos de sus com-
ponentes cuando saben interpretar y practi-
car la acción directa en la lucha contra las
tendencias de ignorancia (religión), de tira-
nía (autoridad), de explotación (capitalismo)
y de embaucamiento (caciquismo y politi-
querismo).
De su parte el auditorio asimilaba sin ningu-
na interrupción las verdades que sentía […].
Es claro, se les hablaba de una cosa que ellos
aman, que ya tienen comprendido los benefi-
cios que les reporta la entidad obrera creada.
El segundo orador tomó como tema la reli-
gión, y contra este factor de obscurantismo
hizo una descripción reptrospectiva, para
hacer ver con que fin se había fundado y cual
hasta ahora fue su nociva función histórica.
[…]
Ocupada la tribuna por el compañero secre-
tario de la Regional, éste puso de relieve los
valores que en sí encierra la C. N. del T. y
mirados desde todos los puntos de vista.
[…]
Un camarada agricultor en un instante que
hablamos juntos me decía: «Mire, aquí, en el
campo, lo que se precisa es la siembra conti-
nua de nuestras ideas anarquistas; después
los frutos serán un éxito.»43

O conflito enquistábase, coa repetición cíclica dos mesmos feitos. Xa en novembro,
logo doutra acción na que se pretendía sementar o millo, eran detidos de novo e trasladados
á prisión de Betanzos cinco sindicalistas44. O Comandante da Garda Civil de Sada describía
o suceso do seguinte xeito:

Que sobre las doce horas del día cinco de noviembre de mil novecientos treinta y tres, tuvo
conocimiento de que nuevamente habían sido invadidas las fincas […] propiedad del vecino
de Meirás en este término municipal, José Gayoso Barral […] y que dicha invasión se había
llevado a cabo por los también vecinos de Meirás afiliados al Sindicato de Oficios Varios de
dicha parroquia.
En vista de lo cual se personó el cabo que suscribe con la fuerza del Puesto, comprobando
que en efecto se encontraban trabajando en dichas fincas un grupo como de unas cincuenta
personas, entre hombres y mujeres con niños, yuntas de bueyes, las que fueran retiradas al
divisar la presencia de la fuerza.
Dichas fincas, la denominada «Tarreo do Pescozo» estaba arada en una porción mayor de la
tercera parte y la «Lagarta» habían terminado de roturarla.
En virtud de todo lo expuesto se procede a interrogar a los dirigentes de la invasión45

Manuel Prego Chas, presidente do Sindicato de

Meirás no momento en que se produciu o

conflito (fotografía cedida por Amable

Carballeira).
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Ata a cidade do Mandeo marchará unha manifestación formada por unhas 200 persoas
que portaban cartaces nos co lema «Queremos la libertad de nuestros presos». En pouco
tempo serán excarcerados, mais nos días seguintes volverán a prender a outros cinco
veciños, inculpados do que, para o cenetista Manuel Hermida, eran «inciertas amenazas
hacia el zopenco Gayoso Barral»46. Entre tanto, o diario conservador El Ideal Gallego

estaba a desenvolver unha intensa campaña de apoio a Gayoso e ao párroco, atribuíndo
aos campesiños toda sorte de delitos. O Sindicato contestará con dous novos manifestos,
que serán publicados na prensa confederal. Nas páxinas de CNT, de Madrid, vía luz un
que condenaba ao diario coruñés con especial dureza:

El diario de la caverna gallega «El Ideal Gallego», que no para de lanzar calumnias sobre los
campesinos de la región […] publica en uno de los números recientes un suelto que es todo
un poema. Dice, recuerda, mejor al nuevo gobernador de la provincia, que ponga en práctica
las medidas que prometió a su llegada para que la paz y el orden reinen en el campo.
El Sindicato de Meirás, tiene, tiempo ha, un conflicto con el cacique Gayoso. Tipo ruin y de
la más baja estofa social. Los campesinos, sabiendo que toda la razón está de su parte, se
han dispuesto a laborar unas tierras por su cuenta. Estas tierras dicen son propiedad del
mentado mal señor; pero nosotros, que no creemos en propiedades privadas y sabemos que
dos familias querían ser lanzadas al hambre por el capricho de la cacicada de este contorno,
nos hemos solidarizado con ellas y nos hemos opuesto a que fueran expulsadas de unas
tierras que venían ocupando por espacio de cerca de setenta años. Eso no lo ve bien el
apéndice de «El Debate» en Galicia, e incita uno y otro día al gobernador para que mande la
fuerza pública contra indefensos trabajadores de la tierra para que [un] nuevo Casas Viejas
se dé en Galicia […].
Ya lo sabe el diario de la caverna. Si el gobernador, ignorando los pasados hechos, se
determina a hacerle caso, nosotros nos defendemos, y «El Ideal Gallego» lo pasará muy
mal, tanto, que quizá tenga que hacer mutis por el foro y desaparecer del escenario periodís-
tico gallego, por ramplón, sinvergüenza e indigno de vivir entre la gente decente.
Nos defenderemos y, pese a quien pese, triunfaremos también, ya que la razón más pura
está de nuestra parte. También lo están nuestros hermanos de la ciudad.47

Do camiño sen saída á luz ao final do túnel

O conflito semellaba facerse eterno. Non se albiscaba unha solución. A vitoria da
dereita nas eleccións de decembro e o conseguinte cambio de Goberno provocaba o
agravamento da situación, con novas acometidas por parte das forzas da orde e novas
vítimas. De feito, as circunstancias nas que, inicialmente, se viran inmersas dúas familias
-a perda das súas terras de cultivo- extendíanse agora a outras da parroquia.  Segundo
indicaba X. A. Suárez Picallo, varios propietarios, e nomeadamente o párroco Benigno Mayo,
adquiriran a prezos moi baixos, nada máis proclamarse a República, terras dos herdeiros de
Emilia Pardo Bazán e do convento de monxas de Meirás, traballadas en arrendamento.
Agora, seguindo o proceder de Gayoso, despoxaban aos arrendatarios. As perspectivas
eran a cada paso máis desfavorables, e a prensa lanzaba as súas chamadas de alerta:

De Meirás llegan diariamente voces, anunciando que una serie de labradores de allí, que
nacieron en unas tierras de lugares acaserados, que cultivaron ya sus padres, y en algunos
casos sus abuelos también, ven vendidas estas por sus antiguos dueños, a veces sin consul-
társelo a ellos, como, no digamos ya por humanidad, sino también por justicia corresponde,
dejándoles en la calle y sin medio de vida alguno.48
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Dous novos acontecementos complicarían aínda máis o panorama no ano 1935. O
primeiro, un cambio lexislativo que viña a agravar a situación. Xa coa CEDA de Gil-Robles
no goberno, no contexto desa segunda fase da República na que se paralizan as políticas
reformistas do primeiro bienio, ten lugar a promulgación da Ley de Arrendamientos

Rústicos49, que facilita a rescisión dos contratos de aluguer de terras. Unha medida á que
se acollerán novos propietarios para despoxar a outras familias «co achaque -a dicir de
Suárez Picallo- de que as queren traballar eles». Os colonos, «que as levaron nalgúns
casos fai máis de 200 anos entre pais, avós e os de agora», perdían o que, en moitos casos,
era a súa principal forte de ingresos. Detrás deste proceder agochábase a reacción aos
acontecementos de 1933: «no fondo, anda a xenreira que a un grupo de traballadores lle
teñen, porque en Maio do 1933, entre todos pola forza, non quixeron deixar unhas terras
vendidas sen avisar aos levadores [...] a un grupo de reaicionarios, entre os que estaba o
crego de marras»50.

Nestas circunstancias aumentaban as tensións e tamén a dureza coa que actuaban as
forzas da orde. De feito,  un segundo suceso engadiría maior gravidade ás disputas: o
conflito cobrábase á súa primeira vítima mortal. O activo sindicalista Francisco Babío
Portela, logo de ser detido e posto en liberdade en penosas condicións, falecía na súa casa
como consecuencia do trato recibido na cadea. «El non sabía nin onde estivera -lembraba
o seu neto-. Veu desfeito da paliza que lle deron»51. Ante a negativa do sacerdote a darlle
sepultura no cemiterio parroquial, sería enterrado polas persoas coas que compartira as
loitas dos anos anteriores cunha bandeira galega cubrindo o cadaleito e baixo as notas do
Himno de Galicia.

Nunha situación cada vez máis dramática, a veciñanza de Meirás conseguira concitar
o apoio do movemento obreiro organizado. Tamén doutros sectores incardinados
ideolóxicamente na esquerda. X. A. Suárez Picallo, que viña de constituír en Sada un
grupo local do Partido Galeguista, empregaba a prensa como vehículo para visibilizar a
problemática que aflixía á parroquia, e, ao tempo, aproveitaba as súas crónicas para transmitir
os seus puntos de vista. Para ligar o que estaba a acontecer en Meirás con realidades a
maior escala. En primeiro lugar, tiñan que se producir cambios lexislativos que reforzasen
os dereitos dos colonos, pero, ao mesmo tempo, compría unha maior vontade política «un
goberno de xentes humáns que o resolvan non pola forza, senón por xustiza»52. Expuña,
ademais, medidas concretas, como a creación dun «Banco Agrario, facilitándolles cartos
a baixo intrés para facerse coas terras», é dicir, «una institución que a interés módico les
facilite el dinero para adquirirlas, cuando son vendidas»53.

Se o conflito de Meirás, pola súa dimensión e transcendencia, se convertera nalgo
excepcional, o problema que o orixinara tiña, a dicir de Suárez Picallo, «moitos parellos en
Galicia», dada a estrutura da propiedade da terra, que tornara ineficaz nas catro provincias
a reforma agraria emprendida desde Madrid. Por iso, a súa solución pasaba por unha
reformulación da organización territorial do Estado e pola conquista do autogoberno. O
galeguista, que compaxinaba o exercicio do xornalismo co traballo na explotación agraria
familiar, innovando con novos materiais e técnicas de cultivo, enfocaba o que estaba a
acontecer desde a perspectiva do nacionalismo progresista. Existían vías para a resolución
do conflito e para evitar outros análogos, máis non no marco xuríudico daquela vixente:
«esto amigos de Meirás está algo lonxe, tan lonxe coma poida estar a realidade política
galega, unha política galeguista e un réximen autonómico. Outra cousa son panos quentes
que alivian mais non curan».
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Entre tanto, mentres non se dispuxese das ferramentas legais e políticas, Xohán Antón
lanzaba un consello que, en certa medida, chocaba con algunha das proclamas do sindicato
naquel 1933 que semellaba xa tan atrás no tempo. Se a CNT cominaba aos colonos do
párroco a «no pagar ni un céntimo a ese ladrón», as palabras do galeguista discorrían por
camiños máis moderados. Unión, persistencia e actuación dentro da legalidade, esa era a
súa receita: «Xuntarse, e até onde sexa posíbel, pagando a renda, aguantarse nas leiras,
que un dia serán vosas, porque a terra debe ser de quen a traballa, e non de señoritos é
aristócratas de baixa calidade». El, pola súa parte, continuaría a súa tarefa, a de dar difusión
a «la tragedia de estos campesinos que gastaron sus energías en cultivar unas tierras,
mejorándolas en todo momento, y que se ven privados de ellas». Divulgar un problema
que «sobrepasa los límites de una crónica que nada remedia [...] para ver si alguien hace lo
posible por remediarlo».

Porén, algúns dos principais dirixentes sindicais da parroquia seguirán unha traxectoria
ideolóxica diferente da trazada por Suárez Picallo e á marxe tamén dos postulados ácratas.
En xuño de 1936, Antonio Carballeira e Manuel Prego constituían en Sada a primeira
agrupación do Partido Comunista54, un ideario ao que se adscribían outros cadros como
Emilio Corral. Xa con anterioridade, producírase un cambio que insuflara optimismo na
veciñanza afectada. En febreiro, a Fronte Popular gañaba as eleccións, abrindo espectativas
de cambio, tamén para un Suárez Picallo que se situaba á fronte da coalición de esquerdas
no municipio, como secretario xeral, e que vía agora como se abrían as portas á conquista
da autonomía para Galicia.

Tras case tres anos de conflito, con varias familias da parroquia privadas do seu medio de
vida, a chegada do novo tempo traerá canda si unha reacción que non se fará agardar. É entón
cando se produce o asalto á casa reitoral, coa expulsión do cura da parroquia, un acontecemento
que recolle o cóengo Manuel Silva Ferreiro: «Un mes antes de los sucesos de Julio fuera
asaltada la casa del Cura de Meirás, repartiéndose los asaltantes, muebles, ganado, tablas de
las divisiones que arrancaron y algunos objetos de la iglesia»55. Para aquela xente, que o
perdera todo, nacían agora poderosass expectativas de futuro. A supervivencia en condicións
de dignidade. A conquista dun mundo novo. A luz ao final do túnel.

 A represión como reacción

Porén, non tardarán en toparse de fronte cunha realidade ben diferente da agardada.
Logo daquel breve paréntese imaxinando o porvir, a sublevación militar de xullo e a Guerra
Civil puñan fin á revolta labrega de Meirás. O conflito morría, e con el as posibilidades de
recuperar as terras, co derrube do marco democrático da República, a desaparición do
entramado societario e, sobre todo, a posta en marcha dun aparello represivo insólito que
reaccionaba contra os acontecementos dos anos anteriores. Sobre a parroquia, de feito,
recaerá o exercicio da represión con particular vehemencia. Só a vila de Sada, centro político
do concello e principal núcleo de poboación, superará a Meirás en número de vítimas.

A violencia desatada contra as persoas que participaran nas revoltas cobrarase a vida
de tres veciños. O 12 de agosto eran torturados e paseados Antonio Carballeira Muñiz,
tesoureiro do Sindicato e fillo dun dos campesiños expulsados, e Manuel Prego Chas,
presidente do Sindicato no momento en que se inicia o conflito. Canda eles era tamén
asasinado Xohán Antón Suárez Picallo, que, como vimos, malia non ser de Meirás, tivera
certa vinculación cos acontecementos. Dous meses máis tarde, o 19 de outubro, a familia
de Juan Seijo Espino, outro dos principais partícipes da revolta -fora encausado e detido



229

Anuario Brigantino 2018, n. 41

MEIRÁS REBELDE: UN CONFLITO AGRARIO NA GALICIA DA SEGUNDA REPÚBLICA

en 193356-, atopábase co seu cadaver
enchoupado de sangue na entrada da súa
propia casa. Ante as acusacións dalgúns
veciños, que o sinalaban como un dos
asaltantes da reitoral, atemorizado ante a
posibilidade de que fóran por el, decidira
suicidarse.

Outras persoas implicadas padecerían a
represión nas súas diversas facianas. Juan
Montero Barreiro, Emilio Corral Sánchez,
Carmen Sabio Calvo, María Prego Chas,
Manuel Carballeira Muñiz, José Mosquera
Rey e Antonio Mosquera Rey forman parte
dunha longa listaxe de veciñas e veciños
que tiveron que ficar agochados, pasaron
pola cadea,  sufriron sancións económicas
ou tiveron que soportar vexacións públicas.
As vidas de moitos deles mudaron para
sempre. E iso, precisamente, era o que
perseguía o novo réxime: inhibir a disidencia
e a iniciativa, anular toda forma de acción
colectiva á marxe das estruturas da ditadura.
Era a reacción dos que viran perigar os seus
privilexios durante a II República, os que se
sentiran amezados polo inicio de procesos modernizadores, contra aqueles que adquirían
un poder de actuación do que anteriormente careceran.

Dous anos despois do inicio da guerra, cinco logo do comezo da revolta, producíase
un novo cambio de escenario. En marzo de 1938 facíase pública a iniciativa de obsequiar
a Francisco Franco coas Torres de Meirás, o que daría lugar ao exercicio de novas formas
de represión. A adquisición do inmoble sería sufragada, cando menos en parte, con achegas
forzadas baixo coaccións e descontos nos saliarios. Ademais, a parcela orixinal ampliaríase
substancialmente a través da toma pola forza dos terreos colindantes, entre os que figuraba
a vivenda da familia do defunto Francisco Babío Portela. A partir do ano 1939, o edificio,
agora bautizado como Pazo de Meirás, acollerá as vacacións estivais do ditador, que fará
del a residencia oficial do Xefe do Estado. Esta circunstancia implicará a establecemento
de mecanismos para garantir a súa seguridade, desde o sometemento da poboación a
vixilancia ata a detención ou arresto domiciliario sistemático daquelas persoas sospeitosas
polas súas actividades pasadas57. Meirás nunca volverá a ser o mesmo. Catro décadas
despois, a revolta de 1933 persistía na memoria como unha lembraza aínda perfectamente
definida, un recordo sobre o que pesaba unha inmensa lousa. A imaxe dunha veciñanza
que decidiu rebelarse contra o que consideraba inxusto e foi vencida, en 1936, por un
contexto que non podía controlar. Unha derrota colectiva, ducias de dramas individuais.

Conclusións

Do estudo dos acontecementos que sacudiron Meirás nos anos trinta pódense tirar
varias conclusións que atinxen ás súas características e á realidade social e política na que

Xohán Antón Suárez Picallo, xornalista e

dirixente do Partido Galeguista implicado

no conflito (fotografía cedida por

Ramón Tenreiro Suárez).
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se inscriben. En primeiro lugar, analizando a evolución dos feitos e a actuación dos seus
protagonistas, obsérvsase como este conflito campesiño corresponde a un modelo de
acción colectiva de transición entre as formas primarias -o motín, as explosións espontáneas
e desorganizadas- e outras máis avanzadas -as desenvoltas baixo o amparo e dirección de
organizacións formais, neste caso a CNT-, pois ambas conviven58. Os enfrontamentos
entre o campesiñado e os rendistas non son ningunha novidade na comarca, xa que desde
comezos do século XX víñanse desenvolvendo accións de resistencia ao pagamento de
cargas señoriais e tributos herdados do Antigo Réxime, involucrando en ocasións a parroquias
enteiras, como acontece en Carnoedo, cando a veciñanza se nega a tributar ao Duque de
Alba59. Os motíns de consumos foran relativamente frecuentes na contorna de Meirás durante
a Restauración60, como tamén as algaradas anticlericais61 ou as protestas, máis ou menos
violentas, ante o que unha comunidade podía considerar unha agresión: a apropiación dun
camiño por parte dun particular ou a introdución de novas artes de pesca62.

A revolta de Meirás bebe de ingredientes semellantes. A indiganación ante un proceder
entendido como abusivo, a entrada en escena dun elemento extrano e perturbador, como
o é o novo proceder dos propietarios agrarios ao vender as terras... son elementos desa
receita que, noutrora, podería dar lugar á protesta desordenada e impulsiva. Porén, o que
ocorre en Meirás non é iso. O que hai de novo neste caso é o papel coordinador asumido
por unha entidade sindical preexistente, que afianza co conflito os lazos colectivos. Tamén
resulta novidosa a presenza dun discurso ideolóxico que vai máis alá da simple
reivindicación puntual e mesmo evoluciona co paso do tempo, dotando á reacción inicial
dun corpus de ideas incardinado en diferentes correntes de pensamento -anarquismo,
socialismo, nacionalismo galego- e adquirindo unha vocación transformadora alén do
debate pola propiedade da terra. En estreita conexión con todo isto, pódense identificar
outros elementos diferenciais no grao de conexión con organizacións e individuos doutras
parroquias e da capital provincial e, desde logo, a propia dimensión dos feitos, en boa
medida acrecentados por todos estes factores, pero tamén por un contexto que transcende
aos límites da parroquia: o dun Estado español e dunha Europa cada vez máis polarizadas
naquela etapa de entreguerras.

Por outra parte, a revolta obxecto de estudo prodúcese nuns anos nos que os medios
de comunicación -a radio e a prensa escrita- están a acadar cotas de público elevadas. A
información flúe e, con ela, as noticias do que ocorre en cada punto da xeografía. Os
sucesos de Meirás aparecen reflectidos en todas as grandes cabeceiras xornalísticas de
ámbito galego e estatal e, ao mesmo tempo, a veciñanza da parroquia ten coñecemento
doutros conflitos agrarios. En Meirás saben de Casas Viejas. Do mesmo xeito, a prensa é
un vehículo polo que circulan discursos, ideas. As mulleres e os homes que naceran á
rentes da mansión almeada de Pardo Bazán podían agora escoitar a través das ondas un
discurso de Azaña, de Largo Caballero, de Lerroux ou de Gil-Robles. E podían ler nas
páxinas de Solidaridad Obrera as soflamas dos anarquistas coruñeses unidas ás palabras
de Federica Montseny, Ángel Pestaña ou Joan Peiró.

Outra novidade, a respecto de anteriores conflitos, é a súa prolongación no tempo. De
feito, este episodio evidencia a capacidade dos mecanismos de solidariedade no ámbito
cenetista que permitiron o seu sostemento ao longo de varios anos, os mesmos que
fixeran posible a longa folga protagonizada polo sector da construción na Coruña de 1932.
O desafiuzamento orixinalmente afecta só a dúas familias e, non obstante, desde o primeiro
momento, decenas de persoas que nada tiñan que gañar deciden sumarse á revolta,
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expoñéndose a importantes prexuízos: sancións económicas, detencións,  vinganzas
persoais... Dúas familias, nunha situación extrema como é a da perda do seu medio de vida,
rebélanse contra aquel a quen inculpan desta situación, e a veciñanza solidarízase ata o
punto de asumir o problema como propio.

Tratándose, en definitiva, dun conflito local, os acontecementos que teñen lugar en
Meirás entre o 1933 e o 1936 son unha boa mostra do dinamismo societario do campo
galego nese primeiro terzo do século XX, particularmente na na área de influencia da
Coruña e Betanzos. Dinamismo que vive un momento de puxanza durante a II República,
mercé ao establecemento dun Estado de Dereito que convive cun contexto europeo de
polarización política e de debilidade das democracias parlamentarias. O que ocorre en
Meirás é, nun primeiro momento, consecuencia dunha acción -a do propietario- que vén
rachar os esquemas tradicionais nas relacións entre arrendadores e arrendatarios,
empeorando unha situación xa considerada inxusta e precaria por un campesiñado que
viñera demandando a abolición efectiva do sistema foral. Mais o conflito axiña se

4 As Torres de Meirás na época en que tivo lugar o conflito

(arquivo persoal do autor).
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incorporará a outro de maior espectro: o choque entre permanencia e cambio. Un mundo
estaba a esfarelarse ante a aceleración dun proceso modernizador en varios ámbitos que
se vería truncado pola sublevación militar concibida, precisamente, co obxecto de deter
ese proceso, de anular os seus efectos, de rachar co marco democrático que o posibilitaba.
O que aconteceu despois, a rutura que supuxo xullo de 1936, cambiaría aquela realidade
para sempre.
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Vista de Sada tomada de Vida Gallega, 15-10-1924.

As Torres de Meirás nos anos 30. Vida Gallega, 30-03-1938.
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* Xesús Torres Regueiro é betanceiro e autor de varios libros e numerosos traballos sobre historia
local e de Galicia, moitos deles publicados neste mesmo Anuario Brigantino dende 1983.

Un achegamento á Falange local:
O libro de afiliados á
Falange de Betanzos

(1936-1967)

XESÚS TORRES REGUEIRO*

Entre a documentación relativa á Xefatura Comarcal do Movemento de Betanzos
existente no Arquivo do Reino de Galicia (ARG en adiante) figura un libriño de
afiliados (coa signatura C-65214-4), de pastas negras e sen distintivo externo ningún,

que abrangue o período que vai de 1936 a 1967.
O libriño, sen paxinar, consta dun cadro tipo que recolle os seguintes apartados que

logo se cubrían a man:  «Núm. de orden», «Núm. de expte.», «Nombre y apellidos»,
«Dirección», «Alta (Día, Mes, Año)», «Baja (Día, Mes, Año)», «Cuota» e «Observaciones».
Os apartados referentes a «Núm. de expte.» e «Cuota» aparecen sempre sen cubrir e os de
«Baja» e «Observaciones» só nos casos en que se produciu a baixa e para indicar a
localidade ou país ao que se desprazou ou ben se foi voluntaria ou por falecemento.

O libro contén dúas listaxes. Unha listaxe manuscrita por orde alfabética (que non
sempre se segue correctamente dentro de cada letra) que ten en branco as páxinas que
corresponderían ás letras H, J, K, Ñ e U, en que non hai afiliados con apelidos que comecen
por esas letras. Os únicos con apelidos que comezan por I  e por Y van incorporados ao
final do G e do V, respectivamente. Recolle un total de 206 persoas. A continuación comeza
outra listaxe manuscrita por «Núm. de orden» (local, engadido a man) ata un total de 266
persoas por data de afiliación á organización, aínda que ao remate hai oito anotados sen
orde. Aquí o apartado «Núm. de expte.» aparece corrixido como «Núm. de carnet provinc.»
Ao que se engade na marxe, tamén a man, «Núm. de carnet Nacional», apartados que en
ningún caso aparecen cubertos. A listaxe alfabética transcribímola ao remate do traballo
mentres que a listaxe por data de afiliación reproducímola fotograficamente.

Sumario
Achegamento ao coñecemento da Falange de Betanzos e dos seus integrantes máis destacados a
través do seu libro de afiliados e doutros documentos existentes no fondo da Xefatura Comarcal do
Movemento de Betanzos custodiado no Arquivo do Reino de Galicia.

Abstract
An approach to the knowledge of the Betanzos Phalange (Falange de Betanzos) and its most
prominent members through its affiliate book and other documents existing in the archives of the
Regional Headquarters of the Movement of Betanzos (Xefatura Comarcal do Movemento de Betanzos)
kept in the Archive of the Kingdom of Galicia.
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Hai, pois, unha diferenza de 60 persoas entre a listaxe alfabética e a listaxe cronolóxica.
Na primeira faltan persoas que ou ben abandonaron a militancia, trasladáronse de
poboación, faleceron ou non foron debidamente asentadas nesa listaxe.1

O libro comezou a redactarse na década dos cincuenta (quizais en 1957), pois aparecen
domiciliados en Grupo «Los Caneiros» (catro dos «camisas viejas» residen aquí) Grupo
«Las Mariñas» e Grupo «Brigantium», vivendas sociais que se construíron nesa década e,
ademais, un «vieja guardia» que causa baixa en 1952 xa non aparece na listaxe alfabética. A
segunda listaxe, por data de afiliación, corresponde case todo el á man dunha mesma persoa,
que fai o último asento o 14 de febreiro de 1963. Os últimos oito asentos corresponden a
outra ou outras mans. As derradeiras anotacións corresponden a marzo de 1968.2

O libro xa non recolle militantes que faleceran antes de iniciarse a súa confección, agás
a salvidade dos «viejas guardias» Brage Núñez e Núñez Fernández, falecidos na guerra.
Outros falanxistas falecidos na guerra, pola contra, non aparecen. Así, por exemplo, son
citados en documentos internos como militantes persoeiros que non figuran en ningunha
das dúas listaxes do libro, tal Emilio Romay Montoto («Militante. Ocupó la Alcaldía citada
y más tarde la Presidencia de la Diputación Provincial en el mismo período»), falecido en
1950, ou Raúl Fernández Meás (que «es militante de nuestra Organización. Ocupó la
Alcaldía de esta Ciudad en el período de la Dictadura»), falecido en 1953.3

Estamos, pois, ante un libro de afiliados incompleto no que, ademais dos falecidos
(coas salvidades citadas) xa non figurarían as baixas anteriores a 1952. Así, por exemplo,
afiliados citados en documentos de correspondencia dos anos 1943 e 1944 non figuran no
libro, probablemente por terse dado de baixa, ben voluntaria ou por traslado.

OS INICIOS DA FALANGE
O movemento nacionalsindicalista liderado por José Antonio deuse a coñecer cun

mitin político celebrado no Teatro da Comedia de Madrid o 29 de outubro de 1933, acto
que congregou a unhas dúas mil persoas e foi retransmitido por radio. Nese momento non
tiña nome, aínda que se barallara o de Fascismo Español. Uns días despois, na reunión
oficial decidiuse adoptar o nome de Falange Española que tiña as mesmas iniciais que o
citado.

José Antonio, avogado de trinta anos e deputado por Cádiz (provincia onde nacera
seu pai) nas eleccións de novembro de 1933, dentro dunha candidatura de dereitas

1 Os que faltan corresponden aos seguintes números da listaxe cronolóxica que reproducimos: 39, 40,
46, 47, 48, 54, 56, 57, 58, 59, 62, 63, 67, 69, 71, 74, 75, 77, 79, 82, 84, 85, 86, 90, 105, 106, 110,
117, 121, 129, 156, 157, 174, 176, 181, 184, 186, 193, 194, 196, 201, 206, 212, 224, 238, 246, 256,
259, 260, 261, 262, 263, 264, 265 e 266.

2 Dentro do libro en papeis soltos hai os seguintes documentos:
Un «Inventario de muebles y enseres de la Delegación local de Juventudes de Betanzos…» asinado en
14-X-1965 polo Delegado comarcal de Juventudes Marcelino Álvarez López. Unha relación de 166
persoas por orde alfabética co encabezamento «Jefatura Local del Movimiento de Betanzos», sen
datar. E unha folla mecanoscrita co título «Relación de camaradas de esta Comarcal que poseen la
condición de ExCombatientes».

3 ARG. Fondo XCMB. C-65244, Informes político sociais (1937-1956). Copia resposta á petición dun
informe sobre «Representantes vitivinícolas» de 15-I-1938 solicitado dende a Xefatura Provincial da
Coruña ao Camarada Jefe Comarcal de Betanzos.
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monárquica, era fillo do Ditador Primo de Rivera que encabezara o golpe militar en setembro
de 1923, coa anuencia do rei Alfonso XIII, e presidiu o directorio militar que gobernou o
estado español ata o xurdimento da II República coas eleccións do 14 de abril de 1931. O
xeneral Primo de Rivera dimitira o 28 de xaneiro de 1930, e trasladárase a París onde, xa
enfermo, morrerá pouco despois o 16 de marzo dese ano. O fillo deputado que pretendía
nun principio lavar a imaxe deteriorada de seu pai, remataría por crear unha organización
fascista poucos meses despois da chegada ao poder en Alemaña de Adolf Hitler.

O 15 de febreiro de 1934 Falange Española fusiónase con outra pequena organización
fascista, as JONS (Juntas de Ofensiva Nacional Sindicalista), creada en Valladolid en 1931
por Onésimo Redondo, e mantendo as siglas de ambas as dúas e converténdose a nova
organización en FE-JONS. As JONS achegaron os seus propios símbolos: o xugo e as
frechas e a bandeira roxinegra.

Nas eleccións de febreiro de 1936, gañadas pola Fronte Popular, a Falange presentou
os seus propios candidatos sen obter un só deputado e José Antonio perdeu a súa acta
por Cádiz (por onde volvía a presentarse) pasando á condición de simple cidadán. Dentro
da escalada de crispación e violencia política que se vivía, o 14 de marzo de 1936 FET-
JONS foi declarada ilegal e os membros da súa Xunta Política localizados en Madrid foron
detidos, entre eles o líder José Antonio. Este será trasladado á cadea de Alacante, onde xa
en plena guerra civil é xulgado e condenado a morte por un xurado popular por conspiración
e fusilado o 20 de novembro. Unha morte que se mantivo un tempo nunha especie de
limbo, tanto entre os seus seguidores -que se resistían á realidade e se referían a el polo
«Ausente»- como por parte de Franco e os militares. Finalmente sería asumido como o
«Mártir», e o seu nome encabezará as relacións de «Caídos por Dios y por España» nas
lápidas de todo o país e mesmo gravado na fachada de moitísimas igrexas. Ademais o seu
retrato ao carón do do «Caudillo» Franco presidirá os sitios e despachos oficiais nun
curioso binomio dun líder vivo e outro morto, para proveito do primeiro mentras o segundo
«muerto llegó a ser objeto del más extraordinario culto al mártir de toda Europa
contemporánea». (Payne, 1997:373)

O primeiro acto, considerado fundacional, da Falange en Galicia tivo lugar o 17 de
marzo de 1935 en Vilagarcía de Arousa con presencia do líder José Antonio:

En este acto intervinieron Daniel Buhigas, jefe local; López Suevos de Ferrol, que se
encargó de combatir al galleguismo, calificado por él como desmembrador de España y al
socialismo; cerró el acto José Antonio con un discurso en el que expuso el programa
falangista y en el que anunció enfáticamente que «la próxima revolución la ganarán mis
camisas azules con los fusiles en la mano». En la calle, después de los discursos, se produ-
jeron enfrentamientos entre falangistas y sindicalistas.4

O acto fundacional das «Falanges gallegas» ficaría como unha data simbólica e
conmemoraríase despois anualmente durante o réxime franquista. A partir da guerra
celebraranse en Vilagarcía concentracións falanxistas conmemorativas todos os anos.
Mesmo en expedientes persoais de falanxistas figura a asistencia ou non á concentración
de Vilagarcía. Así, en 1957  Solís Ruiz, secretario xeral do Movemento, falou diante de
corenta mil persoas (segundo o ABC, 19-III-1957). En 1958 no Consello Local de Betanzos

4 Gran Enciclopedia Gallega, voz «Falange Española», tomo 11, páx. 73-74, sen asinar.
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trátase o tema da celebración e acordan darlle a máxima publicidade para organizar unha
excursión, «con la mayor concurrencia posible de camaradas y excombatientes, aun cuando
por coincidir en feria se teme que esta no sea todo lo lucida que nosotros desearamos».5

Seguindo a fonte anteriormente citada (Gran Enciclopedia Gallega, voz «Falange
Española»), non atopou moito eco a Falange en Galicia antes de xullo de 1936, pois unicamente
contaba con elementos illados en Vilagarcía, Ourense, Lugo, A Coruña «y poco más»:

Enrique Sáez se encargaba de coordinar la relación entre los primeros núcleos surgidos en la
Escuela de Comercio, en el Instituto Nacional de La Coruña y en la Universidad de Santiago.
Juan Canalejo Castells, teniente de Intendencia, llegó a La Coruña en 1933, poco antes de la
visita de Ramiro Ledesma Ramos, con la misión de introducir y organizar la Falange en La
Coruña. Canalejo, después de las elecciones de febrero fue llamado a Madrid por José
Antonio, que lo nombró Jefe Territorial de Galicia.

OS «CAMISAS VIEJAS» DA FALANGE DE BETANZOS
Na primeira Falange distinguiase entre militantes e adheridos, ou 1.ª e 2.ª liña. A

«primera línea» formábana os membros regulares e activos, oficialmente inscritos na
organización. Os de «segunda línea» eran unicamente simpatizantes, que mesmo podían
achegar cartos ou outros servizos mais non querían comprometerse ou significarse
publicamente e non figuraban inscritos.

Existía ademais unha división informal (pero rexistrada) entre os afiliados á Falange.
Por un lado estaban os «camisas viejas» ou «vieja guardia», afiliados á Falange primitiva
de José Antonio antes do 18 de xullo de 1936 ou, aínda mellor, antes das eleccións de
febreiro de 1936 que deran o triunfo á Fronte Popular. Por outro, os afiliados posteriormente,
que serían «camisas nuevas». Era esta unha especie de distinción honorífica. Mesmo
existía unha medalla de Vieja Guardia que se lle outorgaba a algúns segundo os méritos.

Un total de trinta e seis militantes de Betanzos aparecen afiliados antes do 18 de xullo
de 1936, aínda que isto non significa que todos se afiliaran á Falange en Betanzos. Os
primeiros, dende logo, teríano feito noutras localidades onde estaban a estudar pois en

5 ARG, C-65214-1, Actas do Consello Local, 11-III-1958.
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Betanzos non existía organización de Falange Española antes do 22 de xullo de 1936.
Algúns «camisas viejas» instaláronse en Betanzos anos despois procedentes doutros
puntos de Galicia: Vilagarcía, Pontedeume, Ferrol, etc.

Moitos deles son adolescentes que nun principio son encadrados na Falanxe ao non
contar esta con organización xuvenil. Os máis noviños eran denominados «Balillas» e coa
unificación pasarán a chamarse Organizaciones Juveniles. O Frente de Juventudes,
sección xuvenil da FET-JONS creouse por lei do 6 de decembro de 1940 [BOE, nº 312, 7-
XII-1940]. Encadraba rapaces dende os sete anos «hasta la edad de ingreso en las filas del
Ejército» en diferentes grupos de idade. Estes adolescentes «Camisas viejas» betanceiros
son case todos estudantes do Instituto de Segundo Ensino, creado no curso 1933-34,
onde algún profesor debía exercer o proselitismo cara a esta organización e tamén algúns
alumnos maiores que terían comezado o Bacharelato no Instituto da Coruña, onde se
fixeron militantes, e logo trasladaríanse ao de Betanzos.6

O afiliado máis antigo é Salvador Sánchez García, con alta de 14 de novembro de 1933
cando a organización, creada poucos días antes, o 29 de outubro, se denominaba Falange
Española. Tívose que afiliar fóra de Betanzos, probablemente en Zaragoza, a onde acudiu
a estudar na Academia Militar, onde estaba Franco de director,  en 1928 e onde casaría.
Debía ter vinte e dous anos no momento de afiliarse, pois no padrón de 1936 conta con
vinte e cinco, solteiro e de profesión «Industrial». Coñecido polo alcume familiar «Limiñón»,
que mesmo figura na listaxe, herdado de seu pai, un destacado mestre-carpinteiro con
taller de carpintaría, dedicado á construción, e que construíra unha fermosa casa familiar
na rúa Travesa con símbolos da profesión nas portas, que algúns din que son masónicos.
Nesta casa residiría o fillo, quen engadiría o alcume familiar despois dos apelidos e mesmo
lle poría a un fillo o nome Manuel Limiñón. Salvador foi combatente durante a guerra (xefe
da 1.ª Bandeira da Coruña).7  Desempeñará posteriormente o cargo de xefe comarcal de
FET-JONS (ou do Movemento, como se denominou despois) durante varios anos.
«Limiñón» é xefe comarcal dende 1941, polo menos, a 1952, ano en que é substituído por
Ramiro Prego Meirás8. Mais non abandonaría totalmente a actividade política do
Movemento pois en 1956 era deputado provincial e en 1963 aínda se presenta e sae eleito
concelleiro polo terzo familiar.

En 1934 ingresan os irmáns Enrique e Luis Álvarez García (4 de febreiro), Celestino
Luis Crespo Crespo (4 de febreiro) e Jaime-Manuel Moretón Vico (14 de febreiro). O día 15
de febreiro producírase a fusión coas JONS (Juntas de Ofensiva Nacional Sindicalista)
pasando a denominarse FE de las JONS. A partir desa data e nos meses seguintes ingresan
Tomás Dapena Espinosa (20 febreiro), Vicente Rodríguez Ascariz (23 de marzo), Ramón
Vázquez Seijo (14 de abril), José Luis Fernández Barreiro (15 de setembro), José Mauri
Sobrino (25 de setembro).

6 O Instituto de Betanzos contaba no primeiro curso de funcionamento con 76 alumnos/as, dos que 26
proviñan doutros institutos. No curso 1936-37 contaba con 174 alumnos/as. Foi suprimido en 1937
polo novo réxime franquista. AMB. C-941.

7 Un soldado poeta, José Santos Reiriz, que combateu ás súas ordes dedicáballe un «Saludo» en forma de
poema «A nuestro camarada jefe de la 1.ª Bandera de Coruña, Salvador Limiñón», publicado no xornal
El Compostelano o 28 de outubro de 1937 que comeza así: «Ya vuelve hasta nosotros el héroe que otro
día / en gestas victoriosas al triunfo nos llevó...»

8 ARG: C-65253-1. Certificados 1942-1954.
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Enrique Álvarez García figura no
padrón de 1936 como estudante con
vinte e nove anos, que vive coas tías
Dolores (solteira) e M.ª de la
Concepción García Ramos (viúva). Esta
era tres anos antes a presidenta do
grupo feminino da Unión Regional de
Derechas integrada na CEDA. Tamén
figura no mesmo domicilio Luis, irmán
de Enrique, médico de vinte e oito anos
que traballa no dispensario do médico
José Vázquez Crespo (afiliado a FE-
JONS o 30-X-1937). Os dous irmáns
afiliaríanse probablemente en Santiago
mentres estudaban Medicina. Luis sae
voluntario para a fronte de Asturias en
agosto de 1936.

Nunha comunicación asinada o 3
de setembro de 1937 («II Año Triunfal»)
polo director accidental do Instituto de
Segundo Ensino Fernando Martínez
dirixida ao Reitor da Universidade de
Santiago infórmase da situación de
Luis Álvarez:

En relación con lo que de mí interesa
en oficio número 1042, que de V.I. aca-
bo de recibir, tengo el honor de comu-

nicarle que la Cátedra de Educación Física y Preparación Pre-Militar de este Centro, ha sido
desempeñada como Profesor Interino gratuito por Don Luis Alvarez García, Médico de
esta Ciudad, por nombramiento de este Claustro aprobado por ese Rectorado en oficio
número 115 fecha 21 de Enero último, si bien dicho Señor se halla en la actualidad ausente
por haber sido destinado como Alferez Médico a la Comandancia General de Las Canarias
y allí incorporado al Batallón de Cazadores de Ifni número 283 que salió para uno de los
frentes de combate de nuestro Glorioso e Impar Ejército.
Dios ensalce a España y guarde muchos años la vida de V.I.

Outro irmán, Manuel, avogado de vinte e sete anos, figura noutro domicilio no padrón
citado, e afiliarase pouco antes do 18 de xullo de 1936. Estamos, pois, ante tres irmáns
«camisas viejas».

Celestino Luis Crespo Crespo nacera en Betanzos en 1913. Estudou o Bacharelato na
Coruña e, posteriormente, ingresou na escola Normal de Maxisterio. Tiña vinte anos cando
ingresou na Falange, sendo estudante. Mobilizado durante a guerra, foi despois mestre
de escola,  correspondente e colaborador de prensa, e escritor. En 1946 publicou o libriño
de poemas Brétemas mariñás no ano 1946, o primeiro publicado en galego logo da guerra
civil, feito que semella insólito para un «camisa vieja». Estivo dez anos de mestre da escola

Relación de excombatentes na Guerra Civil na que

aparecen varios «camisas viejas»
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mixta da parroquia betanceira de Piadela e logo trasladouse a Santiago, onde falecería dun
infarto en plena rúa do Vilar con cincuenta e un anos en 1965. Borobó, que tratou moito a
Celestino en Santiago e era director de La Noche, onde este colaboraba, dixo nun artigo
sobre el: «Celestino presumía de haber sido falanxista denantes que Salas Pombo, o xefe
feixista da Coruña. Foran condiscípulos no grado profesional da Escola de Maxisterio
nesa capital».9

Jaime-Manuel Moretón Vico era fillo do comerciante Santiago Moretón Simón, orixinario
da provincia de Valladolid, membro da CEDA, concelleiro e alcalde en funcións entre
novembro de 1935 e febreiro de 1936 e tamén concelleiro despois da sublevación militar. O
fillo tiña vinte anos cando se afiliou á Falange e era «Bachiller». Casou con Angélica
González, filla do vello «Cubano» Gonzalo González, quen foi nomeado concelleiro despois
do golpe militar e ao rematar a guerra civil presidiu brevemente as sesións da corporación
ata abril de 1940, continuando aínda un tempo de concelleiro. Tres irmáns de Angélica son
tamén falanxistas de primeira hora. Jaime foi concelleiro con Dapena entre 1961 e 1967.

Tomás Dapena Espinosa figura no padrón de 1936 con dezasete anos, estudante,
residindo cos seus pais na rúa Saavedra Meneses 26. O pai dedicábase ao «Comercio».
Tomás afiliouse probablemente cando estudaba no Instituto da Coruña. Será un dos
excombatentes da guerra civil. En 1945, xa casado e con dous fillos, segue vivindo na casa
familiar coa nai viúva e traballa de «empleado». Cinco anos despois trasladarase apenas
uns metros á rúa Nuestra Señora n.º 2, con dous fillos máis. Tomás aparece como concelleiro
«gestor» en agosto de 1944 substituíndo a Miguel Sanmartín García. En febreiro do ano
seguinte é nomeado 1.º tenente alcalde na reorganización do Concello e alcalde do mesmo
o 28 de marzo de 1945, cargo que desempeñará ata o 10 de outubro de 1968, durante vinte
e dous anos e medio. Faleceu o 6 de decembro de 1982 cando desempeñaba o cargo de
xefe da Oficina Local de Emprego.

Vicente Rodríguez Ascariz, duns dezanove anos cando se afilia, nacera na Arxentina e
era fillo do comerciante Julio Rodríguez Ares, que se afiliará en febreiro de 1936 e
desempeñará cargos locais. Vicente sae voluntario á fronte na 2.ª Bandera de Falange da
Coruña en xaneiro de 1937 e resulta ferido en Biscaia. En 1940 figura como dependente de
comercio. Causa baixa en 1952, quizais por traslado (o topónimo «Ordenes» figura ao
carón e xa non aparece na lista alfabética.

Ramón Vázquez Seijo figura no padrón de 1945 con vinte e nove anos. Empregado de
profesión, solteiro, vive no Valdoncel n.º 83 cos pais e catro irmáns. Nacera en 1916, polo
que tería uns dezaoito no momento da afiliación, realizada cando estudaba no Instituto de
Segundo Ensino de Betanzos. Coñecido popularmente por Moncho o do Patín, entra na
corporación como concelleiro en representación de «Entidades» en febreiro de 1949. En
1967 entra por «representación familiar», seguía en 1971 co alcalde Marcial Olveira. Foi o
último «Vieja Guardia» presente na corporación municipal.

José Luis Fernández Barreiro tiña vinte e un anos cando se afilía. No padrón de 1940
figura como profesión «Comercio» e no de 1945 casado con dúas fillas. Posteriormente foi
coñecido como José Luis o do Butano, do que era representante en Betanzos. Foi
concelleiro en 1961.

9 Borobó: «Anacos novos. O poeta betanceiro», La Voz de Galicia, 3-V-1986.
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José Mauri Sobrino tería uns dezaoito anos cando se afilia, sendo estudante do Instituto
de Segundo Ensino de Betanzos. No padrón de 1940 figura como estudante de vinte e
dous anos e seguía aparecendo como estudante de vinte e sete en 1945, solteiro e vivindo
cos pais e irmáns. Era fillo do contratista de obras José Mauri Inglés, natural de Barcelona
e casado cunha betanceira, domiciliado na praza Hermanos García n.º 17.

En 1935 rexístranse os ingresos de Camilo Benito Novo (non consta día nin mes mais
aparece en primeiro lugar nese ano), Manuel Becaría Loureda (2 de febreiro), Manuel
Roibás Seco (20 de maio), José Gómez Fernández (outubro), Juan Varela García (7 de
outubro), Jesús Brage Núñez (16 novembro) e Luis Mauri Sobrino (20 de decembro).

Camilo Benito Novo, estudante,  figura con dezaseis anos no padrón de 1936. O seu pai
tiña unha fonda no arco da Ponte Nova, onde despois terá el un negocio de droguería. O
seu irmán Miguel tamén se afiliará máis tarde, en 1942.

Manuel Becaría Loureda, industrial de trinta e seis anos no padrón de 1936. Fora
membro da Irmandade da Fala e, posteriormente durante a II República, da Unión Regional
de Derechas encadrada na CEDA, ao igual que a súa esposa. Era cuñado de Emilio Romay
Montoto, quen pertenceu á mesma organización, alcalde de Betanzos e presidente da
Deputación Provincial na Ditadura de Primo de Rivera e durante o Franquismo. Becaría
será tamén alcalde de Betanzos durante dous anos, do 3 de xaneiro de 1943 ao 9 de febrero
de 1945, sendo substituído por Tomás Dapena.

Manuel Roibás Seco contaba con vinte e sete anos en 1936. Procedía de Ferrol e dedicábase
ao comercio, segundo o padrón de 1936, e figuraba como «escribiente» no de 1940.

A José Gómez Fernández non o atopamos nos padróns consultados.
Juan Varela García. Unha anotación no libro, «A Valencia», indica que debeu marchar

a esa localidade. O seu nome xa non aparecerá na lista alfabética.
Jesús Brage Núñez tiña vinteún anos en 1936. Era fillo do secretario do Xulgado,

Andrés Brage Bouza, afiliado en outubro de 1937. Jesús faleceu durante a Guerra Civil. O
seu nome xa non aparecerá na listaxe alfabética aínda que o manteñen na cronolóxica.

Luis Mauri Sobrino tiña catorce anos en 1936 e estudaba no Instituto. Irmán de José,
outro «Vieja Guardia». Causou baixa na organización local en 1968 ao emigrar a Holanda.

A comezos de 1936 aparecen rexistrados os seguintes: Agustín Folla Leis (1936),
Francisco Asensi Ramallo (10 de xaneiro), José Fuentes Tasende (xaneiro), Gonzalo González
Naveira (22 de xaneiro), Eduardo Veiga Mosquera (febreiro), José Iglesias García (6 de
febreiro), José Crespo Castro (9 de febreiro), Julio Rodríguez Ares (11 de febreiro), Antonio
Lino Benito Rey (23 de febreiro) e Luis López Vázquez (1 de marzo).

 E ata o 18 de xullo de 1936 están rexistrados os ingresos de Carlos Núñez Fernández (2
de abril), Tomás Brea Bouza (20 de abril), Antonio Golpe López (maio), Ramiro Prego
Meirás (24 de maio), José Benigno Castro Rodeiro (1 de xuño), Pedro Galán Simón (25 de
xuño), Francisco Golpe Lobeiras (xullo), Enrique Sanz Ares (2 de xullo) e Manuel Álvarez
García (13 de xullo).

Agustín Folla Leis, catedrático coruñés, veu para o Instituto de Betanzos en 1936.
Debeuse afiliar na Coruña. Foi o primeiro director do Instituto Laboral entre 1952 e 1957,
instalado de primeiras no exconvento de San Domingos antes de construírse o edificio da
Magdalena, inaugurado en 1956 e bautizado en 1958 co nome de «Francisco Aguiar».

Francisco Asensi Ramallo tiña arredor de vinte anos en 1936. Era fillo dun militar que
faleceu antes do seu nacemento: «Joven aún y en plena luna de miel falleció el capitán de
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esta Zona de Reclutamiento D. Francisco Asensi», (El Noroeste, 19-IV-1916). En 1953
noméano «Delegado Comarcal de ExCombatientes»10. En febreiro de 1952 entra como
concelleiro en representación de «Cabezas de familia». Presenta a renuncia por motivos
de saúde que non é aceptada en pleno do 22-II-1957.11

José Fuentes Tasende. Nado en 1918, tiña dezasete anos cando se afiliou. O seu pai era
zapateiro na rúa do Valdoncel. No padrón de 1945 figura como zapateiro. Causou baixa
voluntaria en 1968.

Gonzalo González Naveira contaba con quince anos en 1936. Coñecido popularmente
por «Machito». Era o fillo máis novo de Gonzalo González González, o «Cubano», destacado
comerciante que desempeñará a Alcaldía de Betanzos brevemente a finais de 1939 e comezos
de 1940, e medio irmán do maior que se chamaba exactamente igual que o pai e a quen a
xente se refería como «o Cubano xordo», quen se afiliou o 12 de outubro de 1937. O ano
anterior, o 20 de setembro de 1936, aparece afiliado outro irmán, Genaro, que causa baixa
en 1952 por traslado a Ordes.12. González Naveira era delegado comarcal do Frente de

Juventudes a comezos de 1950 e, como tal, membro do Consello local do Movemento
creado en 1952.

Eduardo Veiga Mosquera era de Cortiñán, no veciño Concello de Bergondo, a onde
debeu pasar logo a sua afiliación. O seu nome xa non aparecerá na lista alfabética.

José Iglesias García aparece no padrón de 1936 como veciño da rúa Quiroga n.º 8, de
trinta anos, natural de Rois, profesión «Industrial», casado e con catro fillos. Posteriormente
aparecerá como «empleado» e con seis fillos. Levaba cinco anos na cidade e anteriormente
residira en Bos Aires. Era o xefe de Milicia de Falange Española, constituída despois da
sublevación militar do 18 de xullo. En calidade de tal, declara o 22 de setembro no consello
de guerra contra o Alcalde Tomás López Datorre que sería fusilado o 1 de outubro. En
febreiro de 1938 instruéselle un «sumarísimo expediente para depurar su responsabilidad
como falso denunciante y por el mal concepto que de su falangismo han podido deducir
tanto el Delegado Provincial de Justicia y Derecho, como el Camarada Luis Bescansa
Aler», sendo suspendido de militancia na Falange. Parece ser que fixera algunha denuncia
contra Fernando Martínez Álvarez, xefe local de Betanzos naquel momento.13 Iglesias é o
único militante –coa excepción do caso Limiñón– que aparece con alcume nunha listaxe
da organización e tamén no expediente que se lle segue. Nesa altura atopábase incorporado
como sarxento ao Batallón de Orden Público nº 424 de León. Uns meses despois tamén
tivo algún problema en Belmonte (coidamos que se trata de Belmonte de Miranda en

10 ARG. C-65214-1. Libro de Actas Consello Local (1952-1963)

11 AMB, C-3104. Libro de Actas de pleno

12 Sobre esta familia véxanse os traballos publicados en Anuario Brigantino por González (2009) e
González e Golpe González (2010), consultabeis en Internet no sitio anuariobrigantino.betanzos.net

13 ARG, C-65272-11. Fernando Martínez Álvarez afiliouse o 1 de xaneiro de 1937. No padrón de 1936
figura con vinte e nove anos, perito de profesión e procedente do Escorial-Madrid. Era profesor de
Debuxo do Instituto de Segundo Ensino de Betanzos. En xullo de 1937 é o director interino do centro
-en proceso de ser clausurado polas novas autoridades- ao ser nomeado polo que desempeñaba a
dirección accidentalmente -logo da depuración de catro profesores deste- D. Bescansa Aler, quen viña
de ser nomeado xefe da Farmacia Militar de Betanzos. En 1938 casa con Maruja Couceiro Núñez, da
familia da farmacia Couceiro. Nese ano é xefe comarcal de FET-JONS. Concelleiro a comezos da
década de corenta, pasa a desempeñar accidentalmente a Alcaldía o 2 de decembro de 1942, presidindo
varias sesións, ata que toma posesión dela Manuel Becaría o 3 de xaneiro seguinte.
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Asturias), pois o xefe local desa poboación diríxese
ao de Betanzos o día 2 de xullo en solicitud de informes:
«Habiendo sido injuriado de palabra y obra el
camarada-Alcalde de este Ayuntamiento por el llamado
José Yglesias, alias «Toporrotó» que viste nuestra
camisa azul...». O xefe local de Betanzos infórmalle,
ademais da forma correcta do alcume («Touporroutou»
y no «Toporrotó»), da situación  do expediente de
Iglesias pola xefatura provincial da Coruña, «que lo
juzga indigno de pertenecer a nuestra Organización»14.
Con todo, debeu superar eses contratempos, pois
consta como militante ata o seu falecemento en 1966,
cando ocupaba a praza de capataz do servizo municipal
de limpeza.

José Crespo Castro figura con vinte e seis anos
no padrón de 1936, dedicado ao comercio. No de 1945
aparece como empregado municipal, casado e cunha
filla. Natural de Coirós, levaba quince anos en
Betanzos. Rexentou un estanco na actual rúa do Castro
e era coñecido popularmente como Pepe o Zúmballe.

Julio Rodríguez Ares aparece no padrón de 1936
como veciño da rúa Ribera 155, de cincuenta e oito
anos e profesión «Comercio» (non obstante no padrón
de 1945 figura como «agricultor»). Tiña residencia legal
na República Arxentina, onde naceran os seus dous
fillos, e levaba cinco anos residindo en Betanzos. En
1953 era delegado comarcal de Sindicatos. Nomeado
concelleiro en representación de «cabezas de familia»
o 6 de febreiro de 1949. Faleceu en 1956 desempeñando
o cargo.15

Antonio Lino Benito Rey, consta con dezaoito anos
no padrón de 1936, e figura como profesión
«comercio». Irmán dun «caído» e curmán dos tamén
falanxistas Benito Novo. Foi concelleiro con Dapena
de alcalde entre 1949 e 1955.

Luis López Vázquez, causa baixa en 1944 por
traslado a Ferrol, polo que non aparecerá na listaxe
alfabética. Non o atopamos no padrón de 1936.

Carlos Núñez Fernández, estudante de vinte anos
no padrón dese ano, era sobriño do banqueiro Agustín
Núñez, quen ingresa en outubro de 1937. Falece
durante a guerra civil.

Tomás Brea Bouza era irmán dos tamén falanxistas
Jesús e Santiago, «balillas» menores de trece e quince
anos respectivamente, afiliados uns meses despois

Juan Jesús García Iribarne

(arriba), miliciano de FET-JONS,

foi alcalde entre febreiro de

1937 e outubro de 1939.

Gonzalo González González,

pai de tres falanxistas, foino de

outubro de 1939 a abril de

1940. Imaxes da «Galería de

Alcaldes» do Museo das

Mariñas.
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de Tomás. No padrón de 1936 este consta con vinte
e cinco anos, dedicado ao comercio e residindo cos
pais e irmáns en Cervantes n.º 10.

Antonio Golpe López debeu estar fóra de
Betanzos. No padrón de 1936 aparecen a nai e a irmá
residindo en Mandeo 12. Posteriormente figura
Antonio coa muller, os fillos e a irmá (a nai debera
falecer) no mesmo número. No padrón de 1945 figura
con cincuenta anos, «propietario», nativo de Irixoa
e leva catro anos residindo. Pola contra, no padrón
de 1950 aparece como «Rentista», natural de
Betanzos e con cincuenta e catro anos de residencia.
Algún erro debe haber nun ou noutro. A muller, mestra,
figura con cinco anos de residencia e a súa profesión
pode explicar a ausencia de Golpe antes de 1945.

Ramiro Prego Meirás, notario e fillo do tamén
notario eumés Ramiro Prego Punín, fora
excombatente e ascendera de alférez provisional a
tenente provisional de Infantería16. Chega a Betanzos
en 1942 con trinta e un anos, ao ser nomeado notario
dunha das prazas da cidade. No padrón de 1945
aparece domiciliado na Praza Hermanos García n.º
12, casado con Victoria Mauri Sobrino (membro da
Sección Femenina e irmá de dous «vieja guardia») e
un fillo de vintecinco días. En 1952 substituirá a
Salvador Sánchez García como xefe comarcal do
Movemento, función que desempeñará varios anos.
Faleceu no ano 2005 xa nonaxenario.

José Benigno Castro Rodeiro debeu vir despois
da guerra de Pontedeume, de onde era nativo. No
padrón de 1945 está domiciliado coa muller e a sogra
en Nuestra Señora 20-A, é carpinteiro, ten trinta e
catro anos e leva cinco residindo en Betanzos. En
1943 é concelleiro.

Pedro Galán Simón tiña dezasete anos no padrón
de 1936. Era fillo do madrileño Aquilino Galán Checa,
mestre nas escolas García Naveira, popularmente do
Asilo. No padrón de 1945 aparece como empregado,
de vinte e sete anos, solteiro, vivindo coa nai viúva e
cinco irmáns na rúa dos Ánxeles n.º 3. Posteriormente
será empregado municipal.

14 ARG, C-65272–11. Expedientes de depuración.
15 AMB, C-3104. Libro de Actas de pleno.
16 B.O.E., 3-V-1939.
17 El Compostelano, 3-X-1942.

Manuel Álvarez García (arriba)

presidiu o Concello entre abril

de 1940 e novembro de 1942.

Manuel Becaría Loureda

(abaixo) foi alcalde entre

xaneiro de 1943 e febreiro de

1945. Ambos os dous militantes

de FET-JONS.

Imaxes da «Galería de

Alcaldes» do Museo das

Mariñas.
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Francisco Golpe Lobeiras aparece no padrón de 1940 con vinte e sete anos, polo que
se afiliaría aos vinte e tres. No libro de afiliados figura a anotación «El Ferrol del Caudillo»
que indicaría o seu traslado a esta cidade nun momento dado. Pertencía a unha extensa
familia de oito irmáns que residía en Nuestra Señora n.º 6 e da que debía ser o fillo maior.

Enrique Sanz Ares figura no padrón de 1940 como estudante de vinte e catro anos.
Nado en Vilagarcía de Arousa, vila onde tivera lugar o acto fundacional da Falanxe en
Galicia e onde probablemente se afiliou, vive cunha tía solteira en Roldán 3, domicilio onde
posteriormente formará familia propia e se dedicará ao comercio. Foi concelleiro durante
varios anos.

Manuel Álvarez García, irmán de Enrique e Luis, rexistrados como números 2 e 3 na
lista cronolóxica, figura con vinte e sete anos e de profesión avogado no padrón de 1936.
Era secretario de FET-JONS en 1937. Presidiu a corporación municipal durante dous anos
e medio, entre o 17 de abril de 1940 e o 17 de novembro de 1942. Tres anos despois, o padrón
de 1945 rexístrao no Valdoncel n.º 24, con trinta e sete anos, casado e con catro fillos.

En total son 36 os «camisas viejas» rexistrados antes do 18 de xullo de 1936 e aínda
poderíamos engadir a dous máis, que sen ese carácter oficial aparecen afiliados o 21 de
xullo, a véspera da toma de Betanzos polas tropas franquistas. Trátase de José López
González e Agustín Martínez Amado. O que non sabemos é se se afiliaron xa en Betanzos
ou noutra localidade.

A «JUVENTUD CATÓLICA» DE BETANZOS, UN VIVEIRO DA FALANGE

Erias Martínez (2001) publicou no número 24 do Anuario Brigantino unha fotografía
dos membros da «Juventud Católica» de Betanzos cun documentado pé nominativo das
persoas que alí figuran co seu estandarte. Son un total de corenta e tres persoas, a maioría
nenos e adolescentes, sete mozas e unha persoa maior que debía ser o director do grupo.
A fotografía está datada «(c.1933)». Pois ben, revisando os nomes dos rapaces atopamos
que oito deles (algúns aínda de pantalóns curtos) serán pouco tempo despois «camisas
viejas» e cinco máis afiliaranse antes de rematar o ano 1936. Tamén a maioría das mozas
integráronse na Sección Femenina. Pola súa banda, a persoa maior que exercía de mentor
do grupo, Gabriel Cartemil Naveira, terciario franciscano, tamén ingresou na Falange o 30
de outubro de 1937 e sería nomeado concelleiro por representación «sindical» en febreiro
de 1955. Cartemil nacera en 1899. No padrón de 1945 aparece como veciño da Ribeira n.º 98,
solteiro e empregado de profesión, vivindo cunha curmá. Non cabe dúbida de que esta
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organización relixiosa foi unha boa sementeira para a Falange inicial, da que, segundo
Stanley G. Payne (1986:124), a súa propaganda «se diferenciaba radicalmente de la mayoría
de los grupos fascistas europeos por la importancia que concedía al catolicismo y a la
defensa de la Cristiandad».

AFILIACIÓN DURANTE A GUERRA CIVIL
Durante a guerra civil prodúcese o groso da afiliación betanceira á Falange: un total

de 146. Aínda que dun xeito desigual: nos case seis meses bélicos de 1936 rexístranse 55
altas, 106 altas ao longo do ano 1937 e, curiosamente, ningunha alta en 1938 e tampouco
en 1939.

No resto do territorio «nacional» sucedeu tamén unha grande afiliación. En palabras
de Payne (119-120):

Sus efectivos aumentaron en proporciones enormes y pronto rebasaron los límites de todo
posible control. En pocos meses los antiguos cuadros se encontraron totalmente sumergidos
por la gran afluencia de nuevos miembros. Como la primera oleada emocional barrió por
completo a la derecha, todo el mundo se apresuró a ponerse camisas azules.

Na «Juventud Católica» atopamos uns anos antes da guerra oito «camisas viejas»:

Jaime Moretón (1), Jesús Brage Núñez (2), Lino Benito (3), Vicente Rodríguez Ascariz (4),

Francisco Asensi (5), Pedro Galán (6), Luis Mauri (7), Tomás Dapena (8). E cinco afiliados

pouco despois do 18 de xullo de 1936: Juan Blanco Vidal (9), Agustín Martínez Amado (10),

Luis Sánchez Carro (11), Marcelino Cancela Datorre (12) e o director do grupo

Gabriel Cartemil (13). Foto tomada de Erias (2001).
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En setembro de 1936 Falange advertía aos afiliados sobre a obriga de usar uniforme,
segundo informaba La Voz de Galicia, o día 8, «pudiendo utilizar los que no lo tengan
completo solo la camisa azul».

Ao «Grandioso acto patriótico-religioso», como reseñaba La Voz de Galicia do 15 de
setembro de 1936, celebrado na veciña vila de Sada con presenza do comandante militar de
Betanzos, o tenente da garda civil González Rodríguez e ao que acudiron falanxistas de
Pontedeume, Bergondo e outras localidades, «De Betanzos vinieron cinco escuadras de
falangistas y la sección femenina, mandadas por don Salvador Sánchez».

A Falange organizou a súa propia Milicia: «Durante la mayor parte de la guerra civil la
Falange se consagró casi por entero a la formación de unidades de voluntarios destinados
a cumplir servicios militares o paramilitares» (Payne, 1986:137)

E nos primeiros meses eses servizos foron dende logo paramilitares. En Betanzos,
como noutros puntos de Galicia, milicianos falanxistas, sós ou acompañando á garda civil,
foron responsables da detención e desaparición de varias persoas que logo foron atopadas
mortas. Posteriormente moitos falanxistas ingresaron voluntarios en Bandeiras falanxistas
que se incorporaron ás frontes de guerra:

Ya en la guerra, la máxima aportación de Galicia al movimiento de Franco fue la creación de
la Bandera Legionaria de las Falanges de Galicia, formada exclusivamente por voluntarios
seleccionados en el espíritu y la disciplina de la Falange. Estaba formada por cinco centurias
de fusileros, una centuria de ametralladoras y otra para cumplir bajas; el mando supremo
correspondía al comandante Barja, del Estado Mayor Central y a sus órdenes inmediatas
figuraban seis capitanes y veinte oficiales del Ejército. La actuación de esta Bandera fue
decisiva en la conquista de San Sebastián y en la defensa de Huesca. (G.E.G., «Falange
Española», t. 11, páx. 73-74)

O Decreto de unificación promulgado o 19 de abril de 1937 integrou baixo o mando de
Franco, a Falange Española e os Requetés nunha única entidade política coa denominación
Falange Española Tradicionalista y de las JONS, quedando disoltas as demais
organizacións e partidos. Este feito, ao que se opuxeron algúns dirixentes falanxistas
españois como Manuel Hedilla e outros que foron encarcerados, «fue aceptado por los
falanxistas gallegos sin demasiadas dificultades» (G.E.G., «Falange Española», t. 11, páx.
73-74).

O control sobre os militantes da organización

xuvenil era total. A asistencia a actos relixiosos

era obrigada e a ausencia penalizada como acto

de indisciplina. ARG, C-65244, Expedientes

persoais de afiliados.
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A MILICIA CIDADÁ NACIONAL
O 10 de agosto de 1936 o tenente

coronel xefe de Milicias, Benito de Haro
Lumbreras, asinaba na Coruña un
chamamento que se distribuiría impreso
por toda a provincia:

Hago un llamamiento a todos los hombres
de orden desde los 30 a los 60 años, de
conducta intachable y sintiendo con todo el
fervor y entusiasmo el amor a la Patria,
deseen alistarse en estas Milicias Españolas
para cooperar al mantenimiento del orden
en las poblaciones, prestando en todo
momento los servicios necesarios dentro de
la localidad que el mando necesite y
contribuyendo con su esfuerzo y con la
dignidad de españoles a la salvación de la
Patria.
Este chamamento diríxese claramente

aos que non ingresaran na Falange e non
estaban mobilizados. Persoas «de orden»,
maiores de trinta anos –a Falange nutríase
daquela de mozos e menores desa idade–
e que quixesen –ou precisasen– demostrar  a súa adhesión e acatamento á causa rebelde
que se impuxera en toda Galicia.

Os interesados debían presentarse nas localidades da provincia ao xefe da garda civil
acompañados de «persona solvente». Agardaba o xefe de Milicias provincial que os
coruñeses da provincia «sabréis responder como patriotas y honrados ciudadanos, pues
ésta es la única forma de que podáis acreditar vuestro patriotismo...»

E como «única» forma de acreditar o patriotismo e non ser tachados de contrarios
foron moitos os que acudiron á chamada, os máis convencidos, outros arrastrados polo
ambiente e os menos para redimir posicións políticas previas. Neste último caso estarían
tres concelleiros eleitos en abril de 1931 nas candidaturas republicanas: Emilio Ferreira,
José Iglesias Pérez e José Veiga Roel. Moitos son comerciantes, rendistas, propietarios,
profesionais liberais (médicos, avogados...),  ata atopamos os nomes dun banqueiro, dun
exalcalde ou do director da banda municipal. Tamén había outros milicianos mesmo sen
recursos para mercar o uniforme, prenda que solicitaban do xefe de Milicias.

Cada Milicia, nomeada unhas veces Nacional e outras Española, adoptaba un nome
propio máis ou menos localista. «Caballeros de Betanzos» foi a denominación desta, ao
igual que «Caballeros de La Coruña» ou «Caballeros de Santiago» nesas cidades. O 1 de
abril de 1937 compoñíana 208 milicianos, mentres que o 15 de agosto dese ano baixara a
189 (aínda que hai oito altas como militantes de FET-JONS).

Os milicianos repartianse dúas quendas de garda: de dez da noite as dúas da mañá e
das dúas ás seis da mañá. A quenda formábana grupos de tres persoas. Lévase un
seguimento estrito e anótanse as ausencias: «Faltó». Unha quenda vixiaba o circuíto
Estrada de Castela, Ponte Nova e Fábrica da luz. Outra a Ponte Vella, Cañota, Rollo, Cascas
e o local. Tamén había unha vixilancia no Pedrido e outra denominada «Escuchas». A
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xefatura de servizos estaba encomendada a un militar. Nun principio asignáselle a Eduardo
Agulló García, de corenta e un anos, militar retirado (probablemente a raíz da chamada Lei
Azaña), con domicilio legal en Ferrol, casado cunha filla de Claudino Pita e residente na
rúa Castro de Unta. No padrón de 1940, residentes na rúa Pozo n.º 43, teñen oito fillos dos
que o maior, de vinte anos, tamén é militar.

A partir de xuño de 1937 establécese un servizo de día na Ponte Nova, punto estratéxico
por ser a entrada dende A Coruña e paso obrigado cara á estación do ferrocarril, de seis a
catorce horas e de catorce a vinte e dúas horas. Os días de feira establecíase un servizo de
garda de catro persoas e outra na porta da Comandancia.

Co Decreto de Unificación, a partir do 31 de agosto de 1937 pasa a denominarse Milicia
Nacional de FET-JONS, polo que automaticamente os milicianos Caballeros de Betanzos
pasan a ser afiliados á Falange. A Eduardo Agulló –que debeu marchar á fronte– substitúeo
Andrés Sande García como xefe de Milicia, nomeado o 3 de xuño de 1940 e en 1943 figura
como xefe local da organización.

José Veiga Roel, procedente da disolta Milicia Española, encóntrase nomeado secretario
de FET-JONS en xaneiro de 1939 e axiña presionado polas instancias superiores. Ás queixas
e ameazas do delegado provincial do servizo de Información e Investigación trata de
desculparse dicindo que ao facerse cargo da secretaría «experimenté la desagradable
sorpresa de ver que los trabajos de oficina estaban tan atrasados que, salvo contadas
excepciones, hacía más de dos meses no se cursaba ningún informe de los muchísimos
que se habían solicitado». Tal acumulación de correspondencia «me somete para su
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Listaxe de 127 milicianos de FET-JONS, sen datar, probablemente de febreiro de 1939,

composto por 16 entre os dezaoitos e os vinte e un anos, sen cumprir o servizo militar; 63 entre

os vinte e un e os corenta e un anos, e 48 de máis de corenta e dous anos. ARG, C-65273-9.
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despacho a un esfuerzo extraordinario que me impide dedicarme a otras actividades y ni
aún así consigo verme (tachado: libre) aliviado de tan penosa carga». Promete maior
celeridade «en cuanto esta Secretaría entre en su normal funcionamiento».18

Andrés Sande García figura no padrón de 1945 con cincuenta e sete anos, militar
retirado, natural de Ordes con seis anos de residencia en Betanzos. Con el vive a filla Elena
Sande Rodríguez, «hermana del Camarada de la Vieja Guardia Ramiro Sande Rodríguez
¡Presente! Primer caído en el Frente de Madrid a los diecisiete años», segundo informa un
certificado de 1942 do xefe comarcal Sánchez García sobre esta rapaza, que era a rexedora
local de Administración de Sección Femenina dende un par de anos antes.

Organizados en tres Falanges de dous pelotóns, e cada un destes en tres escuadras
de seis homes, agora figura un recorrido de estrada acompañando á Garda civil, así como
a vixilancia na estación do «Norte» (Infesta). Tamén durante un tempo fan un servizo na
Viña (Irixoa), que non parece teña que ver coa feira que alí se celebraba.

O último servizo que consta na documentación é do 30 de setembro de 193719. Mais a
Milicia non desapareceu nesa data, pois o seu libro de altas e baixas que se conserva
chega ata abril de 1944, cinco anos despois de remata a guerra.

Non todos os procedentes da Milicia Española, convertidos de repente coa unificación
forzosa en militantes da Falange, se sentían cómodos nin eran ben vistos polos xefes
falanxistas. Así, nun informe do xefe comarcal de Betanzos en xaneiro de 1940, solicitado
polo xefe provincial, sobre un incidente de Juan Varela Franco, profesor no Colexio
Autorizado de 2.º ensino, co xefe local do SEU (Sindicato Español Universitario) por retirar
uns pasquíns do sindicato estudantil redactados e asinados por este, que «contenían
distintas faltas de ortografía y deficiente sintaxis», dise que o citado profesor é militante
do Movemento procedente da disolta Milicia Española e «si bien cumplió como buen
camarada no ha demostrado espíritu Nacional-Sindicalista», aínda ben que «su conducta
pública y privada ha sido buena».20

No libro de altas e baixas da Milicia, que abrangue do 1 de xaneiro de 1937 ao 5 de abril
de 1944 aparecen as persoas que realizaban este servizo de vixilancia. Mais dende a páxina
13 (correspondente ao 15 de agosto de 1937) á páxina 106 (correspondente ao 12 de xaneiro
de 1944) as follas están grampadas, non podendo ver as persoas que figuran nesa etapa.21

Moitas anotacións ao carón dos nomes revelan exencións nos servizos sobre todo
dos máis maiores. Algúns están «rebajado de todo servicio», quizais por idade ou

18 ARG, C-65273-5.
19 ARG: C-65256 – 1. Servizos diarios da Milicia Nacional (1936-1939).
20 ARG. Fondo XCMB. C-65273, Informes político sociais (1937-1956).
21 ARG: C-65256 – 2. Libros de altas e baixas Milicia Nacional (1937-1944).
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enfermidade, outros rebaixados do servizo de armas ou «exento de instrucción». Outras
anotacións indican casos especiais: «Más de 50 años», «vive fuera del pueblo», «Inútil
formaciones», «exento formaciones»... E hai moitas baixas por enfermidade entre os maiores.

Por Lei de 2 de xullo de1940 reorganízanse as Milicias de Falange Española
Tradicionalista  y de las JONS.  Nese ano  o xefe comarcal de Milicias FET-JONS de
Betanzos é Ramón Bahamonde Álvarez, «Alférez de la Legión, caballero mutilado de
guerra por la Patria». Á súa vez o xefe comarcal nomeaba os xefes locais dos concellos da
comarca. As propostas partían do xefe comarcal e normalmente eran aceptadas polo
Comandante xefe provincial.

Manuel Fernández Puga, militar retirado, foi tamén xefe da Milicia Nacional en etapa
indeterminada segundo se di na lembranza necrolóxica do Anuario Brigantino de 1951:
«Don Manuel Fernández Puga (+16 de febrero de 1950).- Pundonoroso y bizarro militar,
natural de la vecina capital coruñesa. hallábase en posesión de varias preciadas
condecoraciones por méritos de guerra. Fué jefe de la Milicia Nacional de esta ciudad.»

OS LABORES DE «LIMPEZA»
Despois da victoria dos sublevados na capital coruñesa e no resto da provincia

implantouse de primeiras un servizo de investigación e de control da poboación para
asegurar a retagarda. Tras unha primeira vaga de detencións das persoas máis
representativas das organizacións republicanas que apoiaban a Fronte Popular, dos líderes
sindicais e cargos institucionais, creouse unha estrutura de vixiancia encargada da represión
directa, dirixida polos tenentes coroneis Florentino González Vallés e Benito de Haro, dous
dos máximos responsabeis da sublevación na Coruña. Estes pasaron a ocupar a delegación
militar de Orde Público que compatibilizaba co cargo de gobernador civil o primeiro deles,
e o mando da Comandancia, do Tercio despois e tamén de xefe provincial de Milicias
Nacionales o segundo deles (Grandío, 2007:158-159).

Nos primeiros momentos Gardia Civil, falanxistas e milicianos participan conxuntamente.
Grandío (2007:160) recolle do expediente dunha causa que a primeira petición do
Comandante Militar de Betanzos Ángel González tras a toma da cidade foi «seis falangistas
de confianza para colaborar con la Guardia Civil para el cargo de policía y servicios
especiales».

Na memoria oral e na súa transmisión a través dos anos ficou o relato de  que varios
dos «camisas viejas» e outros afiliados pouco despois do golpe do 18 de xullo participaron,
en colaboración ás veces coas chamadas forzas da orde, en tarefas denominadas
eufemisticamente de «limpeza» na retagarda. Algúns nomes coinciden en declaracións
realizadas confidencialmente por diversas testemuñas xa falecidas. Con todo, nos propios
documentos internos da Falange betanceira conservados no fondo antecitado atopamos
catro casos de autodeclaración e certificación de teren participado nesas tarefas.

Así, nun auto-informe que realiza Pedro Navaza Taibo sobre el mesmo e tamén sobre o
outro membro que integran («somos dos») o persoal de Información e Investigación da
comarca de FET-JONS a comezos da década dos corenta (non figura a data na copia do
informe nin a quen vai dirixido) entre os méritos que se adxudican figuran a súa participación
en labores de persecución e captura de persoas que se atopaban fuxidas ou agochadas.

Pedro Navaza comeza autodeclarando que «Antel (sic) del Glorioso Alzamiento Nacional
fué simpatizando de F.E. de las JONS, llegando a contribuir como cotizante y realizar
servicios confidenciales para la citada Organización, habiéndome enfrentado en varias
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ocasiones con elementos marxistas». A continuación «Ingresé en la Milicia Española en
25 de Julio de 1,936 en la fuí cabo, en el Decreto de Unificación pasé a F.E.T. y de las
J.O.N.S. en la que ejercí el mando de Jefe de Escuadra». Enumera despois unha serie de
cargos e servizos realizados para a causa, «voluntarios y gratuitos», o que non lle impediu
colaborar na caza de veciños do Concello e da comarca que se atopaban fuxidos:

A pesar de haber tenido dichos cargos, los pocos momentos libres los dediqué a servicios
acompañando a la Guardia Civil, por serles de su confianza, tanto en la persecución y
captura de huídos del funesto frente popular, como en otros servicios que me fueron
encomendados.

Navaza Taibo, que xa pasaba daquela dos cincuenta anos (nacera en 1887) foi
depositario municipal, cargo que xa desempeñara seu pai. Sobre este Pedro Navaza Taibo
a revista Betanzos do Centro Betanzos de Bos Aires publicaba en 1962, n.º 58, páx. 54,
nunha sección titulada «Gaceta Brigantina» o seguinte:

LA OPINIÓN DE UN MILICIANO
El señor Pedro Navaza, «tan famoso él», ha declarado en ocasión de la visita que a nuestro
pueblo realizó el entonces presidente del Centro Betanzos, señor Luis Picado, que «a los
del Centro Betanzos había que fusilarlos a todos» por los conceptos vertidos en nuestra
última Revista social.
Indudablemente hay personas que, como dijo un gran filósofo, lo mejor que puede esperarse
de ellas es «que mueran diciendo el menor número de cosas posibles». Aquí no hay lugar
para la duda, el señor Navaza conserva «puras» las ideas que tenía en 1936. Por eso creemos
oportuno prevenir al señor Navaza y demás «correligionarios» que el fusil de miliciano, que
a buen seguro será testigo de sus noches de insomnio, está tan atascado que no vaya a ser
que le salga el tiro «por la culata»...

No número anterior, correspondente a decembro de 1960, publicaran un «Homenaje a
nuestros mártires», reproducindo a placa que colocaran no local social (unha réplica
colocouse á entrada do Museo das Mariñas en 2007) cos nomes de 33 vítimas e o
encabezamento «Betanzos honra a sus mártires caídos en defensa de la República». Eses
deben ser «los conceptos vertidos en nuestra última Revista social» que molestaron a Navaza.

Anverso e reverso da ficha de José Fuentes Tasende na que consta a súa participacion na

«persecución de huídos».
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Pola súa parte, o outro
compañeiro de Información e
Investigación é José
Aparicio Vázquez (quen non
figura nas listaxes de
falanxistas do libro, pese a
que o informe di que «el 5 de
Marzo de 1935, se encuadró
en F.E.T. y de las J.O.N.S.» –
lapsus, nesa data era FE-
JONS unicamente–), quen xa
se ofrecera para a
distribución de propaganda
falanxista «y ayudar a las
fuerzas militares de ésta Plaza
para producir en ellas el
triunfo del GLORIOSO
A L Z A M I E N T O
NACIONAL, desde cuya

iniciación (co)laboró con la Guardia Civil en la vigilancia, persecución y captura (de)
huídos pertenecientes al frente popular...»22

Tamén na ficha do «vieja guardia» José Fuentes Tasende, de vinte e dous anos, figura
escrito a man que «Desde la fundación de las Milicias de Falange el 25 de Julio de 1936,
empezó a prestar servicios de armas en la persecución de huídos pertenecientes a(l) nefasto
frente popular considerados de 1ª Línea hasta el 20 de Septiembre de 1936». Aínda que no
informe que asina o xefe comarcal de Milicias Bahamonde Álvarez cambia a clase de
servizos prestados por «haciendo guardias y escoltas con la Guardia Civil, hasta el 30 de
Agosto de mil novecientos treinta y siete, fecha de su incorporación a filas».23

Noutro informe, o xefe comarcal de FET-JONS Salvador Sánchez García Limiñón certifica,
a petición do interesado o 10 de xuño de 1944 e «a efectos de presentar en las Oposiciones
de Practicante del Seguro de Enfermedad», que o camarada Enrique Álvarez García pertencía
á organización «desde su fundación en Febrero de 1934» e que xa antes distribuía en
Santiago (cando estaba estudando) «propaganda de F.E.» (aquí figura tachado «y
combatían a la F.U.E.», o sindicato universitario progresista, palabras que desaparecen no
certificado definitivo). E continúa:

Así como desde su ingreso en F.E. ha cumplido como auténtico Nacional-Sindicalista cuantos
servicios se le han encomendado, siendo de los elementos que se ofrecieron a las Fuerzas
Militares de esta Plaza para producir en ella el triunfo del  GLORIOSO ALZAMIENTO
NACIONAL, desde cuya iniciación colaboró con la Guardia Civil de este Puesto y con su
Comandancia Militar tanto en la vigilancia, como en la persecución y captura de huídos y en
otros servicios confidenciales...24

Copia do certificado de Enrique Álvarez cos

«servizos prestados».

22 ARG. C-65244, Informes político sociais (1937-1956)

23 idem nota anterior

24 idem nota anterior
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Esta «persecución y captura de
huídos» foi especialmente cruenta durante
os tres primeiros meses, despois da toma
da cidade polas forzas rebeldes. Nese
tempo producíronse nada menos que vinte
asasinatos de betanceiros afíns a
organizacións de esquerda ou sindicais,
«paseados» en diferentes puntos da
comarca e incluso máis lonxe (Torres, 2006a).
Ademais dos detidos que sufriron condenas
de anos de cárcere. A marcha ás frontes de
guerra de moitos voluntarios falanxistas, onde
terían ocasión de amosar o seu entusiasmo e
ardor bélico, mesmo con perda da propia vida,
contribuíu a diminuir notablemente os
«paseos» na retagarda.

Marta González (2009) nun
traballo no que fala sobre o seu tío Gonzalo
González González e outros, di que este
contribuira a salvar vidas e que cando
faleceu a súa viúva recibira pésames de
persoas agradecidas: «En la época en que
discurren estas historias militaba en la
Falange Español de Betanzos. En esos
tiempos convulsos y siempre que le fue
posible, ayudó a huir a amigos y

conocidos partidarios del Frente Popular, cuando tenía la certeza de que sus vidas corrían
serio peligro». O que non hai é unha reflexión de porqué seu tío Gonzalo, un dos varios
«sinalados» nas memorias orais, dispuña dunha información tan tráxica e sensible.

A «CASA DEL PUEBLO» OCUPADA POLA FALANGE
Xa dende os primeiros días da toma de Betanzos polas forzas insurrectas os falanxistas

van ocupar a chamada «Casa del Pueblo», sede dos sindicatos existentes naquel momento.
Construída na céntrica rúa Travesa cun legado do benefactor Jesús García Naveira, que
falecera en Arxentina en 1912, e inaugurada en 1919, acollía en xullo de 1936 os sindicatos
afectos á UGT e á CNT e a Cooperativa Socialista.

Un documento de 1943 asinado polo responsable local Andrés Sande García certifica
que o local está ocupado por Falange e a Delegación de Sindicatos:

Certifico: que el edificio denominado Casa del Pueblo y ocupado en la actualidad por esta
Jefatura y la Delegación de Sindicatos fue siempre domicilio de entidades obreras marxistas
siendo en los primeros momentos del Glorioso Movimiento ocupado por las fuerzas de la
Guardia Civil y Falange, por ser punto de residencia de los elementos contrarios a nuestro
Movimiento. No constando existan muebles que perteneciesen a dicha Sociedad.
Para que conste y con el fin de remitir al servicio de Información y bienes marxistas espido
el presente en Betanzos a veinticuatro de Noviembre de mil novecientos cuarenta y tres.

Andrés Sande (asinado)

Gonzalo González González co uniforme

falanxista. Tomado de González (2009)
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Resulta curioso que un
edificio tan amplo, sede de
sindicatos (UGT e CNT) e outras
entidades carecese de mobles.
A DÉCADA DOS CORENTA

Os anos corenta presentan
unha baixa afiliación á FET-
JONS: catro en 1940, once en
1941, cinco en 1942, un en 1943,
tres repítense nos anos 1944,
1945 e 1946, un en 1947, outro
en 1948 e catro en 1949. En total,
38 en toda a década. Sen dúbida
o desenlace da II Guerra Mundial
coa victoria aliada e a derrota
nazi-fascista tivo moito que ver.

Con relación a isto, xa o 26
de abril de 1943 o delegado
provincial de Ex-Combatentes
envía unha notificación
«prohibiendo usar sobre

uniforme partido distintivo Ejército Alemán». É sabido que, sobre todo os que estiveron
na chamada División Azul, oficialmente División Española de Voluntarios, enviada a Rusia
adoitaban empregar o  distintivo do exército alemán.25

E un dato curioso: o 29 de outubro é unha data na que sempre hai anotacións dende
1941, incluso en anos de escasas altas. Así, en 1946 as tres altas do ano rexistranse nese
día, no que ten lugar a inauguración do monumento aos «Caídos por Dios y por España»
(retirado na etapa democrática e trasladada a gran cruz ao cemiterio municipal), no adro da
igrexa de Santiago e presidido polo nome de José Antonio. As dúas placas cos nomes dos
«caídos» están hoxe en paradoiro descoñecido. En 1949 das seis altas, catro son nese día.
Este feito dase todos os anos ata 1957. Así, das oito altas de 1950, sete son nese día; ou
das sete de 1956, cinco danse tamén nese día.

Un dos primeiros acordos da corporación presidida por Tomás Dapena en 1945 foi o de
dar o nome de José Antonio á rúa Travesa -que na República adoptara oficialmente o
nome de Pablo Iglesias- e, polo tanto, modificar tamén a «Manzana» e as travesías desta
coas denominacións de José Antonio.  Nin este nome nin o que lle dera a corporación
republicana conseguiu callar na maioría da veciñanza, que seguiu a nomeala co nome
tradicional. Pode resultar extraño que ata ese momento a Falange non intentara incorporar
ao rueiro local o nome do seu líder.26

Copia do certificado da ocupación da «Casa del Pueblo»

pola Falange.

25 ARG, C-65253-5. Rexistro de entrada de correspondencia.
Con relación á «División Española de Voluntarios» na documentación consultada figuran só catro
certificados a voluntarios para alistarse en xuño de 1943: Avelino Sánchez Durán, Manuel Varela Carro
(«pertenece al Frente de Juventudes»), Juan Castro Cortés («pertenece al Frente de Juventudes»),
Gerardo Vidal Camino («ex-Combatiente»). E outro a Antonio Vicos Becerra, de vinte e dous anos xa
licenciado o 21-XI-1943. ARG, C-65253-1.

26 AMB, C-52. Sesión celebrada o 24 de abril de 1945.
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Monumento aos «Caídos por Dios y por España» inaugurado en 1946. AMB.

Entrega da medalla de ouro de Betanzos ao Caudillo Franco no pazo do Pardo en 1947. De

esquerda a dereita: o alcalde Tomás Dapena, Salvador Sánchez García «Limiñón» (xefe comarcal

 do «Movimiento»), Martín-Ballestero, gobernador civil da Coruña, Franco e

Benito Sánchez Valeiro, secretario do Concello. AMB, c. 73
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CREACIÓN DO CONSELLO LOCAL
En 1952 creanse os consellos locais de FET-JONS que farán reunións periódicas e

recollerán os acordos nun Libro de Actas.27  Cada vez fálase menos de Falange e máis do
Movemento Nacional.

A primeira reunión ten lugar o 13 de maio de 1952 e a ela asisten, presididos polo xefe
comarcal do Movemento camarada Ramiro Prego Meirás, as seguintes persoas: Manuel
Roibás Seco, Julio Rodríguez Ares, Gonzalo González Naveira, Encarnación Sanjurjo Pérez,
Joaquín Peña González (sic, Rodríguez), Antonio Golpe López, Francisco Asensi Ramallo,
Lino Benito Rey e Enrique Ares Sanz, asistidos do secretario comarcal Tomás Dapena
Espinosa. Excusaron a ausencia Manuel Becaría Lago (Delegado da Vieja Guardia), Salvador
Sánchez García e Santiago Pérez Ardá. Na reunión dase leitura á circular n.º 33 da Secretaría
Xeral do Movimento pola que se crean os consellos locais e constitúese o consello local
de Betanzos formado polas catorce persoas citadas.

O 1 de abril de 1954 reorganízase o Consello quedando constituído polo xefe comarcal
do Movemento (Ramiro Prego), o delegado comarcal de Sindicatos (Julio Rodríguez Ares),
o delegado comarcal do Frente de Juventudes (Gonzalo González Naveira), o delegado
comarcal do Sindicato Español do Maxisterio (Luis Soto López), o delegado comarcal de
excombatentes (Francisco Asensi), a delegada comarcal da Sección Feminina (Encarnación
Sanjurjo), un tesoureiro (Manuel Roibás), o secretario (que era o alcalde Dapena), catro

27 ARG, C-65214-1. Libro de Actas Consello Local (1952-1963)

Unha das poucas fotografías coñecidas onde aparece o xefe comarcal do Movemento,

Salvador Sánchez García Limiñón (no centro de camisa escura), con outras autoridades nun

Certame Agropecuario. AMB.
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concelleiros (Lino Benito, Joaquín Peña, Enrique Sanz e Antonio Golpe) e seis propostos
de libre designación do xefe provincial do Movemento (Agustín Folla, Fernando Martínez,
Julio González Fernández, Luis Ordax, José Luis Fernández e Antolín Sánchez Fernández).
Dezaoito membros en total. En 1960 destes seis últimos, tres membros son elexidos pola
Asemblea xeral de afiliados e outros tres polo xefe provincial a proposta do local (que
propoñía concelleiros afiliados).

Un órgano tan amplo non semella moi operativo e moitas veces solápase coa propia
xestión municipal, controlada por este, pois trátanse previamente temas propios do
Concello. Oito membros deste primeiro Consello, incluído o alcalde, forman parte dunha
corporación municipal de trece membros.

No Consello local celebrado o 1 de abril de 1954, dase lectura polo secretario a un
escrito circular da delegación provincial de ex-combatentes «por el que se interesa llevar
a caba una labor de acercamiento de los que habiendo luchado en nuestra Cruzada, no se
encuentran todavía afiliados a nuestra Organización». A proposta do xefe comarcal acórdase
confeccionar un censo de ex-combatentes e dirixirlles un chamamento «para que se
encuadren en nuestras filas al mismo tiempo que se lleva a cabo una labor de captación
por los componentes del Consejo». O proselitismo levábase tamén a cabo nos centros
educativos. Así, na acta do Consello local do 14 de maio dese ano rexístrase que «El
camarada Julio Fernández González [en realidade é González Fernández] profesor del
Instituto Laboral, da cuenta de la organización de una Centuria del Frente de Juventudes
dentro del mismo».28

Elaboración propia a partir dos datos do libro de afiliación de Falange.

28 ARG, C-65214-1. Actas do Consello local.
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DECLIVE DA AFILIACIÓN
En 1956, vinte anos despois do inicio da guerra civil, rexístranse sete altas e a partir de

aí o declive na afiliación é evidente. Só un par de altas en 1957 e 1958, desaparecendo estas
nos anos sucesivos, e rexistrándose apenas unha única en 1962 e en 1963, ata chegar en
1965 ao derradeiro inscrito.

Pola súa parte a comezos de 1955 a delegada da Sección Feminina, Encarnación Sanjurjo
Pérez, informaba no Consello Local que «actualmente se cuenta con 90 afiliadas que se
espera duplicar en el presente año, al quedar instalada en los nuevos locales», tal como se
recolle na acta da reunión celebrada o 12 de xaneiro. Da Sección Feminina non existe
documentación neste fondo e as poucas noticias relativas á mesma son indirectas a través
da participación da súa delegada nas reunións do Consello Local.29

29 ARG, C-65214-1. Libro de Actas Consello Local (1952-1963). Encarnación Sanjurjo Pérez naceu en
1917; no padrón de 1950 figura con vinte e oito anos, solteira, empregada, vivindo na Ribeira n.º 137-
B. Xubilouse como empregada municipal en 1983. Era coñecida popularmente por Pichi. No libro
Alcumes recollidos en Betanzos da autoría de Xulio Cuns e nosa, dise a este respecto na páxina 61:
«PICHI: Así chamada porque en certa ocasión representou no teatro un número da revista musical «Las
Leandras», titulado Pichi. Este personaxe, sempre interpretado por unha muller, representaba a un
adolescente vestido cun mono ou buzo de certo tipo que, desde entón, se chamou «pichi». No Consello
Local era a única muller entre homes.

Unha das poucas fotografías existentes no AMB de Ramiro Prego Meirás

(xefe comarcal do Movemento dende 1952), primeiro pola esquerda a carón do alcalde Tomás

Dapena, nun acto de entrega do bastón de mando a este, xunto con outros concelleiros.

A xulgar polos rostros non semella un acto moi alegre.
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Arriba o alcalde Dapena, con traxe de gala do Movemento, presidindo a comitiva da Ofrenda do

Antigo Reino de Galicia en Lugo no ano 1954.

Abaixo realizando a ofrenda na catedral diante o arcebispo Quiroga Palacios.

Fotografías do AMB.
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En 1956, segundo o dirixente José Luis Arrese «la primitiva Falange ocupa
aproximadamente el cinco por ciento de los puestos de mando de España» (citado por
Payne, 1986:234). Nese ano Arrese é nomeado ministro secretario xeral do partido, cargo
que desempeñaría durante un ano. Segundo Payne (1986:226): «Los falangistas de la
«vieja guardia» consideraron que este nombramiento presagiaba un importante cambio
institucional y en un año se dijo que se inscribieron en la Falange 35.000 miembros, por vez
primera desde el fin de la guerra civil las filas del partido, en vez de disminuir, aumentaron».
En Betanzos aumentaron en oito, como xa dixemos. Ademais a «Vieja Guardia» aproveitou
o momento para presionar dentro do Movemento e tratar de revitalizar a organización. A
finais de outubro celebraban no Albergue Universitario de Bergondo (antiga escola de
emigrantes da Senra incautada en 1936 para uso do S.E.U.) unha reunión provincial: «La I
Asamblea Provincial de la Vieja Guardia de La Coruña comenzó ayer en Bergondo», titulaba
a coruñesa Hoja del Lunes o 28 de outubro.

En marzo do ano seguinte o alcalde Tomás Dapena dirixiase ao delegado provincial da
«Vieja Guardia», José Luis Mariño Cea, sobre unha convocatoria que este enviara: «Las
circulares que se han recibido para los camaradas pertenecientes a la Vieja Guardia han
sido distribuídas entre los mismos, pudiendo afirmarte que lo han acogido con el máximo
interés, ya que alguno de ellos que no la había recibido por no llegar para todos se vino a
darme las quejas. Te ruego que el número de circulares que envíes lleguen para todos,
debiendo ser cuando menos 23».30

Na reunión do Consello Local do 20 de marzo de 1956 dábase leitura ao discurso do
novo secretario xeral «y se comentan diversos aspectos del mismo, sobre la forma de
llevar el ambiente falangista a la calle y la manera de estructurar nuestro Régimen sobre
una base sólida y verdaderamente falangista». Nese ano o 18 de xullo realizábase unha
reunión de afiliados de Betanzos, estando 110 presentes no acto e o 20 de novembro
celébrase con gran solemnidade o XX aniversario da morte de José Antonio.

Mais, Arrese sería nomeado ministro de Vivenda e a presunta revitalización falanxista
e incremento de influencia no réxime franquista non tivo lugar. Segundo Payne: «En cuanto
a la Falange, a partir de 1957 podía considerarse prácticamente inexistente; ni siquiera los
escasos miles de afiliados que continuaban pagando sus cuotas podían afirmar que la
Falange contara para algo en el país» (1986:237). Ou noutra afirmación do declive da
organización por parte deste autor (1986:238): «En 1960 era incontestable que el falangismo,
como fuerza organizada, estaba totalmente muerto».

Na reunión do consello local de 10 de agosto de 1956 dase leitura «A la Circular 339 en
la que se nos indica la precisión de incorporar al Movimiento los jóvenes que desde hace
años debieran haber pasado del Frente de Juventudes a engrosar nuestras filas de
militantes». As reunións deste consello local realízanse por certo no «Hogar de la
Juventud».

 As medidas de proselitismo non parecían dar moito resultado a aquela altura. Uns
anos despois, nunha acta do consello local de Betanzos en 1962 lemos: «Se ha dirigido
carta a todos los antiguos afiliados de Juventudes que no hicieron su pase al Movimiento
para ver de atraerlos». Non parece que a carta tivese resultados, pois ese ano somente
houbo unha alta.

30 ARG, C-65253-2. Correspondencia particular
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Un parte mensual correspondente ao mes de
maio de 1962 rexistra o seguinte balance de militantes
na altura: 176 militantes de FET-JONS, 39 da Sección
Feminina, 110 das «Juventudes Masculinas» e 75 das
«Juventudes Femeninas». Todas elas constituían
«Nuestra organización». Sete anos antes, no Consello
local do 12 de xaneiro de 1955, a delegada da Sección
Feminina, Encarnación Sanjurjo, informaba que
contaban con 90 afiliadas «que se espera duplicar en
el presente año, al quedar instalada en los nuevos
locales». Estas optimistas previsións da delegada non
se cumpriron.

A derradeira alta rexistrada no libro de FET-JONS é
a de Darío Amor Edreira, que tiña daquela vinte e un
anos, producida o 16 de setembro de 1965. Antes e a
continuación del figuran outros tres e catro rexistros,
respectivamente, mais trátase de persoas afiliadas con
antelación, algunhas xa en 1940, esquecidas no rexistro
xeral ou que chegan doutras localidades, e mesmo un
«camisa vieja» de 1935 que falece no Asilo García
Irmáns en 1966, quizá procedente doutra localidade.

Entre os chegados están o veterinario nativo de Boiro Marcial Olveira Rey, o avogado
Francisco Astray Calvo e o mestre Manuel Pérez Cobas, que desempeñaron cargos
municipais. O primeiro, que xa era concelleiro, foi alcalde substituindo a Tomás Dapena,
entre o 10 de outubro de 1968 e o 2 de febreiro de 197431. O segundo e o terceiro foron
concelleiros con Olveira Rey.32

As derradeiras anotacións no libro prodúcense en marzo de 1968 para notificar as
baixas de Luis Mauri Sobrino («Emigró a Holanda»), José Fuentes Tasende («Voluntaria»),
Ignacio Núñez Colomer («fallecimiento»), Manuel Navaza Crespo («Voluntaria») e Joaquín
Freire Crespo («Voluntaria»).

Na renovación municipal de 1971, con Marcial Olveira de alcalde, dos trece membros
da corporación unicamente catro figuran no libro de afiliados. Un deles, Ramón Vázquez
Seijo, o único «vieja guardia» da corporación, xa fora concelleiro en 1949. Os outros oito
restantes eran elixidos polos diferentes terzos de representación familiar, sindical ou de
entidades.  Mais todos xuraban fidelidade ao Movemento Nacional. Na acta de constitución
da nova corporación do 5 de febreiro de 1967 (que se repetiu tamén en febreiro de 1971)
detállase a formalidade e fórmula de xuramento do cargo dos concelleiros:

«Por la Alcaldía son llamados por el orden en quedan expresados a prestar el juramento de
sus cargos, lo que hacen de rodillas con la diestra sobre los Evangelios y ante la imagen de

Marcial Olveira Rey,

derradeiro alcalde de

Betanzos afiliado á Falange.

Foto da Galería de alcaldes do

Museo das Mariñas.

31 A sesión, na que cesaba o controvertido Dapena e tomaba posesión Olveira, nomeado polo Ministerio
de Gobernación, estivo presidida polo gobernador civil da provincia. Dapena no seu discurso de despedida
deixou unha frase para a historia, copiada dun xerarca do réxime, e recollida no libro de actas: «Los
hombres pasan, la Patria queda». Neste caso ben puido substituír Patria por Betanzos.

32 Marcial Olveira Rey faleceu en Boiro o pasado 2 de setembro de 2018 aos noventa anos de idade.
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Cristo crucificado, con arreglo a la siguiente fórmula, «Juro servir a España con absoluta
lealtad al Jefe del Estado, estricta fidelidad a los principios básicos del Movimiento Nacional
y demás leyes fundamentales del Reino, poniendo el máximo celo y voluntad en el
cumplimiento de las obligaciones del cargo de Concejal para el que sido nombrado»,
contestándoles la Alcaldía «Si asi lo haceis Dios y España os lo premien y sinó os lo
demanden».

33 AMB, C-3105. Libro de actas 1960-1967, folio 137 e volta.
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APELIDOS E NOME ENDEREZO ALTA Observacións

Álvarez García, Enrique Sánchez Bregua 16 febreiro 1934
Álvarez García, Manuel Valdoncel 2 13 xullo 1936
Álvarez López, Marcelino P. Garcia Hermanos 29 outubro 1949
Ares Freire, José Valdoncel 9 26 outubro 1937 «no quiere pertenecer»

Ares García, Segundo Trav. Torre 17 agosto 1936
Asensi Ramallo, Francisco Ruanueva 3 10 xaneiro 1936

Baamonde Pita, Santiago Valdoncel non consta
Babío Teijeiro, José Ribera non consta
Barreiro Raposo, José Argentina 6 29 outubro 1937
Becaría Lago, Manuel Sanchez Bregua 5-1º 20 novem 1949 «no quiere pertenecer»

Becaría Loureda, Manuel Sanchez Bregua 5-1º 2 febreiro 1935
Benito Novo, Camilo Valdoncel 1935
Benito Novo, Miguel Valdoncel 18-VIII-1942
Benito Rey, Antonio-Lino Ruanueva 65 23-II-1936
Blanco Martínez, Anselmo Cervantes 4-A 22-IX-1937
Bonilla Seijo, Bernardo Angeles 4 18 outubro 1937
Bernárdez Santaclara, Manuel Méndez Núñez non consta «no quiere pertenecer»

Brage Bouza, Andrés Rua Traviesa 28 outubro 1937
Brea Bouza, Jesús 17 agosto 1936
Brea Bouza, Santiago Valdoncel 22 17 agosto 1936)
Bugía Cao, Manuel Cañota 29 outubro 1953

Cachaza Ramos, Claudio Saavedra Meneses 29 outubro 1937
Caldelas Núñez, Jacobo Puentenuevo 28 outubro 1937
Calviño Gómez, Manuel Roldán non consta
Calviño Salazar, José Valdoncel 26 outubro 1937
Cartemil Naveira, Gabriel Pardiñas 30 30 outubro 1937
Casal García, José non consta
Castrillón Gabín, Emilio Roldán 37 29 outubro 1937 «no quiere pertenecer»

Castro Rodeiro, José Benigno Saavedra Meneses 1 xuño 1936
Concheiro Golpe, Agustín Sanchez Bregua 20 decemb 1937
Costas Peláez, Jaime Rua Traviesa 38 18 outubro 1937
Couceiro Núñez, Emilio Cervantes 28 26 outubro 1937
Couceiro Núñez, Jesús Méndez Núñez 8 17 abril 1937
Couceiro Núñez, Luis Méndez Núñez 8 20 outubro 1937
Crespo Castro, José Sánchez Bregua 14 9 febre 1936
Crespo Crespo, Celestino-Luis Linares Rivas 2 non consta
Cruz Agra, Enrique P. García Hermanos 15 novem 1936
Curiel Rodríguez, Alfredo Ribera 143 25 outubro 1937
Calvo González, Vicente Ribera non consta
Crestar Ramos, Eduardo José Antonio 7 29 outubro 1956
Castro Maseda, Antonio P. García Hermanos 10 abril 1957
Cancela Datorre, Marcelino Angeles 3 non consta

LISTAXE ALFABÉTICA DE AFILIADOS
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Chivite Ibarrola, Gonzalo Ana González 9 xuño 1949

Dapena Espinosa, Tomás Nuestra Señora 2 20 febr 1934
Doldán García, Antonio Magdalena 66 non consta
Del Río Castro, Domingo Antº P. García Hermanos 18 agosto 1936
Doval Vales, Antolín 3ª Trav. Jose Antonio 4 29 outubro 1956 «Holanda»
Doval Vales, Feliciano 3ª Trav. Jose Antonio 4 29 outubro 1956
Díaz Naveira, Emilio 1 febreiro 1937

Etcheverría Naveira, Marcelino Cantón Grande 30 outubro 1937
Espiñeira Germade, José Marina 14 30 outubro 1937
Espiñeira Vázquez, Ricardo Infesta (Maestr Nac.) 1 agosto 1936

Fernández Ferreiro, José Luis Sánchez Bregua 1935
Fernández Prieto, Manuel Valdoncel 75 non consta
Fernández Varela, José Méndez Núñez 2 16 outubro 1937
Ferreira Muiño, Emilio Rua nueva 5 30 outubro 1937
Ferreira Gandariñas, Mariano Cervantes 10 17 agosto 1936
De la Fuente Nistal, Vicente Pr. García Hermanos 10 decem 1937
Fuentes Tasende, José Valdoncel 36 xaneiro 1936
Folla Leis, Agustín 1936 «Procede de La Coruña»
Freire Crespo, Joaquín Grupo Los Caneiros 29 outubro 1944

Galán Simón, Pedro Grupo Las Mariñas 25 xuño 1936
García Cachaza, Antonio agosto 1936
García Carro, Baldomero Rua Traviesa 57 28 outubro 1937
García Carro, Ricardo Guiliade 29 outubro 1937
García Don, Vicente Méndez Núñez 20 23 outubro 1937
García Iribarne, Juan Jesús P. García Hermanos non consta
Gil Bravo, Manuel non consta
Golpe López, Antonio Mandeo maio 1936
Gómez Casal, Manuel Quiroga non consta
Gómez Fernández, José P. García Hermanos outubro 1935
Gómez Pita, Luis Ribera 153 25 outubro 1937
González González, Gonzalo 12 outubro 1937
González Naveira, Gonzalo non consta
Granero Lagoa, José Rua Traviesa 28 xullo 1936
Granero Lagoa, Vicente Rua Traviesa 45 18 agosto 1936
Guerrero Pérez, Eduardo Argentina 15 abril 1941
Gundín Hurtado, Jesús Valdoncel 20 outubro 1936
González Fernández, Julio non consta
García Amor, Francisco Jose Antonio non consta
García Moure, Claudino Saavedra Meneses non consta
Gómez Sancho, José Pescaderia non consta
García Pardo, Darío Irijoa- La Viña 1941
García López, Marino M. Núñez 1 xaneiro 1940
Gabín Velo, José Luis Grupo Los Caneiros 29 outubro 1949
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Iglesias García, José Quiroga abril 1936

López García, Antonio Roldán 15 non consta
Lizarriturri Fiaño, Julián Ensanche de Portal 22 outubro 1955
López Cortés, Francisco San Pantaleón das Viñas 7 decemb 1944
López Díaz, Edmundo Sánchez Bregua 31 outubro 1937
López Díaz, Edmundo Valdoncel non consta
López Díaz, Enrique Sánchez Bregua non consta
Lourenzo González, Alfonso Valdoncel 30 outubro 1937
Lousa Díaz, Manuel Pescadería 11 26 outubro 1937
Loureda Lago, Víctor Cascas 27 outubro 1937
López Sánchez, Fernando La Graña non consta
Loureda Pereira, Manuel Cascas non consta
Lara Ambroa, José Plaza Valdoncel 29 outubro 1957
López González, José C.G. Civil 21 xullo 1936
Leis Bugallo, Agustín Argentina 1 14 febreir 1963

Martínez Alvarez, Fernando Méndez Núñez 1 xaneiro 1937
Martínez Amado, Agustín 1ª Tr. Progreso 21 xullo 1936
Martínez Fernández, Manuel Sánchez Bregua 11 3 abril 1937
Martínez López, José Díaz de Lemos 3 21 outubro 1936
Martínez Teijo, Alfonso Monjas 8 non consta
Martínez Teijo, Luis Cervantes 5 abril 1937
Martínez Salorio, Manuel Illobre 2 18 abril 1945
Martínez Veira, Alfonso Monjas 8 28 outubro 1937
Mauri Sobrino, José P. Garcia Hermanos 17-2º 25 setemb1934
Mauri Sobrino, Luis P. Garcia Hermanos 17-2º 20 decemb1935
Montes Navaza, Manuel P. Garcia Hermanos 20 16 outubro 1937
Moretón Vico, Jaime-Manuel P. Garcia Hermanos 17-1º 14 febrei 1934
Mosquera Naveira, Matías Cuiña maio 1937
Muiño Novo, Benito Ribera 28 outubro 1937
Mosquera Miranda, J.Ramón Cañota 31 maio 1944 «procede de Oza 23-

III-1957»
Morandeira Serén, Emilio Ribera 19 abril 1937 «procede de Bergondo

20-VIII-1962»

Navaza Crespo, Manuel P. Garcia Hermanos 30 outubro 1937
Navaza Taibo, Pedro José Antonio 23 11 outubro 1937
Naveira Cuns, Manuel José Antonio 17 30 outubro 1937
Nevares Gil, Domingo P. Garcia Hermanos 27 outubro 1937
Nistal Fernández, Bautista Valdoncel 26 outubro 1937
Nogueira Copa, Manuel Trav. Santa María 17 agosto 1942
Noguerol Otero, José José Antonio outubro 1937
Núñez Colomer, Ignacio Ensanche de Portal 26 outubro 1937
Núñez Díaz, Agustín P. General Franco 29 outubro 1937 «que va muy viejo

para estas cosas»

Núñez Fernández, Domingo 29 outubro 1946
Noaín García, Miguel Argentina 1-1º non consta
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Ordax Latas, Luis Avda. Jesús García marzo 1941
Otero Beade, Francisco Valdoncel 9 outubro 1937
Otero Couce, Valentín Pontellas (Castro) 29 outubro 1937 «no quiere pertenecer»

Otero Golpe, Enrique Avda. Argentina 3 outub 1936
Otero Pérez, Manuel Roldán 5 10 decemb 1937
Otero Crespo, José María S. Meneses 26-2º 29 outubro 1956

Pariente Herrejón, Víctor Mandeo 19 non consta «no quiere pertenecer»

Pardo García, José María Mandeo 15 decemb 1954
Paz Vila, José Mandeo 6 28 outubro 1937
Pérez Alfonso, Antonio José Antonio 30 outubro 1937
Pérez Barreiro, Ramiro Ana González 29 outubro 1950
Pérez López, Antonio Valdoncel 50 30 outubro 1937
Pérez Troitiño, Remigio Saavedra Meneses 4 outubro 1936
Peña Rodríguez, Carlos P. General Franco 22 outubro 1941
Peña Rodríguez, Joaquín P. General Franco 22 outubro 1937
Pérez Sás, Andrés Avda. Argentina 25 setemb 1937
Pérez Tizón, Javier Gerpe 1 maio 1943
Pérez Vidal, Andrés 29 outubro 1951
Pérez Villuendas, José Ramón Valdoncel 50 23 abril 1942
Picatoste Francos, Julio Valdoncel 23 maio 1952
Pico Pico, Antonio Saavedra Meneses 30 outubro 1937
Pita Lasantas, Leandro Valdoncel 55 22 setemb 1937
Pita Otero, Jaime non consta
Pita Otero, José 2ª trav. Progreso non consta
Prego Meirás, Ramiro P. García Hermanos 24 maio 1936
Presedo Otero, Antonio Piadela 30 outubro 1937
Pérez Ardá, Santiago Monjas non consta
Placer Nogueira, Manuel Repite o nome 19 abril 1937
Placer Suárez, Fº Repite o nome 15 agosto 1936
Porto Ríos, José Grupo Brigantium 19 abril 1937

Quintián Faraldo, Antonio Ribera 99 29 outubro 1952

Ramos Lacaba, Angel Rua Nueva 30 outubro 1937
Rivas Docampo, Antonio 29 setemb 1952
Rivas Núñez, Manuel Souto 4 outubro 1936
Rivera Pena, Ignacio Plaza Valdoncel agosto 1936
Rodríguez Ares, Julio Ribera 155 11 febreir 1936
Rodríguez Rocha, Pedro Rua Nueva 37 30 outubro 1937
Roel Barbeito, Ramón Ribera 10 novem 1941
Roibás Seco, Manuel José Antonio 20 maio 1935
Rivas Ares, Antonio Hórreo non consta
Rodríguez Pombo, Isauro Grupo Caneiros non consta
Rodríguez Pena, Manuel Betanzos 29 outubro 1949

Sande Núñez, Ramón Avda. Jesús García 13 decemb 1937
Sánchez Carro, Luis Méndez Núñez non consta
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Sánchez Díaz, Adolfo Méndez Núñez 24 17 outubro 1937
Sánchez Fernández, Antolín Valdoncel non consta
Sánchez García, Salvador José Antonio 6-2º 14 novem 1933
Sánchez Losada, Julio José Antonio non consta
Sánchez Rendal, Manuel Grupo Brigantium non consta
Sanmartín García, Miguel Ribera 125 30 outubro 1937
Sanmartín Pérez, Manuel Ribera 125 29 outubro 1946
Sanmartín Pérez, Antonio Ribera 125 29 outubro 1950
Santos Lendoiro, José Infesta 16 non consta
Sanz Ares, Enrique Roldán 3 non consta
Seijo Rodríguez, Franc. Carlos 1ª trav. Santa María non consta
Sevilla González, Luis Valdoncel non consta
Soto López, Luis Ana González non consta
Sande N. Luis Viladesuso-Piadela non consta
Saavedra Barreiro, José Casas Novas-Infesta non consta «no se presentó a legali

zar su situación»

Teijeiro Bugallo, Franc. Javier Avda. Jesús García 30 outubro 1937
Teijeiro Granja, Francisco Pardiñas 4 30 outubro 1937
Tomé González, Manuel Quiroga 1 febreiro 1953
Teijo Martínez, Manuel Grupo Caneiros 12 xullo 1956

Vázquez Domenech, Ricardo Roldán non consta
Varela Franco, Juan P. García Hermanos 6 18 outubro 1937
Varela Pérez, José José Antonio 9 27 outubro 1937 «no quiere pertenecer»

Varela Ríos, Atanasio Valdoncel 15 decemb 1936
Vázquez Crespo, José P. García Hermanos 30 outubro 1937
Vázquez Dans, Antonio 11 outubro 1937
Vázquez Parga, Domingo Cañota 26 outubro 1937
Vázquez Vales, Angel Valdoncel 28 outubro 1937
Veiga Roel, José Sánchez Bregua 23 18 outubro 1937
Vidal Bao, Angel Pardiñas 7 24 outubro 1937
Vidal Camino, Gerardo 8 marzo 1955
Vidal Núñez, José Mandeo 15 maio 1937
Vázquez Seijo, Ramón P. General Franco 14 abril 1934
Veiga Ramallo, José Lanzós 3-1º 29 outubro 1954
Vicos Bujía, Claudino C. Castilla 28 21 abril 1962

Yáñez Míguez, José Luis Magdalena 2-B 29 outubro 1954

NOTA: Nesta relación por orde alfabética do libro que aquí se transcribe son un total de 206
as personas afiliadas, mentres que na seguinte relación cronolóxica son un total de 266. Os
enderezos transcríbense tal como figuran.
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NOTA: No listaxe alfabética transcrita anteriormente non figuran os afiliados que
corresponden aos seguintes números desta listaxe cronolóxica que reproducimos
fotograficamente: 39, 40, 46, 47, 48, 54, 56, 57, 58, 59, 62, 63, 67, 69, 71, 74, 75, 77, 79, 82, 84,
85, 86, 90, 105, 106, 110, 117, 121, 129, 156, 157, 174, 176, 181, 184, 186, 193, 194, 196, 201, 206,
212, 224, 238, 246, 256, 259, 260, 261, 262, 263, 264, 265 e 266.
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Vista aérea de Betanzos. AMB.
<http://archivomunicipal.betanzos.net/BETANZOS%20FOTOGRAFICO/vistas%20xerais/

3777_vista_aerea_arquivo_municipal_de_betanzos_G.jpg>
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O legado dos
Irmáns García Naveira:
coidado, educación e cultura

EDUARDO JOSÉ FUENTES ABELEDO*
Debuxos de Xoán Manuel Andrade e Alfredo Erias.

Sumario
O texto do presente artigo correspóndese coa versión ampliada da conferencia pronunciada polo
autor, invitado polo Concello, no marco dos actos conmemorativos dos 800 anos do traslado de
Betanzos desde Tiobre ao emprazamento actual da cidade. Nel destácase o compromiso cívico e
democrático dos irmáns García Naveira desde a perspectiva dunha ética do coidado, e as súas aportacións
á educación, á cultura e á protección dos máis vulnerables.

Abstract
The text of this paper corresponds to the extended version of the lecture delivered by the author
after an invitation by the City Council in the framework of the commemorative events of the 800th
anniversary of Betanzos’ transfer from Tiobre to the current situation of the city. It highlights the
civic and democratic commitment of García Naveira brothers from the perspective of a ethics of
care and theirs contributions to education, culture and protection of the most vulnerable.

* Eduardo José Fuentes Abeledo é profesor Titular de Universidade no Departamento de
Pedagoxía e Didáctica da Universidade de Santiago de Compostela.

1. Notas introdutorias
O meu agradecemento aos organizadores desta conferencia (Fig. 1) pola xenerosidade

mostrada comigo, fillo de Betanzos, ao confiarme unha reflexión pública arredor da obra e
do legado de D. Juan e D. Jesús García Naveira nun ano peculiar, nun ano especial no que
conflúen tanto conmemoracións, coma celebracións, efemérides e datas singulares en rela-
ción coa historia do noso país, e coa historia de Betanzos en particular, feitos que constitúen
unha invitación para reflexionar sobre o noso pasado colectivo, o noso presente e o noso
futuro en moi diversos planos e niveis. Velaquí algúns exemplos da singularidade deste 2019:

* 800 anos do traslado de Betanzos ao Castro de Untia, un fito que se lembra con varios
actos e que empurra a analizar o longo percorrido histórico da nosa vila, unha traxectoria
na que os irmáns García Naveira ocupan un lugar moi relevante no século XX.

* 300 anos, como mínimo, da apertura da betanceira Farmacia Couceiro, exemplo de bo
servicio, competencia profesional, amabilidade e bo trato, de atención e compromiso
coa comunidade dunha familia fortemente vinculada a Betanzos.

* 100 anos da Declaración de Monumento Histórico-Artístico do templo betanceiro
de San Francisco, unha obra marabillosa que temos que seguir poñendo en valor ao
igual que a aportación da orde franciscana en Betanzos e a súa comarca, un legado
franciscano, impregnado de valores como a paz e o amor, propios da súa mensaxe,
tamén con iniciativas novas, no Betanzos de hoxe, que fomentan unha boa convivencia
na que non cabe a soidade destrutiva.
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* 50 anos da fundación da Coral Polifónica de Betanzos, unha institución cunha
traxectoria de enorme valor cultural, social e comunitario.

 * 40 anos dos inicios do betanceiro Grupo Untia, do que tiven a sorte de formar parte
xunto a outros queridos amigos (Fig.2), e que foi pensado para impulsar a cultura en
Betanzos e a conservación, recuperación e posta en valor do seu inmenso patrimonio
documental, histórico, etnográfico, artístico e cultural.

* Pero tamén quero citar os 80 anos do final dunha traxedia, do monumental erro da
guerra civil española. Aquel fracaso colectivo convídanos a reflexionar sobre por que
se instalou a mala convivencia que conduciu á catástrofe, por que a democracia non
sobreviviu nos anos trinta e non se lograron resolver pacificamente as diferenzas entre
reformistas, revolucionarios e reaccionarios.

Cabe reflexionar con rigor, responsabilidade e debate auténtico sobre a nosa realidade
á luz do pasado, nun momento en que necesitamos fortalecer o entendemento entre os
españois, o respecto e o recoñecemento mutuo para progresar, desbotando o guerracivilismo.
Como nos lembra Juliá (2019) nunha obra publicada recentemente, en España, de 1898 ata
practicamente hoxe, sucederon «demasiados retrocesos», como se destaca no mesmo títu-
lo do libro.

Fig. 1.- Anuncio da conferencia coas fotografías de

D. Juan e D. Jesús García Naveira.
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Procurar o entendemento entre españois, parécenos un esforzo que cabe estimular
tamén entre os habitantes de todo o planeta ante novas situacións que, unha vez tras outra,
alentan tensións, odios, resentimentos, e mesmo confrontacións bélicas, rachando acordos
entre países, afastándose de ideais en defensa da paz cos que se identificaban os irmáns
García Naveira. Lembremos que nun relevo do xardín do Pasatempo («La Paz por el Arbitra-
je») un ideograma que incorpora nomes de países comprometidos con tratados de paz
invita á solución de conflitos rexeitando a guerra. O fracaso destes ideais pacifistas -con
fitos destacados nas primeiras décadas do século XX en España coa Guerra Civil comezada
en 1936, ou en Europa coa primeira Gran Guerra iniciada en 1914- conduciu a anos de
sangue, ruínas e miseria.

Cando xorden discursos sobre o pasado que poden inducir á confusión, cabe manterse
alerta e analizar con sentido crítico relatos que conlevan alentar combates retomando
conceptos históricos (como os de «imperio español» e «raza») que tanto se difundiron, e
difunden, en certos contextos, e que nada teñen que ver coa mensaxe que penso tentaron
transmitir os irmáns García Naveira, máis ben orientados por valores como a igualdade e a
liberdade e iniciativas ilustradas de progreso baseadas na fe na educación e na cultura
para todos.

Entendo que co obxectivo de propiciar a evitación de atrocidades e inxustizas, os García
Naveira apostaron polo progreso, polo coidado, a educación e a cultura dos outros, sobre
todo dos máis vulnerables. Cando os betanceiros da xeración dos 60 do pasado século, de
rapaces reparabamos nun relevo do Pasatempo («O Sacrificio de Tupac Amaru II»),
tomabamos conciencia doutra perspectiva diferente ao relato que na época se difundía
oficialmente sobre o «Imperio Español», obtendo unha visión máis equilibrada e rigorosa,
percibindo as luces, por suposto, pero tamén algunhas sombras das actuacións,

Fig. 2.- D. Francisco Vales con mozos betanceiros (entre eles, tres membros do Grupo Untia:

Xoán Manuel Andrade, Alfredo Erias e Eduardo Fuentes; tamén aparece o colaborador Xosé

Manuel Santos) e Ángel Núñez nun acto-homenaxe ao cumprir 90 anos o Cronista de

Betanzos e Secretario da Real Academia Galega (6/6/1981).
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desenvolvendo así un sentido máis crítico da Historia. Cabe reflexionar sobre o modelo de
sociedade que entendo tentaron potenciar no seu Proxecto Educativo os irmáns García
Naveira, conciliando diversas tradicións e ideais nun programa de progreso e de comunidade
cohesionada e pacifista, fomentando a cooperación e a solidariedade entre os pobos.

Os valores cívicos democráticos, cooperativos, solidarios e pacifistas cabe defendelos,
onte e hoxe. Correspóndelle ao sistema educativo replicar os aspectos positivos que fo-
menta o humanismo, e rexeitar aqueles que potencian a violencia, a inxustiza, a desigualdade,
o racismo ou a xenofobia.

Os irmáns García Naveira pretenderon impulsar unha maneira de coidado das persoas e
do mundo que garanta o seu progreso, perfilando un horizonte común, tentando conciliar
diferentes tradicións, apostando polo entendemento, a comprensión, a igualdade e a paz.

2. Breve referencia a estudios sobre a obra e o legado dos irmáns García Naveira.
A obra e o legado dos irmáns García Naveira require da realización de varias

investigacións profundas e rigorosas, con diferente enfoque (histórico, sociolóxico,
antropolóxico, económico, político, educativo, artístico, filosófico, ético, psicolóxico, emo-
cional...) para analizar en detalle as súas contribucións e a traxectoria dos protagonistas e
do seu Proxecto. Pese a que xa contamos na actualidade con bos e interesantes traballos é
preciso facer un esforzo maior de contextualización no Betanzos e no mundo da época. A
aportación dos irmáns, cabe recordalo, xorde nunha España que se corresponde coa Res-
tauración, a Ditadura de Primo de Rivera e a II República, nun período en que unha boa
parte das cidades españolas e tamén algunhas vilas afrontaron reformas de relevo e na que
forzas políticas reformistas, revolucionarias e reaccionarias loitaban polo poder.

Analizar a actuación dos irmáns prestando atención, por exemplo, ao marco social en
que se moveron no ámbito local interrelacionado con contextos máis amplos, resulta esen-
cial, ou estudar os cambios que propiciaron na paisaxe urbana betanceira da época, analizar
a súa acción en contraste coa actuación política institucional dos gobernantes da vila e con
círculos máis amplos, ou desvelar as similitudes e diferenzas en relación coas pautas,
códigos sociais dominantes e estratexias de uso do poder.

Situar a obra e o legado na evolución histórica da España contemporánea que sufriu a
oscilación pendular entre elementos de modernidade e resistencias diversas, resulta unha
empresa apaixonante para os historiadores. E como esta dimensión histórica e sociolóxica,
outros moitos temas de gran interese noutros ámbitos poden ser abordados en relación
coa aportación dos García Naveira. Mencionarei a continuación algúns dos traballos que
se ocupan da súa obra e legado.

Os traballos de Santiago de la Fuente (1984, 1999), unha aldrabada para calibrar a
inmensa obra dos irmáns, resultan de imprescindible lectura. O libro de Rodríguez Crespo
(1983), publicado con motivo do cincuentenario do falecemento de D. Juan, incorpora
datos de interese.

Diversos traballos de historiadores betanceiros son de recomendable lectura ao aludir
á obra dos irmáns ou ao contexto histórico con aportacións que permiten comprender
mellor a súa traxectoria. Por exemplo o estudo recollido nunha obra publicada polas Irmás
Hospitalarias sobre a inauguración do Refuxio da autoría de Núñez-Varela (2010) ou a
publicación do mesmo investigador sobre a morfoloxía urbana de Betanzos (2015), ao
igual que os traballos de Torres Regueiro sobre a Casa do Pobo (1985), e o Betanzos no
tempo da República (2004). Tamén publicacións de Erias Martínez (2001) como a dedicada
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á estrutura socioprofesional de Betanzos entre 1840 e 1936, ou a que se centra nos
documentos do Arquivo e Museo das Mariñas sobre a educación (Erias Martínez, 2013),
así como a de Veiga  Ferreira (1987) sobre a poboación nesta cidade no século XIX. O
artigo do betanceiro Fernández Fernández en colaboración con Sánchez García (2006)
aporta unha análise sobre a asistencia á vellez e os asilos en Galicia con referencia ao Asilo
fundado polos irmáns.

Soraluce (1986), no Boletín do Grupo Untia ao que pertenceu este arquitecto e profesor
da Universidade da Coruña, dedica unhas páxinas ao pasado do Pasatempo, ao estado da
obra a mediados dos oitenta do pasado século, e ao futuro, do que valora como «un
proxecto global cun meticuloso estudio dos seus detalles, estruturado en varias zonas, que
a modo de plataformas introducían a natureza na realidade e a fantasía na natureza (...) froito
dunha apaixonada aglomeración de detalles e elementos, capaces de provocar a sorpresa a
cada paso» (p. 47). Soraluce apostaba pola «rehabilitación» cun «proxecto unitario por
especialistas», desexando que non acabara transformándose «nun almacén de randeeiras
oxidadas» (p. 48).

A investigación de Fernández de Rota e Irimia Fernández (2000), desde unha visión
antropolóxica, aporta unha reflexión sobre o pasado, o presente e o futuro de Betanzos e,
sobre este último «como historia», unha análise do «Pasatempo» como «unha fantasía en
ruínas» (p. 179) con referencia aos proxectos de restauración, pero tamén facendo alusión
a outras obras dos irmáns. Os datos recollidos na súa investigación -fundamentalmente no
período 1986-1993-, son moi interesantes para obter unha perspectiva dos betanceiros
sobre a obra e o legado dos García Naveira. Por exemplo, desvélase que os irmáns «repre-
sentan o soño materializado dunha multitude de betanceiros pobres» (p. 188), e que as
clases populares de Betanzos «maioritariamente, de forma abafadora e case unánime»
consideran o Pasatempo como «unha marabilla inigualable» (p. 188), un luxo cultural, a
materialización en imaxes dese soño dos pobres, pero tamén valoran moi positivamente que
as diversas obras dos indianos, ademais do Pasatempo -escolas, hospitais, lavadoiros...-,
serviran para dar salarios, destacando o «carácter pragmático» das súas aportacións.

Mariño (2003), entende o Pasatempo como «o relato que o seu construtor, emigrante de
fortuna, fai do seu propio éxito persoal e familiar» (p. 441). Sobrino Manzanares (2006)
apoiándose en boa medida na documentada e valiosa obra de Cabano, Pato e Sousa (1991),
destacaba o Pasatempo como un «xardín de recreo», mais segundo esta autora: «non
existe, no proxecto deste diletante admirador doutros territorios culturais, un programa ou
unha clara idea condutora» (p. 74).

A tese doutoral de Martín López (2010) defendida na Universidade de Granada e
desenvolta no marco do Departamento de Historia da Arte e Música, aporta interesantes
informacións, análises e conclusións en relación con parte do legado dos irmáns. Este
investigador, identifica o Pasatempo coa estética masónica. En opinión de Martín López a
obra de D. Juan responde ás características propias dun «xardín masónico». O betanceiro
Ángel Arcay (2018) defende tamén unha clave explicativa masónica para comprender o
Pasatempo na obra que gañou o Primeiro Premio «Masonería Aberta», convocado polo
Instituto de Estudios Masónicos de Galicia.

Varios estudos publicados no Anuario Brigantino abordan tamén de forma específica
a obra do Pasatempo. Por exemplo, cabe resaltar publicacións como as de Mariño (1999,
2000, 2003, 2010), Crespí (2006), Villasol (2001) ou Rodríguez Arnau (2015a e b). Ou traballos
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sobre outras obras dos García Naveira, como por exemplo sobre o Lavadoiro Público Gratuíto
(Vázquez Mosquera, 2009).

Outros estudos que se poden consultar en papel ou na rede (como o blog da «Asocia-
ción de Amigas/os do Parque do Pasatempo» (https://bit.ly/2FNltIf) e a Revista Casa dos

Espellos (https://casadosespellos.wordpress.com) con título que evoca unha construción
desaparecida do propio Pasatempo), son de notable interese. Tamén hai artigos que fan
referencia a diversas obras dos García Naveira, centrándose na dimensión educativa (Fuentes
Abeledo, 2014, 2015).

No ámbito da historia da educación teño noticia de que se están a desenvolver
investigacións sobre a obra dos irmáns na Facultade de Ciencias da Educación da
Universidade de Santiago de Compostela, unha en forma de tese de doutoramento nunha
das liñas de traballo do historiador e profesor Vicente Peña do Departamento de Teoría e
Historia da Educación.

Tendo en conta traballos como os citados, e outros que fan referencia á traxectoria e á
obra dos García Naveira, non deixa de ser un atrevemento pola miña banda ofrecervos
nesta tarde un fío de reflexións e sentimentos sobre o legado dos irmáns cando penso que
cómpren investigacións de longo alcance e que precisan anos de dedicación para profundar
nos temas.

A verdade é que non fun capaz de negarme a facer unha modesta aportación para o
debate neste ano no que, como xa sinalei, conmemoramos o traslado de Betanzos desde o
emprazamento en Tiobre ata o lugar que ocupa actualmente, pero no que lembramos tamén
toda a longa traxectoria histórica da cidade a as aportacións ao seu progreso, sobre todo
porque hai un detalle que me chama poderosamente a atención en relación coa valoración
da obra e do legado dos irmáns García Naveira.

3. Altruísmo, boa convivencia e progreso da sociedade
Vivimos no noso contexto momentos cheos de desencontros, mesmo de abertos

enfrontamentos a nivel político, social e intelectual, con clara disputa pola hexemonía entre
posicións fortemente enfrontadas. Observamos como se alimenta a polarización ideolóxica
e mesmo agroman insultos entre grupos. Crece a cultura da desconfianza e da sospeita en
moitos ámbitos. Mais, en Betanzos, as aportacións dos irmáns García Naveira parecen ser
un espazo de converxencia, valoradas en positivo desde moitas frontes, persoas,
movementos e grupos sociais, institucións e asociacións, e mesmo partidos políticos con
diferente ideoloxía, tamén en momentos de pugna electoral.

Este feito constitúe unha realidade de gran relevancia para levar adiante proxectos
comúns, polo ben común en Betanzos, que unan á comunidade, proxectos de boa convi-
vencia reforzando ou recompoñendo lazos sociais e comunitarios, que destaquen o valor
da dignidade humana, da cooperación e da solidariedade, proxectos de progreso económi-
co, educativo, social, cultural e afectivo para todos e todas.

Certo que, en ocasións xurdiu, e mesmo xorde, algunha crítica, ben escasa, ao labor dos
irmáns (como a vertida sobre a figura de D. Juan polo chileno D. Augusto d´Halmar no
xornal de La Voz de Galicia en setembro de 1925), esa crítica, xa tivo, e ten, respostas. Dª
María Barbeito (mestra e Directora da Graduada de nenas e párvulas das Escolas Da Guarda
de A Coruña, posteriormente inspectora de educación no tempo da II República e pioneira
na renovación pedagóxica en Galicia), invitou á reflexión ao escritor chileno «desfacendo
agravios». Sobre esta educadora, defensora de D. Juan, cabe consultar o excelente traballo
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de Ana Romero Masiá (2014), nun libro de coidada edición e, por certo, impreso en Betanzos
nos talleres de Lugami.

Sobre críticas do estilo do señor d´Halmar, centradas nas causas do altruísmo de D.
Juan García Naveira, só quero subliñar un aspecto acudindo a fontes recentes da investiga-
ción en neurociencia. Afirman os investigadores Cela e Ayala (2018) que «non é fácil
establecer cales son os mecanismos que dirixen o comportamento social (especialmente
aqueles relacionados co comportamento altruísta)» (p. 88).

Hai hipóteses sobre as que se está a investigar. Unha das máis recoñecidas é que
«certos comportamentos tendentes a reforzar os lazos sociais producen unha descarga no
cerebro de opiáceos endóxenos (endorfinas) a modo de ́ recompensa´» (p. 89). Por exemplo,
os traballos de James Danielli (1980) dan conta de que, como resumen Cela e Ayala (2018),
o cerebro humano «conta cun sistema de recompensas, mediante a liberación de endorfinas,
que produce euforia cando se está levando a cabo un acto tido por altruísta» (Cela e Ayala,
2018). Pero convén precisar. Mesmo aceptando esta teoría, cabe considerar que «é moi
diferente manter que a liberación de endorfinas está causada polo feito de obrar de acordo
a certos valores (...) ou que se produce polo feito de axustarse ás normas sociais nun
sentido xeral» (Cela e Ayala, 2018, p. 89).

En todo caso, a inclinación a preocuparse do ben alleo e dedicar esforzos e mesmo
sacrificios para axudar aos outros, durante toda unha vida ou parte dela, penso que debe-
mos valorala moi positivamente. Unha tendencia que relaciono co concepto de «respecto»
ao outro, a toda persoa, que ha de ser percibida como un ser humano integral coa máxima
dignidade e cuxa presenza importa, como maxistralmente argumenta un dos máis recoñecidos
especialistas en socioloxía interpretativa, o norteamericano Richard Sennett (2003), no seu
ensaio sobre «a dignidade nun mundo de desigualdade». A obra de Sennet convén tela moi
en conta para analizar e actuar no noso contexto, nun momento en que, como se recolle en
recentes informes sobre a pobreza en España, a taxa de exclusión social (sobre todo entre
os mozos e familias con nenos) é preocupante, e o ascensor social está roto.

Máis alá de consideracións teóricas arredor das forzas dos mecanismos que conducen
ás persoas a ter comportamentos xenerosos e altruístas, as notas que vos presentarei a
continuación pretenden destacar o legado dos Irmáns García Naveira arredor de tres con-
ceptos (coidado, educación e cultura) ligados a valores que, na miña opinión, artellaron un
determinado Proxecto Educativo, sobre o que xa me estendín en dúas conferencias anterio-
res publicadas posteriormente no Anuario Brigantino (Fuentes Abeledo, 2014, 2015): un
Proxecto ligado ao coidado, protección e educación dos máis vulnerables, dos máis nece-
sitados da sociedade. Estas cuestións son de plena actualidade cando en España unha de
cada cinco persoas está en risco de pobreza, e moitos nenos crecen sen igualdade de
oportunidades, ou aumentan as necesidades de atención e coidado aos nosos maiores.

Valoremos positivamente Proxectos Educativos, Proxectos de Cidadanía para impulsar
proxectos de vida persoais xunguidos a determinadas ideas de boa convivencia e progreso social.

É xustamente, a idea de boa convivencia, a que pretendo sirva de alicerce para artellar o
conxunto de lembranzas, valoracións e reflexións que me provocou pensar no legado dos
García Naveira, e compartilo con vós.

Unha boa convivencia, allea a aquela outra que produce malestar, que ataca á reputa-
ción do outro, que sementa a división, que impide chegar a pactos de convivencia sobre
múltiples aspectos de gran transcendencia na actualidade española, como a educación ou
a organización territorial no noso país. A boa convivencia non se logra baixo a considera-
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ción do «outro» como inaceptable, intolerable, nin florece onde agroma a violencia verbal
ou mesmo física.

4. Memoria e «verdade narrativa»
Pretendo ofrecer unha visión íntima, non tanto un discurso, baseada nun estudo acadé-

mico da obra e legado dos irmáns, aportando moitos datos novos, ou resultados da revi-
sión de variados arquivos e documentos.

Apoiareime sobre todo no que vivín, e no que sentín, e sinto, como influencia dos
irmáns García Naveira na miña maneira de ver o mundo, de percibir, pensar, sentir, mesmo de
querer e relacionarme cos outros e que penso tamén puido afectar a outras persoas. Voarei
á miña nenez e adolescencia cando residía en Betanzos, na rúa Valdoncel (Fig. 3), cos meus
pais Elena e Juan, e as miñas irmás, María Elena e Eva. Volto a aquela época cando trataba
a diario con familiares e amigos moi queridos e inesquecibles. Foi neses anos cando fun
coñecendo aspectos da obra dos irmáns, sobre todo da man dos meus pais e dunha querida
amiga, xa falecida.

Quero brindar estas palabras especialmente a aqueles e aquelas que, en diferentes
momentos da historia betanceira, ao longo de máis de 800 anos, pensaron non só no seu
propio benestar, no dos seus familiares, amigos ou colaboradores directos, senón tamén no
dos demais veciños para que puidesen desenvolver un proxecto de vida digna, que pensa-
ron no outro, sobre todo nos afectados polo sufrimento humano, naqueles que tiñan
pouco ou nada (nin riqueza, nin propiedades, posición social, cultura, saúde, redes de

Fig. 3.- Rúa Valdoncel e Feira Nova arredor de 1910.
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apoio material, social e emocional...), ou ben que perderon todo o que posuían por distintos
avatares da vida.

Unha perspectiva ben diferente, por certo, daquela outra que observa o sufrimento dos
demais baixo o razoamento lóxico de que «a quen lle saen mal as cousas, é sempre pola súa
culpa e debe pagalo», e considera a dor, a pobreza, a necesidade en diversas manifestacións
como un «castigo merecido» que non merece consideración, axuda, coidado nin compaixón.

Parto da convicción, como argumentaba recentemente Emilio García (2008), filósofo e
profesor xubilado da Universidade Complutense, de que «somos as nosas memorias» e,
polo tanto, desde elas, e gracias a elas, percibimos, pensamos, emocionámonos, sentimos,
planificamos e proxectamos. Asumo a íntima relación entre o que habitualmente denomina-
mos memoria e as emocións e sentimentos. Lembro a Machado: «Só recordo a emoción das
cousas, e esquéceseme todo o demais, moitas son as lagoas da miña memoria» .

Concordo co afirmado pola socióloga Elizabeth Jelin (2019), cando expresa que «falar
de MEMORIA significa falar de PRESENTE. A memoria non é falar do PASADO, senón a
maneira en que os suxeitos constrúen un sentido do seu pasado no seu enlace (...) co
presente e cun FUTURO desexado».

Iso si, aceptando que os sucesos do mundo experimentámolos e reconstruímolos dun
xeito con enorme carga subxectiva, como argumenta no seu libro póstumo (El río de la

conciencia) o neurólogo Oliver Sacks (2019). E asumindo tamén que a memoria xorde do
intercambio de moitas mentes. Así que animádevos, e colaborade comigo para ir constituíndo
unha «verdade narrativa» en permanente reconstrución que nos aporta identidade colecti-
va á comunidade betanceira, permanecendo atentos á «verdade histórica», ben documen-
tada, que se vai configurando con enorme esforzo por tantos bos historiadores que tivemos,
e temos, tamén en Betanzos.

A min sucédeme como a Sacks (2019) que, conforme me vou facendo máis maior, véñenme
á memoria primeiros recordos sobre todo da infancia e xuventude que permanecían como
aletargados. Lembranzas pero tamén «estados de ánimo, pensamentos, ambientes e paixóns
relacionadas con eles» (p. 99), aos que tento, coma el, darlle unidade e sentido, recoñecendo
toda a carga de subxectividade que comporta tal pretensión.

5. O legado dos Irmáns García Naveira: memoria persoal, realidade histórica e ética
do coidado

Cal é o primeiro recordo que teño da obra dos Irmáns García Naveira?

5.1. O Lavadoiro Público e Gratuíto

Remóntome á miña nenez. É hora de merenda na morada familiar da rúa Valdoncel,
portal 16 de Betanzos, no cuarto e último piso, aquel espazo inesquecible de acollida,
crecemento e felicidade que xa existía cando D. Juan residía en Betanzos á volta da súa
aventura arxentina e D. Jesús, xa tamén con residencia en España, visitaba a vila de
continuo (Fig. 3). Miña nai aprende o oficio de modista a varias mozas. Algunhas veñen
todos os días a pé desde preto do «Norte», da Infesta. Sei que, de máis pequeno, Teresa
e Ana, algúns días, camiñando, me levaban con elas a mediodía á súa casa para volver á
sesión de traballo da tarde entre telas, tesoiras e máquina de coser. Escoitase o caer da
chuvia sobre o tellado e a azotea que se distingue na imaxe (Fig. 3).
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Miña nai móstrame unha fotografía de
cando era moza (Fig. 4). Sostén coas mans
un balde do que verte auga. Únense á con-
versa dúas das aprendices de modista. Falan
entre elas lembrando mulleres do lugar de
Viuxe, da casa familiar de miña nai. Están re-
cordando a forma de lavar a roupa en pozas,
ou á beira do río, como se facía tamén na
vila. Escoito historias da fonte do «río da
Pena», moi cerca de onde pasaba o tren.

As aprendices comentan a marabilla que
supuxo, segundo lle contaran vellas do lugar,
dispoñer do «Lavadoiro Público Gratuíto» de
As Cascas, en Betanzos (Fig. 5 e 6).

Miña nai relata como veciñas da zona de
Viuxe ían recoller roupa sucia, enviada no
tren por familias acomodadas da Coruña,
móstrame unha fotografía da estación
«Betanzos Norte» e informa das tarefas para
devolvela limpa e pasada ao ferro á cidade
herculina.

As tres mulleres conversan sobre o
adianto enorme que supuxo contar co

Lavadoiro (dende principios do século XX, en concreto dende 1902), para protexerse das
inclemencias do tempo. Un día, Teresa e Ana lévanme ata a construción dos García Naveira
para mostrarme os postos cómodos e acomodados aos vaivéns das mareas para o lavado
a man. E observamos tamén os secadoiros cubertos e a lareira para quentar o espazo e os
corpos das mulleres nos invernos, un recanto onde descansar e xantar. Un auténtico luxo
naquela época, e moito máis, se cabe, cando se inaugurou a comezos do século XX!

O Lavadoiro Público dos García Naveira na zona das Cascas, na marxe esquerda do
Mendo, foi a primeira fundación dos irmáns. Pensaron naquelas mulleres que sen dúbida
viran tantas veces cando, de nenos, a uns metros da súa vivenda familiar, a dos «Subela»,
á beira do Mendo no barrio da Ribeira, se esforzaban, axeonlladas, mollándose, lavando en
calquera estación do ano (Fig. 7). A súa mesma nai, por exemplo.

Algunhas daquelas mulleres lavaban só a roupa da casa. Outras, traballando tamén
para casas alleas, obtiñan ingresos para axudar na feble economía familiar.

Esa lavandeira que, provista do cesto da roupa na cabeza percorre as casas para as que
lava, desenvolve operacións, usando xabón, fregando ben, batendo e torcendo na auga
dun regacho do río, ou dun tanque, para poñela despois ao clareo. Logo, régaa con auga
durante o día, e pasa despois recollela para facela colada. Auga limpa e xabón e, se cadra,
poñela de novo a clarear e secar, sempre ata que quede ben limpa e branca. Chega a hora de
recoller e dobrar, moitas veces axudándose entre as lavandeiras, e de colocar todo no cesto
para o transporte.

Os irmáns García Naveira, mostrando un grao de empatía coas mulleres moi salientable,
neste caso coas lavandeiras das clases populares, construíron ese fermoso e funcional

Fig. 4.- A moza Elena Abeledo Amado

regando a roupa (3/6/1954).
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edificio, que aínda hoxe marabilla (Fig. 6). «Catedral das lavandeiras», se titulaba unha
reportaxe sobre esta construción escrita polo betanceiro Xesús Fraga e publicada o pasado
23 de Marzo no xornal La Voz de Galicia.

A «Catedral das lavandeiras» para que as mulleres puidesen facer unhas tarefas en
condicións dignas e nunha construción fermosa e funcional con dúas plantas, a baixa con
dúas filas de pilóns, e a segunda para tender a roupa a secar, con boa protección ante as
inclemencias do tempo. O magnífico edificio servía tamén para que as lavandeiras, nos
momentos do traballo e tamén de descanso, quizás ao xantar ou na merenda, puidesen
conversar, compartir momentos de confidencias, contar e compartir, que vivir é convivir!

Ese pensar nos outros dos García Naveira, nas outras neste caso, esa empatía considéroa
propia dunha ética do coidado que as propias lavandeiras recoñeceron en vida de D. Juan:
no acto celebrado en 1929 no seu 80 aniversario -D. Jesús morrera o 24 de Marzo de 1912-
en agradecemento, entréganlle un pergamiño.

Imaxinar as mulleres, por exemplo con frío invernal, coa humidade do regato ou do río,
mesmo chovendo, fregando a roupa ou as sabas coas mans, sen protección, meterse na súa
pel e imaxinar como coidalas, é manifestación tanto de:

Fig. 5.- Lavadoiro Público Gratuíto dos irmáns García Naveira.

Fig. 6.- Lavadoiro Público Gratuíto dos irmáns García Naveira.

?
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Fig. 7.- Lavandeiras. Debuxo de Alfredo Erias.

Fig. 8.-Segundo  Lavadoiro gratuíto doazón de D. Juan García Naveira.
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*Empatía cognitiva: a capacida-
de de entender a perspectiva doutra
persoa.

*Empatía emocional: a capacida-
de de sentir o que outra persoa sinte.

*Interese empático: a capacida-
de de entender o que outra persoa
necesita de ti.

Os propios irmáns decidiran que
ese Lavadoiro marabilloso fose «pú-
blico e gratuíto», deixando estipu-
lado que nunca podería ser obxecto
de comercialización, así como que
nel tivesen preferencia as lavandeiras
que se gañaban a vida con ese duro traballo, e que habitualmente cobraban por cestos ou por
prendas, dependendo do tamaño das pezas.

Mulleres que, por outra banda, como escribiu o etnógrafo Xaquín Lorenzo (1983) ao
referirse a este oficio feminino, non sempre eran ben tratadas porque as amas ou «señoras»
que encargaban o lavado da roupa, normalmente, escribiu o intelectual ourensán, eran «moi
da súa casa», eran «celosas defensoras do ajuar doméstico», e manifestábanse «inimigas
declaradas de calquera droga que faga desaparecer os lixos con detrimento dos tecidos, e
contables fieis das prendas entregadas e recibidas. A perda dunha servilleta ou dunha camisa
pode supor para a lavandeira un desconto considerable na súa retribución» (p. 177).

Contar co Lavadoiro dos García Naveira, e mesmo con outro segundo Lavadoiro públi-
co uns anos despois -neste caso dunha soa planta- na mesma zona das Cascas e que doou
D. Juan García Naveira dez anos despois do primeiro -persistiu ata o ano 1960-, foi unha
doazón marabillosa naquela época (Fig.6).

Os irmáns García Naveira, mostraron «interés empático» (intimamente relacionado coa
empatía emocional, antes citada); foron capaces de algo máis que sentir o que sentían
aquelas mulleres. Foron capaces de saber dalgunhas das cousas que necesitaban, e
responderon con sentido práctico, e estético -que fermosas as flores da forxa, por exemplo,
ou a harmonía das súas dimensións-, e sentido moral. Non hai máis que acercarse ao
Lavadoiro e situarse na época histórica para entendelo.

Cabe tamén subliñar un feito: as investigacións recentes sobre a empatía suxiren que,
conforme as persoas ascenden de nivel ou posición social, a súa capacidade para manter
relacións sociais vai minguando e algunhas teorías neuronais conclúen que o interese
empático é un sentimento de dobre fío: intuitivamente, sentimos a aflición do outro como
propia, pero, ao decidir se respondemos ou non ás necesidades do outro, sopesamos de
forma calculada canto valoramos o seu benestar.

5.2.O Refuxio

Miña nai e meu pai, cando eu era neno, falábanme dos irmáns García Naveira como uns
homes moi ricos, pero tamén me explicaban a súa grandeza como persoas, a súa bondade e
xenerosidade.

Miña nai informoume tamén de como moitas nenas «con problemas», dicíame ela,
atopaban acollida no que todos chamabamos «O Refuxio» (Fig. 9). Unha mostra máis da

Fig. 9.- O Refuxio.
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atención específica ás mulleres, tan
esquecidas no que se refire á súa protec-
ción, tan desvalidas, tan desconsideradas
e, á vez, tan fortes para afrontar a dureza da
vida.

D. Juan adquiriu unha parcela onde
construíu un edificio que doou á Congrega-
ción das Irmás Hospitalarias para «refuxio»
de nenas «pobres, raquíticas, escrofulosas
e lisiadas» segundo recolle o Regulamento
elaborado en 1923.

As nenas eran acollidas e mantidas gra-
tuitamente. En Agosto dese ano de 1923
incorporáronse as primeiras trece nenas de
entre os 3 e os 14 anos procedentes de
Betanzos, A Coruña, Madrid e Burgos.

D Juan fixo ademais outras contribucións
para sostemento da Casa como o pago de
diversos recibos, ou un armónium, costean-
do ademais ata o seu falecemento, acaecido
en marzo de 1933, o gasto mensual do pan
que se consumía, como se recolle nun
fermoso libro editado en 2010 polas Irmás
Hospitalarias do Sagrado Corazón de Xesús,
obra na que se comenta tamén a evolución
do centro ata hoxe.

Na publicación citada descríbese como, nos anos 30 do século pasado, con enormes
desigualdades e necesidades entre a inmensa maioría da poboación, aquelas nenas pobres
e afectadas pola escrófula, recibían alimento san, adecuado e suficiente, vestidos, boa
hixiene e asistencia sanitaria, segundo escritos da Superiora deses anos.

As nenas tamén recibían «ensinanza das primeiras letras, cosido, bordado e labores
propias das mulleres, mecanografía, etc» (p.24). Contouse tamén con máquina de tricotar,
biblioteca e capela. O centro dispoñía de espazos para patios, xardíns, horta, granxa e monte.

O Regulamento establecía que as nenas, de non necesitar gardar cama, realizasen acti-
vidades como «recreacións, paseos, clases e ocupacións que eviten a monotonía e todo
contribúa ao desenvolvemento físico e a utilizar a intelixencia e a capacidade das nenas
asiladas». (p. 35). Así, pois, fomentábase tanto a capacitación profesional como unha
atención e educación integrais (Fig. 10), como se desprende da información recollida na
publicación das Irmás Hospitalarias (2010).

Por certo, actividades realizadas nun lugar no que se gozaba, e goza, dunhas
fermosísimas vistas da cidade de Betanzos e do seu entorno, destacando a imaxe da ría,
ademais de muros con reprodución de tiaras pontificias e paisaxes bíblicas.

5.3.O Sanatorio «San Miguel»

Xa moi maior, D. Juan, no 1930, doa o Sanatorio «San Miguel» no monte do «Coto» para
acoller as relixiosas da congregación do «Instituto das Irmás dos Anciáns Desamparados»

Fig. 10. Monxa do Refuxio acompañando unha

nena no paseo. Fotografía do libro das Irmáns

Hospitalarias (2010, p. 20).
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de toda España, unha manifestación máis dunha ética do coidado practicada coas que se
dedicaban ao coidado dos anciáns máis necesitados (Fig. 11).

Cabe subliñar o feito de que nesa época o persoal relixioso seguía sendo esencial para
o funcionamento da rede de beneficiencia en España. Como comenta Schubert (1990):
«Moitas das novas ordes femininas creadas na segunda metade do século XIX se dedica-
ban a obras de caridade e á educación» (p. 82). Un dato: en 1909 existían máis de 1000
institucións de beneficiencia dirixidas por monxas e uns poucos anos máis tarde, o 90% das
persoas que traballaban nos 546 establecementos municipais e provinciais de asistencia
social eran relixiosas.

Non me cabe dúbida de que D. Juan era consciente do importante labor desenvolto
polas monxas no ámbito da beneficiencia e pretende tamén ofrecer «coidados» a quen
coidaba dos demais. Como afirman Carballo e Magariños (1978) nun dos seus estudos
sobre a reconstrución da historia da Igrexa Católica en Galicia -en especial sobre a etapa
republicana-: «a atención prodigada pola Igrexa ao alivio das necesidades inscríbese nunha
ancha gama de acción asistencial» (p. 450). Segundo afirman estes investigadores, a asisten-
cia sanitaria «estaba en mans das relixiosas, na súa maior parte das Fillas da Caridade. A
hospitalización era practicamente un asunto da beneficiencia» (Carballo e Magariños, p. 450).

5.4.O Asilo

Meu pai foi quen me comentou do coidado aos anciáns por parte dos irmáns, da dota-
ción dun edificio con pavillóns, salas, dispensario, horta... El tiña moi boa relación coas
irmás da congregación que os coidaban e que xestionaban o Asilo.

Aos seis anos ingresei nas Escolas que a maioría da xente denominaba «do Asilo». Pero
ese Asilo, que estaba a carón das Escolas dos irmáns García Naveira (Fig. 12), xa o coñecín
con anterioridade á entrada nas aulas nunha ocasión en que meu pai me levou alí, pouco
tempo antes de converterme en alumno do admirado mestre D. José Dapena Espiñeira.

O meu proxenitor traballaba como taxista e nunha ocasión tivo que ir buscar un ancián
e deixoume que o acompañase. Leveime unha grande sorpresa porque eu coñecía a aquel

Fig. 11.- Sanatorio San Miguel.
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home. Vírao deambular por rúas betanceiras, moi mal vestido, desorientado, famento, sempre
só, como só moraba nunha casa con moi malas condicións hixiénicas e de todo tipo.

Paréceme incrible que me lembre dalgunhas cousas daquela idade, pero o que veño de
relatarvos recórdoo moi ben. Cando se comentou na casa, meu pai volveu falar dos García
Naveira e de que había moitos anos fixeran moito ben á xente, pero o seu labor filantrópico
seguía vixente. Máis tarde souben que o Patronato Benéfico-Docente «García Irmáns»
constituírase en 1908, con dúas obras: As Escolas e o Asilo. Cabe destacar que os irmáns
fixaran «ser pobre» como un dos criterios básicos de preferencia de admisión nos dous
establecementos.

A actitude cara aos «pobres» fora cambiando en España entre finais do século XVIII e
pouco antes da chegada da Segunda República. Dun grao de tolerancia cara aos mendigos
na rúa a finais do século XVIII que, segundo o viaxeiro Joseph Towsend (1797) resultaba
«excesivamente xenerosa» (e que pode explicarse pola consideración da súa situación
como desafortunada pero querida por Deus e moralmente útil, como comenta Schubert-
1998-), foi transformándose noutra actitude na que destaca a visión do pobre como un
perigo, como unha molestia, converténdose, polo tanto, nunha «cuestión social» que
requería solucións. En todo caso, afirma Shubert (1991), os españois «aceptaron decidida-
mente unha visión da pobreza que negaba a existencia de calquera obrigación de asistir ao
pobre e afirmaba, pola contra, o dereito a elixir o tipo de pobres merecedores da súa axuda»
(p. 79). Foise estendendo a idea de barrer aos pobres das rúas (como en Estados Unidos e
Gran Bretaña), colocalos en institucións e ensinarlles a virtude do traballo, atacando a
mendicidade e a doazón de esmolas nas rúas, favorecendo así a orde pública. A burguesía
liberal comezou a afrontar o problema con obxectivos sociais e económicos (Fernández
Fernández e Sánchez García, 2006).

Como declarara xa no 1861 a galega Concepción Arenal: «as esmolas dadas na rúa eran
´caridade mal dada´», aínda que defendía que os mendigos podían seguir nas rúas cun
distintivo oficial que testemuñase o seu merecemento pois «representaban na sociedade a
dor, ese elemento de moralidade e da perfección humana» (p.163).

Fig. 12.- Escola e Asilo García Irmáns.
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Fig. 13.- Portada do libro que recolle a crónica da viaxe dos García Naveira e Borondo.

Diversas iniciativas dos irmáns para dar traballo aos parados, moitos en situacións ben
complicadas, son manifestacións da súa preocupación por proporcionar sustento e, en
simultáneo, dignificar o traballo e o esforzo. O obxectivo, pois, era que aqueles que estivesen
fisicamente capacitados tivesen a oportunidade de ocuparse de tarefas profesionais e
recibisen un soldo digno, transmitíndose así a mensaxe clara das virtudes do traballo que
se reflexaban nos muros do Pasatempo creado por D. Juan, e tamén no patio das Escolas
«García Irmáns». As actas das Sociedades Obreiras de Betanzos, en tempos convulsos
previos á Guerra Civil recollen grandes eloxios ao labor dos García Naveira. E moitos anos
despois, os antropólogos Fernández de Rota e Irimia Fernández (2000), recollen no seu
estudio datos sobre a percepción das clases populares betanceiras entre mediados da
década dos oitenta e da década dos noventa do pasado século: a valoración da obra e
legado dos irmáns é moi positiva de forma case unánime.

5.5.As Escolas

En coherencia con esta visión, destaco outros elementos do seu Proxecto Educativo e
Cidadá, como por exemplo a importancia dada a que os nenos acudan ás escolas («a
sabedoría é riqueza e a ignorancia pobreza» aparecía nunha sentenza esculpida nunha das
escaleiras para acceder ás aulas de nenos) e que, como aparece no Regulamento das
Escolas García Irmáns de 1915, debe coidarse o desenvolvemento físico do alumnado. O
texto normativo concreta, por exemplo, que os nenos reciban instrución militar (un tipo de



298
Anuario Brigantino 2018, n. 41

EDUARDO JOSÉ FUENTES ABELEDO

disciplina peculiar que entendo tamén ligada ao concepto de «control» para forxar o carác-
ter), e as nenas ensinanza en labores varias identificadas cun determinado modelo de muller
da época (aprender a facer obxectos decorativos, a coser, remendar, facer traballos de
punto, etc.).

Traballo ben feito, rectitude, disciplina, orde, autodominio, esforzo, previsión,
constancia. Valores que os irmáns consideraban conveniente desenvolver no marco do
seu Proxecto Educativo e de Cidadanía Democrática no contexto histórico en que se
atopaban.

Que escolas contaban na época en que se construíron as dos García Naveira -e aínda
moitos anos despois- con extraordinarios patios para xogar, para relacionarse, e realizar
actividades de desenvolvemento físico, e tamén para ilustrarse con coñecementos varios?
Eran un auténtico privilexio, un luxo, como tamén o era contar con Museo Escolar.

5.6.Aportacións económicas directas a familias pobres.
Os García Naveira, ademais de crear toda unha infraestrutura filantrópica moi poderosa,

aportaron auxilio material (asistir á escola, por exemplo, significaba poder xantar gratis, ou
recibir uns zocos), ou mesmo pecuniario. D. Jesús deixou «Legados testamentarios en
beneficio de Betanzos», como 100.000 pesetas para «200 Familias Pobres de Betanzos» en
forma de accións do Banco de España, incorporando recomendacións específicas para o
seu mellor aproveitamento, e tamén outros legados para o persoal que atendía a súa casa e
coche particular.

Fig. 14.- Encontro dos irmáns García Naveira e Roxelio Borondo. Debuxo de Xoán Andrade.
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5.7.Outras aportacións

Traballar, si, pero en boas condicións e cun labor digno e axeitadamente remunerado, e
favorecer a organización e a cultura dos traballadores. Lembremos que un legado de D.
Jesús, permitiu levantar a «Casa do Pobo» para as sociedades obreiras betanceiras de
agricultores, canteiros, carpinteiros e oficios varios, nunha tradición de notable arraigo en
Betanzos dende a Idade Media cos gremios de carácter, sobre todo, formativo e asistencial.
Casa aínda ergueita na rúa Travesa e, desgraciadamente, non devolta á comunidade
betanceira instaurada a democracia. D. Jesús deixou ben claro no seu testamento os seus
desexos, violentados durante o franquismo.

Mellorar as condicións das mulleres para realizar diversas tarefas -como no caso das
lavandeiras-, atender aos anciáns máis necesitados, educar aos nenos e nenas, coidar, e
educar a nenas escrufulosas, lisiadas e raquíticas nunha institución específica, favorecer a
organización das sociedades obreiras e aportar os medios para a construción dun edificio
para realización de múltiples actividades, ou dotar ao antigo Hospital de San Antonio de
quirófano moderno e de arranxos e aplicación de medidas de hixiene axeitadas para a
realización de operacións, son só algúns dos exemplos que se relacionan fortemente cunha
ética do coidado, que resumo no principio de atender a chamada do outro, e que, dende o meu
punto de vista, asumiron con forza os irmáns García Naveira. Eles atenderon necesidades
esenciais dos outros e lograron que moitos excluídos, moitos a quen se lle negaban dereitos
básicos, se sentiran escoitados, acollidos, recoñecidos, apoiados, estimulados, coidados.

Unha tradición ética, que, como sinalara Bauman (2001), convén estimular na actual
«sociedade líquida», sempre cambiante, en novos tempos de «desprotección»,
«inseguridade» e «incerteza». Unha proposta que considera como o xerme básico da ética,
a alteridade, o sentido do outro, o recoñecemento de dependencias, a responsabilidade en
relación cos demais, no recoñecemento da súa dignidade como persoas.

O legado, de novo, considero que non se relaciona exclusivamente con patrimonio mate-
rial, senón tamén coa mensaxe de que o outro, especialmente o máis necesitado, o que dispón
de menos recursos, é quen máis require coidado, protección, educación, cultura da máxima
calidade, que dicimos hoxe, e apoio, respecto, amor fraterno, xenerosidade, afecto e atención.

A palabra, «atención» vén do latín «attendere», que quere dicir, «tender cara», en
definitiva, centrarse nos demais, actitude que constitúe a base da empatía, como recorda
Daniel Goleman (2018), un dos recoñecidos especialistas en intelixencia emocional.

O mesmo libro de Actas da fundación, reflexa o eco dun determinado tipo de
comportamento e de actitudes que entendo tentou fomentar o Proxecto dos García Irmáns.
Por exemplo, cítase no documento o nome dun grupo de empregadas domésticas que confec-
cionaron e regalaron roupa e sabas para os residentes no Asilo. A mensaxe dos García Naveira
atopaba eco tamén en persoas modestas do propio Betanzos da época, tal e como xa me fixera
notar meu pai con outros casos que me relatara na nenez. Exemplos de empatía.

5.8.Recoñecemento oficial da filantropía

O Estado español recoñeceu e ata estimulou as actividades filantrópicas, e xa no 1856
creara a Cruz de Beneficiencia, unha condecoración civil para premiar a filantropía que lle
foi outorgada a D. Juan García Naveira por solicitude do Concello Betanceiro en 2011, e que
tamén cursara para D. Jesús, pero este morreu antes da concesión.

Cabe destacar que unha betanceira, Dª Matilde Augustina Andrea Golpe Brañas, viúva
do tamén betanceiro D. Manuel Naveira González, recibiu a Orde de Beneficiencia pola súa
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xenerosidade cos pobres. Sobre esta muller betanceira poden consultarse aspectos da súa
biografía na publicación de Couceiro Vicos (2016) quen destaca igualmente o labor filantró-
pico do propio D. Manuel e do seu fillo, D. José Roque Naveira, o «neno de ouro» como se
lle coñeceu sempre en Betanzos.

Entendo que no pensamento dos irmáns, o esforzo, a aprendizaxe para desenvolver un
oficio, a responsabilidade para facer un bo traballo é unha das caras do bo vivir, do progre-
so persoal, ligado ao comunitario. Algúns destes valores refléxanse na «Árbore xenealóxica
do Capital» que se reproduce tanto no patio das Escolas, como no Pasatempo.

Por outra banda, penso que as relacións sociais, a amizade e determinadas actividades
de ocio ligadas ao enriquecemento cultural constitúen a outra cara para axudar a construír
un bo presente e un bo futuro desde a perspectiva que mantiñan os irmáns García Naveira.
Non se trata de centrarse exclusivamente no traballo, de empregar toda a enerxía e o tempo
nesta actividade.

5.9.Bo vivir, ocio cívico, formación e adquisición de cultura

O betanceiro Campo da Feira, hoxe praza dos irmáns García Naveira, foi na miña expe-
riencia vital desde neno un espazo para desenvolver actividades desta segunda cara do bo
vivir. E conservo outra imaxe ligada ao meu coñecemento do legado dos García Naveira que
quero compartir con vós.

A mesma amiga que me mostrara algunhas marabillas do Pasatempo, unha tarde, ao
comezo da adolescencia, leume, mentres estabamos sentados nun banco moi preto desta
sala, fronte á entrada da Alameda, varias páxinas dun libro que descoñecía. Tiña por título
Memorias dunha viaxe improvisada. (Fig. 13). Unha viaxe que durou dous meses, pasan-
do por lugares de Francia, Suiza e Italia, nunha época en que, en Europa, só arredor do dez
por cento podía realizar viaxes por placer e en moita menor medida a poboación de países
atrasados como España (Boyer, 2005).

Eu era un voraz lector de libros de viaxes e descoñecía aquela obra publicada na nosa
vila en 1900 na «Imprenta Sucesores de Castañeira». A miña amiga comezou ler o que
escribira Rogelio Borondo, un amigo dos García Naveira, cronista daquela viaxe. Quero
compartir con vós algúns fragmentos da iniciática lectura, exactamente con parte dos
parágrafos que escoitei aquel día, sen dúbida co obxectivo daquela querida mestra da vida,
de incitarme á súa lectura completa.

Leo, emocionado. Sírvome hoxe da edición que hai nove anos publicou Edicións
Morgante, con presentación de Fraga (2010) e un breve perfil biográfico de Borondo escri-
to por Ben Ramos (2010)

Cóntanos o notario daquela viaxe, aquel betanceiro que nacera en setembro de 1864 e
morrera dous anos despois que D. Xoán, é dicir en 1935, que se encontran nun dos Cantóns
do Campo (Fig. 14), ese espazo para a comunicación, o intercambio, a sociabilidade, o trato
e tamén o rumoreo:

Ás doce do día 21 de Outubro de 1899, hora en que como tomara por costume dende o meu
regreso de América me dirixía á miña casa (...), despois dunha sesión con algúns amigos na
sociedade Liceo Recreativo, no cantón de San Roque (...) encareime cos amigos D. Juan e D.
Jesús García (p. 15).
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Ambos irmáns convénceno para que os acompañe nunha viaxe que o mesmo Borondo
cualifica no Limiar da obra como «grata viaxe», e na primeira páxina como «viaxe

pracenteira». O autor afirma que ofreceu, e agora reproduzo literalmente: «débil resisten-

cia á invitación e suxestionado pola ocasión de tan bos compañeiros» (p. 15).
Pouco antes das 6:40 dese mesmo día chegan os tres á estación de ferrocarril betanceira,

e escribe D. Rogelio que varios amigos:

acudiron a despedirnos, démo-lo adeus a Betanzos ata o noso regreso. Soou o asubío da
locomotora, e con el sentímo-la emoción propia no amante da súa vila natal ó abandonala,
mesturada co pensamento das grandezas da natureza e da man do home que en breve
habiamos de admirar (p. 16).

A miña amiga logo de lerme algúns parágrafos das visitas e paseos en París e Nápoles,
que comentarei brevemente máis tarde, leume tamén o último parágrafo enteiro ao remate
do libro, nas últimas horas da viaxe tras dous meses por Europa:

Ás 11:10 da noite chegamos a Venta de Baños, onde tivemos que espera-lo tren de Madrid
ata as 2:55 da mañá do seguinte día 18, e ás 5:30 daquela tarde soou como trompeta de anxo
o simpático nome de Betanzos, a cuxa estación chegaramos, clausurando a nosa viaxe con
este arribo feliz (p. 149).

Chegan á cidade escoitando «trompeta de anxo», coma se volvesen ao paraíso do que
partiron, Betanzos (Fig. 15 e 16), enriquecidos culturalmente, cheos de experiencias
formativas e de aventuras, admirados de cidades como París ou Roma ou da aventura no
Vesubio, e reconfortados polos momentos de boa convivencia, entre eles os tres e con
amizades estranxeiras.

Voltan con tempo para celebrar o Nadal, pois arribaron o 18 de decembro de 1899, case
dous meses despois de descubrir marabillas da natureza e da cultura na súa viaxe por
Francia, Italia e Suíza, rememorando, con variacións, aquelas viaxes dos aristócratas do
«Grand Tour» que xurdiran na Inglaterra do século XVIII «para descubrir, para ilustrarse e
para gozar (...) calidades esixidas para ser considerado un gentleman», e que asumía a
cultura burguesa do século XIX con toques de «modernidade» (Cruz Valenciano, 2014, p.
348 e 366).

Fig. 15.- AMB. Panorámica de Betanzos no 1899. Fotografía de F.J. Martínez Santiso.
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Nesa luminosa tarde na que tiven coñecemento deste libro de viaxes, descubrín outras
facetas da personalidade e valores dos irmáns García Naveira, e algúns detalles da vida
doutro betanceiro de que non oíra falar. Rogelio Borondo, anos máis tarde, exercería como
tesoureiro do Padroado que crearon os irmáns e que agrupaba bens como as Escolas e
Asilo dos filántropos.

Varias reflexións me provocou escoitar fragmentos daquela obra e sobre as que agora,
revisando as miñas notas adolescentes, me estendo un pouco máis, para compartilas con
todos vós:

Aquel «encontro» no noso paseo do Campo dos tres betanceiros (Fig. 14) me levou a
pensar no valor da relación amable cos demais, da sociabilidade, de emprender traballos,
pero tamén momentos de vagar, de goce e ocio, por exemplo paseando e conversando polo
«Campo». Tamén pensei no valor da amizade, da colaboración para un boa convivencia, e
para levar adiante bos proxectos de vida e traballo. Non é o traballo o único que da «sentido
á vida». Por tanto, poñer freo á «adicción ao traballo», non deixarse arrastrar pola compul-
sión que conduce a dedicar máis e máis tempo e enerxía ao traballo buscando o lugar no
mundo exclusivamente a través da actividade laboral. Poñer freo á competencia desenfreada,
salvaxe, encarnizada, constante, sen tregua, desalmada, desleal, mesmo cruel (non só das
empresas, senón tamén de cada suxeito) que conduce a que non haxa tempo máis que para
o traballo, e se degrade a vida en común.

Algúns detalles do relato da viaxe:
· Despiden a Borondo e aos irmáns García Naveira varios «amigos» na estación o día

da marcha, e outros «amigos» aparecen na obra. Cando lin o libro enteiro, apreciei aínda
máis o valor de viaxar con outras persoas que poden ser fonte de satisfacción, de plenitude
e de axuda mutua.

Fig. 16. – AMB. Imaxe da praza do Campo de Betanzos no 1900.

Fotografía de F.J. Martínez Santiso.
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* Despois de visitar o Lago Maggiore, voltan a Milán e, á mañá do día seguinte, conta
o cronista que:

no hotel presentouse o señor Franco Reiser (...) quen coñecía persoalmente ó noso compa-
ñeiro don Jesús (...), dende aquel momento foi o noso compañeiro inseparable, fino, simpá-
tico, amable e bondadoso, nobre e desinteresado, nunha palabra, milanés, esforzábase por
compracernos (p. 46).

* Outro día, contra o remate da viaxe, atópanse no tren con outro «amigo» (Medialdúa)
e relata Borondo:

Na primeira estación reunímonos nun só coche e cos friames e licores que levabamos
festexamos aquel encontro casual (p. 149).

Encontros con persoas apreciadas e con amigos, momentos compartidos, conversa,
confianza. Os antigos gregos daban moita importancia á amizade. Mesmo Aristóteles des-
tacaba a amizade como «o máis importante da vida», e Cicerón escribiu que «sen a amizade,
a vida non vale nada». A amizade que xorde de encontros baséase na solidariedade entre
pares, na simpatía, pero esixe reciprocidade, intención de facer ben ao outro e desexar
facelo, interese, afinidade.

Os tres amigos, e con outros na viaxe, pasan bos momentos xuntos. Sen necesidade de
poñerse a proba, acompáñanse, aprécianse, cóntanse cousas, comparten valores, e
aventúranse a vivir cousas xuntos.

* Si, aventúranse a visitar xuntos, por exemplo, a Catedral de Nôtre Dame en París. Esa
xoia da arte gótica (como a é, da arte gótica galega, a igrexa conventual de San Francisco de

Fig. 17.- O Pasatempo. Entrada principal.
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Betanzos). A Nôtre Dame parisina, un símbolo poderoso de Francia, pero tamén da cultura
europea, e que estes días pasados tanto lembramos polo desastre acontecido co lume.

* A miña amiga leume o escrito no libro de viaxe dos amigos chamándome a atención
sobre as medidas, «68 metros de altura das súas torres xemelgas» dicía o texto (p. 18),
mentres me mostraba debuxos dunha guía turística tanto da Catedral, como da Illa da
Cidade no corazón histórico da capital parisina, as numerosas pontes, a Illa de Saint Louis...

* Logo ensinoume outros debuxos que reflexaban a homes (canteiros, carpinteiros...),
traballando na construción da Catedral, e describiume nunha deliciosa síntese os paseos
dos tres amigos polos Campos Elíseos, bulevares, o Bois de Boulogne, o Palacio do Louvre,
o Museo Naval Xardíns de Plantas, zoolóxico, invernadoiros, acuarios, grutas, museos
onde observan frechas empezoñadas, estatuas de emperadores romanos, «bonitas fervenzas

con abundante auga», xardíns de «delicioso recreo», estanques grandiosos, terrazas con
balaustradas e enormes estatuas. Escribe Borondo dun destes lugares que: «Serve á vez de

recreo público, de establecemento de ensino sobre botánica, cultivo, zooloxía, anato-

mía, historia natural, mineraloxía, física e outros cursos» (p. 26, destacado meu). Que
lugares de Betanzos vos lembran varias destas descricións?

5.10.O Pasatempo (Fig. 17, 18, 19)
Despois daquel descubrimento, a fin de semana visitei, unha vez máis, o que quedaba nesa

época do Pasatempo. Outro día acerqueime ao Museo Pedagóxico das Escolas García Naveira,
con permiso de D. José, aquel mestre sempre disposto a compracer os seus discípulos.

Non moitos anos despois, a finais dos setenta do pasado século, outras visitas con
amigos e amigas, profesores da Universidade de Santiago e de Universidades francesas e
inglesas, en ocasións acompañado da miña irmá Eva e o meu amigo Tino Chao, permitíronme
que constatase o asombro dos docentes ao coñecer o Pasatempo e a fascinación que

Fig. 18.- O Pasatempo. Estanque dos Papas.
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exercía sobre eles . Tivemos que abrir camiño entre a maleza e axudarnos de escadas para
entrar nalgúns lugares (Fig. 20, 21, 22, 23 24, 25). Nalgúns descansos ensináballes a colec-
ción de postais da época da inauguración do parque (Fig. 17, 18, 19). D. Juan establecera
que a venta de postais e os ingresos das entradas ao Pasatempo se dedicasen ao mantemento
do Asilo. Estaban conmovidos!

Era só era unha parte da obra de D. Juan o que quedaba, en lamentable estado, daquel
soño dos García Naveira, daquel Proxecto Educativo e Cidadá, cosmopolita, e de esperanza
en apoiar a construción dunha sociedade avanzada, aberta, culta, democrática, que aposta-
se polos dereitos humanos, pola paz e por un trato igualitario. Un Proxecto comprometido
coa protección dos máis débiles, das clases máis desfavorecidas, dos anciáns, nenos e
nenas, mulleres, orfos e orfas, persoas con deficiencias e problemas físicos, pobres, de
unha sociedade que se preocupa por proporcionar traballo e formación a todos.

Os García Naveira empregaban a moitas persoas que aprendían a traballar como
carpinteiros, canteiros..., como aqueles que construíran a Catedral de Nôtre Dame ou San
Francisco de Betanzos, agora mesmo aprendendo a facelo tamén con novos materiais como
o cemento, tan usado por exemplo no Pasatempo e no patio das Escolas, ou como adminis-
trativos ou outros oficios nas clases de adultos cos mellores medios.

Con todos eles, os irmáns tamén quixeron compartir as marabillas que descubriran
viaxando polo mundo adiante desde a súa posición económica privilexiada. Se os outros
non podían viaxar, había que mostrarlles de algunha maneira ese mundo, sen desprazarse,
con mensaxes con clara intencionalidade formativa. E facelo con espazos, obxectos, xardíns,
estatuas, grutas, etc, de forma que a cultura «entrase polos ollos», pero tamén publicando
o propio libro da viaxe.

Os irmáns entenderon que a lectura, durante moito tempo un privilexio vedado ás clases
inferiores da sociedade, podía converterse nun acto de rebeldía, por exemplo contra a
inxustiza, a favor da atención aos máis necesitados, e de formación cultural e apertura ao
mundo. A lectura serve para que nos fagamos preguntas, algo tan rexeitado por certos pode-

Fig. 19.- O Pasatempo. Estanque do Retiro.
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Fig. 20.- O difícil acceso á parte alta do Pasatempo

(Xuño de 1979).

Fig. 21.- O difícil percorrido pola parte

alta do Pasatempo (1980).

Fig. 22.- Entrada ás grutas do Pasatempo

(Xuño de 1979).

Fig. 23. -Soños e espazos rotos no Pasatempo (1980).
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Fig. 24.- León do Pasatempo no Santuario de Covadonga nunha visita das Majorettes

Brigantinas Na imaxe, Eva María e María Elena Fuentes (7/8/1978), practicando unha inveterada

tradición de moitos betanceiros.

.
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res que consideran que pode inocular virtudes perigosas das que as clases populares non
deben ter coñecemento como pretenderon, e pretenden, por exemplo, os réximes autoritarios.

Un detalle: D. Jesús especificou no seu testamento, de puño e letra do propio betanceiro,
que todos os seus libros fosen entregados ás Escolas García Irmáns.

Outro detalle: as Escolas estableceron unha importante Biblioteca para uso da xente.
Como sinala o artigo 28 do Regulamento das escolas: é un «deber» do profesorado que
acostumen ao alumnado a «pensar e raciocinar», tamén nos paseos e excursións que deben
realizar (artigo 3).

Os irmáns sabían que a beleza, a grandiosidade arquitectónica, mellor observala en
directo, como cando Borondo describe a emoción dos tres amigos o apreciar a obra de
Miguel Ángel ou o interior da Basílica de San Pedro: «fixéronnos pronunciar unha exclama-
ción de asombro ante tanta maxestade e grandeza» (p. 88).

Pero sen medios económicos, dificilmente podía a inmensa maioría da poboación
achegarse directamente. Cabía representala e describila coas palabras, como ten feito con-
migo, ademais da amiga betanceira, o mestre D. José. Ambos líanme algún parágrafo do
libro de viaxes que vos comento acompañada de imaxes, por exemplo usando algúns dispo-
sitivos con fins didácticos mercados polos propios García Naveira para as Escolas, obser-
vando o reproducido nos seus patios, no Pasatempo, no recollido no Museo das Escolas
ou noutros espazos, como no «Refuxio para nenas anormais físicas».

Os amigos, comenta Borondo no libro da viaxe, querían «conservar memoria de tanta
beleza» (p. 92), e admíranse unha e outra vez de «tanta beleza» (p. 99). Sen egoísmo, queren
compartir esa sensación, desenvolver a sensibilidade de todos e todas, penso que partici-

Fig. 25.- O Pasatempo en venta.
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pando de principios como: «a cultura nos fai máis felices» ou «o saber nos fai máis libres».
O saber, a cultura, considerados como «unha riqueza» como declaraban lemas nos

patios das Escolas onde eu estudei de neno. Pero, como xa dixen que se recollía nun lema
do patio, os irmáns tamén querían transmitir que «a ignorancia» era «pobreza».

Os viaxeiros, no seu «Grand Tour» móstranse amantes da natureza máis virxe. Reproduzo
fragmentos que me leu a miña amiga betanceira naquel día inesquecible e que describen a
perigosa subida pola ladeira do Vesubio, «eternamente gravada na nosa memoria con
caracteres de lume» (p. 123) (Fig. 26). Escribe Borondo:

rubindo con pés e mans por aquela pendente case perpendicular, a 1800 metros de altura,
sobre un piso de cinza tan solta que nos enterrabamos ata a metade do papo da perna sen
que avanzásemos relativamente nada» (...). (p. 124). (...). Esta ascensión foi unha verdadei-
ra aventura digna de curiosos exploradores. Percorrémo-la planicie que circunda o bordo do
cráter e aproximámonos con precaución ata uns cincuenta centímetros da súa beira, daquela
boca infernal que mide 100 metros de diámetro e se afunde a 150 metros. Naquel mesmo
instante lanzaba aquel monstro uns ruxidos aterradores coma gorida de feroces feras en
confusión, á vez que guindaba con impetuosidade enormes bocanadas de fume envolvidas
en vivas laparadas que semellaban o mesmo inferno; no fondo daquel antro vense tres
grandes bocas polas cales ceiba o fume e o lume, e a lava cando está en erupción, e, como en
continuo fervor, óese un murmurio constante á vez que das entrañas da montaña saen
aqueles espantosos tronos coma se quixese esborrallarse e sepultarnos nun abismo sen
fondo. Contemplamos algúns minutos este monstro da natureza que xamais se borrará da
nosa imaxinación (125).

Fig. 26.- Os irmáns García Naveira e Roxelio Borondo no Vesubio. Debuxo de Xoán Andrade.
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D. José Dapena, diante da representación do Vesubio nun muro do patio, sendo eu moi
pequeno, pero compartindo explicación con rapaces máis maiores, impartiunos unha «lec-
ción maxistral» sobre os volcáns. O último mestre das escolas describía as causas que os
producen, e as consecuencias, referíndose tamén a Pompeia, a cidade sepultada baixo a
cinza e outros materiais procedentes do volcán.

Despois, na aula, D, José fixo no encerado un esquema sobre as partes do volcán,
axudándose de tizas de cores. Logo, aos pequenos mandounos ler no libro «El primer
manuscrito» a lección sobre «Los volcanes» (Dalmáu Carles, 1964, pp. 94-100), obra que
aínda conservo (Fig. 27, 28). Cantas veces fun meter despois os dedos na rañura do cráter
representado no muro do patio das Escolas, e con nove anos, tralas lecturas como as do
primeiro manuscrito, marabillarme cos textos de Viaxe ao centro da Terra de Julio Verne.

Polo tanto, amor pola cultura, a ciencia, pola arte, pola natureza, e sensación de asombro,
de sorpresa, ante o ignoto, o descoñecido: o interior da terra, a boca do inferno que D.
Juan, entendo, quixo de algunha forma representar tamén coa «Boca de Hades» no
Pasatempo (Fig. 29), e nunha gruta coa especie de pozo escuro que, de neno, me metía
medo ao asomarme e que os rapaces diciamos que era «o inferno», relacionándoo con
cousas misteriosas, con catástrofes como a desaparición de Pompeia, con forzas
incontrolables.

6. Conclusións
A ética do coidado é unha aposta que se liga a comportamentos e actitudes de coidado,

de compaixón, de afectación polo sufrimento, a dor, a indixencia, a soidade da vellez
(emocional e social), con mellorar as condicións de traballo (das mulleres lavandeiras, por
exemplo), e a preocupación por procurar traballo digno ante o paro, tan presente en Betanzos
en etapas como as que nos estamos a referir, en loitar contra a pobreza, a mala saúde.

Entendo que o Proxecto Educativo e Cidadá dos irmáns se sustenta nun sentimento de
humanidade compartida (non de deshumanización do outro visto como inimigo, mesmo
con expresión de odio e violencia). Un sentimento alleo á anestesia afectiva cos demais.
Supón apostar pola dignificación de todo ser humano, polo valor intrínseco de toda persoa
sexa rica ou pobre, muller ou home, neno, adulto ou vello, con boa ou mala saúde física ou
mental. Neste Proxecto cada persoa debe ser coidada e gozar dos dereitos fundamentais,
debe ter unha vida digna tendo acceso ao enriquecemento cultural nun entorno fermoso.

Onde non chegaban as políticas públicas da época, en Betanzos, os irmáns García
Naveira aportaban para facer realidade principios dunha ética do coidado e onde agromasen
a dignidade, a solidariedade, a liberdade, a legalidade, a fraternidade, a xustiza, con servi-
cios de calidade na educación, na sanidade, no coidado aos máis débiles e desvalidos.

As horas pasadas para darlle forma a esta aportación, supuxeron para min, ao igual que
este momento aquí, con todos vós, unha mestura de alegría e orgullo pensando na inmensa
aportación dos García Naveira a Betanzos, e no que me chegou como influencia positiva,
especialmente na miña nenez e na adolescencia na vila onde nacín e, á vez, de tremenda
melancolía, tristeza e rabia polo perdido, por todo o que non se soubo ou non se puido
conservar, e sobre a influencia do legado dos irmáns nalgúns aspectos e algunhas dificul-
tades para manter certos ideais.

A Guerra Civil desenvolveuse entre 1936 e 1939, pouco despois da morte de D. Juan.
Quero subliñar que, en relación co eido educativo, os cambios e realizacións positivas que
se foran producindo desde finais do século XIX ata o estalido da contenda foran permitindo
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avanzar para ir superando o retraso en relación cos países europeos máis desenvoltos,
como comentei nas dúas conferencias anteriores sobre a obra dos irmáns centradas na
aportación á educación (Fuentes Abeledo, 2014, 2015). Neses anos avanzamos no conxunto
do país e en Betanzos progresamos tamén contando ademais coa obra xenerosa dos irmáns.
Cabe lembrar que D. Jesús morreu en 1912, pero aínda despois da súa morte, seguiu apor-
tando á educación, por exemplo co legado que permitiu en 1917 a inauguración das Escolas
Municipais que levan o seu nome (Fig. 30). D. Juan morreu no 1933 cando xa a tensión
política e social no país aumentaba ata desembocar no horror.

Oitenta anos despois do remate daquela traxedia podemos analizar con máis sosego as
consecuencias da mesma para os españois pensando nos betanceiros de a pé, e valorar
como o legado dos García Naveira seguiu aportando beneficios a Betanzos, ata hoxe.

O coste social no tempo da fame e da miseria da posguerra, acompañouse doutras
consecuencias. O historiador Antonio Cazorla (2016) esténdese en comentar o que denomi-
na «catástrofe educativa». Desastre que se debeu segundo este historiador a dous facto-
res clave: «a baixa inversión pública e o desdén da ditadura cara aos máis pobres» (p. 158),
e á «extirpación das ideas modernas das escolas» (p. 159).

Cabe destacar tamén que na segunda metade dos anos sesenta e nos primeiros setenta,
como escribe este investigador español, Catedrático de Historia Contemporánea de Europa
nunha universidade canadiense, o réxime «expandiu de forma notable o sistema educativo,
as becas» (2016, p. 165). O Banco Mundial, en 1962, xa advertira con toda contundencia,
que a educación española estaba moi por debaixo das necesidades mínimas da economía.
Sen embargo, afirma Cazorla (2016) aportando interesantes datos, «a traxedia educativa
non remitiu facilmente» (p. 165), pese a que a «planificación» foi un obxectivo prioritario

Fig. 27.- Portada do libro

El primer manuscrito.
Fig.28.- Páxina da lección sobre os volcáns

no libro El primer manuscrito.
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do réxime cos ministros Lora Tamayo (1962-68) e Villar Palasí (1968-1973), impulsando este
último o famoso «Libro Blanco» que incorporaba unha demoledora crítica ó labor educati-
vo da ditadura ata ese momento.

Catástrofe educativa, que, en parte, aínda foi quen de mitigarse algo en Betanzos,
grazas ao legado dos irmáns García Naveira.

Eu tiven a fortuna de estudar entre os 6 os 10 anos, na década dos sesenta do pasado
século, nas «Escolas do Asilo». De correr, xogar e aprender nos seus fermosos patios. De
gozar nas visitas ao Museo Escolar. De crecer coas explicacións e actividades do último
mestre, D. José Dapena Espiñeira, que fora tamén alumno das Escolas, e a quen considero
herdeiro do seu espírito pero traballando nunha época ben difícil para certas iniciativas
pedagóxicas.

E tamén tiven a sorte de formarme como mestre na primeira carreira universitaria que
cursei, aprendendo a ensinar cos métodos creados por D. José. Este mestre de mestres
actuou como o meu titor con sabedoría incrible e enorme xenerosidade, como contei
recentemente nun relatorio ante os Decanos das Facultades de Educación de todo o país,
na cidade de Cuenca, nunha xuntanza da Conferencia de Decanos á que fun invitado para
analizar a nova formación de docentes en España e elevar propostas ao Ministerio de
Educación.

Lembremos, analicemos e sexamos agradecidos con quen o merece. A memoria colecti-
va é un compoñente esencial da nosa identidade, e os betanceiros somos herdeiros dun
patrimonio de enorme valor que debemos salvagardar impulsando o sentido de pertenza e
de boa convivencia. Lavadoiro gratuíto, escola gratuíta, atención gratuíta na vellez, aten-
ción gratuíta ás nenas con graves problemas, acceso á ciencia, á cultura e ao traballo para
todos e todas... Ética do coidado. Que inmenso legado!

Nun mundo global, volvémonos máis universais, pero corremos o risco de «borrar o
sentido de pertenza» (García Montero, 2019). Como argumenta o director do Instituto

Fig. 29.- Boca de Hades no Pasatempo.
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Cervantes no seu último libro: «O que parece unha boa medida contra o localismo pode,
sen embargo, situarnos na abstracción, facernos vivir na virtualidade, sen que nos sinta-
mos vinculados a nada ou a ninguén. A veciña do segundo esquerda pode morrer de fame
ou de frío porque a precariedade da súa pensión é asunto seu. Que non nos conte a súa
vida» (García Montero, p. 46).

Os irmáns García Naveira, souberon escoitar, prestar atención aos que estaban ao seu
arredor. Creo que por unha posición clara sobre o concepto de igualdade e que se identifica
con quen da a maior importancia no seu comportamento cotiá cos próximos no espazo e no
tempo, na convivencia nos círculos máis cercanos, a relacións amables, respectuosas, de
amizade, de fraternidade e solidariedade.

E sobre ese mesmo concepto de igualdade, en relación con iniciativas políticas máis
amplas, no que podemos denominar a convivencia política, dando a maior importancia a
aquilo que converte os homes e mulleres en iguais, ou ás formas de atenuar e reducir os
factores de desigualdade, factores sociais moitos deles, como comenta Bobbio (1995).
Unha boa educación para todos e todas, como pretenderon os irmáns constitúe unha
aposta nesta perspectiva (Fuentes Abeledo, 2015) perfilando un Proxecto Educativo que
impulse valores de cidadanía (pacifismo, cosmopolitismo, solidariedade, liberdade, xustiza,
igualdade, democracia...).

Unhas concepcións diferentes as de aqueles outros que consideran a desigualdade
como un dato ineliminable, natural, ou de quen entende que nin sequera deben propiciarse
ou estimularse iniciativas que pretendan a súa desaparición.

A mellora da convivencia, con axeitada atención ao coidado, á educación e á cultura,
cabe seguir potenciándoa a través non só da acción persoal, senón tamén de boas políticas
públicas activas e sistémicas baseadas en valores e principios como os que penso
constituíron os alicerces do Proxecto Educativo e Cidadá dos García Naveira, actualizando
ideas e propostas para responder ás necesidades do momento presente. Por exemplo, no

Fig. 30.- Escolas Municipais «Jesús García Naveira».
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eido educativo, para reducir o abandono escolar prematuro no país (o 17,9% dos xoves
entre 18 e 24 anos non teñen estudios de Bacharelato ou FP de Grao Medio), ou, con
carácter xeral, lograr un pacto educativo a partir dun debate serio, rigoroso, responsable, e
do maior calado intelectual e moral.

Un debate que, noutro ámbito sobre o que podemos reflexionar a partir tamén do legado
dos irmáns, e considerando o amplo marco da xustiza e dos dereitos humanos, poña sobre
a mesa a pertinencia de introducir novos conceptos como o de «igualdade afectiva»
recoñecendo o carácter relacional dos seres humanos, e afrontando o problema da
desigualdade na provisión e recepción dos coidados e do amor na sociedade actual (Lynch,
Baker e Lyons, 2014).

Non se trataría de preocuparse só por solucionar os problemas de número en iniciativas
de atención, coidado e educación, senón tamén que se atenda e se eduque, en todos os
contextos, baixo principios de calidade e igualdade afectiva, asumindo os poderes públicos
responsabilidades e compromisos fortes en relación ao desenvolvemento máximo posible
dunha ética do coidado e da xustiza: unha boa educación e unha boa atención a todos e a
todas, concitando vontades, potenciando a colaboración, estimulando ou procurando ini-
ciativas en forma de redes educativas e de apoio.

Proxectos con esperanza, proxectos que nos unan para posibilitar que todas as persoas
da comunidade poidan vivir e convivir ben recoñecendo plenamente a súa dignidade hu-
mana, como considero que pretenderon os irmáns García Naveira na súa época, no seu
contexto, nunha sociedade diferente á actual, e da maneira que entenderon naquel momen-
to era a mellor. Toda unha obra de altruísmo que foi recoñecida por moitos coetáneos seus,
como Tomás López da Torre, alcalde de Betanzos fusilado en 1936, nun texto publicado no
xornal La Voz de Galicia que xa reproducín nun traballo anterior (Fuentes Abeledo, 2014, p. 158).
Tamén Luis Cortiñas, nunha publicación na Revista do Centro Betanzos en Bos Aires no seu
número 58 de 1962. Este último describe a D. Juan como un ser «alleo a toda clase de ambicións
que non foran as de servir aos demais na súa terra (...)». Cortiñas lémbrao con agarimo:
«saudándonos sorrinte aos xoves que cruzabamos o camiño da nosa escola. Para el si que non
había diferencias de clases, estou por dicir que gustaba máis dos nenos e dos pobres que da
demais xente. Era a quen podía axudar máis ,o seu goce era ser útil á humanidade».

Non sei que pensades do contido deste último texto. O autor, aquel avogado da familia
Cortiñas que tivo farmacia a poucos metros de onde estamos, prisioneiro e exiliado, lonxe
da terra betanceira tan amada, cóntanos que D. Juan era un home con corazón xeneroso e
bondadoso.

D. Juan e D. Jesús apostaron por unha ética do coidado e por unha boa convivencia.
Ben paga a pena, en tempos de crispación e enfrontamentos diversos, en momentos en que
crece a desconfianza en non poucos contextos, recuperar o sentido de palabras como
bondade, progreso, coidado, educación, cultura; reivindicar o sentido positivo de palabras
que nos axuden a vivir mellor na comunidade configurando relacións auténticas, amables e
fraternais, a configurar un mundo máis xusto.
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A pericia do lapicida

XOSÉ LUIS MOSQUERA CAMBA*

Saberes extraordinarios aprendidos sen método e, incluso, sen discurso.

O pelouro fronte a un coa súa ridícula irregularidade,
Coa súa secreta e intrincada capa de detalles nos que hai que reparar…

Trazar con signos dun equívoco alfabeto as voltas dunha vida,
Trenzar (tronzar).

Un lapicida é un criminal inevitable, un home de mirada ensombrecida.

(…)

Logo está a dureza, a tensión incalculable da palabra
(non da materia, non, pero da palabra),
unha ríxida tensión que só se intúe cando o golpe quere deixar marca
e, cunha indicible premonición, queima nos dedos, tal vez incluso no ventre.

Inscribir na pedra un nome de muller e notar o seu alento
Salobre na saliva, nunha saliva densa e pegañenta,
Nun lodo acedo e repugnante
Do que non hai maneira de librarse
Porque todo nome de muller exposto nunha pedra,
Nunha rugosa e tosca pedra,  fala sempre de morte.

(…)

Un lapicida é un criminal inevitable, un home de tristeza desmedida.

Ciceis e punteiros: armas brancas cargadas de pasado
(a maldición nas mans de quen escribe coa fútil esperanza de permanecer).

A Alfredo Erias, que sabe ler nas pedras.

* Xosé Luís Mosquera Camba é profesor no IES Francisco Aguiar de Betanzos, doctor en Xeografía
e Historia e autor de varios libros de poesía.
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* Alfredo  Erias Martínez es doctor en Historia del Arte y licenciado en Geografía e Historia por la
Univ. de Santiago de Compostela. Es director del Anuario Brigantino, del Museo das Mariñas y del
Archivo y Biblioteca municipales de Betanzos. Es académico de número de la Academia Auriense-
Mindoniense de San Rosendo y director de su revista Rudesindus. Es presidente del patronato de la
Fundación Luís Monteagudo y miembro del Patronato de la Fundación Jiménez-Cossío. Así mismo, es
miembro del Comité Científico de la Reserva de la Biosfera Mariñas Coruñesas y Tierras del Mandeo.

Sumario
Se inicia este trabajo con una breve incursión en la historia de los bufones, y se continúa con la
presentación de todos los bufones conocidos por el autor en la Galicia bajomedieval y tardogótica.

Abstract
This work begins with a brief foray into the history of buffoons, and continues with the presentation
of all the buffoons known by the author in the late medieval and late Gothic Galicia.

Según el Diccionario de la RAE, bufón derivaría del italiano buffone, y éste de buffo:
‘personaje cómico encargado de divertir a reyes y cortesanos con chocarrerías y
gestos’. O, simplemente, ‘truhán que se ocupa en hacer reír’.

... buffo, término de la baja latinidad con que se designaba á los que aparecían en el teatro con
las mejillas infladas para recibir bofetones á fin de que el golpe fuera más ruidoso e hiciera reír
de mejor gana á los espectadores (Ménage, según Saumaise, recogido por Gazeau, 1885: 11).

LA RISA CONTRA LOS MALOS ESPÍRITUS
Desde lo más profundo del mundo antiguo, hacer reír no sólo era algo divertido, sino

que cumplía una función religiosa de primera magnitud, puesto que al reír se espantaban
los malos espíritus y muy especialmente al temido mal de ojo (creencia que aún llega hasta
nosotros), proporcionando las condiciones para todo lo bueno, especialmente para el
amor, el sexo y la reproducción.

El dios egipcio, enano, barbudo y grotesco, Bes («Señor de Punt» o «Señor de Nubia»)
(fig. 1) es el protector del hogar, del matrimonio, de las mujeres embarazadas, de las
gestaciones, de los partos y de los niños... Se asocia al amor y al placer sexual. Por su
aspecto amenazador y por echar la lengua, protegía de las picaduras de reptiles e insectos
y protegía también el sueño de las personas del ataque de los espíritus o genios malignos:
por eso lo vemos en los reposacabezas de las camas o incluso de los sarcófagos. Esto
explica que fuese uno de los dioses más representados, ya sea en estatuas o, sobre todo,
en infinidad de amuletos, que se encuentran en todo Egipto y el Mediterráneo: también en
la Península Ibérica.

Suele aparecer desnudo o cubierto con piel de león; en ocasiones lleva un cinturón de
serpientes. Cubre la cabeza con largas y altas plumas desde la dinastía XVIII (fig. 1). Suele
acompañarse de instrumentos musicales como el arpa y el tambor, pero también puede
llevar un cuchillo en una mano para atacar a todo lo que amenace a la familia; y, en este

Iconografía de los bufones en la Galicia
bajomedieval y tardogótica

ALFREDO ERIAS MARTÍNEZ*

Para Carmen Manso Porto, luz inten-

sa en el laberinto medieval de Galicia.
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sentido, sujeta a veces el símbolo de protección «sa» (Castel, 2001: 100). En su forma
animal puede ser un mono o un león, con los que se confunde o los que le acompañan.

 Bes es entonces el dios bufón, el dios grotesco que hace reír y, al mismo tiempo, el
genio repulsivo que espanta por miedo a los malos espíritus. Y el hecho de que tenga
carácter fálico, lo asemeja a otros dioses, como, por ejemplo, al también egipcio Min (fig.
2), el del falo erecto, dios lunar de la fertilidad, de la vegetación y de la lluvia, protector de
comerciantes y mineros, asociado por los griegos a Pan (fig. 3) y por los romanos a Fauno.

Figs. 5-6.- Figuras cómicas

del mundo cultural

grecorromano.

Grabados de Francesco

De Ficoroni (1664-1747).

Fig. 7.- El bufón dice al rey David, siguiendo el Salmo 53: "El necio

ha dicho en su corazón que no hay Dios". David responde: "Dios

miró desde el cielo". Miniatura del s. XV. El bufón no sólo divertía,

sino también criticaba e incluso aconsejaba a los reyes. The

Ranworth Antiphoner. <https://www.broadsideparishes.org.uk/

bspicons/antiphoner/david_fool.htm>

Fig. 1.- El dios Bes

del antiguo Egipto

en una imagen de

época ptolemaica
<https://www.

alexanderancientart.

com/1210.php>

Fig. 2.- El dios Min

del antiguo Egipto

en el templo de

Karnak. <https://

commons.wikimedia.org/>

Fig. 3.- El dios griego

Pan enseña a Dafnis

a tocar la siringa (ca.

100 aC, Pompeya).
<https://commons.

wikimedia.org/>

Fig. 4.- El dios grecorromano

Príapo, representado en

una gema. Dibujo de J.

Whatman, 1794.
<https://commons.

wikimedia.org/>
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En una línea similar, nos encontramos en el mundo grecolatino con los dioses Príapo (fig.
4) y Fascinus, de exagerados miembros viriles, como símbolos de fertilidad, y cuyos amuletos
contra el mal de ojo (generalmente de bronce), encontramos en todo el Imperio Romano. El
enano Marcolfo, que representa al díscolo mes de febrero en algunos calendarios
medievales, quizás sea un reflejo de estos dioses y un nexo con los bufones (fig. 8).

Podría pensarse, en consecuencia, que el oficio de bufón, con sus múltiples facetas,
tuvo, al menos en parte, un origen religioso y parece evidente que hay que buscarlo en
este tipo de dioses propiciadores de la risa, de la fecundidad, de la vida familiar; dioses
que además estaban especializados en espantar todo lo malo, en lo cual la risa (o el miedo,
llegado el caso) cumplía una función fundamental. Cabe sospechar entonces que los
bufones, que evolucionarán hacia nuestros payasos de hoy, ejercen un oficio que tiene
una serie de rituales que enraízan, de alguna forma, con religiones de un pasado remoto. El
bufón y el payaso serían, por tanto, una especie de sacerdotes o acólitos de religiones
perdidas que mantienen los secretos y los ritos básicos de la risa propiciadora de múltiples
bondades: un loable objetivo, frecuentemente condenado por moralistas varios, que hizo
que estos personajes, más o menos metamorfoseados, llegasen hasta nuestros días.

TONTOS Y LOCOS
Hay constancia arqueológica y literaria de bufones en todas las grandes civilizaciones

del mundo antiguo. Su imagen en Roma, con su careta teatral (figs. 5, 6, 19), nos recuerda
un poco al dios Bes. Y el hecho de que, a lo largo del tiempo, una de sus características sea
algún tipo de tara, mutilación o deformidad física, nos puede indicar que la vieja huella del
dios bufón enano propende a perpetuarse.

Convendrá decir que los bufones se hacen muy presentes en la Baja Edad Media y en
el Renacimiento y que su imagen como seres enanos y/o contrahechos al lado de reyes y
grandes señores, a los que podían decir lo que nadie se atrevería, acaba en España con la

Figs. 8-9.- A la izquierda, el enano de humor cambiante, 
Marcolfo, exhibe sus enormes genitales en acto 
provocativo (Castiñeiras, 1994: 120). Es el mes de 
febrero en el calendario románico (s. XII) de la iglesia 
de san Miguel de Beleña de Sorbe, Guadalajara (dibujo: 
Alfredo Erias). Semeja un eslabón entre los antiguos 
dioses fálicos y los bufones. A la derecha, la Stultifera 
Navis viajando al País de los Tontos. Grabado en madera 
de 1549. <https://es.wikipedia.org/wiki/La_nave_de_los_necios>
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llegada de los Borbones a principios del s. XVIII. Velázquez, por lo tanto, pintó no sólo los
bufones de la corte de los Austrias, sino, al mismo tiempo, los últimos bufones a la manera
antigua. Pero el bufón no desapareció del todo, puesto que evolucionó en otros tipos
como el polimórfico Arlequín  de la Commedia dell'Arte, aparecida ya en Italia en el siglo
XVI, compañero del astuto Brighella y la pícara Colombina. Recordemos que la imagen de
Arlequín llega hasta el s. XX, donde es pintado por los pintores más famosos. Y los
payasos siguen con nosotros. Los circos aún perviven y las veraniegas ferias medievales,
como la de Betanzos, actualizan todos estos personajes bufonescos.

Los bufones antiguos y medievales podían ser hombres, mujeres y niños. Si eran
enanos, deformes o decididamente grotescos, mucho mejor, puesto que la desgracia del
otro produce risa con facilidad. Y podían ser o parecer listos, pero también tontos o locos,
lo que les situaba fuera de las normas sociales y desde esa posición se permitían decir lo
que de otro modo sería imposible. Por eso los había que ocupaban lugares de privilegio
junto a reyes y grandes señores. Naturalmente, dependiendo de sus habilidades, podían
ser también músicos, danzantes, acróbatas, malabaristas, mimos y, en cualquier caso,
actores en diversas representaciones histriónicas o burlescas.

En la antigüedad había bufones domésticos, bufones de mesa, bufones parásitos que
sólo se dedicaban a comer y beber, aretálogos que eran pretendidos filósofos que sustituían
a los bufones y pronunciaban una sarta de tonterías... Estaban tan presentes que, según
Dionisio de Halicarnaso, se les veía en los funerales detrás de las plañideras y los tibicines

o flautistas (Dion. lib. VII, cap. LXXII). Y quedan los nombres de alguno de estos bufones

Fig. 10.- Dibujo marginal de Hans Holbein el

Joven en una hoja del Elogio de la locura,

de Erasmo, edición de 1515.
<https://commons.wikimedia.org/>.

Fig. 11.- Bufón de 1519-20, contemporáneo de los

bufones de Celanova. Yale University Art Gallery.
<https://commons.wikimedia.org/>.
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antiguos, siendo Esopo el más famoso de
todos. Una característica de los bufones de
todos los tiempos fue su proclividad a la
bebida. Y en cuanto a los colores de sus
trajes, los buscaban dentro de los más
despreciados por la sociedad (figs. 7, 11, 12):

El traje era abigarrado de amarillo y verde, colores que no tuvieron nunca, especialmente en
la Edad Media, mucha estimación. Verde era el gorro con que se llevaba á la picota al
mercader quebrado; verde también el casquete del forzado ó presidiario. El amarillo fué
indicio ó señal de felonía, de deshonor, de bajeza ó desprecio... El verdugo marcaba de
infamia la cara de un criminal de lesa majestad, pintorreándola de color amarillo. Era también
el color de los lacayos, y más particularmente de la gente empleada en las ejecuciones de
justicia. Habiendo decretado el Concilio de Arles, en 1254, que los judíos llevaran sobre el
estómago una señal redonda que los distinguiera de los cristianos, resolvió San Luís, que
esta señal fuera amarilla (Gazeau, 1885: 51-53).

Fig. 13.- El Bosco. «La nave de los locos» (1503-

1504). Óleo sobre tabla. 58x33 cm. Museo del

Louvre. Mientras la monja y el fraile cantan e

intentan comer la comida que pende de un hilo,

un ladrón va a robarles lo poco que tienen sobre

la mesa. Y todo lo condensa el bufón que se sienta

 en una débil rama podrida.
<https://es.wikipedia.org/wiki/La_nave_de_los_locos#/media/

Archivo:Jheronimus_Bosch_011.jpg>

Fig. 12.- Bufón «de risa» de los Países Bajos

(posiblemente Jacob Cornelisz van

Oostsanen), ca. 1470-1533, contemporáneo

de los bufones orejudos de Celanova. Sin

duda, grabados y pinturas, además de los

modelos reales, sirvieron de base a los

tallistas de las sillerías.
<https://commons.wikimedia.org/>.
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En el mundo cristiano, lo grotesco y lo deforme se asimila al pecado y al hecho de estar
debajo, como ocurre, entre otros ejemplos, con los enanos que soportan las estatuas de los
reyes de la fachada de la catedral de Tui (fig. 14) o con el vencido por la tentación y
animalizado a cuatro patas que soporta la estatua del arcángel san Gabriel en la puerta sur
de la iglesia de san Francisco de Betanzos (Erias, 2014: 347, 512).

El tarot, cuyo origen data, al menos, del s. XIV, procediendo sus cartas más antiguas del
XV, asimila al loco con el bufón. Por otra parte, una obra muy famosa, La nave de los necios,
o de los locos (Das Narrenschiff en el original alemán o Stultifera Navis en latín), de
Sebastian Brant (1458-1521), publicada en Basilea en 1494, identifica en la mayor parte de
sus 112 cuadros críticos de los vicios de su tiempo, acompañados de los correspondientes
grabados (muchos de Alberto Durero), la necedad con la imagen del bufón, claramente
distinguible por su gorro o capirote con grandes orejas asnales (figs. 9, 13). Esto significa
que si la mejor imagen de un tonto o de un loco era dibujar un bufón, es porque los bufones

Fig. 14.- Dos personajes enanos y grotescos soportan las estatuas de los reyes en la fachada

de la catedral de Tui (s. XIII). ¿Es el enano Marcolfo modelo para los dos o para uno de estos

personajes, quizás el de la derecha, como pensó Moralejo y otros

(Castiñeiras, 1994: 120)? Podría ser.
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jugaban habitualmente a parecer tontos o
locos. Y no distingue el autor entre los tipos
clásicos de necios (stultus, fatuus, insipiens

y demens): lo que le importa es el viaje de
esos personajes al País de los Tontos y sus
desventuras, en clave moralizante y acaso
crítica con la Iglesia (la nave como nave de
un templo) o metáfora del viaje a uno mismo.

Jugar literariamente con la necedad o la
locura estaba de moda y será Erasmo de
Róterdam quien lleve el género a su máxima
expresión en su libro, Elogio de la locura

(1511) o Elogio de la estulticia, inspirado a
su vez en De triumpho stultitiae del italiano
Faustino Perisauli. El Elogio de la locura

(fig. 10), que tuvo un enorme éxito,  puede entenderse como el elogio de Tomás Moro y
supone un apoyo fundamental a la reforma protestante. En él, en clave satírica, se multiplican
los argumentos en favor de la necedad.

El Cristianismo, como hizo con tantos aspectos del mundo antiguo, tenderá a asimilar a
los bufones (y otros oficios festivos) con agentes de la tentación, que llevan al pecado; sin
embargo, y aunque parezca muy extraño, la bufonería entró también desde muy temprano
en iglesias y conventos a través de la llamada «Fiesta de los locos»:

Según Tilliot, la fiesta de los locos debe de tener origen en las Saturnales que se celebraban
en Roma el 16 de las calendas de enero, ó sea el 17 de diciembre, y en las cuales los esclavos
llevaban los vestidos de sus amos y se sentaban con ellos a la mesa… Cuando los paganos
abrazaron el catolicismo, difícilmente se avinieron á perder el hábito de tales fiestas… Para
facilitar la transición de un culto á otro, hubieron de tolerar los obispos en la nueva Iglesia,
fiestas en que los clérigos y los ministros inferiores oficiaban públicamente, como en las
antiguas Saturnales, y los esclavos ocupaban el puesto de sus amos… San Agustín, en su
sermón De Tempore, á principios del siglo V, y el Concilio de Toledo, en 633, condenaron
estos oficios sin grandes resultados… La fiesta de los locos se mantuvo pues, y siguió
celebrándose aún por espacio de largos siglos. Tenía efecto en ciertos días, sobre todo, de
Navidad á Epifanía, y especialmente el día de Año Nuevo, de que se dijo: fiesta de las

calendas. En las iglesias catedrales se elegía un obispo ó un arzobispo de locos, cuya
consagración se solemnizaba con mil bufonadas. Después oficiaban de pontifical los elegi-
dos y daban la bendición pública, con la mitra en la cabeza y el báculo y la cruz en las manos.
Y todavía, en las iglesias que dependían inmediatamente de la Santa Sede, se nombraba un
papa de locos, como se elegía un abad de locos (abbas fatuorum ó stultorum) en muchas
abadías. Al lado del obispo, del papa y del abad, un clérigo licencioso, con máscara y en traje
de mujer ó de teatro, bailaba en el coro, cantaba canciones más que libres, comía morcilla ó
salchichón en el mismo altar al lado del celebrante, jugaba á los dados ó la baraja, o echaba
en el incensario pedazos de zapatos viejos para producir mal olor. Después de la misa, el
clérigo profano, corría y saltaba en la iglesia, se despojaba enteramente de sus vestidos, y

Fig. 15.- Danzante, animal de la tentación y un

gaitero en un capitel del coro de la entrada de la

iglesa de santa María do Azougue, de Betanzos

(s. XIV). La escena supone la condena de la

fiesta, entendida como agente de la tentación y

puerta que se abre al pecado. Foto: Erias.
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luego, arrastrado por calles y plazas en carros llenos
de basura, se complacía en arrojar inmundicias al po-
pulacho que lo rodeaba. Con frecuencia los seglares
más libertinos se unían al clérigo para representar al-
gunos personajes de locos, vestidos con traje de monje
ó de monja… Á las veces, la fiesta de los locos se
confundía en algunas partes con la llamada del Asno, ó
con otros regocijos, que probaban también que el espí-
ritu de bufonería, no siempre era anatemizado por la
Iglesia en la Edad Media… La fiesta de los locos era
conocida igualmente en los monasterios y conventos
de monjas, donde subsistió hasta bien entrado el siglo
XVII… Erasmo, en el Elogio de la locura,  llega á
comparar á estos predicadores burlescos con los co-
mediantes y bufones. «Gran Dios! Exclama. Vedlos
cómo gesticulan, mudan inoportunamente de voz, can-
tan, hacen la rueda, se desfiguran en un abrir y cerrar
de ojos y atruenan el aire con sus gritos»… (Gazeau,
1885: 32-41)

De todo esto cabe deducir que la imagen del bufón
estaba más cerca de las comunidades eclesiásticas de lo que podríamos pensar y, por tanto,
no debería sorprendernos que la viésemos representada en una sillería de coro, como la
tardogótica de Celanova. Eso sí, se nos aparece en el territorio inferior y, consiguientemente,
negativo, el de las llamadas misericordias, bajo el asiento, y las posaderas, de los monjes.

EL BUFÓN DE TUI
Hasta este momento, cuando pensaba en imágenes de bufones medievales de Galicia,

siempre se me venía a la cabeza uno y sólo uno: el que se encuentra en un capitel del arco
de ingreso a la capilla absidal del evangelio en la Iglesia conventual de santo Domingo de
Tui. Por el contexto (sepulcros, escudos y demás), podemos decir que estamos delante de
un bufón conocido y admirado en el palacio de los Soutomaior de esa población. En este
sentido, responde perfectamente a la definición que de bufón da el Dicionario da RAG:
‘personaxe ou actor que, nun pazo, estaba encargado de divertir e facer rir aos reis,

nobres e cortesáns’. Pero nada sabemos de este hombre y de sus andanzas. En lo esencial,
su iconografía resulta clásica y aún perdurará algunos siglos, puesto que estamos delante
de un enano. Muestra una cabellera relativamente larga, que termina a la altura del mentón.
Su barba, en cambio, es corta y remite a la moda de los caballeros gallegos de finales del s.
XIV. Los dominicos lo demonizan al compararlo con un sireno ave (ver figs. 17 y 18).

Se nos muestra danzando semidesnudo (ver también figs. 16 y 19) y con un pantalón
corto, calzado sencillo y un gorro espectacular de su oficio, que es lo que más destaca y le
caracteriza, al contrastar sus grandes dimensiones con la pequeñez del personaje. Es un
gorro que se desarrolla ampliamente hacia atrás, dividiéndose en tres partes. El hecho de
estar semidesnudo no es demasiado corriente en las representaciones de bufones

Fig. 16.- Bufón grotesco y danzante

del Luttrell Psalter, British Library Add

MS 42130 (medieval

manuscript,1325-1340), f72v.
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Figs. 17a-b-c y 18.- Bufón danzante del palacio de los Soutomaior de Tui (Pontevedra), representado

en un capitel del arco de ingreso a la capilla absidal del evangelio en la Iglesia conventual de santo

Domingo de esa población. Responde al tipo de «bufón señorial». El que

haya enfrentado de contrapunto, en la otra esquina del capitel, un

sireno ave, con la misma barba corta y gorro bufonesco, significa

que nuestro bufón, aparentemente simpático, es en realidad

un sireno ave, un ser demoníaco, versión masculina de las

sirenas ave de la Odisea, creadas para condenar el

carácter maledicente de algunas mujeres, que saben

todo de todos y además lo dicen, lo cantan (Erias,

2014: 503); esto es, lo cacarean como las

aves. Esa y no otra es la razón por la que

volvían locos a los marineros. Los

bufones, por lo tanto, hemos de

verlos, según el filtro dominico de

este capitel, como agentes de la

tentación. Fotos (X-1991)

y dibujo, con cromatismo

hipotético, de Alfredo Erias.

Fig. 19.-

Pantomimus

romano con

túnica y más-

cara. <https://

www.britannica.com/

art/Western-theatre/

media/1/849217/

6839>
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bajomedievales, aunque sí lo sería si nos remontamos a imágenes
del mundo antiguo. Por lo tanto, esta figura podría datarse en
las dos primeras décadas del s. XV, en coherencia con lo
manifestado por Carmen Manso Porto (1993-I: 337) al hablar de
las obras de la iglesia.

LOS BUFONES DE CELANOVA
En los últimos años me reencontré con la sillería tardogótica

del coro alto de la iglesia de san Salvador de Celanova y pude
acercarme a su datación (entre 1492 y 1539), puesto que presenta
un escudo de los Reyes Católicos (con la granada) y los retratos
tallados de Carlos V e Isabel de Portugal (Erias, 2018: 214). Su
estilo es casi absolutamente tardogótico, con muy pocas
excepciones renacentistas. Pues bien, aquí están las figuras de

Fig. 20.- Bufón que cubre la cabeza con capirote con borlas, del

que salen unas grandes orejas de burro. Misericordia del

coro tardogótico de la iglesia de san Salvador

de Celanova (Ourense). Foto: Erias.

Fig. 21.- Bufón romano que

ya presenta una especie de

gorro o capirote con orejas

de burro, como símbolo de

ignorante o tonto.
<http://hoaxes.org/weblog/comments/

the_bunny_ears_prank_revisited>
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Fig. 22.- Bufón que cubre la cabeza con capirote del que salen unas ostentosas orejas de

burro. Misericordia del coro tardogótico de la iglesia de san Salvador

de Celanova (Ourense). Foto: Erias.

tres inequívocos bufones y quizás algunas más que se les aproximan. De dos de ellos (figs.
20, 22) vemos únicamente su cara y su cabeza, cubierta por capirote del que sobresalen
grandes orejas de burro, cuyo antecedente ya vemos en Roma (fig. 21). Son muy similares
y los dos sonríen, aunque uno más claramente que el otro. Y el capirote de uno de ellos (fig.
20) se distingue por tener borlas en la parte superior.

El otro bufón, en cambio (figs. 25, 26), nos proporciona más detalles, porque se representa
de cintura para arriba, siendo probablemente un enano, un contrahecho o ambas cosas a la
vez. Está claro que quiere mostrarse como un burro, es decir, como un ignorante o tonto,
cuyas ocurrencias, fuera de las normas sociales, harían reír a la gente a carcajada limpia; y
para acentuar esa característica, mete el dedo índice de su mano izquierda en la boca, como
lo haría un niño o, lo dicho, un tonto.

Todavía hay más en esa sillería: dos cabezas unidas e iguales, mirando en direcciones
opuestas (figs. 23, 24), que podrían corresponder a un bufón que tiene una careta de su cara
mirando hacia atrás; y dos gaiteros (figs. 27, 28), de los cuales uno tiene capirote con orejas
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Fig. 25.- Silla del coro de la iglesia

monasterial de san Salvador de

Celanova (Ourense) con una

misericordia que representa a un

bufón de medio cuerpo. Foto: Erias.

Figs. 23-24.- A la izquierda, detalle del

Luttrell Psalter, British Library Add

MS 42130 (medieval manuscript,1325-

1340), f206v. A la derecha, misericor-

dia del coro tardogótico de la iglesia

de san Salvador de Celanova

(Ourense). Foto: Erias.

Jugar con el equívoco es propio de

los bufones, por lo que la imagen de

dos cabezas iguales, una mirando

hacia adelante y otra hacia atrás,

bien podría responder a otro bufón

de Celanova.
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Fig. 26.- Bufón representado de medio cuerpo y que cubre la cabeza a la manera tradicional,

con capirote, del que salen unas enormes orejas de burro. Misericordia del coro tardogótico

de la iglesia de san Salvador de Celanova (Ourense). Foto: Erias.

que nos recuerdan a las de los bufones, aunque no tan grandes. La cara está erosionada de
antiguo y no sabemos si era o no grotesca, aunque no lo parece. Y como en el caso de las
dos caras, no se puede decir con seguridad que sea un bufón, pero hay desde luego una
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Fig. 27.- Gaitero con capirote de orejas

salientes, parecido al de un bufón,

aunque las orejas sean más pequeñas. Su comparación con el gaitero de la fig. 28, un

animal orejudo, es lo que nos dice que este gaitero está demonizado, como lo está la

fiesta que representa. Misericordia del coro tardogótico de la iglesia de

san Salvador de Celanova (Ourense). Foto: Erias.

Fig. 28.- Gaitero animalizado,

demonizado, por la fiesta pecaminosa

que representa, al llevar al desenfreno

de las pasiones. De hecho, el «fol»

semeja unos descomunales testículos.

Misericordia del coro tardogótico de la

iglesia de san Salvador de Celanova

(Ourense). Foto: Erias.

contaminación en las formas. Y le sigue otro gaitero, que es un animal. Vemos pues la
estrecha franja que separa al hombre del animal. Aplicado aquí, se nos dice que tengamos
cuidado con el primer gaitero, aparentemente bueno, porque en realidad es el segundo: un
ser de bajas pasiones, un animal (véase la oposición sabio-demonio en dos capiteles que se
explican el uno al otro en la iglesia de Santiago de Betanzos, Erias, 2014: 502-503, 635, 638).

Ser gaitero en este contexto es malo, porque está ligado al descontrol de las bajas
pasiones que se derivan de la fiesta: algo que ya vimos en un capitel de la iglesia de Santa
María do Azougue en Betanzos (Erias, 2014: 522, fig. 15) y que también veremos en la
crestería barroca de la cajonería de la sacristía de la catedral de Tui, de 1712 (Iglesias, 2000),
con tres músicos grotescos (figs. 29, 30) en una fiesta que no puede llevar  a nada bueno.

Otras caras de la  sillería tardogótica de Celanova (figs. 31-42) se mueven entre lo
natural, lo grotesco y lo animal y su visión nos ayuda a entender el repertorio del escultor:
algunas de ellas podrían responder perfectamente a la imagen de bufón, si bien carecen de
símbolos propios del oficio.
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Fig. 29.- Crestería de la cajonería de la sacristía de la catedral

de Tui, cuyo autor es Domingo Rodríguez de Pazos en 1712,

natural de Fornelos, autor también de la sillería de la sala

capitular (Iglesias, 2000). En estilo formal barroco, pero

siguiendo el espíritu medieval, la fiesta lleva al pecado y para

plantearlo, al escultor no se le ocurrió otra cosa que figurar

tres músicos tocados de plumas a la manera de los indios

americanos (obviamente los indios para él tenían una imagen

negativa por aproximarse, debía pensar, a los salvajes y, por

ello, a los animales). El del centro es gaitero, pero aparece

desnudo, lo cual ya es turbador para un occidental. Y los de

los lados están animalizados; uno (acaso un zorro) toca una

especie de cuerno de caza (el mundo al revés); y el otro (un

mono, quizás) toca un tambor que tiene grabada la estrella

pentalfa como signo demoníaco. Foto: Erias.

Fig.- 30.- La tradición de los animales músicos o de los músicos

animalizados por ser pecadores, está muy extendida en la

Baja Edad Media. Detalle de una miniatura del s. XIV.  “The

Lute Player @BIUSteGenevieve, Ms. 143, 14th c.”

EN CONCLUSIÓN
Galicia, que presenta en la Baja Edad Media, y más allá, imágenes de personas plenamente

insertadas en las grandes líneas y modas de la cultura europea, también responde igual,
como es lógico, cuando hablamos de bufones. Y en este aspecto, al de tipo señorial
conocido, de la iglesia de santo Domingo de Tui, se añaden ahora tres seguros y otros
posibles, representados en la sillería tardogótica de la iglesia de san Salvador de Celanova.
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Figs. 31-42.- Entre lo humano y lo animal, pasando por lo grotesco. Caras del coro tardogótico

de la iglesia de san Salvador de Celanova (Ourense). Fotos: Erias.
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Sumario
No presente traballo abordarase o casco histórico de Betanzos dende unha perspectiva coa que se
procura facer unha avaliación das actuacións levadas a cabo para a posta en valor do patrimonio que
este contén, tomando como eixe central o Plan Especial de Protección e Ordenación do Casco
Histórico de 1992. Para isto, atenderanse aspectos tales como as características e a configuración da
zona monumental ao longo dos séculos, o desenvolvemento normativo para a súa protección ou as
actuacións máis destacadas sobre elementos que a compoñen.

Abstract
In this study, the historic centre of Betanzos will be addressed from a perspective that seeks to make
an assessment of the actions undertaken for the implementation of the heritage it contains from the
Plan Especial de Protección y Ordenación del Casco Histórico of 1992. To do this, it will attend to
aspects such as the characteristics and configuration of the monumental area over the centuries, the
regulatory development for their protection or the most outstanding works on the elements that
compose it.

1. INTRODUCIÓN, OBXECTIVOS E METODOLOXÍA
Tras máis de dúas décadas desde a aprobación do Plan Especial de Protección e

Ordenación do Casco Histórico de Betanzos, é preciso facer un alto no camiño e analizar
o que se ten feito desde entón en materia de conservación do patrimonio. Neste sentido,
consideramos que transcorreu o tempo suficiente como para levar a cabo unha
investigación que permita avaliar os resultados obtidos durante este período. A fin de
contas, unicamente sendo conscientes dos erros e dos acertos, poderanse deseñar novas
estratexias que contribúan a acadar os obxectivos marcados, que non son outros que a
recuperación dunha zona monumental que constitúe un dos máis destacados exemplos de
vila medieval conservados ao norte de Galicia.

En consecuencia, podemos indicar que o obxectivo último do traballo é o de analizar as
medidas e actuacións levadas a cabo no casco histórico de Betanzos durante as últimas
décadas, con vistas a avaliar a evolución que se ten seguido dende a redacción do PEPOCH
en 1992 ata a actualidade. O que se pretende é detectar as debilidades, as fortalezas e, de
ser preciso, as posibles alternativas de mellora no que respecta aos plans de posta en
valor do patrimonio brigantino. Para logralo, abordaranse toda unha serie de cuestións
secundarias que nos permitan chegar a unhas conclusións válidas no noso estudo, tales
como: análise da evolución histórica, recompilación de textos legais, repaso das principais
actuacións acometidas na zona monumental e descrición do estado actual do conxunto.

Logo, no referente á metodoloxía e técnicas empregadas, durante a investigación será
necesario nutrirse de toda aquela información que resulte útil para definir, comprender e
analizar o noso obxecto de estudo. Nesta tarefa, un dos piares fundamentais vai ser a

* Andrés García Carneiro historiador pola USC e graduado do Máster en Xestión do Patrimonio,
Museos e Mercado da Arte na Universidade de Santiago de Compostela e na Universidade de Las Palmas
de Gran Canaria
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realización dun baleirado bibliográfico que inclúa obras, tanto xerais como específicas, do
tema a tratar e do caso concreto de Betanzos. Localizaranse así, escritos que toquen
múltiples áreas de coñecemento para que o resultado final resulte o máis rigoroso posible
e, á vez, amose unha maior pluralidade de puntos de vista. Por exemplo, empregaranse
textos relativos á historia de Betanzos, á configuración do seu trazado urbano e ás
transformacións que este sufriu ao longo do tempo. A maiores botaremos man daquelas
obras referentes a aspectos artísticos destacando os principais estilos presentes dentro
do perímetro analizado e a súa importancia no contexto galego. Por último, trataremos coa
bibliografía centrada no patrimonio dende unha perspectiva arquitectónica de cara a valorar
o referente á conservación e á restauración.

En suma, a outra base do traballo será a procura de fontes primarias na que se incluirán
todos aqueles documentos que poidan resultar de interese para reforzar, rebater ou descartar
as nosas hipóteses de partida. Dada a natureza do noso estudo, gran parte delas van estar
relacionadas coa protección e a posta en valor do patrimonio construído. Así, por exemplo,
será necesario acudir a textos lexislativos e/ou normativos (e de non ser posible as súas
transcricións) tales como o Decreto do 26 de setembro de 1944 polo que se declara
monumento histórico-artístico a igrexa de Santa María do Azougue, a Real orde do 29 de
setembro de 1919 que declara monumento nacional ao convento de San Francisco ou o
Decreto 3850-1970 de declaración do casco antigo como conxunto histórico-artístico.
Tamén será imprescindible realizar unha lectura, máis ou menos pormenorizada, daquelas
normas que se desenvolveron ao longo dos anos no noso país. Deste modo, consultaranse,
entre outras, a «Ley sobre conservación de monumentos nacionales histórico-artísticos»
de 1915, a «Ley de Defensa, Conservación y Acrecentamiento del Patrimonio Histórico-
Artístico Nacional» de 1933, a «Ley de Patrimonio Histórico Español» en 1985 ou a Lei do
Patrimonio Cultural de Galicia de 2016.

Non obstante, os puntos que concentrarán a maioría dos esforzos estarán ligados á
análise, tanto do PEPOCH de 1992 como das licenzas de obra concedidas dentro da súa
delimitación desde a aprobación do texto ata a actualidade. Neste senso, é importante
sinalar que, en gran medida, a documentación mencionada se atopa dixitalizada e dispoñible
na rede, o que facilita enormemente os labores de investigación. Non obstante, isto non
exime da necesidade de acudir aos arquivos para poder acceder a fondos máis específicos.
Así, poderíase dicir que a Área de Urbanismo do Concello se converterá no departamento
de referencia na medida en que nel están depositadas as listaxes coas actuacións que se
teñen acometido dentro do termo municipal de Betanzos nos últimos anos. En consecuencia,
será a documentación que desde aquí nos proporcionen a que nos dará a coñecer o
número de obras e o tipo das levadas a cabo dentro do perímetro establecido polo Plan
Especial.

Por último, ademais de todo o anterior, e como forma de obter información o máis
actualizada posible, acometeranse diversos traballos de campo que consistirán na
comprobación visual do grado de deterioración da zona histórica para, así, contrastar in
situ a realidade presente co relatado nas fontes escritas. Desta maneira, as tarefas centraranse
na recolección de datos e de imaxes que permitan crear unha instantánea que reflicta o
estado no que se atopa o conxunto histórico-artístico betanceiro. Paralelamente, e a modo
de comparativa coas instantáneas actuais, farase unha procura de material gráfico antigo
en arquivos, xornais ou coleccións particulares que permitan coñecer a evolución do
patrimonio a través das distintas épocas. Aquí serán fundamentais as fotografías anexas
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Reconstrución hipotética do Castro de Untia. Alfredo Erias.
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nas fichas de catalogación e os alzados das mazás que aparecen recollidos dentro do no
Plan Especial. Isto permitiranos comprobar, en confrontación cos datos proporcionados
por Urbanismo, como cambiou a imaxe da cidade ao longo destes anos e valorar o grado
de efectividade das medidas de protección do conxunto histórico.

2. BETANZOS. CIDADE MONUMENTAL

Tempo e espazo: a configuración urbana
Para comprender o espazo que ocupa o casco histórico de Betanzos, a día de hoxe, é

preciso botar unha ollada ao pasado e retroceder no tempo ata a Plena Idade Media.
Naquel entón, a croa do promontorio no que se alza a cidade actual estaba ocupada por un
castro, o de Untia, que xunto coas terras lindeiras, formaba parte das múltiples propiedades
que posuía o mosteiro de Sobrado espalladas por toda Galicia1. A este lugar foi a onde os
habitantes de Betanzos «O Vello» se mudaron unha vez que o rei Alfonso IX, atendendo
ás súas peticións, lles concedeu o permiso necesario para trasladarse desde o seu
asentamento orixinal (ao norte do río Mandeo en Tiobre). Este acontecemento quedou
plasmado nunha carta do 13 de febreiro de 1219 na que o monarca deixaba establecidos os
límites da poboación así como decretaba as compensacións que lle correspondían ao
cenobio sobradés por ter cedido parte dos seus terreos para a nova fundación2.

A partir deste momento, o núcleo prosperou e con el fixérono tamén as primeiras
estruturas relevantes dentro do tecido urbano. Unha delas foi o recinto amurallado que se
levantou aproveitando parte dos elementos defensivos do antigo castro. O mesmo discorría
pola zona máis próxima á actual Praza da Constitución e daba refuxio, no seu interior, a
vivendas de madeira construídas en soares de reducido tamaño e dotadas dunha pequena
horta traseira apta para pequenos cultivos3. Con todo, hai que dicir que, nesta etapa
inicial, Betanzos tivo que facer fronte a enormes dificultades que ameazaron continuamente
a súa supervivencia. De feito, sábese que con anterioridade a 1300, a vila xa sufrira, polo
menos, un incendio grave que ocasionara a súa destrución total. A pesar disto, a cidade
logrou recompoñerse grazas á súa fortaleza e ao interese amosado por algúns soberanos4.

Xa nos séculos XIV e XV, Betanzos experimentará unha etapa de esplendor que se
explica, en parte, polo apoio dado por Fernán Pérez de Andrade a Enrique de Trastámara
(futuro Enrique II) na guerra contra Pedro I. Foi así como, en agradecemento á lealdade e
aos servizos prestados, á vila lle foron concedidos beneficios e privilexios entre os cales
está o título de cidade outorgado por Enrique IV en 14655. Hai que subliñar tamén o gran
labor construtivo do mencionado Fernán Pérez de Andrade na segunda metade do século
XIV, con obras  que aínda hoxe seguen a conformar unha parte esencial do patrimonio
local. Este é o caso da igrexa e mosteiro de San Francisco para a comunidade de franciscanos
e das igrexas de Santa María do Azougue e de Santiago6.

Non obstante, hai que destacar que o apoxeo político e a bonanza económica vividos
neste período fixeron de Betanzos un obxectivo moi cobizado no contexto das Mariñas.
Esta realidade obrigou, cara a finais do século XV, a pensar na posibilidade de ter que
ampliar as murallas da cidade para incorporar aqueles barrios que se desenvolveran fóra
do recinto inicial. En consecuencia, será en tempos dos Reis Católicos, e logo dun importante
incendio que volveu a arrasar parte do núcleo urbano, cando esta idea se vería materializada
coa construción dunha nova fortificación. A estrutura resultante, composta principalmente
de pedras irregulares e con muros de entre 8 a 18 metros de altura, rodeaba por completo
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o asentamento e aproveitaba o curso dos ríos Mendo e Mandeo a modo de foxo para
garantir unha mellor protección. Esta contaba, ademais, con cinco accesos a través doutras
tantas portas das que partían as principais vías de comunicación que conectaban a vila co
seu contorno máis próximo e co resto da Península7.

Avanzando no tempo e rematada a época medieval, atopámonos con que a primeira
centuria da idade moderna estivo marcada pola fuxida da poboación a causa da peste,
polo colapso da Ponte Vella tras unha importante riada e polos sucesivos incendios que
volveron a arrasar o núcleo urbano en varias ocasións. Son, polo tanto, anos difíciles para
Betanzos nos que os seus rexedores se verán forzados pedir axuda ao Real Consello de
Castela para tratar de evitar a ruína da cidade8. Esta realidade contrastará cun relativo
crecemento demográfico que levou a que, precisamente agora, se inicie a expansión da
vila cara o Campo da Feira. Aquí, as vivendas comezarán a levantarse na zona comprendida
entre Porta da Vila e o novo convento de Santo Domingo, cuxas obras de construción se
puxeran en marcha na década de 1550. Este era un lugar que posuía una importancia
estratéxica porque, ademais de ser o único punto de entrada por terra firme, desde aquí
partía o camiño que comunicaba con Castela.

Con todo, Betanzos aínda non tiña superado os efectos negativos dos sucesos
acontecidos no século XVI cando, o 18 setembro de 1616, se orixinou un novo incendio
que destruíu as tres cuartas partes do total das vivendas da localidade9. A importancia
deste lume radica en que, para valorar os danos causados, encargóuselle ao pintor local
Antonio Vázquez a realización dun mapa que se acabaría convertendo na máis antiga
representación que se conserva da cidade10. Nel pódese apreciar unha estrutura urbana
radiocéntrica onde a Praza da Constitución actúa a modo de eixe do que parten as principais
rúas que descenden polo outeiro ata desembocar en cada unha das portas. A maiores,
pódense ver os barrios extramuros que estaban xa consolidados no momento no que

Mapa de Betanzos realizado por Antonio Vázquez, logo do incendio de 1616. AHN.
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Vázquez realiza a súa obra e que, precisamente pola súa localización, quedaron a salvo das
lapas. Trátase, en concreto, dos barrios da Fonte de Unta, A Ribeira e San Roque (ou do
Campo da Feira) que, actualmente, continúan a ser dos máis importantes fóra do perímetro
da muralla pero dentro da zona monumental.

Logo, outro aspecto salientable do mapa é o feito de que os edificios principais da vila
destacan sobre o resto de construcións ao estar referenciados e representados cun certo
nivel de detalle. Isto permítenos saber como eran na súa aparencia exterior estas estruturas,
algunhas das cales hoxe xa non existen ou ben se viron notablemente alteradas con
posterioridade a 1616. Dous exemplos teriámolos na ermida de San Roque situada no
Campo da Feira e derrubada a finais do século XX, e no hospital de San Bartolomé que
ocupaba o terreo sobre o que se erguería o convento das Agostiñas Recoletas11. Semellante
sería o caso da torre de Lanzós que, a pesar de continuar en pé, sufriu importantes alteracións
que mudaron a súa configuración orixinal sendo, unha das máis destacables, a eliminación
da atalaia de madeira que coroaba o edificio (e que si aparece no debuxo de Antonio
Vázquez).

Non obstante, se queremos analizar como eran as vivendas nesta época, o documento
creado polo artista betanceiro non resulta demasiado útil sendo necesario recorrer a outro
tipo de fontes. Así, a partir dalgunhas descricións temos constancia de que, a comezos do
século XVII, o máis estendido eran as casas con pisos que sobresaían da fachada principal
a medida que ascendían en altura. Estas desaparecerán, na súa maioría, no incendio de
1616 e, sobre todo, no de 1569 e darán paso a un novo tipo de edificacións que se acabarán
convertendo, xunto coas galerías, nun dos elementos esenciais na imaxe de Betanzos12.

Exemplo de casa escalonada na Rúa Algalia de Abaixo en Santiago de Compostela. Fotos do autor.
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Eran estas as chamadas casas de balcón corrido de madeira, un tipo de construción que
abonda no ámbito rural de Galicia e Asturias pero que tamén se atopa presente en certos
ámbitos urbanos da nosa comunidade.

Sobre as súas orixes, sabemos que esta tipoloxía de vivenda naceu como residencia de
agricultores e mariñeiros seguindo un esquema de división en dúas plantas. A primeira
delas estaba reservada a actuar como almacén dos instrumentos de traballo mentres que
na segunda situábase un balcón exterior que cumpría coas funcións propias dun hórreo13.
Co paso do tempo, estas construcións evolucionarán para adaptarse ás novas realidades
xeradas pola combinación do crecemento da poboación e dunhas parcelas de tamaño
reducido. Estes cambios consistirán, fundamentalmente, en variacións nas disposicións
das fachadas e na adición de máis niveis ao edificio de tal forma que os balcóns corridos
se prolongarán por dous ou, incluso, tres alturas distintas.

Finalmente, a chegada da época contemporánea supuxo para España e para Europa
unha época de grandes cambios. Os ecos da Revolución de 1789 pronto acabáronse
espallando por todo o continente e con eles o fixeron tamén novas ideas e inquedanzas.
Encabezando este proceso estaba una boiante burguesía que fora enriquecéndose co
paso dos anos pero que, non obstante, seguía apartada dos postos de poder. Neste
contexto, Betanzos presentábase como unha pequena capital de provincia que apenas
alcanzaba os 5.000 habitantes14. O seu esplendor medieval quedara atrás e a decadencia
abríase paso a raíz de décadas de incendios, epidemias e malas colleitas. Afondando máis
nesta situación, o século XVIII supuxera para a cidade unha importante derrota na carreira
por obter o favor da coroa fronte a unha urbe como A Coruña que, precisamente agora,

Exemplo de casas de balcón corrido de madeira en Betanzos. Fotos do autor.
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iniciaría a súa etapa de máximo esplendor. Betanzos pasaba así a ocupar un papel secundario
que se vería confirmado de maneira definitiva ao quedar adscrita á nova cabeceira provincial
tras a reforma territorial de Javier de Burgos de 183315.

Non obstante, tampouco resulta menos certo que, a pesar de todos os contratempos
sufridos, a cidade logrou manterse como centro de captación da riqueza da comarca.
Grazas a isto, pronto comezaría a xurdir unha pequena e mediana burguesía moi estreitamente
ligada ás profesións liberais e ao comercio que foi a que acabou protagonizando as
importantes transformacións urbanísticas que se produciron, de forma más acelerada se
cabe, nas décadas finais do século XIX e primeiras do XX16. Unhas transformacións que,
da man desta nova clase social, darían lugar a fenómenos como foron os ensanches, as
galerías e o modernismo que resultan clave para entender a cidade actual.

De entre estes tres fenómenos mencionados, foi o primeiro deles o que xerou un maior
impacto en urbes de toda Europa ao modificar os seus vellos trazados de rúas estreitas e
casas apiñadas. Porque ata entón, as cidades caracterizábanse por ser asentamentos
pechados ao exterior. Lugares cun urbanismo caótico onde as vivendas, agrupadas en
mazás moi compactas, estaban rodeadas por grandes recintos amurallados que protexían
aos seus habitantes dos potenciais ataques. Non foi ata comezos do século XIX que a
intensificación do éxodo rural, sumado á aparición de novos transportes e ao
desenvolvemento da industria traerían consigo toda unha serie de necesidades que debían
ser resoltas a través de novas solucións.

Compartiva entre un urbanismo moderno (Ferrol) e un propio dunha cidade medieval (Santiago

de Compostela). Turismo de Santiago, Google imaxes e www.mapas.xunta.gal
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Nacía así a cidade moderna dos grandes bulevares e avenidas arredor dos que se
distribúen grandes bloques de vivendas organizados nunha trama regular. Un dos máximos
expoñentes desta forma de entender o espazo será o París ideado por Haussmann por
encargo do emperador Napoleón III. Un exemplo que xerou tal interese que pronto se
exportaría a lugares como Roma, Madrid o Barcelona. Isto traduciríase no inicio de procesos
que levaron á destrución de murallas e soportais co obxectivo de mellorar as comunicacións
entre o centro da cidade e uns barrios periféricos nos que se concentraba unha porcentaxe
cada vez máis importante de poboación. A maiores, en España os numerosos conventos e
mosteiros que foran abandonados tras a desamortización proporcionaban uns terreos moi
cotizados en zonas privilexiadas, polo que moitos deles foron subastados e total ou
parcialmente derribados para dar paso a novas construcións17.

No caso concreto de Betanzos, as primeiras actuacións que ían nesta liña modernizadora
tiveron lugar na década de 1870 e, aínda que foron obras de pequeno calado, causaron a
destrución de dous elementos patrimoniais fundamentais na historia da cidade. Así, en
xuño de 1872 a corporación municipal recuperou un expediente, redactado uns anos atrás,
onde se recollía o proxecto de ampliación do acceso ao núcleo urbano a través da Porta da
Vila. Para isto era necesario botar abaixo a antiga porta medieval sobre a que estaban
tallados os tres escudos que, a día de hoxe, se poden ver colocados nun lateral da vivenda
sita no número 1 da Rúa Nova.

Sobre os motivos esgrimidos para levar a cabo a demolición estiveron, por unha banda,
a idea de que a estreiteza dos arcos supuña un grave obstáculo para a circulación,
especialmente, naqueles días sinalados nos que había unha gran afluencia de xente. Por
outro lado, dicíase que este era un punto que, dadas as súas características, resultaba moi
propicio para os roubos e, ademais, considerábase que os refugallos xerados co derrubamento
eran necesarios para a mellora doutros espazos públicos. Por último, compre sinalar que,
naquel entón, os elementos deste tipo carecían de consideración artística polo que a súa
desaparición foi unha constante que se deu en múltiples cidades ao longo do século XIX18.

Logo, practicamente parella ás obras de demolición da Porta da Vila comezaron, no
lado oposto da cidade, os traballos de desmantelamento do claustro do Convento de San
Francisco. Dábase así resposta á demanda que o 30 de abril de 1872 elevaran os veciños
da zona para que o Concello construíse unha vía que conectase co barrio extramuros da
Ribeira19. Nesta ocasión, os plans da Administración local pasaban por eliminar a parte
oeste do antigo cenobio e, desta maneira, poder abrir un oco de, aproximadamente, 8
metros de ancho na muralla medieval sobre a que se asentaba esta parte do complexo. A
esta operación se lle sumaron intereses varios como a mera especulación para aumentar o
valor de certos terreos, a necesidade de mellorar a habitabilidade da cidade ou a vontade
de ocupar parte da estrutura cun novo cárcere municipal que nunca se chegou a materializar.

Dunha época posterior son proxectos como o ensanche da Rúa do Castro. Levado a
cabo entre finais do século XIX e principios do XX, este recuperaba a idea orixinal de 1877
do arquitecto coruñés Juan de Ciórraga pola cal, unha vez desaparecida a Porta da Vila,
procederíase á destrución dos soportais que comprendían o lado esquerdo da rúa desde
a Praza da Constitución ata o inicio da Rúa Travesa20. A importancia desta intervención era
tal que motivou un profundo debate entre dous bandos formados por concelleiros que
defendían posturas totalmente opostas. Mentres uns apostaban por preservar estes
elementos pola súa utilidade fronte ás inclemencias do tempo, outros sostiñan que a súa
desaparición contribuiría a mellorar a calidade de vida dos cidadáns. Sexa como for, o certo
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(Arriba) Imaxe da Rúa do Castro onde  se aprecia un dos últimos soportais que desapareceron

a comezos do século XX. (Abaixo) Imaxe actual da mesma rúa. AMB e autor.
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é que á altura de 1897 os traballos estaban nun estado xa moi avanzado só quedando
pendentes as aliñacións dos novos frontes de fachada. Finalmente, deste proceso
unicamente se salvarán os dous soportais que, actualmente, se poden ver xunto ao cárcere
municipal e que corresponden aos números 3 e 5 da Rúa do Castro21.

Un segundo fenómeno que tamén se deu nestes anos foi a consolidación definitiva
das galerías como elemento de prestixio social destinado a embelecer as zonas máis nobres
da cidade. Esta era unha solución de corte popular adoptada, principalmente, polas vilas
costeiras do norte de Galicia entre os séculos XVIII e XIX para protexer as vivendas fronte
ás inclemencias do tempo. Tratábase, por tanto, dun tipo de estruturas que actuaban a
modo de capa protectora dos muros exteriores permitindo un mellor illamento térmico á
vez que conseguía incrementar a superficie habitable da casa. A súa orixe hai que buscala,
neste caso, nas localidades portuarias da Coruña e Ferrol onde se instalara, xa dende a
primeira metade do XVIII, unha florecente industria naval. A partir de aquí teríase
estendido ao resto do territorio galego unha tipoloxía arquitectónica que, segundo as
últimas teorías ao respecto, considérase que estivo inspirada nas galerías de popa dos
grandes barcos da época22.

Polo demais, é preciso destacar que as primeiras galerías chegaron a Betanzos da man
dunha burguesía que, nun intento por imitar aos seus homólogos coruñeses, acabou
asimilando este elemento como un símbolo da súa posición e como demostración dun
certo nivel económico. É por isto que o seu foco inicial situouse en lugares onde se
concentraban a maior parte de residencias das familias ricas da cidade como, por exemplo,
a Rúa do Valdoncel no seu tramo más próximo á Porta da Vila. Así mesmo, os expedientes

Exemplos de casas con galería de madeira en Betanzos. Fotos do autor.
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de obra amosan que as galerías tamén comezaron a abarcar aqueles espazos que se
encontraban intimamente ligados ás actividades comerciais. Era este o caso da Praza dos
Irmáns García Naveira ou da Rúa Travesa que conectaba directamente co mercado que se
desenvolvía na Praza de Santa María do Azougue23.

Non obstante, a pesar do éxito que estaban tendo estas estruturas, os arquitectos
amosáronse reticentes, polo menos nun principio, a incorporalas nos seus propios
proxectos. Isto explica que, durante décadas, a súa execución dependerá de carpinteiros
ou mestres de obra anónimos que, ao carecer de calquera tipo de preocupación estética,
acabaron xerando unha ampla variedade de compositiva. Houbo que agardar, practicamente,
ata a última década do século XIX para poder atoparnos cos primeiros traballos realizados
baixo a dirección de profesionais que deixaron constancia da súa participación nestes.
Aparece así a chamada «galería de autor» que, a diferenza das anteriores, caracterízase
pola súa simetría, proporcionalidade e adaptación aos postulados academicistas24. Esta
estenderase ao resto da cidade nun proceso beneficiado por un contexto favorable no que
moitos edificios estaban sendo sometidos a reformas e ampliacións importantes. Coincidirá,
ademais, cun fenómeno xa mencionado anteriormente como foi o dos ensanches sendo
aproveitada a demolición de soportais para a construción de novas galerías25.

Así mesmo, agora veremos como, por primeira vez, unha normativa vai regular, nalgún
dos seus apartados, a construción destas estruturas acristaladas en toda a cidade. Será
concretamente nas ordenanzas municipais de 1895 onde, entre outras cuestións, se
establecerá unha xerarquía viaria con rúas de primeira, segunda e terceira orde
condicionando, de maneira directa, as dimensións que poderán alcanzar os balcóns,
miradores e galerías. En suma, o artigo 51 especificará a prohibición de executar este tipo
de cerramentos na primeira planta dos edificios o cal condicionou enormemente a
configuración das fachadas e deu orixe a numerosos conflitos entre propietarios e o
propio Concello26.

O último dos fenómenos que marcaron o paso do século XIX ao XX tivo moito que ver
coa busca emprendida por arquitectos de todo o mundo para tratar de definir novas
propostas construtivas. Con ela abríase un período de transición caracterizado pola mestura
de solucións propias do eclecticismo decimonónico con aquelas que forman parte dun
modernismo incipiente que pouco a pouco irase abrindo camiño. Ambos os estilos foron,
precisamente, os que acabaron co monolitismo e a uniformidade que ata ese momento
definiran aos estilos artísticos tradicionais. Ambos os dous eran, ademais, a plasmación
dos profundos cambios sociais, económicos e políticos xurdidos a partir da revolución
industrial comezando polo feito de que incluían nas súas propostas os novos materiais
que por aquel entón se estaban a desenvolver.

En Galicia, este cambio de gustos impulsarao a mesma burguesía que vira na galería a
expresión da súa posición e que agora se vai fixar nas tendencias arquitectónicas que
estaban vendo a luz no resto do continente europeo. Non obstante, é preciso resaltar que
a asimilación destes movementos importados non se deu tanto no plano teórico senón
que a súa influencia limitouse, máis ben, a cuestións relacionadas coa estética e as formas.
Isto explica que a día de hoxe nos encontremos con proxectos que son dificilmente
catalogables na medida en que non obedecen a principios dun único estilo27. Tal é o caso
de estruturas como o Matadoiro Municipal de Betanzos levantado por Juan Álvarez de
Mendoza en 1902 que, co seu estilo neomudéxar, inscríbese dentro do eclecticismo ao
mesmo tempo que deixa entrever os primeiros trazos propios do modernismo.
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Praza do Campo co palco de música modernista de González Villar. AMB.

Algo parecido acontece coas Escolas Municipais Jesús García Naveira, obra de Rafael
González Villar e construídas no solar do antigo claustro de San Francisco en 1917. O
edificio, concibido como unha estrutura cunha soa planta en forma de «U», contén unha
importante carga eclética mesturada con elementos modernistas que son froito da
formación do arquitecto coruñés28. Con todo, a este proxecto hai que lle engadir outros
máis tardíos como a Casa do Pobo (1918), a casa comercial Fillos de Antonio Núñez (1923)
ou o Palco da Música (1927), así como tamén o mobiliario da Praza dos Irmáns García
Naveira (inclúe farois, balaustradas e bancos). En todos eles pódese apreciar unha
evolución que evidencia que González Villar foi quen conseguiu unha maior aproximación
ao que son os principios, ideas e formas da contemporaneidade.

Logo, un dos derradeiros cambios que se darán no casco histórico de Betanzos será,
por unha banda, a irrupción da arquitectura racionalista da man de Leoncio Bescansa.
Entre os seus proxectos destacaron as reformas de numerosas fachadas para adaptalas
aos gustos estéticos do momento, así como a construción de novas edificacións en forma
de pequenos bloques de vivendas. Isto coincidiu no tempo cun proceso de substitución
das galerías tradicionais de madeira por estruturas de formigón que estaban inspiradas
nas «bow windows» inglesas e que se acabarían convertendo nun elemento característico
á altura da década de 193029. Por outro lado, foron importantes tamén as actuacións que se
levaron a cabo no contorno da Praza de Fernán Pérez de Andrade coa rehabilitación da
igrexa de San Francisco incendiada polos falanxistas en 1936 e coa construción do Mercado
Municipal a comezos dos anos 50. A estas obras sumaríanse, anos máis tarde, as dos
novos edificios que, no marco do «desarrollismo» franquista, desvirtuaron parte da imaxe
da zona monumental dadas as súas dimensións desproporcionadas.
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(Esquerda) Exemplo da nova arquitectura racionalista de Leoncio Bescansa na Rúa do Alfolí.

(Dereita) Imaxe comparativa da galería tradicional de madeira fronte ás novas propostas en

formigón dos anos 30. Fotos do autor.

Os referentes patrimoniais

a. Patrimonio e protección: o caso brigantino

En materia de protección do patrimonio, é preciso destacar que os primeiros textos
normativos non xurdiron ata que houbo unha toma de conciencia por parte das autoridades
de cada país sobre a necesidade de salvagardar os principais fitos monumentais da nación.
No caso español, un papel destacado neste proceso tivérono as numerosas e importantes
destrucións causadas polas guerras, as desamortizacións e o novo urbanismo ao longo
do século XIX. O impacto causado pola desaparición de numerosos bens inmobles cun
alto valor patrimonial fixo que, pouco a pouco, aumentaran os intentos para desenvolver
unha lexislación capaz de evitar novas perdas no futuro. A isto sumouse, ademais, a
inquedanza creada por un crecente interese pola arte española que se deu, sobre todo, a
partir da derrota de 1898 no conflito contra os Estados Unidos. Foi así como os
coleccionistas, maioritariamente norteamericanos, se lanzaron na procura de obras nos
máis variados formatos, desde pinturas e códices, ata tapices, esculturas e, mesmo, edificios
completos.

Para tratar de poñer freo a un e outro fenómeno, unha das medidas que se tomaron a
comezos do século XX pasaba por crear un inventario de ruínas monumentais e
antigüidades30. A relevancia da idea do catálogo, incluída na Lei de 1911, viña dada polo
feito de que con el se podía establecer o valor dun elemento ao significalo por riba dos
demais. É dicir, ao individualizalo entendíase que un ben posuía algunha característica
que o facía único e que, polo tanto, era merecedor dunha protección especial por parte do
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Estado. Este principio tivo unha transcendencia tal que, desde que foi formulado, todas as
normativas posteriores sobre bens patrimoniais o aplicaron e o mantiveron vixente ata os
nosos días.

En Betanzos nos atopamos con que, por orde cronolóxica, o primeiro elemento en ser
catalogado foi o convento de San Francisco a través da Real orde do 29 de setembro de
1919. No texto, publicado o 7 de outubro na Gaceta de Madrid, informábase de que o
templo quedaba adscrito dentro da categoría de monumento artístico-arquitectónico e
que, como tal, sería incluído «en el Catálogo y Registro Cedulario que lleva la Junta

superior de Excavaciones y Antigüedades»31. Non obstante, tamén se recoñecía que, en
virtude aos informes solicitados, non procedía a súa declaración como monumento nacional,
a pesar de que esta si que se levou a cabo con algúns monumentos similares32. Como
xustificación desta decisión, a Dirección Xeral de Belas Artes apoiábase no novo marco
lexislativo creado pola «Ley sobre conservación de monumentos nacionales histórico-

artísticos» do 4 de marzo de 1915. Un marco que, tal como se di no documento, «ha venido

a llenar una necesidad tan reconocida, cual es la de declarar bajo la protección del

Estado aquellos edificios que merecen y deben obtenerla, y que, sin embargo, no reúnen

las condiciones supremas exigidas para su declaración de Monumento nacional»33.
Neste sentido, entre as novidades que introducía a Lei de 1915 estaba, por un lado, o

principio de protección dos bens inmobles illados independentemente da súa época e
estilo. Isto implicaba que aquí se estaba a dar un paso máis respecto da Lei precedente do
7 de xuño de 1911 na que se contemplaba un ámbito de actuación limitado, unicamente, ás
escavacións arqueolóxicas. Por outra banda, a normativa tamén recollía no seu artigo
primeiro a obriga de que toda catalogación debería de realizarse mediante un expediente
que tiña que ser resolto de maneira favorable. Deste xeito establecíase a condición de que
un elemento só sería recoñecido como monumento despois de ser declarado oficialmente
como tal a través do trámite correspondente. Para o caso que nos ocupa, este punto foi
moi importante na medida en que a protección de San Francisco coincidiu no tempo coas
obras de construción das novas dependencias do convento. Estes traballos, moi polémicos
na súa época, implicaron a redacción de dous informes encargados á Real Academia da
Historia que, en parte, contribuíron á resolución final de 191934.

Logo, posterior á de San Francisco foi a declaración da igrexa de Santa María do
Azougue como monumento histórico-artístico que se fixo efectiva mediante o Decreto do
29 de setembro de 1944. Nesta ocasión, a figura de protección que se aplicou xa non era a
establecida pola Lei de 1915 posto que, a estas alturas, había outra normativa vixente que
tiña sido promulgada durante o período republicano. Tratábase, en concreto, da «Ley de

Defensa, Conservación y Acrecentamiento del Patrimonio Histórico-Artístico Nacional»

de 1933 que deixou sen efecto ao «Decreto-Ley sobre Protección y Conservación de la

Riqueza Artística» do 9 de agosto de 1926 e que, salvando adaptacións puntuais, será a
que se aplique ata a aprobación da «Ley 16/85 de Patrimonio Histórico Español». Aquí,
entre as súas disposicións, o texto definía unha nova categoría coa que se buscaba
unificar todas aquelas denominacións de similares características xurdidas en lexislacións
anteriores. Tal pretensión quedaba reflexada no artigo 14 no cal se afirmaba que «los

Monumentos declarados nacionales y arquitectónico-artísticos, se llamarán en lo

sucesivo Monumentos histórico-artísticos»35.
Pero, se por algo debemos destacar á normativa republicana é porque nela aparecía

recollida por primeira vez unha figura, a de conxunto histórico-artístico, que habería de
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resultar clave para o futuro de Betanzos. Ata ese momento, só se contemplaba que a
protección dos bens inmobles se realizase de maneira individual, nunca dentro dunha
agrupación, de igual forma que o contorno dos edificios non tiña ningunha relevancia á
hora de resolver os expedientes de protección dos diferentes bens. Foi a partir do Decreto
Lei de 1926 que se abriu a posibilidade de que as administracións competentes acordasen
a declaración de «ciudades y pueblos artísticos»36 que entrarían a formar parte do tesouro
nacional. Sentábase así un precedente do que botaría man, anos máis tarde, a Lei do 33
para definir unha categoría que, ademais, equiparaba en tratamento aos conxuntos urbanos
respecto dos monumentos illados.

Con todo, no longo camiño ata a declaración do casco antigo brigantino, houbo de por
medio algunhas modificacións puntuais da lexislación para poder adaptala ás necesidades
que ían xurdindo co paso do tempo. Das múltiples medidas promovidas, as máis importantes
para a tutela das cidades históricas foron aquelas que estaban relacionadas co
desenvolvemento de instrumentos e a delimitación de competencias en materia de
urbanismo. Así, unha das primeiras normas que apuntaba nesta liña foi a «Ley de Régimen

Local» de 1955 na que se lle concedía aos concellos certas atribucións que os capacitaba
para operar sobre as súas propias tramas urbanas. A esta se engadiría, apenas un ano
despois, a «Ley de Régimen de Suelo y Ordenación Urbana» que permitiu regular a
expansión da superficie habitada e a intervención nos asentamentos consolidados. Nela
sería onde, entre outras cousas, acabáronse especificando as ferramentas necesarias para
levar a cabo a planificación e conservación das cidades protexidas. Os cambios se
completarían coa publicación da Orde do 20 de novembro de 1964 referente ás
«Instruciones para la Defensa de los Conjuntos Histórico-Artísticos» propostas pola
Dirección Xeral de Belas Artes. Con este documento introducíronse novidades que terán
unha especial relevancia no futuro como, por exemplo, a obrigatoriedade de establecer
unha delimitación clara dos conxuntos urbanos. Así mesmo, tamén será aquí onde se
especificarán os criterios que afectarían a volumes e estilos das novas edificacións
construídas en lugares protexidos37.

Foi, precisamente, baixo estes condicionantes que se acabaría levando a cabo a
tramitación do expediente de incoación necesario para a declaración de Betanzos como
conxunto histórico-artístico. Tal proceso deu comezo o 13 de decembro de 1967 cun escrito
do Comisario Xeral do Servicio de Defensa do Patrimonio Artístico Nacional no que se
propoñía protexer a zona monumental brigantina. A resposta afirmativa a esta misiva foi
seguida, case inmediatamente, dun texto do SPDAN de Santiago asinado por Manuel
Chamoso Lamas e con data do 17 de xaneiro de 1968 sobre as características xerais da
localidade e dos seus monumentos. Logo, a estes documentos sumaríanse varios informes
elaborados polos arquitectos municipais que acompañarán ás alegacións presentadas
pola Corporación ante o Ministerio de Educación e Ciencia en abril de 1969. A maiores, será
xa en 1970 cando a Real Academia de San Fernando vai a emitir unha resolución favorable á
declaración do conxunto tras unha sesión celebrada o 15 de xuño dese mesmo ano.

O resultado de todo isto foi a aprobación do Decreto 3850/1970 do 31 de decembro, no
cal, se manifestaba que o emprazamento posuía uns valores históricos e artísticos
suficientes que o facían merecedor de «ser preservado de reformas e innovaciones que

pudieran perjudicarle»38. Para garantir que este principio se respetase, considerábase
imprescindible colocar ao conxunto urbano «bajo la protección del Estado, mediante la

oportuna declaración monumental»39. Facelo implicaba que, a partir de entón, a
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Administración local e os propietarios dos inmobles afectados debían axustarse ao que
ditaban as leis do Tesouro Artístico, Municipal e do Solo e Ordenación Urbana. Estas
normativas terían vixencia, tal como se contemplaba nas Instrucións de 1964, dentro dun
perímetro establecido previamente que delimitaba o elemento a protexer. Por último, o
texto remataba especificando, no referente ás competencias, que a tutela do conxunto a
exercería o Ministerio de Educación e Ciencia a través da Dirección Xeral de Belas Artes.
A eles se lles reservaba, desta forma, a potestade de «dictar cuantas disposiciones sean

necesarias para el mejor desarrollo y ejecución del presente Decreto»40.
Finalmente, tras o casco antigo, o derradeiro elemento en ser catalogado en Betanzos

foron a muralla e as portas medievais da cidade grazas á Resolución da Dirección Xeral de
Belas Artes do 17 de outubro de 1994. Con ela buscábase adaptar o Decreto do 22 de abril
de 1949 sobre protección dos castelos españois ordenando, en consecuencia, a inscrición
no catálogo de BIC dos monumentos de arquitectura militar. Non obstante, é importante
mencionar que isto se produciu nun contexto no que xa estaba en funcionamento a «Ley

de Patrimonio Histórico Español» de 1985 pero no que aínda se atopaba en proceso de
tramitación a Lei 8/95 do Patrimonio Cultural de Galicia. Este escenario non implicaba que,
no período transcorrido entre ambas as normativas, na nosa comunidade non se deran
pasos para conformar unha estrutura autonómica propia que se encargara dos asuntos
relacionados cos bens culturais. De feito, foi inmediatamente despois da promulgación da
Lei 16/85 que comezou o proceso de cesión de competencias en materia de patrimonio
cutural aos territorios nos que se dividía o Estado segundo a Constitución de 1978.

Así, na actualidade, o marco lexislativo básico que rexe para todos os bens catalogados
(incluídos os catro mencionados) segue sendo o establecido na «Ley 16/85 de Patrimonio

Histórico Español». De aquí partiron os demais textos que, con posterioridade, serán
elaborados polas comunidades autónomas para tratar de afondar nos contidos da lexislación
estatal e poder adaptalos á realidade propia de cada autonomía. No caso galego, isto foi o que
se fixo en dúas ocasións, primeiro coa Lei 8/1995 do 30 de outubro e, máis recentemente, coa
Lei 5/2016 do 4 de maio do Patrimonio Cultural de Galicia. Esta última normativa, que derrogou
á anterior, pretendía actualizar o réxime de protección do patrimonio introducindo as medidas
necesarias para responder aos cambios que se foran producindo nos últimos anos.

b. A protección derivada do ámbito local

Para dar resposta ao establecido no artigo 20 da «Ley de Patrimonio Histórico Español»,
Betanzos comezará o proceso de redacción dun Plan Especial que afectará ao espazo da
cidade histórica que fora catalogado como conxunto histórico-artístico en 1970. Á fronte
deste proxecto, desenvolvido entre finais da década dos 80 e principios do 90, estarán os
arquitectos Carlos Enrique Meijide Calvo e Andrés Fernández-Albalat. O resultado final
do seu traballo foi o Plan Especial de Protección e Ordenación do Casco Histórico aprobado,
primeiro de forma provisional polo pleno municipal o 15 de maio de 1992 e, posteriormente,
de maneira definitiva pola Comisión Provincial de Urbanismo da Coruña o 30 de decembro
dese mesmo ano41.

A urbe brigantina convertíase, así, nunha das primeiras dentro do ámbito galego (xunto
coas localidades de Corcubión e Mondoñedo) en contar cunha norma urbanística destas
características42. E o facía antes, incluso, que outras localidades con zonas monumentais
importantes tales como Lugo (PEPRIRAL de 1996), Santiago de Compostela (PEPRCH de
1997), Ourense (PERINHO de 1997), A Coruña (PEPRI de 1998) e Pontevedra (PEPRICA de
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2003). Non obstante, isto tamén implica que o Plan Especial de Betanzos era un dos mais
antigos aínda en vigor en Galicia. Formaba parte, polo tanto, daqueles que, segundo a
disposición transitoria quinta da Lei 5/2016, tiñan que ser actualizados nun prazo de dous anos
a partir da entrada en vigor de dita normativa (prazo que rematou o 16 de agosto de 2018)43.

Entrando xa a analizar propiamente a estrutura do PEPOCH, observamos como este se
se atopa dividido en sete tomos diferentes nos que se inclúe toda a información relativa á
normativa, aos planos e aos bens catalogados. Non obstante, no noso caso, os que máis
nos interesa destacar son aqueles apartados que teñen que ver, en primeiro lugar, cos
obxectivos que se marcaron á hora de redactar o Plan Especial. Esta parte é importante
porque constitúe o punto de partida para saber que orientación que se lles dará ás medidas
que se adopten, ao tempo que permitirá valorar o grao de cumprimento destas no momento
presente. Así, é no punto 2.1. da Memoria xustificativa onde se especifica que un dos obxectivos
principais do Plan consiste en buscar o desenvolvemento positivo de Betanzos por medio
dunha integración entre a zona nova e a parte histórica da cidade. Preténdese crear, deste xeito,
unha relación complementaria entre ambas «conxugando os valores do patrimonio material

e cultural do pobo cos novos roles demandados pola actividade social»44.
En suma, outra das aspiracións elementais da regulación pasa por conservar o patrimonio

arquitectónico e urbanístico promovendo a recuperación do parque edificatorio deteriorado.
Destácase, neste punto, que o casco antigo de Betanzos «é un dos espazos urbanos

históricos máis interesantes de Galicia»45 e que este mantén, ademais, unha notable
vitalidade grazas á «diversidade de usos que se desenrolan no seu interior»46. Por outra
banda, hai unha vontade de manter as proporcións e escala nas novas intervencións
previstas e de dar resposta ás demandas manifestadas pola poboación da zona monumental
no proceso de recollida de información. Así mesmo, pretendíase crear novos valores
mediante a recuperación daqueles que se perderon, ou ben a través do deseño exnovo,
para intentar, desta forma, «potencialo crecemento o nivel e sobre todo a calidade de

vida desta peza senlleira de Betanzos»47.
Con todo, analizando estes puntos no seu contexto, nos atopamos con que cinco dos

sete obxectivos propostos no PEPOCH de Betanzos coinciden palabra por palabra cos
cinco que se marca o Plan Especial de Corcubión48. Isto deixaría entrever que, a estas
alturas, existía unha certa deficiencia nas propostas destas normativas urbanísticas ao
pretender aplicar criterios xerais para casos concretos. É dicir, non se estaba a comprender
que a individualidade de cada un dos conxuntos esixía respostas que se adaptasen a unha
realidade e unhas problemáticas diferentes49. Aínda así, non resulta menos certo que no
proxecto brigantino fixéronse tímidos avances por afondar nestas cuestións a través de
estudos centrados na demografía, a mobilidade, as actividades económicas e o estado do
parque de vivendas.

Logo, un segundo aspecto no que tamén é preciso deterse son as delimitacións do
Plan Especial na medida en que con elas vaise a concretar o seu ámbito de aplicación (figs.
1-2). Neste sentido, cabe destacar que os redactores do proxecto, tal e como se recolle no
apartado de Criterios xerais, apostaron por seguir un criterio particularizado que
establecese dous ámbitos claramente diferenciados entre si50. Deste modo, o primeiro
deles corresponderíase co antigo recinto amurallado ao que se engadiría, a maiores, as
zonas da Fonte de Unta, Os Ánxeles e da Praza dos Irmáns García Naveria. Os seus límites
discorrerían polas Rúas do Valdoncel, da Ribeira e Alfolí, continuarían polo Paseo da
Tolerancia, pola Rúa do Pozo e da Cañota, e rematarían nas Rúas dos Anxeles, Pérez Salas
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e Emilio Romay. Fóra quedaría unha zona de protección que abarcaría o espazo comprendido
entre o casco antigo e o río Mandeo sobre o que se asenta o barrio da Ribeira ademais
dunha pequena franxa ao sur arredor da Avenida de Castela.

Chama a atención, a este respecto, que o trazado, pese á súa gran extensión, exclúe
lugares que estaban afectados pola declaración de conxunto histórico-artístico de 197051.
Trátase dunha parte ao sur do Campo da Feira que chegaría ata o barrio da Cruz Verde e
dunha pequena franxa ao oeste da Rúa do Valdoncel que descende cara o río Mendo. En
cambio, estes límites si corresponden co contorno delimitado polas Normas Subsidiarias
de Planeamento do Termo Municipal de Betanzos de 1987 elaboradas polos mesmos autores
do Plan Especial (fig. 3). Disto infórmase no Boletín Oficial da Provincia no que se deu a
aprobación definitiva ao Plan Especial indicando que, en consecuencia, «estímase

necesario elaboralo estudo pertinente para determinalos bens do Conxunto Histórico

Artístico non incluídos no Plan Especial que deben ser obxecto de protección»52. Ábrese,
así, a posibilidade a unha «oportuna modificación da delimitación do Conxunto Histórico

Artístico»53 que deberá contar co visto e prace da Xunta de Galicia.
Por último, a análise non estaría completa se non lle dedicásemos un apartado ás

proteccións que se contemplan no Plan para aqueles bens catalogados que se atopen
dentro do perímetro mencionado. Sobre isto, hai que precisar que estas derivan directamente
duns criterios de valoración definidos no Título VI da normativa urbanística. Así, por
unha banda, teríamos ós bens cun interese de carácter histórico de Grado 1, 2 ou 3 en
función dun acontecemento histórico importante a nivel do Estado, da Comunidade e do
Municipio respectivamente. Por outro lado, estarían aquelas construcións que posúen un
interese de carácter arquitectónico ponderado pola súa calidade arquitectónica como de
Grado 1 (para as máis destacadas), de Grado 2 (para as notables) ou de Grado 3 (para
aquelas cunha certa relevancia). Xunto a eles, un terceiro criterio valoraría os inmobles
polo seu interese de carácter urbano o cal viría determinado polo papel que ten cada un
dentro da trama da cidade. De Grado 1 serían os que contribúen e/ou pertencen a un
conxunto ou espazo urbano básico na estrutura do asentamento mentres que o Grado 3 se
atribuiría aos que axudan a «manter dun xeito sinxelo a escala e o carácter urbán»54.

O resultado de todo isto son os catro niveis de protección que, xunto coas valoracións
anteriores, aparecen recollidos nas fichas de catalogación individuais de cada un dos
inmobles (fig. 4). Deles, o máis básico é o nivel 4 de protección ambiental55 no que se
inclúen aqueles edificios de certo valor arquitectónico que, polo seu carácter ou localización
en relación cun contorno determinado deban ser obxecto de protección. Nesta situación
estarían un total de 67 construcións que se distribúen, principalmente, por zonas próximas
ás Rúas da Cerca, Nova e Hórreo (fig. 5). Sobre eles contémplase a posibilidade de realizar
obras de consolidación, conservación, restauración, rehabilitación ou reforma,
reestruturación de cubertas, do interior ou de fachada e obra nova con conservación de
elementos. A cambio, a única condición que se puña era que tal operación debería estar
expresamente indicada na ficha do Catálogo do ben en cuestión. Un exemplo particular
con este nivel é o da Casa do Pobo, edificio modernista de Rafael González Villar sito no
número 15 da Rúa Travesa que no momento de realización do PEPOCH tan só conservaba
a súa fachada principal.

Por riba dos anteriores estarían os inmobles catalogados co nivel 3 de protección
estrutural56 que obriga á conservación de fachadas ou elementos destacados naquelas
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Fig. 1. Plano de delimitación do Plan

Especial de Betanzos. Siotuga.

Fig. 2. Zona de protección orixinal de

1970. Xunta de Galicia.
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Fig. 3. Plano de delimitación do casco histórico de Betanzos nas Normas Subsidiarias de 1987.

Siotuga.



356
Anuario Brigantino 2018, n. 41

ANDRÉS GARCÍA CARNEIRO

construcións cun significativo valor arquitectónico. Aquí, os traballos que se poderían
realizar son, tamén, a consolidación, conservación, restauración, rehabilitación ou reforma
e a reestruturación (cando esta apareza indicada na ficha correspondente). Non estaría
permitido, en cambio, a obra nova entendida, tal e como aparece no Plan Especial, como
intervención en parcelas cunha edificación en avanzado estado de ruína que só permite a
conservación de elementos illados que deberán ser incorporados no novo proxecto57.
Polo demais, pódese afirmar que, proporcionalmente, esta é a opción máis empregada das
catro habendo un total de 297 vivendas con este nivel de protección. Estes, a pesar de que
se atopan distribuídos por todo o casco histórico, repartiríanse en maior medida pola
metade nordeste do conxunto entre as Rúas do Castro e Ferradores e a Rúa da Cerca (fig.
6). No nivel 3 estarían importantes monumentos como o convento de Santo Domingo que
alberga o Museo das Mariñas e o Cine Alfonsetti, o Cárcere do Partido ou o edificio do
Conservatorio Municipal que era a parte oeste do antigo convento de San Francisco.

No penúltimo nivel atopariámonos ás edificacións ou conxuntos que deben ser
preservados en tódas as súas características por seren representativos dun determinado
período histórico. Estes corresponderían ao nivel 2 de protección integral58 baixo o cal
están catalogados un total de 54 inmobles que se concentran especialmente na contorna
da Praza dos Irmáns García Naveria, Fonte de Unta e Praza da Constitución (fig. 7). Na súa
maioría, trátase de elementos que, ademais do seu valor individual, cobran especial relevancia
por estaren integrados nun conxunto que forma parte da identidade da cidade como é o caso
das casas de balcón corrido de madeira e de galería. Aínda así, no nivel 2 teríamos tamén
monumentos individuais de distintas épocas como a igrexa de Santo Domingo, o edificio do
Arquivo do Reino de Galicia, a Casa Consistorial, o convento das Agostiñas ou a Casa
Núñez. Logo, canto ás obras permitidas, estas limitaríanse á consolidación, conservación,
restauración e a rehabilitacións ou reformas restrinxidas sempre e cando estas non afecten
a elementos importantes que formen parte do carácter do edificio59.

En último lugar, o nivel máximo de protección é o establecido polo nivel 1 de protección
monumental60 reservado para os elementos que destacan, ben polo seu alto valor
arquitectónico e artístico, ben polo seu significado urbano. Sería o caso das igrexas de
San Francisco e Santa María do Azougue declaradas como Bens de Interese Cultural ao
que habería que sumar o da igrexa de Santiago e a Torre Municipal (fig. 8). Estes catro
edificios son os únicos incluídos nun nivel no que as restricións das obras que se poden
levar a cabo son as máis elevadas das contidas no PEPOCH. De feito, as actuacións
aprobadas nestes supostos son, exclusivamente, á consolidación, conservación e
restauración. As reformas tamén incluiríanse nos tres casos anteriores, sempre e cando as
mesmas estean plenamente xustificadas e non supoñan un menoscabo da envolvente do
edificio, nin da súa estrutura, nin da súa decoración. Ademais, deberase garantir que os
traballos realizados poidan ser revertidos devolvendo a aparencia orixinal ao inmoble61.

c. Intervencións diversas: cara á posta en valor dos bens

Unha vez abordados os contidos básicos do Plan Especial de Betanzos máis intimamente
ligados coa cuestión da protección do patrimonio, resulta interesante, antes de poder
chegar a algunha conclusión válida, facer un balance do que se ten feito desde a redacción
da normativa ata o momento presente. O obxectivo deste labor non sería outro que o de
tratar de comprender a evolución do estado de conservación da zona monumental durante
este período e poder, así, comprobar os avances e/ou retrocesos experimentados nesta
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Fig. 4. Plano de elementos catalogados

no Plan Especial e niveis de protección.

Siotuga e elaboración propia
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Fig. 5. Plano dos elementos

catalogados no nivel 4 de

protección ambiental.

Siotuga e elaboración propia



359

Anuario Brigantino 2018, n. 41

PASADO, PRESENTE E FUTURO DO CASCO HISTÓRICO DE BETANZOS

Fig. 6. Plano dos elementos

catalogados no nivel 3 de protección

estrutural.

Siotuga e elaboración propia
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materia. Para isto, unha fonte importante a conformarán as licenzas de obra concedidas
pola Administración local dentro da delimitación establecida no PEPOCH xa que estas nos
permitirán achegarnos ás intervencións realizadas sobre os bens catalogados. Esta
información estará resumida nunhas listaxes proporcionadas pola Área de Urbanismo do
Concello de Betanzos nas que se recolle, tanto o número total de traballos autorizados,
como unha breve descrición do tipo e alcance destes. Tales documentos comprenderán
un arco temporal que irá desde 1993 ata 2016 por ser, respectivamente, o primeiro ano
completo desde a aprobación da regulación e o último do que se teñen rexistros completos.

Con todo, de cara a valorar na súa xusta medida os resultados obtidos, cómpre precisar
que os problemas atopados á hora de traballar con estes materiais foron numerosos.
Neste sentido, un dos primeiros aspectos a destacar é o feito de que existe unha evidente
diferenciación entre dúas etapas que estarían separadas pola forma de almacenar a
información na base de datos do departamento. Así, por unha banda, teríamos o período
1993-2003 no cal hai un só rexistro no que se tratan, de maneira unitaria, as licenzas
outorgadas en todo o termo municipal. Isto obrigounos, no seu momento, a ter que facer
unha selección, o máis aproximada posible, dos permisos concedidos dentro dos límites
do Plan Especial guiándonos polas direccións reflectidas en cada un dos casos. En cambio,
no lado oposto estaría o exemplo do período 2004-2016 no que, ademais de haber unha
sección específica para as obras realizadas no casco histórico, tamén se faría unha
subdivisión específica para a obra maior (rehabilitacións) e menor (actuacións puntuais
sobre elementos concretos).

Logo, un segundo problema importante coas fontes veu dado pola falta de referencias
que permitisen contrastar se o inmoble sobre o que se estaba a actuar formaba parte do
catálogo ou non. A este respecto, é relativamente frecuente que na descrición das obras
realizadas non apareza, tan sequera, un enderezo válido coa que rastrexar os bens dentro
do perímetro do casco histórico. Mesmo naqueles casos nos que esta información si
constaba, ás veces o fai mesturando as nomenclaturas e numeracións do rueiro actual co
antigo. Por iso, a solución tivo que pasar, nesta ocasión, pola combinación dunha análise
das fichas individuais do catálogo cunha comprobación dos datos recollidos oficialmente
no catastro. A maiores, tamén foi necesaria, nos supostos máis complexos, a comprobación
visual a través de fotografías por se nas fachadas quedaba algún rastro dos cambios
mencionados. Todo isto fai que, a pesar da profundidade da investigación, os datos
poidan ter algunhas variacións que puideran desvirtualos e polas cales non sexan tan
precisos como deberían.

Feitas estas precisións iniciais, as cifras absolutas que manexamos fálannos dun total
de 1353 obras realizadas no ámbito do Plan Especial entre os anos 1993 e 2016. Trátase dun
volume considerable no que, ademais, mantense unha constante ao longo do tempo que
oscila entre un mínimo de 21 licenzas en 2016 e un máximo de 90 acadado no ano 1995 (fig.
9). Neste período, os traballos máis comúns son, fundamentalmente, os relacionados coa
reparación de cubertas, co pintado de fachadas e coa substitución de carpinterías. Así
mesmo, tamén aprécianse numerosas melloras nos interiores dos edificios, sobre todo no
que atinxe á redistribución das estancias, á instalación de calefaccións e á construción de
novos cuartos de baño e cociñas.

Non obstante, o que non podemos precisar con exactitude, polos condicionantes
mencionados anteriormente, son as actuacións executadas en elementos catalogados
sendo posible, unicamente, facer unha aproximación aos casos máis senlleiros. Destacarían,
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Fig. 7. Plano dos elementos

catalogados no nivel 2 de

protección integral.

Siotuga e elaboración propia.
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Fig. 8. Plano dos elementos

catalogados no nivel 1 de

protección ambiental.

Siotuga e elaboración propia.
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Fig. 9. Gráfico co total de licenzas concedidas no ámbito do P.E.P.O.C.H. entre 1993 e 2016.

Área de Urbanismo do Concello de Betanzos.

así, obras como as levadas a cabo nos templos de Santa María e San Francisco catalogados
co nivel 1 de protección monumental pola súa condición de Bens de Interese Cultural.
Non obstante, sobre este feito, que tivo lugar no ano 2001, non se especifica, na descrición
da licenza correspondente, o tipo de traballos que se acometeron limitándose a definir os
mesmos como «reparación en las iglesias de San Francisco y Santa María do Azougue»62.
En suma, outro elemento importante intervido foi a igrexa de Santo Domingo situada na
Praza dos Irmáns García Naveira e que goza do nivel 2 de protección integral. Aquí
realizáronse labores de mantemento exterior tales como a reparación e pintado da fachada
principal en 2012 e dun muro lateral orientado cara a Avenida de Castela en 2016, e unha
rehabilitación en 2010 (sen especificar a súa natureza). Logo, sabemos que houbo
operacións diversas nos edificios do Arquivo de Galicia e do Hospital de Santo Antonio
mais non puidemos atopar, entre a documentación proporcionada, os permisos concedidos
para estes. Deles, o último foi o que sufriu unha reforma de maior calado ao ser reconvertido
na sede dos xulgados a costa dunha notable modificación da súa imaxe exterior (fig. 10).

Por outro lado, ademais das intervencións en monumentos destacados, tamén
interesaríanos abordar as licenzas concedidas para o arranxo de galerías por ser, estes,
elementos que se tiveron presentes á hora da catalogación de moitos inmobles. Neste
sentido, estamos ante unha das operación máis comúns dada a necesidade de manter en
bo estado a madeira fronte ás inclemencias do tempo e evitar, así, posibles filtracións ao
interior das vivendas. En números concretos, no período estudado se rexistraron 79 licenzas
para executar algún tipo de tarefa desta natureza (o que representaría un 5’8% do total) e
a maioría delas circunscribíronse ao eixe trazado pola Praza dos Irmáns García Naveira, a
Rúa do Castro e a Praza da Constitución (figs. 11 e 12). No referente ás actuacións
emprendidas, o máis habitual é que estas consistan en pequenos traballos ligados á
substitución de partes danadas, a cambios na cristalería e ao pintado das estruturas.
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Fig. 10. Edificio do Hospital de Santo Antonio antes e despois da reforma.

AMB (arriba) e Alfredo Erias.

Aínda así, un fenómeno en alza que se produciu neste arco temporal foi a substitución das
galerías de madeira por outras de imitación en aluminio afectando, incluso, a algunhas
catalogadas nas fichas individuais.

Despois, á par das galerías, teriamos os balcóns corridos de madeira como outro dos
elementos que foron protexidos polo Plan Especial e que son característicos do casco
histórico de Betanzos. No seu caso púidose certificar, con certa exactitude, que entre 1993
e 2016 houbo 17 intervencións sendo, 12 delas, realizadas sobre bens que estaban dentro
do catálogo (fig. 13). Isto suporía que as obras para manter en bo estado estas estruturas
teñen un peso que apenas chegaría ao 1’3% do total das licenzas tramitadas polo Concello.
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Fig. 11. Gráfico coas licenzas concedidas no ámbito do PEPOCH entre 1993 e 2016 para a

intervención sobre galerías. Área de Urbanismo do Concello de Betanzos.

Por lugares, pese a que non hai un patrón recoñecible, estas concentraronse sobre todo
na zonas límite da zona monumental como é o caso das Rúas da Cañota, do Valdoncel ou
da Ribeira (fig. 14). Ademais, en todas elas, os traballos executados máis frecuentemente
baseáronse, segundo se fixo constar nos permisos, en operacións de reposición de
elementos danados e pintado dos seus compoñentes.

A maiores, outro dos apartados importantes que non debemos pasar por alto é o das
rehabilitacións en tanto que estas implicaron o desenvolvemento proxectos que someteron
a moitos inmobles a cambios substanciais do seu estado de conservación. De feito, este
tipo de obras representa un 7’4% do volume de licenzas cun total 100 concedidas durante
as últimas dúas décadas (52 das cales afectarán directamente a bens catalogados) e estas
repártense por todo o casco histórico (figs. 15 e 16). Un caso especial, aquí, sería, por
exemplo, o da recuperación da Torre Lanzós (nivel 2 de protección integral) grazas a unha
reforma parcial iniciada no ano 2013 (fig. 17). No extremo oposto estaría, en cambio, o
sucedido no número 5 da Rúa da Cerca que gozaba deste grao de protección que o
elemento anterior e que desapareceu logo duns traballos que acabarían sendo
xudicializados. A este respecto, o que consta nos documentos de Urbanismo é que o día 9
de xuño de 2009 foi concedida unha licenza (número de expediente 260) para a
«rehabilitación de edificio para vivienda unifamiliar, en Rúa da Cerca, nº 5»63. En
cambio, o que se fixo, finalmente, foi un baleirado completo da estrutura seguido da
desmontaxe, peza a peza, da fachada principal (fig. 18).

Por último, para rematar o noso repaso, habería que falar das demolicións autorizadas
de edificios catalogados, suposto no cal, o Plan Especial, obrigaría a reproducir
integramente as fachadas exteriores mantendo todos e cada un dos elementos empregando,
ademais, os mesmos materiais que constan na ficha individual. Neste punto, das 26
demolicións levadas a cabo nestes anos, tan só se puideron constatar tres permisos para
derrubar outros tantos inmobles nas Rúa da Fonte de Unta e da Cerca. Os dous primeiros
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Fig. 12. Mapa das intervencións

realizadas en galerías catalogadas

entre 1993 e 2016. Área de

Urbanismo do Concello de Betanzos

e elaboración propia.
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Fig. 13. Gráfico coas licenzas concedidas no ámbito do PEPOCH entre 1993 e 2016 para a

intervención sobre corredores. Área de Urbanismo do Concello de Betanzos.

eran, en concreto, uns edificios catalogados dentro do nivel 3 de protección estrutural
que presentaban un alto grao de deterioración con notable perigo de desprendemento
sobre a vía pública. Deste xeito, ambos os inmobles foron derrubados na súa totalidade
tan só manténdose en pé o muro exterior da planta baixa (fig. 19). Logo, no segundo dos
exemplos, que tamén contaba mesmo nivel de protección que os anteriores, os traballos
consistiron no baleirado parcial do interior da estrutura deixando os muros intactos. Así se
mantivo durante anos ata que, en 2017, a Xunta iniciou as labores para a súa completa
rehabilitación dentro do Programa REXURBE do Instituto Galego de Vivenda e Solo (fig. 20).

A protección de cara ao futuro: cuestións a valorar
Se facemos un balance de todo o que levamos mencionado ata agora, queda claro que

queda moito camiño que recorrer para lograr a recuperación do casco antigo de Betanzos.
Algúns dos problemas sinalados no seu momento durante o proceso de redacción do Plan
Especial persisten na actualidade, sobre todo os ligados co despoboamento, co
avellentamento e coa falta de servizos e aparcadoiros. A isto súmase a falta dun Plan Xeral
que marque o modelo de crecemento da vila e que se coordine coa normativa da zona
monumental para conseguir un desenvolvemento conxunto do núcleo urbano. Dada esta
realidade, finalmente consideramos imprescindible, como mínimo, facer adaptacións para
incorporar ao PEPOCH as experiencias e novos conceptos que foron xurdindo nos últimos
anos en materia de patrimonio. Con todo, o certo é que, aínda máis necesario que o
anterior, sería iniciar a redacción dun novo Plan para o cal propomos unha serie de puntos
extraídos a partir da presente investigación.

En primeiro lugar, sería oportuno que os obxectivos definidos na norma fosen
modificados para adaptalos mellor á realidade da cidade no seu conxunto. A fin de contas,
non resulta factible que a casos únicos se lles pretendan aplicar solucións globais como
ocorre coa xa citada coincidencia entre os Plans Especias de Betanzos e Corcubión. Para
evitar isto, un paso que se podería dar pasaría por introducir unha maior diversidade nas
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Fig. 14. Mapa das intervencións

realizadas en corredores

catalogados entre 1993 e 2016.

Área de Urbanismo do Concello de

Betanzos e elaboración. propia
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Fig. 15. Mapa das rehabilitacións

realizadas en inmobles catalogados

entre 1993 e 2016. Área de

Urbanismo do Concello de Betanzos

e elaboración propia
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Fig. 16. Gráfico coas licenzas concedidas no ámbito do

P.E.P.O.C.H. entre 1993 e 2016 para rehabilitacións.

Área de Urbanismo do Concello de Betanzos.

Fig. 17. Torre de Lanzós antes

e despois da rehabilitación.

 El Ideal Gallego e Catastro.

contratacións de empresas para a elaboración deste tipo
de proxectos. Así mesmo, sería tamén de utilidade que
os equipos encargados da redacción das regulacións
fosen interdisciplinarios e integrasen a persoas
procedentes de distintas áreas de coñecemento. A fin
de contas, emprender os estudos necesarios para
elaborar o planeamento dunha urbe supón enfrontarse
a cuestións que transcenden máis alá do puramente
arquitectónico. Habería que combinar, por tanto, a
experiencia de urbanistas, sociólogos, historiadores,
historiadores da arte, arqueólogos, arquitectos, expertos
en lexislación ou economistas co fin de lograr a maior
variedade posible de puntos de vista.

Logo, un segundo aspecto que queda claro que
tamén haberá que resolver de cara ao futuro, ten que
ver co ámbito de aplicación do PEPOCH. Neste sentido,
consideramos que os límites establecidos 1992
presentan importantes deficiencias que lle restan
eficacia á normativa á hora de garantir unha correcta
protección dos elementos patrimoniais. Por unha banda,
como xa vimos, estes non se corresponden exactamente
cos da catalogación do conxunto histórico artístico de
1970 o que significa que, quedarían á marxe determinados
inmobles de gran interese. En suma, a zona de protección
que se propuxo no seu momento foi mínima e nela,
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Fig.18. “Casa gótica” antes e despois

do derrubo. La voz de Galicia

e Catastro.

Fig. 19. Edificios da Fonte de Unta antes e despois

do derrubo. Google Maps e Catastro

ademais, apenas hai bens catalogados pese á importancia do barrio da Ribeira en relación
co casco histórico. Todos estes condicionantes levarían á necesidade de levar a cabo
unha redelimitación do ámbito dun hipotético novo Plan Especial, ou ben da superficie
afectada pola declaración de conxunto histórico-artístico. Non obstante, esta última opción
sería máis complexa posto que implicaría suspender todas as licenzas de obra ata que se
resolvese unha petición que debería contar coa aprobación da Administración autonómica.

Por iso, a nosa proposta pasaría por adaptar os límites do Plan Especial aos establecidos
na declaración orixinal de 1970 engadindo, ademais, unha zona de protección en todo o
perímetro (fig. 21). Deste modo procuraríase abarcar o espazo necesario para garantir a
protección do conxunto e do seu contorno inmediato tendo presente, a maiores, a orografía
sobre a que se asenta o casco antigo de Betanzos. Así, no tramo leste (Tramo 1-2), o
trazado discorrería pola Travesía de Caraña, pola Praza da Eira Vella e pola Rúa do Mandeo.
A este seguiríao tramo 2-3 que atravesa o río Mandeo, pasa polos límites das parcelas 83
a 128 da mazá 44233 e chega ata a Cruz Verde á altura da parcela 47 da mazá 41219 para
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Fig. 20. Edificio da Rúa da Cerca antes

e durante a restauración. Catastro e

elaboración propia.

rematar xunto á Avenida de Castela na parcela
35 da mazá 43217. Logo, estaría o tramo sur
(Tramo 3-4) que comprendería a Avenida de
Castela, o límite da Praza Francisco Blanco e
a Rúas do Rollo. Despois, o tramo 4-5 incluiría
partes situadas a ambos lados do río Mendo
para que, finalmente, se peche o círculo no
tramo norte (Tramo 5-6) na confluencia dos
dous principais cursos fluviais coa Ría de
Betanzos.

Finalmente, un terceiro cambio levaríanos
a revisar as figuras de protección
establecidas no PEPOCH así como os
correspondentes niveis atribuídos a cada un
dos inmobles de maneira individual. De feito,
unha das cousas que puidemos contrastar
despois do traballo realizado, é que son moi
poucos os elementos catalogados dentro do
casco histórico da cidade (tan só 425, fronte
aos 381 que non contan con ningún tipo de
Catalogación). Isto implica que case a metade
dos bens (un 47’3%) non chegan, nin tan
sequera, a acadar o nivel 4 de protección
ambiental quedando, incluso, excluídos
algúns casos significativos. A este respecto,
sería interesante incorporar, por exemplo,
edificios racionalistas como o número 19 da
Rúa Alfolí realizado polo arquitecto Leoncio
Bescansa. Así mesmo, habería que catalogar
numerosas vivendas situadas, tanto no Barrio
da Ribeira como nas novas zonas que se
incorporarían coa delimitación proposta.
Trataríase, concretamente, das casas de
planta baixa con balcón corrido que se atopan
na Cruz Verde e dalgunhas construcións
similares no entorno da Praza da Eira Vella
(fig. 22). Pola contra, noutros supostos
habería que revisar a protección establecida
debido a que desde que foron catalogados,

algúns bens perderon parte dos elementos que os facían merecedores da súa condición. É
o que sucedería cos inmobles nos que, como xa sinalamos, as galerías de madeira se
substituíron por outras de imitación en aluminio ou, tamén, co caso da Casa Gótica.
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Fig. 21. Proposta para unha nova delimitación do ámbito do Plan Especial. Fonte: elaboración propia.
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Fig. 22. Exemplos de inmobles susceptibles de seren catalogados (de arriba a abaixo e de

esquerda a dereita: nº 1 da Praza Henrique IV, nº 41 da Rúa da Ribeira, nº 13 da Rúa do

Valdoncel, nº 12 da Avenida Linares Rivas, nº 5 da Avenida Jesús García Naveira, nº 37 da

Rúa da Cruz Verde e nº 7-9 da Avenida. Jesús García Naveira). Catastro.

3. CONCLUSIÓNS
Para poñer un punto e final, o que podemos tirar en claro despois de todo o traballo

realizado e dos coñecementos adquiridos durante o proceso, en primeiro lugar, é que a
protección do patrimonio é algo capital á hora de tratar de evitar a súa desaparición. E
incluso, case poderíamos dicir que, máis que protexer, o que importa de verdade é que isto
se faga de forma correcta e ben xustificada. Porque, a fin de contas, debemos recordar que
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os bens patrimoniais son elementos que non rexeneran e, unha vez perdidos os seus
valores, estes son irrecuperables. Logo, a outra gran conclusión que puidemos extraer
vén dada pola necesidade de que, neste labor de conservación do noso patrimonio, as
administracións deberían levar a iniciativa pero tamén resulta fundamental que no proceso
participe o conxunto da cidadanía. Neste sentido, por unha banda son necesarias políticas
decididas de concienciación sobre a importancia de manter vivos os testemuños do pasado,
de salvagardalos e de promovelos. Pero, por outro lado, tamén sería oportuno que os
individuos se desen conta do fácil que resulta prexudicar a un ben, incluso, de maneira
inconsciente. Finalmente, en relación co caso concreto dos Plans Especiais (aínda que
aplicable a moitos outros ámbitos) cumpriría reflexionar sobre a necesidade de camiñar
cara a unha maior interdisciplinaridade. De feito, esta resulta especialmente relevante nun
campo, como é o da xestión do patrimonio cultural, que implica ter múltiples coñecementos
procedentes das máis variadas áreas do saber.
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Sumario
Las escasas referencias a Betanzos en las páginas dedicadas a la música en Galicia contrastan con su
papel protagónico en el escenario de la historia social, política y cultural gallega, desempeño que se
conmemora este año al cumplirse el 800 aniversario del traslado de la ciudad desde San Martiño de
Tiobre hasta el Castro de Untia (1219-2019). El presente artículo surge ante el interés por catalogar
y valorar las principales fuentes y hechos históricos relacionados con la música en Betanzos, de los
que nos ocuparemos en la primera parte del texto. En la segunda, abordaremos algunos elementos
decisivos en el devenir musical de la ciudad, como son las danzas brigantinas. Por último, presentaremos
las notas de campo sobre las danzas brigantinas realizadas por Jesús Bal y Gay, destacado compositor
y musicólogo gallego de la Generación del 27.

Abstract
The few references to Betanzos on the pages dedicated to history of Galician music contrast with its
leading role as scenario of the social, political, and cultural history of Galicia, role that this year is
commemmorating on the 800th aniversary of the transfer of the city from San Martiño de Tiobre
to the Castro de Untia (1219-2019). The present article arises with the interest of catalog and value
the main sources and historical facts related with music in Betanzos, of wich we will deal with in the
first part of the text. In the second, we will address some decisive elements in the musical development
of the city, as Brigantine dances. Finally, we will present the field notes of the Brigantine dances made
by Jesús Bal y Gay, outstanding Galician composer and musicologist of the Generation of 27.

INTRODUCCIÓN
Con este texto iniciamos una serie de trabajos destinados al estudio de la música en

Betanzos. Por supuesto, no somos ajenos a la dificultad que entraña el tema propuesto.
Plantear una investigación de estas características supone atender a un período que se
extiende a lo largo de varios siglos, y que en ocasiones no arroja suficiente o ninguna
documentación. Asumiendo que no se trata de una tarea para velocistas ni de un camino
de corto recorrido, este primer trabajo tendrá más bien un carácter recopilatorio y de
aproximación. Sin embargo, en el marco de la celebración que nos convoca este año, en
que los betanceiros conmemoramos el 800 aniversario del traslado de nuestra ciudad
desde San Martiño de Tiobre hasta el Castro de Untia, lo hacemos convencidos de la
necesidad de abordar un capítulo fundamental de nuestra cultura, como es la música.

Junto a la posible recuperación de patrimonio musical con el que poder redimensionar
la importancia de Betanzos en el contexto gallego, este artículo nos servirá además para
explorar el uso de la música como fuente para el estudio de la historia y de las
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transformaciones sociales. La idea que queremos plantear desde un principio en este
proyecto es que las características de una obra de arte, en este caso una pieza musical,
pueden expresar verdades que, con frecuencia, pasan desapercibidas por las ciencias
sociales, por la Historia, la Sociología, la Antropología. En este sentido, «la producción
musical de cada período histórico puede reflejar valores de la clase dominante y argumentos
legitimadores de su poder»1.

Por tanto, más allá del uso puntual de las herramientas que nos ofrece el análisis
musical a la hora de abordar una determinada melodía, lo cual será sin duda de gran
utilidad en el momento de comparar versiones de una misma pieza musical, será
indispensable incorporar a nuestra propuesta elementos teóricos y conceptos del ámbito
de la Filosofía, la Historia o la Sociología.

I. FUENTES Y CRONOLOGÍA
Aunque las referencias a Betanzos en las investigaciones de los musicólogos e

historiadores son más bien breves y escasas, tenemos que decir que el tema cuenta con
algunos estudios de caso, ciertamente insuficientes para valorar el papel brigantino en la
historia musical de Galicia, pero de indudable interés. Con carácter general, en los trabajos
encontrados hasta el momento destacamos los siguientes temas:

- Historia de la Banda Municipal2.
- Orquestas populares das Mariñas3.

- Profesores músicos en Betanzos4.
- Representaciones de gaiteiros en monumentos brigantinos5.
- El zanfonista Pedro Espantoso6.
- Betanzos en la historia musical gallega7.
- Danzas gremiales de Betanzos8.

A la espera de nuevos hallazgos que nos permitan seguir avanzando en la recopilación
y análisis de fuentes musicales relativas a Betanzos, partiendo de una lectura atenta
hemos decidido organizar cronológicamente los datos recopilados, incluyendo no solo
los acontecimientos contrastados –como por ejemplo el origen betanceiro de  Pepito
Arriola–, sino también aquellos hechos a los que las investigaciones se refieren como
posibles, pero de los que tenemos poca o ninguna prueba documental. De este modo,
incluimos los nombres de músicos nacidos en Betanzos o que mantuvieron una particular
vinculación con la ciudad, y también los de aquellos a los que se les atribuye su nacimiento
en ella, caso de Juan Alfonso, maestro de capilla de la Catedral de Albarracín. Una vez
ordenados, trataremos de confrontar alguno de estos datos a partir de un estudio
comparativo de fuentes. En aquellos períodos de los que tenemos menos información será
necesario trascender el marco concreto de esta propuesta –esto es, la música en los límites
geográficos de Betanzos– para tener, al menos, un posible panorama general. Para poder
hablar de algunos capítulos de la historia de la música en Betanzos es inevitable todavía
hacerlo por deducción, a partir del contexto de la música en Galicia.
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Cronología
Siglo I d. de C. – Siguiendo a López Calo, el primer testimonio histórico de la música en

Galicia lo constituyen unos versos de Silio Itálico en el libro III de las Guerras Púnicas (III,
344-348):

Fibrarum et pennae divinarumque sagacem

Flammarum misit dives Gallaecia pubem,

barbara nunc patris ululantem carminia linguis

nun pedis alterno percussa verbere terra,

ad numerum resonas gaudentem plaudere caetras.

(La rica Galicia envió a sus hombres,
que son hábiles en el conocimiento de las entrañas de las bestias,
en el del vuelo de los pájaros y en de los relámpagos:
hombres a quienes  les gusta cantar canciones rudas en su lengua nativa,
o bien golpear el suelo con los pies en sus danzas,
y tocar acompasadamente las sonoras cítaras)9.

Siglo XIII – Encontramos el nombre de Antonio Peleón, a quien se supone fundador
de una antigua Cátedra de Música establecida en Betanzos, similar a la fundada en Salamanca
por Alfonso IX de León «posiblemente hacia 1218»10 o a la escolanía de Monserrat en
130711. Se le atribuye su dirección por espacio de 20 años y la creación de un extenso
método para la dirección interior de la Cátedra. En su libro Galería Biográfica de músicos

gallegos, Varela Silvari refiere así el nombre de Antonio Peleón:

Fundador de una antigua Cátedra de música establecida en Betanzos, de la que han salido
músicos distinguidos. Hizo un extenso y razonado reglamento para la dirección interior de
la Cátedra, y dirigió por espacio de 20 años los estudios académicos de aquel establecimien-
to, verdadero Conservatorio en una época en que, a excepción de la Academia de Monserrat,
en Cataluña, y la Cátedra musical de Salamanca, fundada por el sabio rey del sobrenombre
mismo, no había centros de educación, propiamente hablando. En una obra portuguesa
leemos: «Antonio Peleon, gallego de nacimiento, escribió algunas obras artístico-musicales
de mucho mérito». Ignoramos cuáles sean las obras de Peleón, pues ni aún sus títulos
conocemos12.

En su libro Historia de la Ciudad de Betanzos, Manuel Martínez Santiso recoge
exactamente el mismo pasaje de Varela Silvari, al que califica como «moderno y acreditado
escritor gallego», y posteriormente añade que los brigantinos de aquella época «[…]
promovían en la localidad toda suerte de adelantos, como lo demuestra la creación de esa
antigua Escuela de música»13.

El compositor y musicólogo Baltasar Saldoni también se refiere a Antonio Peleón en su
Diccionario biográfico-bibliográfico de efemérides de músicos españoles, apoyándose
en una reseña aparecida en El Eco Musical14.

Siglos XIII y XIV – Según Varela Silvari, «No aparece ningún músico que se haya
distinguido como tal en el antiguo reino de Galicia»15.
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Siglos XV, XVI y XVII – Protagonismo de la Catedral de Santiago, a la cabeza del
movimiento musical en España. Siguiendo la información aportada por López Calo,
seguramente el musicólogo que más ha estudiado la música en la catedral compostelana,
la influencia de su capilla de música no se limitaba a la propia catedral. En su estudio sobre
La música en Galicia, José López Calo hace referencia a la importancia de Santiago en el
desarrollo de la música polifónica e instrumental y señala que:

[…] no fue solo en los comienzos de la música culta o en los tiempos del Renacimiento
cuando Santiago estuvo a la cabeza del movimiento musical español –y no olvidemos que el
ejemplo de Santiago influía decisivamente en las otras catedrales gallegas, y que el influjo de
su capilla de música y de sus instrumentistas no se limitaba a la propia ciudad, sino que
salían constantemente a las fiestas, no sólo de las ciudades importantes cercanas, La Coruña
o Pontevedra, sino igualmente a otras como Noya, Lalín, Betanzos etc. Lo mismo sucedió
en los siglos siguientes16.

Siglo XVII – Varias fuentes se refieren a Juan Alfonso como posible maestro de capilla
de la catedral de Albarracín entre 1662 y 1668. A través de una información dada por
Murguía, Xoan M. Carreira sugiere que este músico pueda ser de Betanzos17. A Alfonso se
atribuyen, entre otras obras, un motete a 8 voces y una misa, publicados en el catálogo del
archivo de música de dicha catedral18. Habiendo consultado sobre este nombre a Jesús
María Muneta, experto y principal referente en el estudio de la música y los músicos de la
Catedral de Albarracín, las informaciones aportadas por él nos permiten descartar,
desafortunadamente, el origen brigantino de Juan Alfonso, quien al parecer era aragonés.
Según nos traslada Muneta, Juan Alfonso nació en Echo (Huesca), llegó a Albarracín,
donde permaneció varios años, volviendo posteriormente a Huesca, terminando en
Zaragoza, donde es posible que se conserven más composiciones suyas19.

Siglo XVIII – Aparece el nombre de Julián Crespo, organista nacido en la ciudad de
Betanzos en la primera mitad del siglo. Se le atribuye un Tratado de canto llano, un método
de órgano y otros manuscritos. Varela Silvari nos dice lo siguiente sobre Julián Crespo:

Siglo XVIII. Julián Crespo. Hábil organista nacido en la antigua ciudad de Betanzos, en la
primera mitad del pasado siglo. Escribió un Tratado de canto-llano, un método de órgano y
otros manuscritos apreciables qu se conservan. Ignoramos las fechas de su nacimiento y
defunción20.

Saldoni también recoge el nombre de Crespo en su Diccionario:

(N.) CRESPO, D . Julián: hábil organista, nacido en la antigua ciudad de Betanzos, Galicia,
en la primera mitad del siglo pasado. Escribió un Tratado de canto llano, un método de
órgano, y otros manuscritos apreciables21.

Y Martínez Santiso, siguiendo de nuevo a Varela Silvari, también se refiere a Crespo en
su Historia de la Ciudad de Betanzos22.

Siglo XIX -  1895: Nace en Betanzos el pianista y compositor Pepito Arriola23.
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II. SOBRE LAS DANZAS GREMIALES DE BETANZOS
En la segunda parte de esta aproximación a la historia de la música en Betanzos, nos

proponemos revisar algunos aspectos sobre sus danzas gremiales a partir de un análisis
comparativo de diversas fuentes. La instrumentación de estas melodías populares,
fuertemente arraigadas en la tradición social y cultural betanceira, se basa en la utilización
de tambor y gaita, con la posibilidad de sustituir la segunda por la flauta o el flautín.

Las notaciones musicales encontradas vienen acompañadas de textos explicativos, y
corresponden principalmente a la danza de zapateros, de mareantes, de labradores y a la
conocida como Marcha o Himno de la Ilustre Cofradía de la Concepción. Las principales
fuentes musicales consultadas son:

-Las partituras encontradas en el Archivo Municipal de Betanzos, concretamente en el
fondo de Martínez Santiso24.
-El estudio de Francisco Vales Villamarín sobre La Cofradía Gremial de los Zapateros, que
incluye una transcripción musical y notas explicativas sobre la danza de este gremio.
-Las partituras publicadas por José Núñez-Varela y Lendoiro en su Historia Documentada

de Betanzos de los Caballeros, que además de la «Marcha del Mullidor», incluyen trans-
cripciones de las danzas de labradores y mareantes. Según nos indica el propio autor del
libro, son originales de Martínez Santiso25.
-Las notas de campo y transcripciones melódicas sobre las danzas gremiales de Betanzos
realizadas por Jesús Bal y Gay para la confección del Cancionero Gallego, del que nos
ocuparemos un poco más adelante.

Un apunte sobre la danza de los Sastres
En su libro Historia de la Ciudad de Betanzos, Manuel Martínez ofrece algunos datos

relacionados con la danza de los sastres:

Hácese remontar por la tradición hasta esta remota época, el origen de la antigua danza de
los sastres de esta ciudad, hoy dada al olvido, pero que la generación actual todavía la
recuerda. Tiene esta danza un aire manifiestamente árabe, es antiquísima entre nosotros; y
por más que documentalmente nada consta, en vista de los precedentes antes dichos, no es
inverosímil que traiga su origen de tan larga fecha. Así lo asegura también el Sr. Verín, y a su
vez la describe de esta manera: «Lleva seis doncellas con un pañuelo cada una en las dos
manos, y uno vestido a lo morisco con un cetro lleno de cascabeles, a quien van siguiendo:
representa las doncellas cristianas que se pagaban a los moros desde Mauregato, y las de
Castilla venían a esta ciudad, la que tienen un barrio con el nombre de Val-doncel, que quiere
decir valle de las doncellas, a orillas del río Mendo,» etc. Por todo esto se ha creido, y es
opinión admitida entre los conocedores de las antigüedades Betanzos, que la tal danza de las
doncellas fue ideada para celebrar el triunfo completo y la abolición de aquel tributo,
después de la victoria de Clavijo26.

Sobre la Marcha o Himno de la Ilustre Cofradía de la Concepción
A continuación transcribimos las tres carillas sobre esta Marcha encontradas entre

los documentos de Martínez Santiso pertenecientes al Archivo Municipal de Betanzos. El
texto es atribuible al propio Santiso, aunque en los mismos se aprecia un sello con el
nombre de su hermano Francisco Javier (1868-1934), a quien Alfredo Erias y José María
Veiga han dedicado completos y documentados trabajos27.
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Marcha o Himno de la Ilustre Cofradía de la Concepción
Marcha conocida vulgarmente con el título de «Banda Real», que por un pito y un tambor
se ejecutaba en las festividades de la Ilustre Cofradía de la Purísima Concepción recogida
por Don Manuel Martínez Santiso distinguido violinista, ex profesor de Armonía, maestro
Compositor y Director, que fue del Orfeón Brigantino y de otras Colectividades musicales
en esta Ciudad de Betanzos.
El tambor en los tres compases que siguen a la B solía dar el primer tiempo del compás
sobre los palillos  y el segundo sobre el parche; en los quinto y sexto hacía lo mismo y a
veces daba el primer tiempo sobre el aro y el segundo sobre el parche.
En la frase AA’ hay diez compases en lugar de ocho, pero así tocaba el músico que era un
anciano de Caraña que había sido Pito del ejército cuando se usaba ese instrumento con el
Tambor; puede ser que lo hubiere adulterado él; pero lo cierto que en la música de los siglos
XVII y XVIII, según Eslava «Tratado de Melodía» se observaban estas irregularidades, aún
en autores clásicos como Haydn y Mozart. El de Caraña introducía con alguna frecuencia
notas de floreo y aún variaciones a uso de su tiempo, pues en aquella época estaba en moda
el tema con variaciones.
El ritmo del tambor que yo pongo es el mismo que le oí siempre a un tambor apodado «El
Cereixeiro» que era ya de mucha edad, había sido tambor del ejército en la primera Guerra
Carlista y fue tambor de la ciudad muchos años. Este pasodoble, a mi juicio es hermosísimo
(sobre todo teniendo en cuenta la instrumentación pito y tambor para la que fue compues-
to), como la Marcha Real a cuyo género pertenece y con la que compite por su sencillez
tonal y fuerza de expresión y acaso le supere en mérito artístico. Es …tradicional digna de
conservarse y que creo haber transcrito de un modo exacto y completo.
Hasta aquí, (desde la Clave de Sol), el Maestro de música; ahora, por cuenta del que copia
añadiremos que se hace referencia a como se tocaba hacia el año 1880 o pocos más. Hemos
presenciado un exámen que un veterano jefe del ejército hizo del «Cereixeiro» de donde
resultó que en su modesta especialidad era un maestro de tambores. La denominación de
«Banda Real» es de suponer sea debida a la instrumentación, que rememora la empleada hoy
todavía en ciertos casos por el Real Cuerpo de Alabarderos.
Betanzos, 30 de octubre de 1923.

Son varios los elementos que, en nuestra opinión, merecen ser destacados en este
documento. En primer lugar, nos ofrece una descripción sobre las partes de este himno,
con una explicación sencilla pero precisa sobre su estructura, indicando que la frase AA’
posee una longitud de diez compases –a diferencia de la longitud habitual, en la que las
frases constan de ocho compases–porque «así tocaba el músico que era un anciano de
Caraña que había sido Pito del ejército cuando se usaba ese instrumento con el Tambor».
Llama la atención el conocimiento que Santiso tiene de importantes tratados de la época,
como el de Eslava28, donde efectivamente se explica que estas irregularidades en las frases
–melodías de ocho y diez compases en el marco de una misma obra, por más sencilla que
fuese ésta– entraba dentro de lo habitual, incluso en compositores como Haydn o Mozart.

Otro aspecto a subrayar es la mención al uso de notas de floreo y variaciones en la
melodía «pues en aquella época estaba en moda el tema con variaciones». Las notas de
floreo son precisamente el elemento que más varía entre las distintas transcripciones
encontradas de esta marcha. En la realizada por Bal y Gay, por ejemplo, podemos apreciar
el floreo en los compases 4, 12 y 16:
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También aparecen reflejadas las notas de floreo en la transcripción hecha por Joaquín
Martí (hijo) en 1922:

Fragmento del Himno de la Cofradía de la Concepción por Jesús Bal y Gay29

© Archivo Jesús Bal y Gay - Residencia de Estudiantes (Madrid).

La versión más limpia y detallada de las que hemos encontrado es justamente la de
Martínez Santiso. Aunque en ella no se recogen las notas de floreo, su uso era habitual a
la hora de interpretar la melodía.

En relación al tema con variaciones, se trataba de una forma muy al gusto de la época.
Desde la perspectiva actual, hemos de considerar que la oralidad del lenguaje musical
aumenta conforme nos desplazamos en el tiempo histórico, lo que nos permite decir entre
otras cosas que las variaciones sobre una misma melodía cuyo destino, además, era ser
danzada, suponían algo de lo más habitual.

Himno de la Cofradía de la Concepción por Joaquín Martí

© Archivo Municipal de Betanzos (Fondo Martínez Santiso).
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No menos importante para la historia de la música en Betanzos es el hecho de que el
texto se refiere a dos músicos que debieron de ser conocidos en la comarca durante
aquella época: un hombre de Caraña que fue pito en el ejército, y el conocido como
«Cereixeiro», a quien Martínez Santiso califica como «Maestro de tambores» después de
asistir a un exámen hecho por un veterano miembro del ejército.

Sobre la danza de zapateros
En su estudio La Cofradía Gremial de los Zapateros, Vales Villamarín ofrece una

detallada descripción sobre la danza de zapateros. En ella recoge además una partitura con
la melodía según se empleó en la representación de la primera parte del baile durante las
fiestas sanroqueñas de 1901 y 190230. Si bien la instrumentación indica «pífano»31 y tambor,
Valles Villamarín señala que «en cierto tiempo se utilizó la gaita y últimamente, la flauta
acompañada del redoblante»32. Además de definirla como «una encantadora danza, de
traza arcaica, con acusado aire de muiñeira»33, señala que la versión ofrecida es la auténtica
frente a otras versiones como la aportada, curiosamente, por Jesús Bal y Gay:

Himno de la Ilustre Cofradía de la Concepción por Mantínez Santiso

© Archivo Municipal de Betanzos (Fondo Martínez Santiso).
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En el Cancionero Gallego, de Torner y Bal, editado en 1973 por la Fundación Barrié34, figura
también la melodía de la danza de los zapateros brigantinos; pero esta partitura, en cuanto
a ritmo y determinadas frases musicales, difiere de la auténtica, que es la que aquí damos
nosotros, recogida hace algunos años en el archivo de la banda municipal betanceira35.

La danza de zapateros se estructura en dos partes. Como hemos señalado, la melodía
aportada por Vales se utilizaba en la primera de ellas. Sobre la segunda ofrece además el
siguiente comentario:

La segunda parte constaba de dos tiempos, Cosido y Descosido. En el primero, a los
acordes de un movido vals, iban pasando los hombres, en línea sinuosa, por entre las
mujeres […] En el segundo tiempo se repetía la figura anterior, al compás de una mazur-
ca[…] Esta segunda parte –no nos cabe duda alguna– tuvo, necesariamente que ser incorpo-
rada a la danza en sus últimos tiempos, puesto que los bailables que entonces se ejecutaban
estaban entonces muy en boga. Según tenemos entendido, fue un culto y entusiasta conte-
rráneo, don Carlos Lago Freire [quien entraría al cargo de alcalde en septiembre de 1884],
gran amante de la música, quien se interesó de un modo extraordinario por el restablecimien-
to de la citada agrupación, consiguiendo que ésta saliese a la calle en las fiestas patronales de
1878 […] y a él se debe el aditamento a que acabamos de aludir36.

III. Las notas de campo de Jesús Bal y Gay sobre las danzas gremiales de Betanzos
Entre 1930 y 1935, el musicólogo y compositor Jesús Bal y Gay (Lugo, 1905 - Madrid,

1993), junto con el también musicólogo Eduardo Torner (Oviedo, 1888 - Londres, 1955),
realizaron campañas estivales de recogida de música tradicional gallega para la elaboración
del Cancionero Gallego. Con estas palabras se refirió el propio Bal a dicho trabajo:

Respecto a la recogida del material para el «Cancioneiro Galego» tengo que decir que, en
general, ni Torner ni yo hemos tenido dificultades en el desarrollo de nuestra labor por
tierras de Galicia […]. El primer verano fue escogido para un recorrido general de Galicia, y
sobre todo para una investigación en los archivos de los coros gallegos. Luego los cuatro
veranos siguientes dedicados cada uno a cada una de las provincias37.

Entre la documentación del Archivo Jesús Bal y Gay que se encuentra en la Residencia
de Estudiantes, a la que ingresó en 1924, se hallan la notas que Bal elaboró sobre las
danzas gremiales de Betanzos. A continuación, reproducimos el texto y, por vez primer
hasta donde nosotros sabemos, los bocetos musicales originales.

(Ref. BAL 16/16).
«Para las danzas de Betanzos»

Marineros
Zapatilla blanca. Faja encarnada. Boina id. Con borla verde (la borla del guía, blanca).
Camisa blanca. Pantalón largo blanco. Calcetines blancos.

Labradores
Calzón negro – Liga encarnada. Media blanca. Zapatilla blanca. Sombrero negro con una
franja encarnada con lazo que cae por detrás.
El primer día de las fiestas 15 de agosto a las ocho de la mañana sale de la casa del guía con
dirección a la plaza Arines donde está la comisión de fiestas y la banda municipal y de allí
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parten las danzas, sus correspondientes gaitas y tamboriles acompañando a la banda a tocar
las dianas. Son 14 danzantes y un guía; dos alabardas, gaitero y tamborilero. Cuando van
por la calle va en esta posición:
[Dibujo esquemático de la colocación y movimiento del gremio a su paso por las calles.
Hemos decidido no incluirlo, ya que nuestro propósito es brindar el texto y las anotaciones
musicales]
Después de la diana va la danza a adanzar frente a la capilla de S. Roque, por la mañana hacia
las diez. Se empieza con una (carrera?) en la posición que llevan en la marcha (fig. 1ª)
recorriendo un trayecto de unos 20 metros. El guía y los contraguías dan media vuelta
quedando los sables cruzados por encima de la cabeza del guía y las dos hileras de danzantes
van pasando por debajo de los sables y queda la danza en sentido contrario a como estaba.
Se deshace volviendo a apasar como lo hicieron y queda la danza en la primera posición.
Empiezan a pasar a contar de los que van detrás de los contraguías sucesivamente. El guía
y los contraguías dan la media vuelta en el mismo momento en que empiezan los demás a
pasar por debajo de los sables.

Danza de labradores - Betanzos
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Los contraguías sueltan el sable y se separan un poco. El guía los (cruza?) con la empuña-
dura en el suelo y baila. Los laterales paran entre el guía y los contraguías como en la figura
1ª quedando en posición contraria a la que tenían y se deshace volviendo a pasar dando una
y otra vez media vuelta. Después de esto el guía descruza los sables, para lo cual pasa a
situarse del lado contrario en que estaba, y va delante de cada uno de los de la danza y baila
con él apoyándose en las puntas de los sables, cuya empuñadura descansa en el suelo.
[DIBUJO]
Después de bailar con el último va a colocarse a su sitio, baila un poco y al final levantan los
sables por las puntas a fin de que los contraguías lo agarren por la empuñadura y quedan
como en la figura 1ª. Se da por terminado el baile y se marchan a danzar a otro sitio.
Todos los movimientos, carreras etc se hacen a compás de la melodía. El punto corriente de
cada figura es el de la muiñeira actual.Después de visitar S. Roque va a danzar a casa del
alcalde y luego va a recorrer los distintos barrios. Luego se retiran a sus casas. A las 6 de la
tarde van al Ayuntamiento a buscar el elemento oficial para ir a la capilla de S. Roque de
donde sale la procesión. Va con la procesión pero sin bailar durante el trayecto ni en las
paradas. Al retirarse la procesión vuelve a acompañar la comitiva oficial al Ayuntamiento.
Luego se van a sus casas.
El día 18 repiten la danza en las primeras horas de la mañana por el pueblo (no van con las
dianas) y a las 11 van al Ayuntamiento a buscar la comitiva y van con ésta a la capilla de S.
Roque a oir la misa del Voto. A la terminación de ésta vuelven a acompañar a la comitiva
oficial al Ayuntamiento. A continuación van a bailar otra vez por el pueblo. Esto lo hacen del
mismo modo las dos danzas. Pero la danza de mareantes no puede entrar a la iglesia ni al
Ayuntamiento. En cambio entra a los dos sitios la danza de labradores pasando con la
comitiva oficial por debajo de los arcos que forma la danza de los mareantes.
Se dice que antiguamente los labradores tenían el privilegio de bailar dentro de la iglesia
mientras se alzaba . Sin permiso de los labradores no podía bailar ninguna otra danza en el
trayecto comprendido entre la Cárcel y la (casa?) de Valeiro (al lado del ayuntamiento). La
danza de labradores tienen también el privilegio de ir delante del ayuntamiento presidiendo
la procesión. Dicen que un pendón que tienen el escudo real tenía (honores?) de marcha real.
(Estos informes nos los facilitaron los guías de las dos danzas: Luis Edreira (61 años)
mareante y Antonio Regueiro (24? Años) labrador.

Betanzos
Cofradía de la Concepción

Datos tomados de un manuscrito inédito del «Bachiller Hungarelo» sobre esta cofradía que
se conserva en la biblioteca del Liceo. Abril 1922.
El día 7 de diciembre se hace la convocatoria solemne para las vísperas así como el 8 para la
función principal en la siguiente forma: Va recorriendo las casas de los cofrades un hombre,
el «mullidor» vestido con una (hopalanda?) blanca y azul y un gran chambergo. Le acompa-
ñan dos músicos: pito y tambor. El mullidor va delante de estos con un rollo de papel en la
mano. Esta (misma?) (comparza?) va también los dos días a buscar al Ayuntamiento para
acompañarlo hasta la iglesia donde es recibido por la Cofradía con sus seis castillos (especie
de ciriales en forma de castillo que son llevados por niños vestidos de blanco y azul).
Fragmento de las ordenanzas de la Cofradía dadas en 1605:
«Ordenamos que los dichos Vicarios o Mayordomos, a costa de la dicha Cofradía, tengan un
mullidor para que llame los dichos cofrades a los dichos entierros, misas y cabildos de la
cofradía, y al tal mullidor le den el salario necesario y una túnica con una insignia de Ntra.
Sra.a de la Concepción que traiga vestida cuando llamase y muriesen los dichos cofrades, y
no de otra manera, los cuales llame con una campanilla por las calles públicas cada vez que
los dichos Vicarios o Mayordomos lo ordenaren».
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Actualmente se conserva dicha costumbre y la gente llama al mullidor y también al conjunto
de mullidor y músicos – o turito. El «Bachiller Hungarelo» dice que la Cofradía debió ser
fundada a mediados del XVI. «En 1577 (hubo?) cabildo de la Concepción compuesto por
Domingo Nuñez, Pedro Darriba, Sebastián de Paderne, Rodrigo García, Rodrigo de Lago,
Bernal Guerra, fundador de la capilla y Cofradía, Tomás de Palacios, Jácome de Ponte, Luis
Mendez escribano»
Melodía de O Turito transcrita por Joaquín Martí que figura en el manuscrito del «Bachiller
Hungarelo». Hay una nota que dice:
«Creemos que esta singular melodía, de aire vivo y acelerado, debe ser de tiempo del mayor
apogeo de los Gremios, pues tiene cierta semejanza con la de las típicas danzas de labrado-
res y marineros, ejecutadas por gaita y tamboril. Expuesta a perderse, pues se viene conser-
vando de generación en generación a viva voz o de oído, por eso, para conservarla, nos
hemos decidido a reducirla a notas en papel pautado».

Marcha o himno de la Ilustre Cofradía de la Concepción. Betanzos

Danza de zapateros, Betanzos
Datos facilitados por Luis Rojo Leal de 69 años, director de la danza cuya última actuación
( de la danza) fue hace 28 años. Había sido reconstruida el año anterior y hacía otros 28 más
o menos que no se celebraba. Esta danza se celebraba los días 15 y 16 de agosto 8día de la
Virgen y de S. Roque respectivamente. Toman parte en ella doce danzantes (6 hombres y 6
mujeres u hombres vestidos de mujer) un guía y un contraguía y 1 flauta y 1 caja. El día
15 por la mañana (a las 7) se formaba la danza en la casa del guía para ir a casa del alcalde.
Iban formados en dos hileras (una de hombres y otra de mujeres) a la cabeza de cada una iba
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el guía y el contraguía. Delante de todos iban la flauta y la caja. Bailaban delante de la casa
del alcalde una muiñeira con castañuelas (melodía transcrita). Los bordones los tenía un
muchacho mientras bailaban.

Danza de zapateros. Betanzos

Salían la primera mujer y el primer hombre y bailaban. Al final se colocaban a la cola de sus
respectivas filas y salían la segunda mujer y el segundo hombre y así sucesivamente hasta
la última pareja. Al final quedaban en la posición del principio. Mientras duraba el baile el
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guía y el contraguía cuidaban de que el público formara corro y no estorbara la actuación de
los bailadores.
Después de bailar delante de la casa del alcalde recorría la danza las calles de la ciudad
bailando y recogiendo la gratificación de las personas delante de cuya casa se bailaba. Al
mediodía se retiraba, cada cual a su casa a comer, y a las 5 de la tarde volvía a formarse la
danza en casa del guía e iban a buscar a la corporación oficial del Ayuntamiento ante cuyo
balcón bailaban. Se dirigían a la iglesia de San Roque en este orden: 1º la danza de marineros;
luego la de los sastres; después la de zapateros y por último la de labradores.
Esta danza de zapateros no entra en la iglesia. Únicamente entra la de labradores, por
privilegio especial. Sale la procesión de la iglesia y se le (unen?) las danzas en el orden
indicado. Termina la procesión y la danza se retira. Al día siguiente, San Roque, van a la misa
del voto . Mientras dura la misa recorren calles y bailan ante las casas donde suponen que
les han de dar gratificación. Antes de la misa van a buscar el Ayuntamiento, etc, etc, igual que
las otras danzas. Al salir de la misa se acompaña la corporación al Ayuntamiento. Recorre
después las calles hasta media tarde y se terminan las fiestas.

Trajes
Hombres: Levita y pantalón negro, esclavina de baile con concha, sombrero flexible negro
con conchas, levantada el ala para adelante. Bordón de peregrino adornado en la parte
superior con cintas encarnadas que cuelgan. Botas negras. Corbata negra en lazo, camisa y
cuello blancos.
Mujeres: Falda y blusa blancas, esclavina de [hule] negro (como los hombres) con conchas;
sombrero de paja negros en la forma de los hombres con conchas; bordón de peregrino,
como los hombres, Cinturón de tela de color. Zapatilla blanca.
Guía: Polaina alta de cuero negro; pantalón blanco. Levita negra. Banda blanca cruzando el
pecho y espalda formando lazo al lado de la [espada]. Espada con un cinto (este por debajo
de la levita). Esclavina y sombrero como los demás. La espada desenvainada en la mano.
Contraguía: [está tachado]
Danza de sastres (de cintas) de Betanzos
12 bailadores, 1 guía y 1 contraguía mas uno que llevaba el palo de las cintas.
Salió cuando la de zapateros y desde entonces no ha vuelto a salir. No tenía música especial.
Le acompañaba una banda de música que tocaba polcas, mazurkas etc. Salió los mismos días
que las demás danzas y con las mismas ceremonias. Todas ellas paraban bajo el arco
formado por los arcos de la [?] como los demás. La espada desenvainada en la mano.
Contraguía: lo mismo que los danzantes y en lugar de bordón, lleva en la mano una espada
desenvainada.
Arcos de la danza de mareantes [página tachada por completo].

A MODO DE CONCLUSIÓN
Esta primera aproximación a la historia de la música en Betanzos confirma, sobre todo,

la necesidad de romper cierta marginalidad a la que ha estado relegada por parte de los
investigadores. A la vista del material encontrado, sería interesante poder contar con un
estudio sobre las danzas gremiales que integrara de manera completa la brutal dispersión
de fuentes que se encuentran en diferentes archivos oficiales y particulares. Son varias y
valiosas las investigaciones sobre el tema, pero todavía carecemos de un trabajo completo
que recopile partituras y textos en una edición crítica. En este sentido, no queremos dejar
de resaltar la importancia que para este primer texto ha tenido el poder contar con las notas
que Jesús Bal y Gay dedicó a las danzas gremiales de Betanzos.
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Por otro lado, no hemos incluido más material relativo al siglo XX porque es nuestro
propósito dedicar un texto a esta cuestión en concreto. A pesar de que algunos nombres,
como el caso de Juan Alfonso, han tenido que ser descartados tras este estudio, no cabe
duda de que el histórico papel jugado por la ciudad  ha de revelar todavía nuevas fuentes
que nos permitan redimensionar y revalorizar su importancia dentro de la historia musical
de Galicia.

Archivos consultados
Archivo Municipal de Betanzos
Residencia de Estudiantes (Madrid) – Archivo Jesús Bal y Gay.
Biblioteca Nacional de Madrid.

Notas
1 PIÑEIRO BLANCA, Joaquín (2004): «La música como elemento de análisis histórico: la historia
actual», Historia Actual Online, nº 5, pp. 155-169, pág. 155.

2CUNS LOUSA, Julio (1986). La Banda Municipal de Betanzos en el siglo XIX. Separata do
Anuario Brigantino. Betanzos, Lugami. Cuenta con un interesante apéndice dedicado al Palco de la
Música.

3 CUNS LOUSA, Xulio e VEIGA FERREIRA, Xosé Mª (2006). Orquestas populares das Mariñas.
Betanzos, Lugami.

4CARREIRA, Xoan M. (1989): «Noticias sobre profesores músicos en Betanzos». Anuario

Brigantino, nº 12, pp. 221-226. Para una ampliación biográfica sobre músicos relacionados con
Betanzos, véase: VARELA SILVARI, José María (1874). Galería Biográfica de músicos gallegos.
Coruña. Imprenta de Vicente Abad.

5 VALES VILLAMARÍN, Francisco (1996): «Representaciones de gaiteiros en monumentos
brigantinos». Anuario Brigantino, nº 19, pp. 245-247. Entre todo el material encontrado, podemos
decir que este breve texto es, si se nos permite la comparación, lo más parecido a una propuesta de
iconografía musical.

6NÚÑEZ-VARELA Y LENDOIRO, José Raimundo (2016): «Betanzos siglo XVIII. El zanfonero
Espantoso». [http://www.cronistadebetanzos.com/betanzos-siglo-xviii-el-zanfonero-espantoso/.
Consulta de 10-03-2019].

7Como ya hemos señalado, resulta llamativa la ausencia de referencias a Betanzos en los estudios
sobre la historia de la música en Galicia. No por ello, y a pesar de que se trata de una única y breve
mención, debemos dejar de señalar una alusión a Betanzos en López Calo (LÓPEZ CALO, José
(1988). La música en Galicia. Barcelona, Ediciones Nauta, pág. 28), sobre la que volveremos más
adelante.

8El tema de las danzas brigantinas es sin lugar a dudas el que cuenta con una mayor cantidad de
referencias y estudios. A este respecto, véanse por ejemplo: MARTÍNEZ SANTISO, Manuel
[1892 (1987)]. Historia de la Ciudad de Betanzos. Facsímil a cargo de Alfredo Erias. A Coruña,
Editorial Diputación Provincial, pág. 183, VALES VILLAMARÍN, Francisco (1981). La Cofradía

Gremial de los Zapateros. A Coruña, Gráficas Magoyo, NÚÑEZ-VARELA Y LENDOIRO, José
Raimundo y RIBADULLA PORTA, José Enrique (1984). Historia Documentada de Betanzos de

los Caballeros. A Coruña, Fundación Caixa Galicia, Vol. I, pp. 485 y 526, y las notas de campo
elaboradas por Jesús Bal y Gay para su Cancionero Gallego que reproducimos en la tercera parte
de este artículo gracias a la cesión de la Residencia de Estudiantes de Madrid.
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9 LÓPEZ CALO, José (1988), pág. La traducción es de López Calo.

10 RODRÍGUEZ-SAN PEDRO BEZARES, Luis Enrique (1991): «La universidad de Salmanca:
evolución y declive de un modelo clásico». Studia Historica: Historia Moderna, IX, pp. 9-21, pág. 10.

11 Según señala Caralt, el primer documento que demostraría la existencia de la Escolanía de Montserrat
data de 1307. Para una ampliación véase: CARALT, Ambrós M. (1955). L’escolania de Montserrat.
Barcelona, Editorial de la Abadía de Montserrat.

12 SILVARI VARELA, José María (1874), pp. 16-17.

13 MARTÍNEZ SANTISO, Manuel (1892), pág. 230.

14 SALDONI, Baltasar (1868-1881). Diccionario biográfico-bibliográfico de efemérides de músicos

españoles. Madrid, Antonio Pérez Dubrull. 2ª SECC.—CATÁLOGO.—P., pág. 247. Sobre la
noticia en prensa empleada por Saldoni, se remite a: El Eco Musical, nº. 10, Coruña, domingo 8 de
Abril de 1877.

15 VARELA SILVARI, José María (1874), pág. 18.

16 LÓPEZ CALO, José (1988), pág. 28. Se trata ésta de la mención a Betanzos a la que nos
referimos con anterioridad (ver nota nº 7).

17 CARREIRA, Xoán M. (1986), pág. 223.

18 MUNETA MARTÍNEZ, José María (1984). Catálogo del Archivo de Música de la Catedral de

Albarracín. Teruel: Instituto de Estudios Turolenses de la Exma. Diputación Provincial, Teruel.

19 Agradecemos a José María Muneta el material bibliográfico y la información relativa a Juan
Alfonso y a la música en la Catedral de Albarracín.

20  VARELA SILVARI, José María (1874), pág. 31.

21 SALDONI, Baltasar (1868-1881), 2ª SECC.–Catálogo.–C, pág. 74.

22 MARTÍNEZ SANTISO, Manuel (1894), pág. 388.

23 Debido a su proyección como virtuoso pianista reconocido internacionalmente, Pepito Arriola es
sin lugar a dudas el músico relacionado con Betanzos al que se han dedicado mayor cantidad de
estudios, notas en revistas y críticas en prensa. Julia Dopico Vale ha publicado varios artículos
sobre los orígenes, la familia y la obra del compositor. También encontramos referencias en los
textos de Tomás Marco (véase bibliografía en ambos casos). Por su parte, el Consello da Cultura
Galega ha llevado a cabo una fantástica edición en diez volúmenes de su producción musical
(TRILLÓ, Joám [ed.] (2010). Pepito Arriola. Obra musical. Santiago de Compostela, Consello da
Cultura Galega, 10 Vol. Para una ampliación bibliográfica y hemerográfica, véase: TÉLLEZ
CÁMARA, Pedro (2015). Vida, obra, actividad musical y recepción de Pepito Arriola a través de

la prensa (1899-1919). Madrid, Universidad Complutense.

24 Preciso es dejar aquí constancia de nuestro agradecimiento a Jose María Veiga Ferreira, del
Archivo Municipal de Betanzos, que nos facilitó nuestra tarea de investigación y recopilación de
las partituras presentes en el archivo de Martínez Santiso. Queremos extender nuestro agradecimiento
a Alfredo Erias, Director del Archivo y del Anuario Brigantino, por habernos sugerido diverso
material documental y fotográfico digitalizado, y disponible en acceso abierto en
www.anuariobrigantino.net y www.archivomunicipal.betanzos.net.

25 NÚÑEZ-VARELA Y LENDOIRO, José Raimundo y RIBADULLA PORTA, José Enrique
(1984), Vol. I, pp. 485 («Marcha del Mullidor». Si observamos la partitura, se trata de la Marcha o
Himno de la Ilustre Cofradía de la Concepción) y  526 (danza de labradores y mareantes).
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Agradecemos a José Núñez-Varela y Lendoiro, Cronista Oficial de Betanzos, el generoso material
bibliográfico que nos ha proporcionado sobre el tema. No está incluido con mayor profusión en este
artículo por llegar en los compases finales de elaboración. También, tal y como nos informa el
propio autor sobre uno de los textos, por encontrarse inédito y próximo a publicarse, como por
ejemplo su texto de 2018 dedicada a la Semana Santa, en el que encontramos un apartado dedicado
al «Acompañamiento musical» que incluye jugosa información documental relativa, entre otras
cuestiones, al devenir del órgano de la Iglesia parroquial de Santiago y a varios músicos que habrían
ejercido como organistas en Betanzos.

26 MARTÍNEZ SANTISO, Manuel (1892), pág. 183.

27 Véase por ejemplo: ERIAS MARTÍNEZ, Alfredo y VEIGA FERREIRA, José María (2004):
«Francisco Javier Martínez Santiso: ‘inteligente de obras’ e artista». Anuario Brigantino, nº 27, pp.
387-426.

28 Miguel Hilarión Eslava (Burlada, Navarra, 1807- Madrid, 1878), compositor y musicólogo, fue
maestro de capilla de las catedrales de Burgo de Osma, Sevilla y, en 1844, de la Capilla Real de
Madrid, cargo que ocupó hasta su muerte.

29 Reproducimos el apunte musical completo en este trabajo.

30 Para una revisión de la partitura remitimos al citado estudio de Vales Villamarín.

31 El pífano es una flauta de tamaño bastante pequeño, muy aguda, tocada tradicionalmente en los
regimientos de infantería, a los que se cree fue integrada por los suizos. Curiosamente, en el
momento de redacción de estas líneas nos encontramos realizando una estancia en Basilea (Suiza)
para trabajar en la Colección Stravinsky de la Fundación Paul Sacher, durante la cual hemos podido
comprobar de primera mano la utilización de este instrumento en las danzas y festividades populares
de la ciudad.

32 VALES VILLAMARÍN, Francisco (1981), pág. 24.

33 Op. Cit., pág. 15.

34 TORNER, Eduardo M., BAL Y GAY, Jesús (1973). Cancionero Gallego. Vol I y II. Madrid,
Fundación Pedro Barrié de la Maza.

35 Op. Cit., pág. 24.

36 Op. Cit., pág. 16.

37 BAL Y GAY, Jesús y GARCÍA ASCOT, Rosita (1990). Nuestros Trabajos y Nuestros Días.
Madrid, Fundación Banco Exterior, pág. 93. Además de la edición de 1973, en 2007 se llevó a cabo
una reedición del Cancionero Gallego (véase bibliografía).
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Tesoros de la cartografía portuguesa
conservados en la Real Academia de la

Historia de España

CARMEN MANSO PORTO*

A Gonzalo Menéndez-Pidal in memoriam

Sumario
Se analizan los proyectos geográficos y cartográficos de las Reales Academias de la Historia Portuguesa
y Española durante siglo XVIII y algunos mapas portugueses conservados en la de España.

Abstract
The geographical and cartographic projects of the Royal Academies of Portuguese and Spanish
History during the 18th century and some Portuguese maps preserved in the Spanish one are analyzed.

Excelentísima Señora Presidenta, Excelentísimos señores académicos, señoras y
señores: Es para mí muy grato presentar esta comunicación en una de las sesiones
académicas de la Academia Portuguesa da História1. Quiero manifestarles mi más

sincero agradecimiento por el honor que me han hecho, al elegirme como miembro
correspondiente de la Academia Portuguesa da História el pasado 12 de diciembre de
2007. Con firme voluntad y entusiasmo deseo colaborar en las tareas de difusión y
engrandecimiento de la Historia de Portugal. Mi primer acercamiento a la historia del arte
portugués, que tanta relación histórico-artística ofrece con el gallego, fue en los años de
preparación de mi tesis doctoral sobre El arte de la Orden de Santo Domingo en la

Galicia medieval. Uno de los hallazgos más apreciado por mí fue el poder documentar la
actividad de un taller portugués de filiación conimbricense, que trabajó en Santiago de
Compostela en la primera mitad del siglo XIV y difundió en Galicia un modelo de imágenes
de la Virgen de la O. También encontré relaciones artísticas entre los templos mendicantes
gallegos y los de Santarem y Coimbra2.

* Carmen Manso Porto es Doctora en Historia del Arte por la Universidad Complutense de Madrid.
Responsable de la Sección de Cartografía y Artes Gráficas de la Biblioteca de la Real Academia de la
Historia. Académica correspondiente de la Real Academia de la Historia, de la Real Academia Gallega de
Bellas Artes de Nuestra Señora del Rosario y de la Academia Portuguesa da História. Académica Numeraria
de la Academia Auriense-Mindoniense de San Rosendo. Miembro Numerario del Instituto de Estudios
Madrileños y de la Cofradía Internacional de Investigadores.
1 Discurso de ingreso como académica correspondiente, leído en la sesión académica del 4 de marzo de
2009, en la Academia Portuguesa da História.
2 El arte de la Orden de Santo Domingo en la Galicia medieval, Editorial de la Universidad Complutense
de Madrid, 1991, Colección Tesis Doctorales, n. 117 / 91, 2 vols.; ID., «La escultura gótica y renacentista
en Galicia», en La escultura gallega: el centenario de Francisco Asorey, Fundación Alfredo Brañas,
Santiago de Compostela, 1991, pp. 29-54; ID., Arte  gótico en Galicia: Los dominicos, La Coruña,

Fundación Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa, 1993, 2 vols.; ID., «La escultura gótica y
renacentista en Galicia», editada en La escultura gallega: el centenario de Francisco Asorey, Fundación
Alfredo Brañas, Santiago de Compostela, 1991, pp. 29-54.
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En 1986 empecé a trabajar en la Sección de Cartografía y Artes Gráficas de la Real
Academia de la Historia y a estudiar sus fondos de cartografía antigua. En diciembre de
1991, nuestra Academia celebró en Madrid y Sevilla el Congreso de Historia del

Descubrimiento. Mi colaboración en su organización me permitió conocer personalmente
al entonces Presidente de la Academia Portuguesa da História, el Prof. Doutor D. Joaquim
Veríssimo Serrão, que intervino en el acto inaugural y presentó una ponencia sobre «O

plano ultramarino de D. João II nos anos de charneira de 1488 a 14923». Poco después
volví a encontrarle en el II Congreso de Academias Iberoamericanas de la Historia

(noviembre de 1992). Recuerdo que en esa etapa se interesó por la colección de mapas de
la Academia. Por entonces yo preparaba el libro de Cartografía histórica de América4.
Después empecé a estudiar y catalogar el precioso fondo de cartografía portuguesa que
conservamos en la Real Academia de la Historia. En 1997 la Comissão para as
Conmemorações dos Descobrimentos Portugueses publicó los catálogos de las
exposiciones sobre cartografía portuguesa que se habían celebrado en Lisboa y Évora en
el ámbito del XVII Congreso Internacional de História da Cartografia5. Al conocer los
fondos manuscritos de esos catálogos, pensé que los resultados de mi investigación
podrían ser muy útiles para los historiadores de la historia y de la cartografía portuguesa6.
Por la antigüedad y valor de los fondos, el libro tuvo una excelente acogida, particularmente
en Portugal y en Brasil. Muchos investigadores se interesaron por él, solicitaron imágenes
digitales para sus investigaciones o vinieron a consultar los manuscritos.

1- EL ESPÍRITU ILUSTRADO DE LAS REALES ACADEMIAS DE LA HISTORIA DE
ESPAÑA Y DE PORTUGAL Y SUS PROYECTOS GEOGRÁFICOS Y CARTOGRÁFICOS

La Real Academia de la Historia de España comenzó en el año 1735 como reunión
literaria de amigos bajo el nombre de Academia Universal, siendo su objetivo las ciencias,
las artes y las buenas letras. Por Real cédula de 17 de junio de 1738, Felipe V autorizó a los
contertulios sus reuniones y les concedió su Real protección bajo la denominación de
«Real Academia Española de la Historia», que luego cambiaría a «Academia Real de la
Historia» para diferenciarse de la Española de la Lengua. El primer emblema de la Academia
representa el río de la Historia que mana entre peñas y fluye convirtiéndose en Patria y
Pueblo con el mote «In Patriam popvlumque flvit.7  Los académicos se comprometieron a
«cultivar la Historia para purificar y limpiar la de nuestra España de las fábulas que la
deslucen e ilustrarla de la noticias que parezcan más provechosas». Su primera empresa
sería la formación de unos completos Anales, de cuyo ajustado y copioso índice se hiciese
un Diccionario histórico-crítico universal de España». Con notable esfuerzo y durante
muchos años fueron reuniendo documentos, libros manuscritos e impresos de historia,

3 Congreso de Historia del Descubrimiento. Actas, Madrid, Real Academia de la Historia, Confederación
Española de Cajas de Ahorros, 1992, t. I, pp. 30-55.
4 Carmen MANSO PORTO, Cartografía histórica de América. Catálogo de manuscritos (siglos XVIII-XIX),
Madrid, Real Academia de la Historia, 1997.
5 Cartografia de Lisboa. Séculos XVII a XX, Lisboa, 1997; Lugares e regiões em mapas antigos, Evora,
1997; Tesouros da cartografia portuguesa, Lisboa, 1997.
6 Carmen MANSO PORTO, Cartografía histórica portuguesa. Catálogo de manuscritos. Siglos XVII-XVIII

Madrid, Real Academia de la Historia, 1999.
7 Julio GUILLÉN, «El sello, divisa, mote y medalla de la Academia», Boletín de la Real Academia de la

Historia, t. CLXV, 1969, pp. 7-33.
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geografía, atlas, mapas sueltos, estampas, dibujos y otras obras de arte, etc. para llevar a
cabo sus «trabajos literarios», como entonces se denominaba a las investigaciones
emprendidas por el cuerpo académico. La junta académica siempre aceptó la puesta en
marcha de muchos proyectos y animó a sus miembros a que trabajasen en ellos con
dedicación. Su primer director don Agustín de Montiano y su sucesor el conde de
Campomanes fueron sus promotores y se volcaron en los proyectos más importantes: La
Historia de Indias, el Diccionario geográfico-histórico de España y las colecciones de
Diplomática y Antigüedades8.

El estudio de la Geografía moderna, uno de los tratados del Diccionario histórico-

crítico universal de España, dio lugar a la formación del Diccionario geográfico-histórico

de España, del que Campomanes fue uno de sus mayores promotores y mecenas en los
años en que dirigió la Academia (1764-1791 y 1798-1801). Se preocupó de formar una
valiosa colección cartográfica para facilitar a los académicos su trabajo en la Historia de

Indias y el Diccionario geográfico-histórico de España. Por esta razón se separaban los
mapas de América de los de España. A principios de 1772 se compraron los mapas de los
reinos y provincias del geógrafo Tomás López y se reunieron los que había entonces para
confeccionar un inventario de la «colección de mapas y planos» de la Academia. Los Libros

de Actas de la Academia mencionan numerosas adquisiciones, que se pueden identificar
con muchos de los fondos, hoy conservados en la Sección de Cartografía y Artes Gráficas
y en algunos legajos manuscritos del Archivo de la Biblioteca9.

Hasta el 15 de noviembre de 1765, la colección de cartografía estuvo custodiada por el
académico secretario, pero a partir de entonces «se encargó la coordinación de los Mapas»
de la Academia al censor Ignacio de Hermosilla y Sandoval, al tiempo que había de
entenderse con el académico que reunía los mapas de Indias para preparar la Historia de
Indias por encargo del Rey10. Para mejorar la conservación de la colección general de
mapas se confeccionaron unas cajas especiales11. En 1775 el nuevo académico censor
Antonio Mateos Murillo se hizo cargo de la colección y el director Campomanes le
encomendó la formación de un inventario12. Se confeccionó ese mismo año por orden

8 Antonio DE CAPMANY, «Noticia del origen, progreso y trabajos literarios de la Real Academia de la
Historia», en Memorias de la Real Academia de la Historia, t. I, 1796, pp. I-CLXI (Aunque no consta
en la publicación, la «Noticia» fue escrita por Antonio de Capmany, por encargo de la junta académica
de 19 de febrero de 1794).
9 Muchos aspectos que comentamos sobre la colección cartográfica y la formación del Diccionario los
he tratado en la segunda parte del libro Antonio LÓPEZ GÓMEZ Y Carmen MANSO PORTO, Cartografía del

siglo XVIII. Tomás López en la Real Academia de la Historia, Madrid, Real Academia de la Historia,
2006 (la primera parte del libro dedicada a los Atlas de Tomás López es de la autoría de Antonio López
Gómez). Véanse también Carmen MANSO PORTO, «La colección de mapas y planos», en Tesoros de la

Real Academia de la Historia, Madrid, Real Academia de la Historia, Patrimonio Nacional, 2001, pp.
161-168; ID., «Campomanes y la colección cartográfica de la Real Academia de la Historia», en
Exposición Campomanes y su Tiempo, Madrid, Fundación Santander Central Hispano, del 4 de marzo
al 11 de mayo de 2003, pp. 117-128.
10 Libro de Actas de la Real Academia de la Historia, 15 noviembre de 1765.
11 Se encargó a Juan Vela que confeccionase unas cajas para guardar los mapas, que costaron 360 reales
de vellón (Libro de Actas de la Real Academia de la Historia, 19 de julio de 1766).
12 En efecto, en junta de 13 de enero de 1775 Campomanes entregó dos mapas que se hallaban en el viaje de
Jorge Juan y Antonio de Ulloa: la carta geográfica del mar Pacífico y un árbol genealógico de los emperadores
del Perú, y propuso colocarlos «en la colección de mapas y planos de plazas y piezas fugitivas, en orden con
inventario, encargándose a Murillo, por su acreditado conocimiento en estas materias».
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alfabético y se registraron 66 mapas. Posteriormente, y hasta 1785, se fueron añadiendo
otros títulos de nuevas adquisiciones, entre ellos varios mapas de Portugal, que luego
comentaremos13. El inventario de los mapas se encuentra a continuación del inventario de
los libros de la Librería. Hemos localizado en éste algunos libros de geografía y cartografía
portuguesa, que son interesantes para documentar su temprana adquisición por la Real
Academia de la Historia para sus trabajos del Diccionario geográfico. Así, el de Luis
Caetano de Lima, Geografía histórica de todos os estados soberanos de Europa, tomo
primero, que trata del reino de Portugal (Lisboa, 1734)14. Su autor figura con el título de
«académico da Academia Real da História Portuguesa», na Oficina de Josef Antonio da
Silva, impresor da Academia Real (fig. 1). En los dos primeros tomos de este libro se
encuentra el Mapa del Reino de Portugal, grabado por Grandpré en Lisboa en 172915.
Merece un comentario por el valor de su contenido, por su calidad tipográfica y porque

Fig. 1. Mapa del Reyno de Portugal y capítulo I: Geografía histórica de Portugal. En Luis

Caetano de Lima, Geografía histórica de todos os estados soberanos de Europa, Lisboa,

1734, t. I. Real Academia de la Historia.

13 RAH. Libros y demás bienes. Es un índice empezado de libros impresos y mss. de la Academia,
Biblioteca, 11/8173.
14 RAH, Biblioteca, 3/4237-4238.
15 Bajo la cartela de la escala se lee: «De Granpré Fecit Lisboa 1729 et Ex.» En los mapas de las
provincias firma «Grandprez». En los de algunas fortalezas: «Granpré». Para estos mapas véase Maria
Helena DIAS, coordenação, Os mapas em Portugal. Da tradição aos novos rumos da Cartografia,
Lisboa, Edições Cosmos, 1995, pp. 67-70, 95-97.
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corresponde a uno de los primeros trabajos de la Academia emprendidos bajo la protección
del rey João V. En el tomo segundo de la Geografía histórica se incluyen los seis mapas
de las provincias de Entre Douro e Minho, Tras-os-Montes, Beira, Estremadura, Alentejo
y Reino do Algarve, y algunos planos de fortalezas (Campomayor, Aronches, Olivença y
Moura) grabados por Grandpré en 1730, según reza en sus respectivas cartelas del título16.
Este grabador había sido contratado por el monarca junto a otros artistas para trabajar en
Lisboa, en la primera oficina de grabados aneja a la Academia Real da Historia Portuguesa17.
El mapa de Portugal y el de las provincias se inspiran en otros precedentes de cartógrafos
franceses y alemanes como el de Homann (Regnorum Hispaniae Portugalliae, 1720). La
Geografía histórica fue censurada por los académicos conde da Ericeira y marqués de
Abrantes. Su impresión fue autorizada por el director el marqués de Fronteira, Manuel
Caetano de Sousa, el marqués Manuel Telles da Silva y los dos académicos censores.
Según lo expresan los académicos censores, la Geografía histórica de Caetano de Lima
emplea el método universal, característico del espíritu ilustrado de las Reales Academias
del siglo XVIII:

Facilmente se conhece quanto he propia de huma Academia da Historia toda a obra de

Geografia, pois ainda que para a antiga, e moderna deste reyno, e das suas conquistas tem

destinado dous eruditos academicos: como justamente dispoem, que se trate de outros

reynos, com quem a mesma Historia Portugueza tenha analogía, ficaria imperfeita esta

noticia sem este methodo universal, que merece adoptarse, e deve mandar imprimirse.

Lisboa Occidental, 27 de fevreiro de 172618.

Es lo que también quiso hacer nuestra Real Academia de la Historia de España al
emprender su Diccionario crítico-histórico universal de España, que comenzó su
andadura en los momentos de su fundación.

Los mapas del reino de Portugal
En los proyectos cartográficos de la Academia Real da História Portuguesa y en la

formación del mapa de Portugal trabajó el cartógrafo Manuel de Acevedo Fortes, que
ingresó como miembro numerario en 1720 para colaborar con Luis Caetano de Lima.  Del
nuevo académico conservamos en la Real Academia de la Historia de España un bello
«Mapa topográfico del terreno comprehendido entre Lisboa Occidental y Oriental, y la
villa de Mafra con todos los caminos que se dirigen a la misma villa. Hecho por orden de
S. M. fidelíssima por los coroneles Manuel de Acevedo Fortes y Josef de Silva Páez, año
de 1718». La toponimia en español sugiere que haya sido copiado de un original portugués
que desconocemos. En las cartelas del título y mención de responsabilidad se figuran las
armas del rey de Portugal: cinco quinas con bordura de castillos, y timbrado con Corona
Real y las armas de la ciudad de Lisboa: un navío con cuernos en la proa y popa, timbrado
con Corona Real19. Seguramente en el original portugués se inspiró la estampa titulada

16 «Grandprez. Fecit Lisboa 1730 et excud.»
17 Ernesto SOARES, História da gravura artística em Portugal. Os artistas e as suas obras, Lisboa, 1971,
I, p. 18, citado por João Carlos GARCIA, «A configuração da fronteira luso-espanhola nos mapas dos
séculos XV a XVIII», Treballs de la Societat Catalana de Geografia, Barcelona, XI, 41, 1996, pp. 293-
32, pp. 304, 310 para esta cita.
18 La licencia se incluye al comienzo del tomo I, sin numerar.
19 Cartografía histórica portuguesa, cit., n.º 15, pp. 34-35.
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«Carta topográfica do termo de Lisboa a the a Villa de Mafra e de todos os caminos que

ha para a mesma Villa», sin fecha y sin autor20.
En el mencionado Inventario de Mapas de la Real Academia de la Historia de España

de 1775-1785, en la letra P, figuran dos mapas del reino de Portugal: el de Pedro Teixeira y
el de Tomás López21. El primero, Descripción del reino de Portugal y de los reinos de

Castilla que parten de su frontera, de Pedro Teixeira, está dedicado a Felipe IV.  Sustituye
al famoso de Álvarez Seco, el primer mapa conocido del reino de Portugal de hacia 1561,
que se había difundido por Europa en los mejores atlas durante un siglo22. El mapa de
Teixeira fue grabado en Madrid en 1662 por Marcus de Orozco en cuatro hojas, en Casa de
Santiago de Ambrona. El cartógrafo Manuel de Azevedo Fortes señaló en 1722, que era la
carta «que passa por melhor e mais exacta... a qual, excepto as costas maritimas que se

encontram menos mal arrimadas, e tão defeituosa que para o intento presente é o mesmo

que se não houvera»23. La Real Academia de la Historia conserva dos ejemplares: uno de

Fig. 2. Descripción del reino de Portugal y de los reinos de Castilla que parten de su frontera,

Pedro Teixeira, Madrid, 1662. Real Academia de la Historia. C-048-016.

20 Ejemplar de la Real Academia de la Historia, Sección de Cartografía y Artes Gráficas, Sign. C-068-018.
21 Inventario, fol. 734r.
22 Para el mapa de Álvarez Seco véase una síntesis en Portugalliae Descriptio. Do 1.º mapa conhecido

(2561) ao 1.º mapa moderno (1865), estudio de Maria Helena DIAS y carpeta con mapas, Lisboa,
Instituto Geográfico do Exército, 2006, pp. 3-6; João Carlos GARCIA, «A configuração da fronteira»,
cit., pp.  298-299.
23 La cita está tomada de María Helena DIAS, Portugalliae Descriptio, cit., p. 8. Según me comentó esta investigadora,
apenas se conservan ejemplares del mapa de Teixeira en archivos y cartotecas públicas de Portugal. Para la
mencionada edición se hizo una reproducción del ejemplar de la Biblioteca Nacional de Francia.
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ellos con las cuatro hojas unidas, y el otro montado sobre tela «con  medias cañas de
enrollar» pintadas en blanco y dorado24 (fig. 2). En el siglo XVIII la Real Academia de la
Historia hizo el montaje de algunos mapas de gran formato sobre tela con medias cañas de
madera en la parte inferior y un marco moldurado en la parte superior para colgarlos en las
paredes como mapas murales con doble finalidad: didáctica y decorativa. Esta tradición se
remonta al siglo XVII y es muy frecuente ver mapas murales con montajes similares en
muchos interiores de la pintura holandesa. Así, «Mujer con juego de agua» de Johannes
Vermeer». En la Real Academia de la Historia conservamos otros mapas con similar montaje
y de la misma época: el del arzobispado de Toledo y el del principado de Cataluña. Otros
mapas murales están documentados en los Libros de Actas de la Real Academia, pero se
han extraviado o quizá su montaje no se llevó a la práctica25. Seguramente la Academia
Portuguesa da História también practicó esta modalidad.

2. LA CARTOGRAFÍA DEL REINO DE PORTUGAL EN 1762 Y LA REAL ACADEMIA DE
LA HISTORIA

Los mapas generales del reino de Portugal de Teixeira y de Grandpré estuvieron vigentes
durante el siglo XVIII, con motivo de la llamada Guerra Fantástica. El 5 de mayo de 1762
las tropas españolas al mando del marqués de Sarria cruzaron la raya y se adentraron en las
regiones de Tras-os-Montes y Minho. La expedición militar fue organizada por los borbones
de España y Francia contra Gran Bretaña y Portugal, tras la firma del tercer Pacto de
Familia, frente al poderío de Gran Bretaña en Europa y América. Las tropas se retiraron a
principios de noviembre, tras la firma del tratado de paz26.

En 1762 se publicaron en Madrid algunos libros sobre descripciones históricas y
geográficas de Portugal y varios mapas del reino y provincias de Portugal. La Real Academia
de la Historia de España conserva los libros de Jerónimo Mascareñas, Francisco Mariano
Nifo, Juan González y Pedro Rodríguez Campomanes27; y el mapa del reino de Portugal que
ilustra este libro y los mapas de Tomás López28. Comentaremos el último libro de

24 RAH, Sección de Cartografía y Artes Gráficas, Sign. C-048-016 para el ejemplar montado que se
guarda en una bandeja. También se conserva una de las hojas de otro ejemplar (Sign. C-048-017). El
mapa montado sobre medias cañas se halla en peor estado de conservación, la tinta de la estampación
está muy desgastada y ha sido restaurado hace unos años. Sign. C-Cuadros-20.
25En junta académica (13-XII-1776) el director Campomanes encomendó al censor y al académico
Guevara que uniesen los ocho pliegos del Mapa de América meridional «y se les pusiesen sus medias
cañas de enrollar, y que se executasen lo mismo con el Mapa topográfico de Madrid». El ejemplar del
mapa de América había sido entregado a la Real Academia de la Historia, de orden del Rey, por el ministro
marqués de Grimaldi. Seguramente es el ejemplar que luego se incluyó en el Atlas de América (Véase
Antonio LÓPEZ GÓMEZ y Carmen MANSO PORTO, Cartografía del siglo XVIII, cit., n.º 181, pp. 426-427).
26 Vicente PALACIO ATARD, Carlos III el rey de los ilustrados, Barcelona, Ariel, 2006, pp. 80-82, para la
«guerra de 1762, que considera «uno de los grandes errores militares que cometió Carlos III»; Antonio
BARRENTO, Guerra Fantástica 1762, Portugal e o conde de Lippe e a Guerra dos Sete Anos, Lisboa,
Tribuna da Historia, 2006.
27 Jerónimo MASCAREÑAS, Campaña de Portugal por la parte de Extremadura : el año de 1662, Madrid,
Imprenta de Francisco Xavier García, 1762 (Sign. 3/8148); Francisco Mariano NIFO, Descripción

histórica y geographica del reyno de Portugal, Madrid, Imprenta de D. Gabriel Ramírez, 1762 (Sign.
14/4308); Juan GONZÁLEZ, Nueva Chorographica Descripción de todas las Provincias, Villas, Obispados,

Arzobispados, Puertos, Fortalezas, y considerables Lugares del Reyno de Portugal, Sevilla, Joseph
Padrino, 1762 (Sign. 4/3135); Pedro RODRÍGUEZ CAMPOMANES, Noticia geográfica del reyno y caminos de

Portugal, Madrid, 1762 (Sign. 23/21174).
28 Publicados en Antonio LÓPEZ GÓMEZ y C. MANSO PORTO, Cartografía del siglo XVIII, cit., n.º 65-72, pp. 342-350.
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Campomanes, con su correspondiente mapa porque es el más importante para la materia
de esta disertación. Dos años antes de ingresar en la Real Academia de la Historia como
académico numerario, siendo asesor de Correos, Campomanes escribió la Noticia

geográfica del Reino y caminos de Portugal. Se imprimió «en virtud de orden y privilegio
de S. M. de 6 de abril de 1762», un mes antes de comenzar la invasión de las tropas
españolas y francesas por las regiones de Tras-os-Montes y Minho. Su objetivo es
esencialmente militar. Por esta razón en el libro se hace una descripción pormenorizada de
las seis provincias señalando sus vías de comunicación, producción, orografía, hidrografía,
ciudades y villas destacando en ellas su carácter militar (fortalezas, murallas y artillería).
Campomanes había consultado la Geografía histórica de Luis Caetano de Lima y el Mappa

de Portugal de João Bautista de Castro, a los que nos hemos referido, y otros libros de
Geografía de Portugal (fig. 3). Es interesante la noticia crítica que hace de los «Mapas de
aquel Reino», que se habían publicado hasta ese momento y las fuentes consultadas para
la confección de su mapa, que acompaña al libro. La nómina de mapas, con breves
comentarios sobre su valor, es útil para los historiadores de la cartografía: el de Pedro
Teixeira, Nicolás Sanson, Jacobo Cantelli, Luis Caetano de Lima, Nicolás de Fer, João
Bautista de Castro, Roberto Vaugondy y Pedro Gendrón. Para terminar, Campomanes hace

Fig. 3. Mapa o descripción del Reyno y fronteras de Portugal. 1762. Hoja 1 (Norte). Real

Academia de la Historia. Ilustra el libro de Pedro Rodríguez Campomanes, Noticia geográfica del

Reino y caminos de Portugal, Madrid, 1762. Real Academia de la Historia, C-021-011.
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unas precisiones sobre el que llama «nuestro mapa de Portugal». Tuvo presentes los
mencionados mapas, especialmente los de Teixeira y el de Cantelli, y añadió al suyo «el
nombre de algunos ríos y otras cosas que faltaban» en los de estos últimos geógrafos (fig.
4). En la cartela figura este título: Mapa o descripción del Reyno y fronteras de Portugal.
El tamaño elegido, en dos hojas, era adecuado para llevarlo consigo «caminantes, militares
o curiosos», pero fue preciso eliminar muchos pueblos para facilitar su lectura. Por las
mismas razones, como el formato del libro era de bolsillo, Campomanes decidió facilitar el
mapa suelto, en lugar de unirlo a la encuadernación, para evitar las rozaduras, por las
muchas dobleces que requerían las dos hojas. De esta manera el lector podía elegir la
compra de uno u otro o la de ambos29. Lo malo de esta opción es que con el paso del
tiempo, el mapa quedó desvinculado del libro, pese a  que en la cartela de su segunda hoja
se lee: «en el prólogo a  la Noticia geográfica del reino y caminos de Portugal se anuncia
este mapa», pero no se cita expresamente a su autor. Los contemporáneos de Campomanes
sí conocían la autoría del mapa. Tomás López lo cita en el suyo de 1778 así: «Mapa de

Portugal que se hizo con inspección del Yl.mo S.or D.n Pedro Rodríguez Campomanes año
de 1762». Esta disociación del libro y mapa hoy se constata en algunas bibliotecas y

Fig. 4. Mapa o descripción del Reyno y fronteras de Portugal. 1762. Hoja 2 (Sur). Real

Academia de la Historia. Ilustra el libro de Pedro Rodríguez Campomanes, Noticia geográfica del

Reino y caminos de Portugal, Madrid, 1762. Real Academia de la Historia, C-021-011.

29 Prólogo, notas 1-37.
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cartotecas que conservan indistintamente ejemplares del libro y del mapa. En efecto, en
sus respectivas fichas no figura ninguna mención a esa relación. Hace meses hice consultas
a mis colegas y pude comprobar que son pocos los ejemplares catalogados en España y
Portugal30. La Real Academia de la Historia conserva un libro y un mapa suelto en dos
hojas sin montar, que ya hemos comentado31.

Ese año de 1762 circularon en Lisboa otros mapas del reino de Portugal. Según Susanne
Daveau, del mapa de Grandpré de 1729 se hizo una estampación en París para ilustrar la
segunda edición de la obra del Padre João Bautista de Castro, Mappa de Portugal antigo

e moderno (Lisboa, 1762)32. En el Libro de Actas de la Real Academia de la Historia de
España consta la recepción de un ejemplar de esta obra en tres tomos, encuadernados en
pergamino33. Como han destacado João Carlos Garcia y Luis Miguel Moreira, el Mapa

general del reino de Portugal se grabó en 1762 en tres versiones diferentes. Una de ellas
fue la de Tomás López, que abrió el mapa del reino y los de las seis provincias, en hojas
sueltas, para que el comprador pudiera formar un «Atlas completo de este Reino»34. En el
mencionado Inventario de 1775 de la Real Academia de la Historia, el mapa general figura
en la letra P, junto al mapa de Teixeira, que ya hemos comentado. Los de las seis provincias
portuguesas: Entre Douro y Minho, Tras os Montes, Beira, Estremadura, Alentejo y Algarve
se reseñan en sus respectivas letras iniciales: así el del Algarve en la letra A, el de la
provincia de Estremadura, en la letra E del inventario,  etc35.

De la expedición a Portugal, la Real Academia de la Historia conserva cuarenta mapas
y planos manuscritos, que hemos catalogado y ordenado en el libro de Cartografía

histórica portuguesa, siguiendo la cronología de los acontecimientos, y unos documentos,
que transcribimos en el apéndice documental36. Casi todos son planos de fortalezas de
ciudades o castillos, levantados por ingenieros militares españoles al servicio de los
borbones (fig. 5). Corresponden a las plazas portuguesas que fueron cercadas o tomadas
por las tropas españolas y francesas durante la invasión. Abarcan las regiones de Tras-
os-Montes, Guarda y Beira Baixa. Estos mapas y planos, al igual que la mayor parte del
fondo cartográfico manuscrito portugués, publicado en Cartografía histórica portuguesa,

figuran en el inventario que hizo el académico Miguel Salvá y Munar en 1833 bajo el título
«Nota de los mapas, planos, plantas, dibujos y muestras de letra antigua que contienen
las carteras n.º 1 y n.º 2». En ambas carteras se guardaron unos 150 materiales sueltos de
Cartografía y Artes Gráficas (dibujos de arte, estampas, inscripciones, etc.) para su mejor

30 El Centro Geográfico del Ejército de Madrid me facilitó una imagen y la ficha de su catálogo (SG. Ar.G
bis-T.6-C.1-9), en la que no figuran ni su autor ni el libro. Mi agradecimiento a Luis Magallanes.
31 Para el libro véase nota 27. El mapa se guarda en la Sección de Cartografía y Artes Gráficas, Sign.
C-021-011.
32Susanne DAVEAU, «Os Mappas das Provincias de Portugal, de J. S. Carpinetti na História da Cartografia
Portuguesa», en Mappas das Provincias de Portugal, Novamente abertos e estampados em Portugal,

2ª ed., facsimile, Lisboa, Instituto da Biblioteca Nacional e do Libro, 1993, citado por João Carlos
GARCIA, «A configuração da fronteira», cit., pp. 304-306; João Carlos GARCIA e Luis Miguel MOREIRA, «El
geógrafo trabaja en casa: espaços portugueses na produção cartográfica de Tomás López», Península.

Revista de Estudos Ibéricos, n.º 5, 2008,  pp. 103-125 (pp. 115-117 y nota 31 para esta cita).
33 Libro de Actas, cit., 14 de junio de 1776. Lo hemos localizado en el inventario RAH. Libros y demás

bienes, cit., fol. 162. Se guarda en la Biblioteca, RAH, 4/928-930.
34Véase nota 32.
35 RAH. Libros y demás bienes, cit., fols. 734r, 674r, 678r, 690r, 692r,
36 Carmen MANSO PORTO, Cartografía histórica portuguesa, cit., n.º 23-63, pp. 48-97 y apéndice
documental, pp. 143-156.
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conservación. La mayoría de ellos hoy se guardan en los planeros de la Sección de
Cartografía y Artes Gráficas. Esta cifra es orientativa, pues además de la variedad de
materias que contiene, habría que sumarle otros muchos fondos cartográficos que proceden
de diversas colecciones e ingresaron durante los siglos XIX y XX, o los que estuvieron
plegados y cosidos formando legajos, como ocurre con las bellas cartas náuticas y planos
de América del Sur, Portugal y Brasil del siglo XVII, que publicamos en el libro de Cartografía

histórica portuguesa. A ellos hay que añadir los mapas y planos de España y América
sueltos que la Academia acordó reunir para formar dos atlas, uno de América y otro de
España en dos tomos, para facilitar su consulta a los académicos que preparaban la Historia

de Indias y el Diccionario geográfico-histórico de España. El trabajo fue encomendado
al académico Tomás López, que estableció el orden de los mapas, preparó el índice y
supervisó la encuadernación. Los mapas del reino de Portugal de Tomás López de 1762 y
1778 y los de las seis provincias de 1762 se montaron y se plegaron para incluirlos en el
primer tomo titulado Atlas particular de los Reynos de España, Portugal e Islas adjacentes.
El trabajo se terminó en 179037.

Fig. 5. Camp de Castel Branco: occupé par Monsieur le Marquis de Crillon commandant un

corps sous les ordres de Monsieur le Comte d’Aranda. Beira Baixa, 1662.

Real Academia de la Historia, C-003-038.

37 Antonio LÓPEZ GÓMEZ y Carmen MANSO PORTO, Cartografía del siglo XVIII, cit., n.º 65-72, pp. 342-350.
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Este segundo mapa general del reino de Portugal, que abrió Tomás López en 1778, en
ocho pliegos de marquilla y dedicó «Al Ilustrísimo Señor Don Pedro Rodríguez
Campomanes, Caballero de la distinguida Orden de Carlos III, del Consejo y Cámara de S.
M., Director de la Real Academia de la Historia», figura en la letra L del mismo Inventario

de mapas de 1775-178538. El texto del título reza así: «Geógrafo de los Dominios de S. M.,
de sus Reales Academias de la Historia, de S. Fernando, de la de Buenas Letras de Sevilla
y de la Sociedad Bascongada de los Amigos del País». Tomás López Vargas y Machuca
había ingresado en la Real Academia de la Historia a finales de 1776 como académico
correspondiente a propuesta del director39. Para poder usar el título de académico en el
mapa, López hubo de entregar a los revisores de oficio una relación de fuentes consultadas,
que acompañaba a su solicitud. La Corporación la aprobó, estimando que reunía «los
principales y más acreditados que podían desearse para el asunto». Seguramente manejó
algunos libros y mapas de Portugal que poseía la Academia, aunque es difícil precisar
cuáles. Entre ellos, quizá empleó los planos topográficos y corográficos de Felipe Palota
(1704): «Paso de Felipe V por el puente de Barcas desde Beira al Alentejo» y «Corografía
perteneciente a las dos provincias de la Beira y Alentejo», que se conservan en la Academia,
aunque el geógrafo también los pudo comprar para su biblioteca particular40. Otros, como
los libros de Luis Caetano de Lima, Geografía histórica (Lisboa, 1734), Juan Bautista de
Castro, Mapa de Portugal antiguo y moderno (Lisboa, 1762) y Pedro Rodríguez
Campomanes, Noticia geográfica del reyno y caminos de Portugal (Madrid, 1762), y el
mapa de Portugal de este último autor, se encontraban en la mencionada biblioteca de
Tomás López, aunque no sabemos cuando los adquirió, y quizá también los pudo consultar
en la Real Academia de la Historia41. Los mapas del territorio portugués de Tomás López
han sido analizados detenidamente por João Carlos García y Luis Miguel Moreira. Según
ellos, el de 1778 se inspira en el del cartógrafo inglés Tomás Jefferys42.

3. MAPAS Y PLANOS MANUSCRITOS DE PORTUGAL Y BRASIL EN LA REAL
ACADEMIA DE LA HISTORIA

Los mapas y planos manuscritos de Portugal que figuran en el inventario de 1833,
junto con otros que proceden de otras colecciones, una de ellas seguramente la de Jesuitas,
los publicamos en el libro Cartografia histórica portuguesa. Contiene ochenta y siete
fichas de mapas, cartas náuticas y planos de Portugal, Brasil y territorios del «Estado de
la India Oriental», levantados por cartógrafos portugueses, españoles, franceses, e
ingleses43. Comentaré alguno de los más significativos:

La carta náutica de América del Sur con el Estrecho de Magallanes y la Tierra del

Fuego (c. 1581)  ha sido atribuida  a Sebastián López, cartógrafo mayor de la Casa de
Indias de Lisboa, por el académico Julio Guillén Tato, quien la localizó en la colección de
Jesuitas de la Academia. Fue diseñada e iluminada en pergamino, y conserva las huellas –

38 Fol. 716v.
39 Libro de Actas, cit., 6 de diciembre de 1776.
40 Sección de Cartografía y Artes Gráficas, Sign. BA-066-017 y BA-066-018. En el catálogo de su
biblioteca solo se menciona un apartado bajo el epígrafe «Manuscritos y estampas» tasado en 1200
reales (Felicidad PATIER, La biblioteca, cit., n.º 136, p. 137).
41 Felicidad PATIER, La biblioteca, cit., n.º 339, 95 y 75 respectivamente.
42 João Carlos GARCÍA y Luis Miguel MOREIRA «El geógrafo trabaja en casa», cit., pp. 106-117.
43 Citado en nota 6.
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Fig. 6. Mapa del reino de Portugal. Detalle de la región de Aveiro. Fragmento de pergamino cortado

y reutilizado como cubierta de un libro (c. 1530-1540). Real Academia de la Historia, C-003-082.
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dobleces y cortes en los ángulos- de su reutilización para encuadernar un libro de pequeño
formato. Lo mismo ocurrió con el fragmento de un mapa del reino de Portugal de la zona
de Aveiro (fig. 6). Los dos llegaron así a la Academia y fueron restaurados hace unos años.
En el siglo XVIII, y quizá también antes, debido a la escasez de pergamino, se usaron
muchos documentos o mapas iluminados para encuadernar diversos libros, especialmente
los de pequeño formato. Si se reeditase el libro de Cartografía histórica portuguesa, le
añadiría el siglo XVI al título, porque las dos piezas merecen un apartado muy especial.
Los demás mapas, cartas náuticas y planos datan de los siglos XVII y XVIII. El mapa de la
zona de Aveiro es uno de los tesoros más valiosos: se trata de una de las primeras
representaciones que se conocen del reino de Portugal y seguramente precede al mapa
general de Álvarez Seco (1561). Hace unos años fue estudiado por la Dra. Susanne Daveau
y figura en The History of Cartography (2007), como pieza importante del renacimiento
portugués44. Su extraordinario parecido con la hoja de Portugal de la minuta del Atlas de

El Escorial, le ha llevado a situarlo entre 1570-158045. Recientemente, Antonio Crespo
Sanz ha adelantado la cronología del Atlas de El Escorial hacia 1538-1554 y lo ha vinculado
con un proyecto oficial que Carlos V encomendó a su cosmógrafo Alonso de Santa Cruz.
Él mismo ha vuelto a confirmar las semejanzas que ofrece nuestro pergamino con la hoja
de Portugal del Atlas de El Escorial y el mapa de Portugal de Álvarez Seco, planteando
como hipótesis que el de la Real Academia de la Historia haya sido la fuente para ambos46.

Otros tesoros de la cartografía portuguesa lo constituyen un conjunto de mapas,
cartas náuticas y planos (diecisiete en total, con algunos documentos anexos), que
estuvieron cosidos formando cuatro colecciones o cuadernillos de la costa sur de Portugal,
Brasil, América meridional y estrecho de Magallanes47.

En las colecciones del sur de Portugal figuran cinco planos de las fortalezas de  Faro
(1621), Sines (1617) y de la ilha das Lebres, a la entrada de la barra de la ciudad de Tavira
(1617), que atribuyo Alexandre Massai, ingeniero italiano que estuvo al servicio de Felipe
III en la costa del Algarve y en Brasil48 (fig. 7). Como veremos, recientes publicaciones han
aceptado esta hipótesis y han proseguido otras investigaciones en la misma línea. Los
cinco planos de la Real Academia de la Historia de Alexandre Massaii se relacionan con
dos códices manuscritos ricamente iluminados: Diligências que em o mes de Maio passado

deste presente ano de 1617 se mandou fazer nas obras e fortalezas e calheta de Sines e

do Reino do Algarve y Descripção do Reino do Algarve (1621), conservados en el Arquivo
Nacional da Torre do Tombo y en el Museu da Cidade de Lisboa respectivamente. Ambos
fueron encargados por Felipe III a Alexandre Massaii. En ellos, su autor informa del

44 Susanne DAVEAU, «Portuguese Cartography in the Renaissance», en David WOODWARD (ed.), The

History of Cartography, vol. 3: Cartography in the European Renaissance, p. 1041.
45 Susanne DAVEAU, «Portuguese Cartography in the Renaissance», cit., p. 1041; Ibid; ID., «O fragmento
de mapa corográfico de Portugal da Real Academia de la Historia de Madrid. Fases de realização e de
utilização», Comunicação ao II Simpósio Luso-Brasileiro de Cartografia Histórica, Lisboa, 2007.

Cuadernos de Geografía, n.º 26/26, 2007-2008, Coimbra FLUC, pp. 3-17
46 Antonio CRESPO SANZ, El Atlas de El Escorial, Universidad de Valladolid, 2 vols. Tesis doctoral
defendida el 28 de noviembre de 2008, de la que he formado parte de su Tribunal como vocal, t. II, pp.
804-819, 866-867 (inédita). Véase también ID., «Un mapa olvidado: el Atlas de El Escorial», Catastro,
octubre 2005, pp. 59-89.
47Un detenido estudio en Carmen MANSO PORTO, Cartografía histórica portuguesa, cit., pp. XVIII-
XXXIV, catálogo, pp. 7-29, 131-139.
48 Ibid., pp. XIX-XXVIII, catálogo pp. 7-16.
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Fig. 7.  Plano da fortificação do castello da villa de Sines. Alexandre Massaii. 1617.

Real Academia de la Historia, C-003-071.
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rendimiento del reino del Algarve y del estado de sus fortificaciones costeras hasta la
barra de Lisboa. A las relaciones acompañan las plantas de sus fortalezas, de buena traza,
en las que reseña las obras que se recomiendan para mejorar su defensa. Son muy valiosos
para el estudio de las fortificaciones militares49. La actividad de Alexandre Massaii en el
litoral Alentejano ha sido reconocida por el Centro Cultural Emmerico Nunes, que
encomendó al historiador António Martins Quaresma un trabajo de investigación para dar
a conocer este patrimonio portugués, que se inscribe en la vertiente «Estar na
contemporaneidade através da Produção»50. El libro está ilustrado con bellos diseños de
Massaii, iluminados en intensos tonos pastel. A propósito de las plantas del castillo de
Sines del códice Diligências (Arquivo Nacional da Torre do Tombo) y del manuscrito de
la Real Academia de la Historia, al que acompaña información sobre el proyecto para
reformar el castillo medieval, que amenazaba ruina en algunas zonas y las recomendaciones
de Massaii para que se fortifique con baluartes, dice:

Como escrebe Carmen Manso, cuia opinão seguimos, este plano [códice Diligências]
e o da Real Academia têm visiveis semelhanças com os desenhos de Massaii. O da Real
Academia tem representado o casario interior, em taipa, enquanto o da Torre do Tombo,
nao; eles são, asim, complementares. E neles se percebe a intenção de abaluartar o castelo
e torná-lo capaz de manter uma guarnição, bem como a de colocar mais baixa a aterlharia
destinada a defender a ensenada. Os dois planos inserem-se, portanto, no propósito de
modernizar o velho castelo, propósito que deu origen a, pelo menos, mais uma planta e um
orçamento, guardados na Real Academia, e três pareceres inscritos na Descripção51.

Para terminar, vamos a mencionar dos mapas de la Capitanía de São Vicente, cuya fecha
y autoría en su momento había aproximado hacia el último tercio del siglo XVII (fig. 8)52.
Hace unos años Néstor Goulart Reis los atribuyó a Alexandre Massai53. Al preguntarse
por qué los planos de Faro de la Real Academia de la Historia estaban en el mismo legajo
que otros de la Capitanía do Spírito Sancto y región de Cabo Frio (costa sudeste) y
comparar la letra de aquellos con la de la Capitanía de São Vicente, supuso que Alexandre
Massaii había trabajado en las fortificaciones de esta zona (c. 1608-1616). Además los
edificios religiosos representados en el plano de la ciudad de São Paulo corresponden a la
época en que Alexandre Massaii presumiblemente lo diseñó. Su planteamiento es muy
acertado y le ha permitido identificar en él, la imagen más antigua y pormenorizada de la
ciudad de São Paulo, con muchos detalles arquitectónicos y urbanísticos, a la que solo
precede una pequeña vista de João Teixeira de los últimos años del siglo XVI54.

49 Ibid., pp. XIX-XXVIII; Lívio da COSTA GUEDES, Aspectos do Reino do Algarve nos séculos XVI e XVII.

A «Descripção de Alexandre Massaii (1621), Boletim do Arquivo Histórico Militar, vols. 57-58, 1988-
1989.
50António MARTINS QUARESMA, Alexandre Massaii. A ‘escola italiana’ de engenharia militar no litoral

alentejano (séculos XVI e XVII), Sines, Centro Cultural Emmerico Nunes, 2007. Mi agradecimiento a
su autor y al editor que me enviaron un ejemplar para mi trabajo y otro para la biblioteca de la Real
Academia de la Historia.
51 António MARTINS QUARESMA, Alexandre Massaii, cit., pp. 82-83; Carmen MANSO PORTO, Cartografía

histórica portuguesa, cit., pp. n.º 3-4, pp. 11-14.
52 Carmen MANSO PORTO, Cartografía histórica portuguesa, cit., pp. Juan Vicente BACHILLER CABRIA,
Cartografía manuscrita de Brasil en las colecciones españolas (1500-1822), Universidad de Salamanca,
Centro de Estudios Brasileiros, 2008, pp. 166-171.
53 Néstor GOULART REIS, São Paulo. Vila, cidade, metrópole, São Paulo, 2004.
54 Ibid., pp. 34-36, 228-232.
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4. CONCLUSIONES
Una de las mayores satisfacciones de mi dedicación a la cartografía antigua ha sido la

publicación de la colección portuguesa que conserva la Real Academia de la Historia de
España. El estudio de este valioso fondo cartográfico ha abierto el camino a muchos
investigadores de la cartografía portuguesa que desde hace diez años vienen trabajando
con este fondo desde diversos campos de la historia de la cartografía, del arte, del urbanismo
etc. para llegar a importantes conclusiones en sus respectivos estudios. La preparación
de esta disertación me ha permitido conocer las aportaciones de prestigiosos historiadores.
He aprendido mucho con su lectura y quiero agradecerles a todos su generosidad y
colaboración por haberme enviado sus investigaciones55.

La cartografía antigua es muy valiosa para entender e interpretar los acontecimientos
del pasado. Una pieza cartográfica, lo mismo que una imagen visual (dibujo, pintura,
escultura, estampa o fotografía) nos permite comprender mejor el desarrollo de la historia.
En este sentido quiero recordar al ilustre académico de número y decano de la Real Academia
de la Historia de España, don Gonzalo Menéndez Pidal, hijo de don Ramón Menéndez
Pidal, que falleció el 11 de diciembre de 2008 a los 97 años. Fue un gran sabio, con un

Fig. 8. Capitanía de São Vicente. (c. 1608-1616). Alexandre Massaii. En el ángulo superior

izquierdo representación de la ciudad de São Paulo. Real Academia de la Historia, C-003-081.

55 Las obras de los autores que he consultado para este trabajo van citados en las notas. Otros estudios,
que no puedo mencionar aquí, me han orientado en muchos aspectos de la cartografía antigua portuguesa.
Mi gratitud a sus autores y a la Dra. D.ª María Joaquina Esteves Feijão por su valiosa orientación
bibliográfica.
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56 Gonzalo MENÉNDEZ-PIDAL, España en sus caminos, Madrid, Caja de Madrid, 1992, p. 363 y añadía él:
«y vaya si entendía».
57 Biblioteca, Ms. 9-5512.
58 Leonel LUCAS ACEVEDO E João HENRIQUES RIBEIRO, y Os Jardins do Paço Episcopal de Castelo Branco,

Câmara Municipal de Castelo Branco, 2001; ID., A Arquitectura Doméstica em Castelo Branco, Câmara
Municipal de Castelo Branco, 2009.

conocimiento enciclopédico admirable, como lo demuestran sus valiosas obras,
especialmente la última: Hacia una nueva imagen del mundo. De su lectura y de conversar
con él en la Real Academia de la Historia aprendí mucho acerca de la importancia que tiene
la imagen en el mundo de la investigación científica. Don Gonzalo Menéndez Pidal fue un
gran coleccionista de material gráfico (cartografía y estampas) y un gran experto en
fotografía, que él mismo hacía y revelaba para sus trabajos de investigación. Varias veces
me comentó que en su vida había aplicado lo que decía Einstein: «si no lo puedo dibujar,
es que no lo entiendo»56. Pues bien, la cartografía antigua es ese dibujo que hicieron los
cartógrafos del pasado para representar lo que había y se conocía de un determinado
terreno (plano, vista, mapa, etc.) para que sus contemporáneos conocieran su territorio y
el mundo en el que vivían. También sirvió como instrumento de trabajo para planificar el
desarrollo de una batalla y señalar el avance de las tropas de ambos bandos en determinados
conflictos bélicos (así, la invasión de Portugal en 1762) o para dejar constancia de los
resultados y consecuencias de esas guerras o de algunas catástrofes naturales como
ocurrió con el terremoto de Lisboa de 1755. La Real Academia de la Historia no conserva
imágenes del terremoto, pero sí custodia varios manuscritos sobre los efectos que tuvo en
Portugal y España. Uno de ellos es un informe que hizo la Academia a petición de Fernando
VI57. En la colección cartográfica portuguesa hay un bello plano del Real Sitio de Nossa
Senhora das Necessidades de Lisboa levantado por Jose Custodio de Sa e Faria (c. 1745-
1749), que muestra su emplazamiento antes del terremoto, siendo un documento gráfico
muy valioso para los estudiosos de la historia de la arquitectura y del urbanismo de la
ciudad de Lisboa. Con razón lo elegimos para ilustrar la portada de la cartografía portuguesa.
El plano de Castelo Branco, ocupado en 1762 por las tropas del marqués de Crillon, ilustra
dos libros sobre jardines y arquitectura doméstica porque en el plano de la villa, sitiado
por las mencionadas tropas, se ha dibujado con detalle el casco urbano y algunas zonas
de arbolado (fig. 5)58. Así pues, las imágenes de cartografía antigua ayudan a comprender
mejor e interpretar con mayor objetividad los documentos del pasado.

Lisboa, Academia Portuguesa da História.

Palácio dos Lilases, 4 de marzo de 2009.
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O arquivo fotográfico
da Magdalena e da Condomiña:

memoria visual dos arrabaldes

ÁNGEL ARCAY BARRAL1

Sumario
Análise da evolución histórica dos barrios betanceiros: A Magdalena e A Condomiña a través das
imaxes do arquivo da Asociación de Veciños.

Abstract
An analyse about Betanzos quarters historical development: the Magdalena and Condomiña quarters
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1.- A MAGDALENA E A CONDOMIÑA
Alén do Betanzos dos Cabaleiros e da cidade amurallada existen unha serie de

realidades que complementan e enriquecen o pasado histórico de Betanzos. A
transcendencia no pasado de varios arrabaldes da cidade, como o das Cascas, o da
Condomiña ou o do Mandeo achéganlle á cultura local uns trazos que agrandan a súa
innegable riqueza histórica.

Este é o caso do lugar da Condomiña, organizado dende setembro do 2011 nunha
asociación veciñal que reúne no seu seo aos residentes tanto da costa da Condomiña
como das rúas que a circundan -Sancha Rodríguez e Avenida Fraga Iribarne- e a zona
chamada da Magdalena, vertebrada en torno á Avenida da Coruña2 e as rúas que nela
desembocan dunha ou outra maneira -Camiño do Carregal, Grupo Martín Ballesteros ou
rúa Arxentina-. Resumindo, a Asociación de Veciños da Magdalena e A Condomiña agrupa
a todos os veciños e veciñas de Betanzos que viven nese terreo comprendido entre a
Ponte Nova e As Angustias e entre o Carregal e o leito da ría de Betanzos.

Entre as numerosas actividades desenvolvidas pola agrupación, e máis alá das propias
reclamacións políticas e administrativas do colectivo veciñal, hai que facer especial fincapé
nas accións destinadas a recuperar o pasado histórico dun conxunto cun gran peso na
historia local. Os chamados Cafés da memoria, onde os maiores do barrio contaban os
seus recordos; roteiros como o guiado por Xesús Torres Regueiro e Antón García para dar
a coñecer o peso cultural das súas fontes da Cangrexeira e da Condomiña3; ou ciclos de
conferencias nos que se buscaba difundir o pasado do lugar en boca de grandes figuras
da historiografía local coma Xosé María Veiga Ferreira ou o antedito Xesús Torres Regueiro,
quen nos axudou a saber máis sobre unha das figuras senlleiras da nosa barriada: o
músico Carlos López García-Picos.

Xunto a estas actuacións temos que destacar a importancia doutra das campañas que
máis transcendencia lograron: o da recolección de fotografías antigas achegadas por
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diferentes veciños e que axudaron a dar a coñecer a morfoloxía do lugar nas últimas
décadas aos novos residentes, especialmente dende o boom urbanístico, viñeron a vivir
ao barrio. Destacamos esta actividade pola capacidade que teñen as fotografías para fixar
a memoria colectiva e para deixar constancia dun momento do noso pasado que poderá
ser estudado grazas ao valor destes documentos, sen esquecer a gran capacidade que
teñen para producir unha forte resposta emocional a quen as visualiza.

Esta maneira de contemplar o pasado non sería posible sen o traballo doutras plumas
máis cualificadas que a que aquí escribe e que nos permitiron coñecer, por exemplo a
través dos traballos do Cronista de Betanzos ou de diferentes artigos aparecidos no
Anuario Brigantino4, as particularidades dun pasado histórico que semella estar ligado
unicamente a eventos traumáticos que, explicados secuencialmente, parecen ter marcados
o carácter e a idiosincrasia do noso barrio.

2.- OS VECIÑOS DA MAGDALENA E A CONDOMIÑA
Para comprender como no exemplo brigantino a existencia dun hospital de lazarados

axudou a crear unha identidade colectiva determinada aos habitantes do futuro barrio, hai
que comprender primeiramente a xeografía da Cidade dos Cabaleiros, especialmente na
época na que se conformou a dita institución asistencial. Betanzos, ao pé da ría que leva
o mesmo nome, está localizada dende o seu traslado no Castro de Untía, rodeada polos
ríos Mendo e Mandeo que circundan a súa muralla medieval, só penetrable a través de
varias portas das que aínda hoxe podemos contemplar tres que se manteñen en pé.

Dentro da dicotomía que se establece neste tipo de cidades -entre a vila amurallada e
os arrabaldes do exterior- Betanzos estableceu o seu hospital no barrio da Condomiña,
coa especificidade de non ser unha institución recluída nun único edificio senón que
transformou por completo o lugar que pasou a funcionar coma un hospital a ceo aberto. O
feito de ter escollido esta localización responde á necesidade de ter un lugar afastado da
cidade onde poder aloxar aos enfermos, que ademais contase cun punto de abastecemento
de auga, con terreos de cultivo e cunha capela na que rezar polas súas almas. Para iso, o
barrio da Condomiña, situado ao oeste da cidade, era a situación perfecta para recluír aos
doentes portadores deste mal ao que tanto se temeu.

En termos cronolóxicos estamos falando dun hospital do que se ten constancia xa a
mediados do século XV, cando o testamento de Núñez Pardo recolle unha partida para os
enfermos «et mando a os lazarados de Madanela a cada huna huna branca de pan et un
maravedi de vino, e a toudos huna perna de baca» (Pardo de Guevara, 1986: 26), demostrando
ao mesmo tempo que os leprosos deste barrio vivían das axudas do resto, xa que contaban
con varios petitorios colocados pola cidade (Ares Faraldo, 1983: 42).

A curiosidade deste exemplo, e retomando a reflexión introdutoria, vén dada polo seu
paso á historia colectiva da cidade, xa que o barrio da Condomiña mantén parte da súa
fisionomía ata a actualidade, motivado especialmente pola reutilización das súas
instalacións coa aparición dunha fábrica de curtidos varios séculos despois da desaparición
da leprosaría. As propias casetas dos doentes pasarían a ser as vivendas dos obreiros e as
terras de cultivo o seu pequeno reforzo económico. Non é baladí mencionar que este tipo
de fábricas eran expulsadas das inmediacións do recinto amurallado polos problemas
hixiénicos que deparaban. Co paso dos anos e coa perda da puxanza económica da fábrica,
moitas familias mantiveron as súas residencias neste barrio que aínda contaría con outro
episodio traumático ao ser empregadas as súas instalacións da antiga curtiduría como
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Fig. 1 Veciños na fonte da Cangrexeira

escoitando a Xesús Torres e Antón García.

campo de concentración en tempos da Guerra
Civil, sendo os propios veciños a principal
axuda dos reclusos entre os que encontramos
algún nome coñecido coma o de Vicente Ferrer
(De la Fuente, 2004).

Malia as diferentes calamidades, incremen-
tadas en diferentes períodos de tempo por uns
datos migratorios alarmantes, esta zona de
Betanzos mantén diferentes trazos dunha
cultura popular que co paso dos anos vaise
vendo máis ameazada. Quizais a festa do barrio,
o luns de Pascua, sexa a máis característica
das que permanecen. Unha simple romaría
relixiosa na que pedirlle ao San Lázaro
protección ante os males da pel, mentras se degustan o viño do país e os cacahuetes,
figos e pasas tradicionais. O curioso é que a súa celebración é das máis antigas da cidade,
a súa orixe remóntase ata polo menos o século XVI, e celébrase máis ou menos
ininterrompidamente dende ese momento. Ou o que é o mesmo, esta romaría celebrada
dentro do lazareto congregaba, xa en tempos do hospital, a veciños de toda a cidade neste
nexo de unión entre os de dentro e os de fóra da muralla. A pesar do rexeitamento social
que xeraba a enfermidade, foi dende sempre unha visita obrigada para todos os betanceiros
caritativos, algo do que se beneficiaban tamén os enfermos ao ser un día no que se
incrementaban as esmolas que, posteriomente, eran repartidas de forma igualitaria polos
representantes da Orde de San Lázaro. E aínda que na actualidade o poder de atracción
poida ser menor, a propia asociación de veciños segue encargándose de facer efectivo ese
lema que reza iso de «se á Magdalena non vou, meu amor, en todo o ano non fago labor»5.

Outra cuestión que afonda nesta dicotomía pode ser a limitación que as propias murallas
levaban parellas para dividir a poboación, pechándose durante as noites e quedando
exentos de moitos servizos os propios veciños da cidade que vivían a extramuros.

Obviamente e por cuestións temporais, ningunha das xeracións que hoxe residen no
barrio da Magdalena viviron en primeira persoa as experiencias da leprosaría e poucos
quedan tamén dos que padeceron as inclemencias posteriores á Guerra Civil. Por isto, e
polas razóns anteriormente expostas, hai que comprender os arrabaldes betanceiros coma
pequenos entes diferenciados da cidade ca que a pesar de todo seguiron mantendo un
vínculo comunitario6.

Todo isto hai que comprendelo dentro do proceso de creación da memoria colectiva da
veciñanza, nun punto lastrado especialmente polos fitos negativos do seu pasado histórico
pero que servirá de fío condutor para a súa identidade no microcosmos local. En palabras
de Eric Hobsbawm, «sin los otros no hay necesidad de definirnos a nosotros mismos»

(Hobsbawm, 1994: 9) e aínda que neste caso os outros sexan tamén os propios veciños da
mesma cidade, non impide que exista -ou existise ata non hai moito- unha reivindicación
colectiva dos males pasados como factor para comprender a marxinación puntual dentro
do día a día local. Ata non hai moito era habitual escoitar como os propios veciños se
referían a Betanzos coma un ente alleo. Frases como «vou ir a Betanzos» ou o lastre aínda
das portas medievais da muralla, foron capaces de crear cidadáns de primeira e de segunda
categoría, de dentro e de fóra da muralla, que non se identificaban entre eles. E é por iso que
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Fig 2. Imaxe do San Lázaro da capela da

Condomiña.

Fig.3 Vista xeral de Betanzos cas casas da Magdalena en primeiro termo.

Fotografía de Martínez Santiso a comezos do século XX.

a nosa identidade vaise transformando
segundo as maneiras coas que somos
tratados polo sistema cultural que nos rodea
(Hall, 1998: 12), ou o que é o mesmo, o
patrimonio que supón a nosa memoria
colectiva de barrio -ao igual que o resto do
patrimonio do lugar- precisa duns criterios
de conservación para, polo menos, manter
vivo o seu recordo.

Por exemplo, ao ser vítimas desa burbulla
inmobiliaria os veciños da Magdalena e A
Condomiña pasaron a ver como as antigas
casetas dos leprosos sobreviven á sombra

das grandes moles de cemento onde residen novas familias que nada tiveron que ver coas
xeracións anteriores. Esta xustaposición de culturas, das que tamén fala o especialista J.
M.ª García Otero no seu traballo, desemboca non só na perda da memoria colectiva e polo
tanto na desaparición do patrimonio cultural, senon que tamén acaba dando lugar a un
sistema cultural homoxéneo para todo o conxunto urbano. Isto provoca que co paso do
tempo asistamos impasibles á desaparición de boa parte dos hábitos colectivos dun sistema
cultural ao que lle arrincaron as raíces.

Tratando de fuxir dunha linguaxe violenta, a existencia de dúas identidades enfrontadas
dentro dun mesmo lugar non presupón unha coexistencia conflitiva. Ao contrario, teríamos
que aprender a valorar esta confluencia como un exemplo para o futuro e como un motivo
de celebración máis do noso rico patrimonio cultural.

3.- O ARQUIVO FOTOGRÁFICO DA ASOCIACIÓN DE VECIÑOS.
Depositado xa no seu día no Arquivo Municipal de Betanzos, o arquivo fotográfico

conta con máis de trescentas imaxes procedentes dos arquivos privados de diferentes
veciños e ex-veciños desta zona. A maiores hai que incluír un basto repertorio de imaxes
cedidas no seu momento polo propio Arquivo Municipal de Betanzos. Como acontece
moitas veces ao traballar con este tipo de fondos, descoñecemos numerosos aspectos da
súa creación, especialmente aqueles que nos axudan a datar moitas das fotografías, para
o que nos teremos que valer do reflectido nas imaxes.
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Fig. 4 Primeira comuñón na capela, coas

casetas (v. antigas chemineas).

Todo este material foi o protagonista de
dúas exposicións celebradas no verán do
2012, primeiro na Capela da Condomiña e
posteriormente no Edificio Arquivo-Liceo,
cunha anotable asistencia de público.

A través destas fotografías trataremos
de repasar a historia deste arrabalde,
prestando especial importancia aos puntos
máis destacados da súa xeografía. Como ben
comprenderá o lector, ao tomar como obxecto
de estudo unha colección fotográfica non
sería posible retroceder no tempo máis dunha
centuria, algo que non debera decepcionar
aos interesados posto que boa parte do
barrio da Magdalena, a principios do século
XX, non tiña nin tan sequera terreo sobre o
que asentarse, senón que foi medrando a
partir da chegada do ferrocarril e da
transformación das xunqueiras que
rodeaban a ría de Betanzos.

Polo tanto, partiremos dun punto inicial
que serán as fotografías panorámicas de
Martínez Santiso (Vid. Fig. 3), onde
poderemos ver como boa parte da explanada
que hoxe ocupa a Avenida da Coruña
quedaba reducida a un camiño de
«quinientas y çinquenta baras de medir de tres pies cada bara» (Núñez Varela, Ribadulla
Porta, 1984: 290). Esa era a distancia que nos separaba da vila amurallada.

O barrio da Condomiña
Seguindo o explicado anteriormente, esta parte do barrio será o núcleo máis antigo da

nosa particular poboación. Ligado a esa serie de eventos negativos que comentabamos
anteriormente -o hospital de lazarados, a fábrica de curtidos e o campo de concentración-
conforma un recuncho particular para a historia de Betanzos por toda esta serie de
acontecementos. As características xeográficas e o feito de formar parte dun basto terreo
que pertence practicamente a unha única familia, permitiu que a morfoloxía do lugar case
non se transformase no último século. A costa da Condomiña, esa baixada ligada ás
esmolas que recibían os enfermos de lepra por parte dos transeúntes do camiño real que viña
da Coruña, aínda pode ser imaxinado hoxe en día sen gran dificultade. Aos seus pés, as ruínas
da fábrica dos Etcheverría e o eterno pingar da fonte serven coma sustento das pedras doutras
localizacións que quedaron desvirtuadas por completo: a casa de Fina e Andrés da Granxa ou
moitas das antigas construcións de arquitectura popular ás que se refire José M. Otero no
seu traballo, que seguen decorando a beira leste da costa da Condomiña.

Agochada na parte baixa da Condomiña, a capela -tamén nun estado de conservación
máis que cuestionable- segue a protexer esa impactante imaxe do San Lázaro dende que se
trasladou da antiga ubicación na beira oeste da propia costa.
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Fig. 5 Antiga fábrica de curtidos da familia Etcheverría.

Fig. 6 Inauguración das obras do firme da rúa da Condomiña.

Fig. 7 Casetas da Condomiña en 1984.

Fotografía de Alfredo Erias.
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Fig. 8 Panorámica das casetas da Condomiña.

Fig. 9 Panorámica do barrio da Condomiña en 1984. Fotografía de Alfredo Erias.

Fig. 10 Grupo de veciños na casa

de Fina e Andrés os da Granxa

traballando no lúpulo.
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Fig. 12 Veciños ao pé da Condomiña ca

cheminea da fábrica ao fondo.

Fig. 11 Fábrica de curtidos da familia Etcheverría. Foto: Alfredo Erias (27-02-1984).

Fig. 13 Elena no cruce da Magdalena.

Fig. 14 Imaxe da Condomiña durante as obras

do firme da rúa.

Fig. 15 Carreira

ciclista pasando

por diante da

Condomiña.
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Fig. 16 Fina a da Granxa no cruce da Magdalena.

Fig. 17 Panorámica da Condomiña a finais dos

anos 90 cos carteis das novas urbanizacións.

Fig. 18 Panorámica do barrio da Condomiña

nevado a finais de 1987.

A Fábrica da luz
Transportándonos a latitudes opostas atopamos unha das moitas xoias arquitectónicas

que posúe o barrio, a fábrica da luz da familia Núñez, unha das primeiras construcións en
ocupar estes xuncais que bordeaban a Ponte Nova. Ao seu pé a familia Núñez decide
instalar a principios de 1900 (Núñez-Varela, 2015b) unha subcentral das industrias Núñez
y Compañía. Nela estarán situadas as oficinas, as salas de máquinas, os almacéns de
materiais e un embarcadoiro ao pé das naves sobre o leito do río Mendo.

Neste mesmo lugar xa tiñan instalado os talleres do serradoiro mecánico e dos muíños
que formarían parte tamén da amálgama de negocios de banca e comercio que a familia
Núñez tiña por todo Betanzos.

Rafael González Villar, ademais de levantar a afamada Casa Núñez na rúa do Castro -
hoxe sede do Centro Internacional de Estampa Contemporánea- realizaría tamén o proxecto
de edificio e pavillón desta industria, na segunda década do século XX.
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Fig. 19 Fábrica da luz cos hórreos da Galera e a Ponte Nova.

Fig. 20 Fábrica da luz co antigo cruceiro da Magdalena7.

Fig. 22 Fábrica da luz

reflectida no río Mendo8.
Fig. 21 Fábrica da luz

co antigo cruceiro da Magdalena.

A Fábrica da luz

A súa particular evolución, ao igual que outras moitas empresas da época, acabaron en
mans das Fuerzas Eléctricas del Noroeste, transmisión aprobada pola empresa en 1962.
Mantivo o seu funcionamento ata o cambio de século, onde diversos incendios e o
posterior abandono levaron a esmorecer boa parte da súa estrutura orixinal.

Non ocupa un papel central nas fotografías da asociación debido, en parte, á súa
localización. Está afastada das vivendas dos veciños do barrio, polo que teremos que
reparar nas paisaxes que complementan moitos dos retratos familiares que se tiñan feito
ao pé da Avenida da Coruña para lograr averiguar algo da súa evolución.
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O ferrocarril
Malia que o ferrocarril xa tiña chegado a Betanzos en 1893 (Erias, 1983), na liña do

Noroeste que ten como parada a Estación do Norte -así coñecida por ser explotada no seu
tempo pola empresa Caminos de Hierro del Norte de España- a chegada posterior á zona
da Magdalena supuxo un fito sen precedentes, tanto pola importancia da chegada dese
desvío coñecido como Ramalillo, como polas transformacións xeográficas que supuxo a
súa inclusión no noso particular mapa local.

Aínda que existían propostas dende polo menos 1853 (Erias, 1983: 88), non foi ata as
xestións de Fruto Saavedra Meneses en 1864 cando a chegada do ferrocarril ao noso
barrio comezou a coller forma. Coma sempre, os proxectos e as obras propostas comezaron
a realizarse con certo atraso a finais do século XIX ante a insistencia do consistorio local.

Con Laureano Linares Rivas á fronte do Ministerio de Fomento, e ante a ausencia de
interesados nas poxas para a realización das obras, púxose o goberno a comandar as
accións para unir por liña férrea as cidades de Ferrol e Betanzos.

O proxecto orixinario da liña atravesaría o municipio pola ría a uns tres quilómetros do
núcleo urbano, o que xerou diferentes protestas entre os veciños, tendo que actuar o
concello e a Junta Popular Gestora del Ferrocarril de Betanzos a Ferrol. Nunha carta escrita
ao Ministerio de Fomento recórdaselles o perxuizo que supuxo a execución do Ferrocarril
do Noroeste «debido a pasar a mucha distancia de la población por un punto elevado en
relación a la misma. Esto ocasiona grandes perjuicios para el tráficos pues encarece de
manera extraordinaria los transportes de las mercancías que se importan y exportan por la
referida estación» (Erias, 1983: 90).

Cedendo ás presións lógrase un proxecto ideado polo Sr. Angulo no que o tren se
aproximaría o máximo posible á cidade grazas á creación dun terraplén moi elevado e
cunha ponte de ferro colocada a unha altura que permitise o paso continuado das
embarcacións de pau alto pola ría. Continuarían os problemas coa rebaixa da altura desta
ponte e do dito terraplén, que impedían o paso de boa parte das embarcacións que
continuamente se achegaban a Betanzos, e fixeron esmorecer por completo a actividade
marítima dos antigos peiraos.

A solución imposta foi a de manter esta ponte baixa xunto coa creación dun porto máis
alá da ponte de ferro, proxecto que recibiu numerosas críticas por parte da poboación.

A inauguración oficial realizouse o 5 de maio de 19139, malia que as obras levaban xa un
tempo rematadas, especialmente a da modificación da canle da ría que dende o ano 1906
desviaba a súa parte final, na que se une co Mendo e o Mandeo, que comparten agora
terreos co trazado dun novo porto. Esta aposta pola infraestrutura ferroviaria e as
innovacións da época supuxo tamén o esmorecemento da actividade mariñeira dos
betanceiros, desaparecendo por completo os antigos peiraos e gañando cada vez máis
terreo o lamazal actual.

A construción da ponte do tren sobre a ría de Betanzos supuxo a transformación das
xunqueiras sobre as que se puideron asentar no futuro inmediato outra serie de edificacións
como o edificio de sindicatos ou o Parque Municipal Pablo Iglesias. Como xa indicaba a
prensa da época10, este fito transformaría por completo a panorámica visual do lugar:

Por fin ha comenzado los trabajos para el arreglo y arbolado del relleno de la Magdalena,

donde tendremos para lo futuro un hermoso y ameno paseo. La porción tomada de aquella

hermosa planicie para tal fin, es de 105 metros por 103, que componen un total de 10.815
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Fig. 24 Ponte do ferrocarril e o seu novo trazado pola Magdalena en 1913.

Fig. 23 Novo peirao coa estación de ferrocarril ao fondo.

metros cuadrados, los cuales quedarán cercados por una alambrada, dejando anchos

paseos alrededor para el servicio del tránsito público y otros divertimentos infantiles.

Arredor da propia estación aparecerían tres grupos de construcións diferenciadas que
poderemos ver máis adiante nunha imaxe aérea de todo o barrio da Magdalena. Nela
destacan a propia estación e a cantina, separadas por un pequeno almacén no que por
tempos tamén se gardaba o carbón das máquinas. Por detrás, e cunha formación similar á
que teñen na actualidade, habería dúas vivendas de planta baixa que estarían ocupadas
polos xornaleiros da RENFE (Vid. Fig. 37). E tirando máis cara á cidade, un grupo de
vivendas levantadas pola familia De la Fuente daban cabida a varios irmáns da mesma
liñaxe, tras establecerse na Ponte Vella a primeira saga familiar arredor da segunda década
do pasado século. Estas vivendas serán as que vexamos limitando co campo de fútbol do
Instituto Laboral11.
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Fig. 25 Parella coa ría de Betanzos ao fondo.

Fig. 26 Antigo peirao desaparecido ca chegada do ferrocarril.
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Fig. 27 Tren saíndo da estación de Betanzos-Cidade ca casa da Rega ao fondo.

Vida Gallega, 20 de febreiro de 1935.

Fig. 28 Panorámica do barrio coa nova ponte do ferrocarril.



429

Anuario Brigantino 2018, n. 41

O ARQUIVO FOTOGRÁFICO DA MAGDALENA E DA CONDOMIÑA: MEMORIA VISUAL DOS ARRABALDES

O campo de fútbol
Unha das primeiras consecuencias desta modificación do leito da ría foi a aparición

dun novo deporte nos límites do noso barrio. Tratábase dunha tradición inglesa que
comezou a ter certa pegada ao final da centuria decimonónica en moitos portos da Península
Ibérica. O fútbol, ou foot-ball, chegou a Betanzos a comezos do século XX se acreditamos
nos traballos de Veiga Ferreira e Andrés Martínez Guerra que aseguran que en 1909 xa
había dous equipos na nosa cidade, o Betanzos Unión e o Mendo, ampliado a un terceiro,
o Chantecler, o ano seguinte. O recinto deportivo empregado para tal fin atopábase na
explanada do ferrocarril, no campo denominado da Estación, é dicir, nos terreos contiguos
á nova obra que transformaría por completo a orografía desta zona de Betanzos12.

É moi sinxelo identificar este recinto -e o posterior- nas fotografías de época, posto
que houbo este primeiro campo nos terreos que agora ocupa o Parque Municipal, tendo a
súa disposición dentro do eixe leste-oeste, mentres que posteriormente se transformaría
nun recinto, incluído xa dentro do centro de ensino, orientado no eixe norte-sur.

Este campo primixenio estivo sen pechar ata 1923, e foi empregado para outras moitas
actividades. Tomaría maior consideración a partir da primeira fundación do Betanzos Fútbol
Club, en 1920, polo que tres anos despois, e parece ser que grazas ao labor de Gabino
Vázquez, acometeuse a empresa de construír e pechar o campo de fútbol no espazo que na
actualidade ocupa o parque Pablo Iglesias, cun recoñecible peche de madeira obra do
carpinteiro José López González.

Este campo estaría operativo durante unha década, ata a desaparición, tanto do clube
como do campo, que sería empregado para instalar no seu lugar o Parque Municipal. E os
betanceiros terán que agardar ata o 7 de xullo de 1942, cando novamente se institúa o
Betanzos F.C., que xogará no recén estreado campo da Magdalena. O terreo de xogo
contaría cunhas dimensións de 110 por 68 metros, «lo que lo convertiría en aquel entonces
en el segundo más grande de España. El primero era el de Murcia, en su Campo de la
Condomina»13. Foi inaugurado o 20 de setembro de 1942 cun partido contra o Deportivo
B que os betanceiros logran empatar a dous goles. Como acontece co resto dos lugares
ideados e proxectados neses anos, nos que a economía tanto estatal como local pasaban
por certos apuros, a idea de crear este campo procedía xa de 1938, cando na sesión do 2 de
agosto conseguíuse chegar ao acordo de comprar ou expropiar terreos no arrabalde da
Magdalena para dotar á cidade dun Campo de Deportes (Núñez-Varela, 2015: 60).

Ao ir medrando a afección o campo vai quedando pequeno, especialmente para disputar
enfrontamentos de maior categoría. Por iso será unha constante nestes anos a reclamación
dunha nova superficie para construír un novo campo de fútbol. Como poderemos apreciar
nas actas municipais, o terreo do campo de fútbol foi ofrecido a diversos colectivos como
o Frente de Juventudes14 ou mesmo a Garda Civil15 para instalar alí o seu cuartel, e ambos
os dous rexeitarán a proposta. Co paso dos anos haberá tamén numerosas transformacións
no clube local, pasando a ser recoñecido coma Brigancia ou mesmo coma Brigantium,
nome que será oficial entre 1952 e 1992 cando nunha nova refundación volva aparecer o
Betanzos F.C.

Segundo podemos ver no Eco de las Mariñas16, o presidente do Brigantium en 1956,
Julio Picatoste Francos, xa reclamaba a posibilidade de trasladar o campo de fútbol ao
Carregal. Baixo o épico titular de «Brigantium 3 – Órdenes 1: Nieve, frío y coraje en el
campo de la Magdalena», o máximo representante do clube recoñecía que «así lo comprende
también nuestra primera autoridad local, el Ayuntamiento tiene ya destinados unos terrenos
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Fig. 29 Primeiro campo de fútbol, coas casetas

da Condomiña ao fondo

Fig. 30 Primeiro campo de fútbol, coa costa que

sube ás Angustias ao fondo

Fig. 31 Segundo campo de fútbol,dentro xa do Instituto Laboral19.

en el Carregal, y consignadas en sus presupuestos aportaciones para los rellenos y
construcciones» anunciándose o inicio das obras un mes despois17.

Pero como todos os investimentos dese tempo, a demora e a falta de resultados estiran
no tempo o traslado do campo. Veremos como en 195818 o tradicional partido de fútbol das
festas de San Roque vaise celebrar no campo da Granxa, mentres que ao ano seguinte, o 25
de novembro de 1959, «se reunieron con el Alcalde de la ciudad, Tomás Dapena Espinosa,
vecinos de la localidad relacionados con el deporte con el fin de formar una directiva y
poder conseguir una ayuda ecónomica». Isto parece chegar a bo porto xa que o 9 de abril
de 1961 ten lugar a inauguración do campo do Carregal, de menos dimensións que o
anterior, onde se tiña comezado a temporada. O acto festivo da inauguración contou cun
partido amigable contra o Sporting Cambre.
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Fig. 32 Unha das primeiras imaxes do Parque Municipal.

O Parque Municipal
A datación do Parque Pablo Iglesias é máis complicada do que parece. Como xa temos

dito, en 1932 parece ser que se inaugurou o Parque Municipal20 ao pé da Ponte Nova, e
ocupou o lugar do primeiro campo de fútbol que se coñece na cidade. Dependendo das
fontes que se consulten, a proposta puido ter partido de varias frontes. Os republicanos
recoñécenlle a labor ao político local Ricardo Bonome, militante da O.R.G.A.-segundo
lemos na súa nota necrolóxica publicada no xornal arxentino Betanzos, do Centro Cultural
Betanzos-; mentres que como podemos ler no minucioso traballo do Cronista de Betanzos
a iniciativa parte, xa no pleno do 20 de febreiro de 1923, do concelleiro Pérez Vales (Núñez-
Vales, 2015: 58), retomándose en diferentes momentos o proceso que demorou case unha
década. Seguindo as referencias do Cronista de Betanzos podemos ver como tiña arrincado
o proxecto:

Siendo Alcalde Don Calixto Leis Ponte, se hicieron reiteradas gestiones para que el Estado

reintegrara al municipio el terreno de los llamados Juncales de Cortadores, que habían

sido ocupado con motivo de las obras del ferrocarril de Betanzos a Ferrol y desviación del

cauce de la ría. Conseguido esto, se acotó el terreno concedido por el Estado, en compen-

sación de dichos juncales, cerrandolo con alambrada, como hoy se halla. Como estos

juncales fueron rellenados más de 50 centímetros sobre el nivel de las mareas más altas,

quedaron en inmejorable condición de fertilidad, y por esta condición y situación apropia-

da, se acordó convertir este terreno en un parque, para recreo y esparcimiento público

(Núñez-Vales, 2015: 58)21.

Non queda moi claro ata que punto o proxecto encargado a Francisco Javier Martínez
Santiso chegou a ser efectivo xa en 1923, cando a vontade era chamarlle ao parque Agustín
García Sánchez, sobre todo porque en 1931 volve aparecer o debate no pleno, por man dos
monárquicos, que solicitan facer un parque en Betanzos que leve o nome de Pablo Iglesias.
Entendemos que sería nesta época cando se fixo efectivo porque ata o momento o lugar
estaría ocupado polo campo de fútbol primixenio.

Este recinto adoece dende os seus inicios dunha falta de conservación que podemos
ver en numerosos xornais que reclaman o amaño dos buxos que arrodean o perímetro.
Como xa ten acontecido noutras ocasións, o proxecto definitivo pouco ten que ver con
outras propostas como a que podemos atopar no Arquivo Municipal de Betanzos22 entre
os papeis de Martínez Santiso23.
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Fig. 33 Proposta de Martínez Santiso para o Parque Municipal.

A Casa Sindical
Aos pés do propio Parque Municipal, mesmo dentro do seu recinto, aparecerá un

tempo despois a Casa Sindical deseñada por Rodolfo Ucha Donate, dentro dun movemento
de modernidade que foi interrumpido no seu momento pola Guerra Civil e para o que o
arquitecto realiza unha obra antimonumental, cunha superposición de volumes que se
adaptan ao terreo, ao parque, xogando coa transparencia das antigas cristaleiras -xa
desaparecidas na actualidade- e obviando a creación dunha fachada frontal e monumental.
Ademais de xogar coa luz natural, aproveitaba unha escaleira interna para unir todos os
volumes, creando unha forma arbórea característica (Río, 2011).

Trátase dunha encarga feito de maneira urxente pola Delegación Provincial de Sindicatos
da Coruña, que buscaba construír o seu proxecto á fronte do Instituto Laboral que daquela
aínda estaba en construción. Deste modo a obra inaugúrase o 13 de setembro de 1964 coa
presenza de, entre outros, o ministro José Solís Ruíz.

Malia contar cun aspecto exterior totalmente diferente na actualidade, máis aínda dende
o tapiado das fiestras con formigón, sentenza absoluta da ruína desta construción pola
falta de vida no seu interior, o edificio chegou a contar cunha intensa actividade ao
funcionar varios anos como oficina de emprego ou como punto no que pagar a agraria, o
seguro dos agricultores, obrigando a moitos betanceiros a desprazarse ata esa zona da
Avenida da Coruña.
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Fig. 34 Varios nenos diante do Instituto Laboral,

coa casa sindical ao fondo.

Fig. 35 Familia no barrio da Magdalena ante a

casa sindical e a Casa da Rega.

Fig. 36 Equipo de fútbol formando no campo do Instituto Laboral coa casa sindical ao fondo.

O Instituto Laboral
Tamén de maneira urxente recibiu o encargo o arquitecto Antonio Tenreiro Brochón,

fillo dun dos arquitectos galegos de máis renome do século XX: Antonio Tenreiro
Rodríguez. Tras un proceso de formación polos países escandinavos encomendóuselle a
tarefa de deseñar en menos de cen días a que sería a sede do Instituto Laboral, denominado
a partir de novembro de 1955 Francisco Aguiar.

A construción deste demorouse dende 1954 a 1957, mentres o centro de ensino ocupaba
o mosteiro de San Domingos dende a súa inauguración o 17 de setembro de 1952, dando
lugar a un dos conxuntos arquitectónicos máis distinguidos de toda a cidade durante a
centuria pasada. Baseado na distribución e na orientación do edificio, aproveitando deste
modo a luz natural; no terreo que o circundaba e na composición estética escollida para a
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Fig. 37 A casa sindical, aínda en obras, nunha panorámica do barrio da Magdalena.

súa execución, Tenreiro logrou levantar un dos exemplos máis característicos da
arquitectura orgánica, estando repartido, segundo as súas palabras: «Talleres y dibujo al
norte, aulas-laboratorios-gimnasio al sur, de una manera muy elástica y de fácil ampliación,
circulaciones claras y no excesivamente largas y acceso rápido por un gran vestíbulo-
salón de actos estratégicamente situado, y contiguo a la parte administrativa del centro»
(Río, 2011: 486).

Adecuado á monumentalidade do resto da cidade, executou unha serie de volumes
horizontais onde combinaban a riqueza plástica destes cos muros de cachotaría que facían
referencia á tradición local. Todo isto nunha edificación levantada do chan por estar, como
xa dixemos ao falar da chegada do ferrocarril a Betanzos, sobre un terreo de xunqueiras,
lama e auga.

A súa modernidade contou dende os inicios co beneplácito da veciñanza. Por desgraza,
e seguindo a liña decadente da maior parte dos edificios que foron referenciais dentro do
barrio no século XX, non chegou a adquirir un estado ruinoso senón que directamente foi
derrubado nos anos oitenta para trasladar a súa sede ao outro lado da estrada, ao
actual IES Francisco Aguiar. No medio do edificio contemporáneo aínda podemos
apreciar a herdanza das chamadas porquerizas, o derradeiro elemento vivo do Instituto
Laboral que ocupaban os campos de experimentación cos que contaba o centro na outra
beira da estrada.
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Fig. 38 Mural interior do Instituto Laboral.24 Fig. 39 Porquerizas do antigo Instituto Laboral.

Logrou o que poucas construcións acadan, o de provocar unha fonda pegada nos
seus usuarios que continuamente ensalzan a estética e a funcionalidade dos edificios,
quizáis tamén pola acción da nostalxia na memoria de moitos dos seus antigos alumnos.
Os seus interiores, tan espectaculares como o exterior, estaban decorados tamén baixo os
ideais do propio arquitecto que se encargou de deseñar o mobiliario, as escalinatas, o
lucernario, etc.

Neste centro impartíanse, ademais das materias habituais do ensino secundario (linguas,
latín, matemáticas, historia, formación relixiosa, formación do espírito nacional, etc.) os
coñecementos básicos para o mundo agropecuario e todo tipo de formación nocturna
para elevar o nivel cultural e técnico da súa contorna -con formación de economía doméstica
para as mulleres-. En palabras de Tomás Dapena, alcalde franquista no momento da
inauguración, serviría como «faro cultural de toda la comarca, con el cual se conseguirá
desaparezca de nuestros límites el peón indocumentado y el vago pernicioso, lacras sociales
que tan daño han hecho en diversas épocas a nuestra Patria» (Montero, Rodríguez, 2002:
494). En definitiva, tratábase de impulsar o proposto na lei do 16 de xullo de 1949, que
buscaba implantar o ensino medio e profesional nos núcleos de Galicia que ata o momento
carecesen de centros formativos, como era o caso de Vilagarcía, Noia, Tui, Mondoñedo,
Lalín, Carballo ou Ribadeo, levando á práctica uns coñecementos teóricos e técnicos que
permitisen agrandar o desenvolvemento local de cada urbe.

A Casa da Rega
Xusto ao lado da nova edificación do IES Francisco Aguiar, dando sombra ás coñecidas

como porquerizas, atopamos a Casa da Rega, outra construción icónica e que grazas ao
labor dos seus donos acaba de ser incluída no Catálogo de Patrimonio Cultural de Galicia25,
factor que nos gustaría destacar neste traballo tanto pola importancia do feito como pola
vontade exemplarizante que del se poida desprender. Malia presidir a paisaxe de moitas
das fotografías da nosa colección pouco sabemos desta construción, ao ser unha
residencia privada dende os seus inicios.
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Fig. 41 Pedro Barral cos seus netos e ao fondo

a Casa da Rega e as porquerizas.Fig. 40 Muller con nenos ante a Casa da Rega.

Fig. 42 Imaxe aérea do Carregal onde se ve a parte traseira da

Casa da Rega e o barrio da Magdalena.

A obra, de 1922, trouxo ao noso barrio a outro dos grandes nomes da arquitectura do
momento, Leoncio Bescansa, quen levantou unha residencia de carácter singular pola súa
similitude ás casas de indianos que podemos contemplar noutras latitudes e por ser un
exemplo máis da arquitectura ecléctica galega.

Entre os seus residentes máis senlleiros atopamos a figura de José Novo, alcalde
brigantino represaliado e fusilado en 1936.

A nivel xeral non atopamos grandes transformacións exteriores neste número 13 da
Avenida da Coruña, contando na súa parte traseira cun pequeno terreo axardinado.
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Fig. 43 A Casa da Rega e o Instituto Laboral co campo de fútbol

dominando a antiga panorámica da Magdalena.

O barrio da Magdalena
Entendendo por este lugar ás casas que se amontoan ao pé da Avenida da Coruña,

sobre todo no tramo en torno á capela, por ser ata hai pouco o único que contaba cun
grupo de vivendas e, polo tanto, de veciñanza máis alá das casas da costa da Condomiña.
A historia deste lugar e a súa identificación a través das fotografías hai que facela arredor
de dous momentos diferenciados nos que o sitio muda considerablemente: antes e despois
das obras que fixeron máis ancha a estrada nacional en 1973 e que en consecuencia
obrigan a tirar prácticamente a totalidade das casas desta zona.

Do primeiro momento, por sorte, contamos con varias referencias gráficas onde podemos
ver moitas das casas aliñadas en torno á estrada -sendo esta aínda de lastras- cun pequeno
foxo ao pé de cada vivenda (Vid. Fig. 44). Este tipo de estrutura fomentaba a vida comunitaria,
acompañada dunha etapa na que na zona habería diferentes negocios que facían da
Magdalena un punto de paso constante: bares como o do Pepe o Rueiro e a súa nai, o de
Pedro Barral, a taberna do Cholo ou a Perla de Manolo o Brigada; bodegas do viño do país
que montaban Julio o Mourón, na curva comezando a subida para As Angustias, ou os da
Condomiña de Domingo o Mourón e posteriormente, décadas despois, o do Polín. Nesta
época aínda non era un barrio dedicado aos servizos, como pode ser na actualidade cas
escolas e demais, senon que contaba con pequenas industrias que reforzaban este bulir
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Fig. 44 A familia Barral nas antigas vivendas do barrio da Magdalena.

Fig. 45 Interior de Bodegas Barral no

establecemento que ocupou entre 1973 e 1999.

Fig. 46 Antiga construcción de Bodegas Barral,

en pé ata 1973.

de xente polas súas ruás: a carpintaría do Chasco, os talleres Rey, a fábrica da luz e o
serradoiro que estarían camiño do Carregal, o taller de Juan Carro na mesma zona ou o de
Antonio Sanmartín, «o das Máquinas» ao pé do que hoxe é a Avenida Fraga Iribarne.

Nestes tempos, iniciativas coma a do veciño Pepe Casanova, que levaba a pista Rey
Brigo, eran tamén un aspecto importante para a vida do barrio porque moitos dos seus
veciños acabaron traballando con el na sala de festas. E todo sen mencionar o traballo no
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Fig. 47 Veciñas da Magdalena con Betanzos

e os varais do lúpulo ao fondo.

Fig. 48 Imaxe do cruzamento da Magdalena e

da Avenida da Coruña

campo e incluso no lúpulo, ocupación coa
que practicamente todas as familias estaban
ocupadas.

A maiores a zona caracterízase por dous
sectores máis, o ferroviario e o oleiro. O
primeiro por contar no seu recinto coa
estación de ferrocarril, cas casas dos peóns
da RENFE situados ao carón da vía e o
segundo por ser un oficio de fonda tradición
na historia do barrio, onde contabamos con
varios fornos e con varios artesáns coma o
Mourón (Castiñeira, 1983) ou o Roxo26.

Coa ampliación da estrada nacional
tomouse a decisión de demoler todo o conxunto a ambos lados do camiño, provocando
que moitas familias abandonasen o barrio e transformándose este por completo con novas
construcións, similares ás que podemos atopar na actualidade. Este feito tivo lugar en
1973, comezou en abril e rematou o 26 de agosto de 1973 co derrubamento da antiga
construción de Bodegas Barral, aberta ao público o 1 de xaneiro de 1943.

Grazas a fotografías aéreas como esta podemos apreciar boa parte do conxunto de
casas e ver na parte superior esquerda a taberna do Cholo, seguida pola do Pisto, a da Lola
a Paragüeira, a da Estrella a Teixona, a da María do Curro e despois a de Bodegas Barral, ca
parra diante da porta. Seguiría a da Estanqueira, a de Aurita a Teixa e o Rafael, a de Paco o
Teixón e a Paca de Juana, a da familia do Cabanas e por último a da Susa, unha familia de
ferroviarios27 (Vid. Fig. 49).

Poderiamos ampliar algo máis a identificación destas casas coa seguinte fotografía,
onde veriamos en primeiro termo -tras o cartel da sidra- a casa do Roxo o alfareiro, seguida
pola do Agapito, a Forxa de Tomás o Carabel e xa, coa porta de maiores dimensións,
novamente a «casa do Cholo». Pola outra banda, na parte dereita da fotografía poderemos
identificar a casa da familia Dans.

Pola beira contraria da estrada desa vista aérea (Vid. Fig. 49) estaría a da Rueira e o seu
fillo Pepe o Rueiro, unha bodega que tiñan alugada para gardar Pedro o do Barral os
aparellos para o viño, a da Lola a Aranguesa, a casa do Callou, que era garda no taller do
Rey, e a da María a Pichona. Despois habería unhas leiras, onde na parte traseira o alumnado
da Laboral aprendería a manexar o tractor,
seguindo logo a casa da Pista e a da
Remedios a Pichona, filla do Chasco o
carpinteiro. Aparecen tamén as casas da
actual rúa Arxentina, vinculadas moitas ás
familias ferroviarias, como explicamos no
punto dedicado a este fenómeno.
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Fig. 50 Detalle dunha vista xeral de Betazos en 1977 na que se ve todo o barrio da Magdalena28.

Fig. 51 Celebración do Entroido na Magdalena. Fig. 52 Celebración do Entroido na Magdalena.

Fig. 49 Imaxe aérea do barrio da Magdalena.
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Fig. 56 Neno con paraugas diante das casas

da Magdalena, coa Casa da Rega ao fondo.

Fig. 54 Neno xogando ao pé da antiga ponte

sobre a canle da ría.

Fig. 53 Dous homes camiñan pola

Avenida da Coruña.

 Fig. 55 Retrato no alto da Condomiña, coas

antigas casas da Magdalena ao fondo.
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Fig. 57 Pedro Crespo paseando en bicicleta

pola Magdalena o 22 de abril de 1946.

Fig. 60 Danza dos mariñeiros na Avenida da Coruña,

diante de Pedro Barral e o seu bar.

Fig. 61 Mercedes e José Barral,

con Luís, vendendo cacahuetes

pola festa da Magdalena.

Fig. 59 O bar da Perla, de Manolo O Brigada.

Fig. 58 Mulleres e neno pola Avenida da Coruña

coa Casa da Rega.
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Fig. 62 Vista do antigo embarcadoiro

que había na pequena

canle entre a Magdalena e Martín

Ballesteros.

O grupo Martín-Ballesteros
Nunha das zonas máis esquecidas de Betanzos, entre a Avenida da Coruña e a vía do

ferrocarril, existe unha pequena barriada coñecida polo nome de Grupo Martín Ballesteros.
Xa nas actas municipais de 195029 tratábanse asuntos referidos a este lugar, falando do
albergue Martín Ballesteros, pois o seu orixe parece estar ligado á existencia de pequenas
casetas para aquelas persoas que viñan camiñando ás feiras da cidade, funcionando
como tal ata que a xente empezou a adoptar outros medios de transporte para vir aos
mercados e pasaron entón a estar ocupadas por veciños betanceiros. Se consultamos o
primeiro Anuario Brigantino, publicado en 1948, atoparemos entre un debuxo de Francisco
Franco e o saúdo do alcalde, Tomás Dapena Espinosa, unha imaxe de Antonio Martín-
Ballestero30 Costea, «Gobernador civil y Jefe provincial del Movimiento, a quien se debe
la construción de las viviendas ultrabaratas emplazadas en el barrio de la Magdalena, de
esta ciudad», seguido dun saúdo manuscrito do político franquista.

Dende sempre foi un lugar maltratado e desligado do avance social, sendo continuas
as aparicións nos medios de comunicación, especialmente nos anos oitenta, reclamando
servizos básicos como a recollida do lixo ou a iluminación pública da súa rúa.

De entre todas as reclamacións que podemos atopar na prensa, queremos destacar a
entrevista31 realizada en 1995 a José Deive «Yuma», trala presentación dun estudo por
parte do profesor de enxeñaría química da UDC, Manuel Soto Castiñeira, na que alertaba
dos altos índices de contaminación. Ante iso, Yuma, un dos rostros máis recoñecidos
deste lugar, explicaba no xornal As Mariñas que «nos consideran la contaminación, la
escoria del pueblo, pero me pregunto: ¿quién contamina a quién? En esta ría desembocan
todas las aguas fecales de todas las casas, incluídos los colegios. Esto lo estamos tragando
aquí pero de ello no se habla. Dirán ¡ya están acostumbrados!» e polo tanto pide



444
Anuario Brigantino 2018, n. 41

ÁNGEL ARCAY BARRAL

 Fig. 63 Vista da parte traseira das antigas casas da Magdalena

no camiño que leva a Martín-Ballestero.

solidariedade cun barrio que xa nese momento se dedicaba á recollida da chatarra e o
cartón. Pero trátase dun lugar que mudou moito no último século, xa que como podemos
ver nas imaxes, o pequeno regato que desembocaba detrás das casas da Magdalena ou da
Avenida da Coruña, facía de lugar de recreo improvisado para os máis pequenos.

4.- SE Á MAGDALENA NON VOU, MEU AMOR
Facendo nosos os adxectivos empregados por Juan M.ª García Otero no seu traballo,

non podemos máis que sentenciar que a incuria e a especulación foron as culpables de
rematar con parte da pouca esencia histórica que restaba no barrio. Un lugar desvirtuado,
convertido nunha zona de servizo para o resto da poboación e no que o seu pasado
parece afogar entre o tráfico e o formigón.
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Fig. 64 Cadro da Condomiña, de Pablo Graña.

Contra todo iso e por pouco que poida parecer, a Asociación de Veciños da Magdalena
e A Condomiña busca engadir o seu pequeno gran de area á historia local, xa sexa mantendo
vixente a festa máis antiga -e primeira do calendario festivo local- ou dando a coñecer as
pequenas sorpresas que agocha un lugar que ás veces parece tan distanciado do Betanzos
dos Cabaleiros. Dende o arrabalde e coa humildade que isto supón, seguimos reclamando
a efervescencia que tivo no seu momento, a beleza que desprendía cos traballos de
Bescansa, Tenreiro ou Gónzalez Villar. Mais tamén co lagar dos lazarados, coas súas
casetas e cos restos da fábrica de curtidos, o particular faro que mantén presente dende o
alto da súa cheminea a historia e as calamidades dun lugar que, loitando contra o
esquecemento, decidíu seguir escribindo a súa particular historia.
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NOTAS
2 Esta avenida foi bautizada polo pleno do 13 de febreiro de 1962, colocándose a placa que leva o seu
nome e que aínda podemos contemplar na actualidade ao final do Valdoncel, o 25 de agosto de 1962.
Anteriormente era recoñecida unicamente como estrada á Coruña. Arquivo Municipal de Betanzos.
Libro de actas municipais, c.27.
3 Quen sabe se poderíamos ter sumado unha fonte máis á visita de terse levado a cabo esta nova obra
filantrópica dos García Naveira anunciada na prensa local «En nombre del pueblo de Betanzos, suplicamos
al ilustre Ayuntamiento, que procure por todos cuantos medios crea convenientes, que los obstáculos
que se presenten para poder llevar a cabo la construcción del lavadero y fuente que en el barrio de la
Magdalena piensan y desean construír los Sres. D. Jesús y D. Juan García Naveira, sean removidos de tal
manera que no se anteponga nunca el interés particular al bien común de diez mil habitantes que verán
con sumo placer la realización de dicha obra.» El Pueblo: Órgano independiente de esta localidad,
nº54, 12 de outubro de 1901, p.3.
4 Non me deterei demasiado nestas cuestións por estar publicadas por especialistas en edicións anteriores
deste Anuario Brigantino. Ao final do texto aparece unha listaxe bibliográfica para todo aquel interesado
en aumentar os seus coñecementos con respecto a algún destes puntos.
5 Algo así deberon pensar os concelleiros betanceiros en 1902 cando por estar desfrutando da festa «y
estuvo ésta concurridísima» esqueceron ir participar ao pleno que non se puido celebrar por non reunir
o quórum suficiente: «La mucha concurrencia que lo apacible de la tarde reunió en el barrio de la
Magdalena, hizo olvidar a la casi totalidad de nuestros concejales, que era día señalado para celebrar
sesión supletoria nuestro Ayuntamiento». El Pueblo: Órgano independiente de esta localidad, n.º79,
5 de abril de 1902, p.3.
6 O propio Cronista de Betanzos (Núñez-Varela y Lendoiro, 2015: 34) recolle este hábito ao se referir
xa a costumes do século XVIII, onde «algunas feligresías de la jurisdicción Real de Betanzos estaban
obligadas a participar en el acarreo de materiales «a vila», como todavía se estila decir entre los que
acuden a ella para resolver sus asuntos».
7 Segundo información de Alfredo Erias, este cruceiro foi destruído nos tempos da II República (Erias,
2001: 342) mentres que nun traballo recente de Núñez Varela, asegúrase que foi o alcalde José Novo o
9 de maio de 1932 ás 13:30h, sendo os varredors os encargados de desmontalo e tiralo ao río, segundo
a testemuña escrita de Francisco Javier Martínez Santiso (Núñez Varela, 2019: 19).
8 Agradezo esta e outras fotografías aéreas do Instituto Laboral á cortesía do amigo Julián Ferrer, mestre
de Historia no IES Francisco Aguiar e mentor de moitos dos novos historiadores betanceiros.
9 Xa se tiña habilitado para o paso de Alfonso XIII e a raíña dona Victoria Eugenia, o 4 de febreiro de
1912, camiño da botadura do acorazado «España» en Ferrol (Núñez-Varela, 2015: 58).
10 La Aspiración, n.º 430, 31 de decembro de 1911, p.2.
11 Agradezo profundamente esta achega ao amigo Juan de la Fuente -pai- por ser esta unha zona
prácticamente descoñecida para min.
12 A obra de Xosé María Veiga e Xesús Torres Regueiro referenciada por Andrés Martínez é a que leva por
título «Curiosos apuntes del Fútbol año 1909 en la Ciudad de los Caballeros» debendo ser publicado no
El Ideal Gallego do  3 de marzo de 1991. Fai referencia tamén a este traballo no Libro das Festas

Patronais de Betanzos de 1995 e nas publicacións mensuais que o propio Andrés Martínez Guerra
asinaba no xornal As Mariñas baixo o título de «Historia del fútbol en Betanzos», en diferentes números
dos anos 1995 e 1996.
13 Apreciación publicada por Andrés Martínez Guerra no xornal As Mariñas, novembro de 1995, p.8.
14 Arquivo Municipal de Betanzos. Libro de Actas Municipais, c.53. Pleno do 19 de outubro de 1945.
15 Arquivo Municipal de Betanzos. Libro de Actas Municipais, c.25. Pleno do 8 de xaneiro de 1951
16 El Eco de las Mariñas, 13 de febreiro de 1956, p.6.
17 El Eco de las Mariñas, 1 de abril de 1956, p.5.
18 Programa das festas patronais de San Roque de 1958, p.13.
19 Equipo de fútbol no que podemos identificar a Ricardo Díaz, José Medín Suízo, Cesar Couce, Germade,
Javier Sánchez e Sobrino. Abaixo a Ángel Arcay -pai do que isto escribe- José Manuel Casal, Eduardo
Fuentes, Juan Manuel Sánchez Lastres e Miguel Fernández.
20 Betanzos, Revista del Centro Betanzos, nº43, 1 de decembro de 1948, p.17.
21 Arquivo Municipal de Betanzos. Libro de Actas Municipais, c.47. Pleno do 1 de marzo de 1923.
22 Un dos proxectos que atopamos no Arquivo Municipal é o de plantar polo parque 18 especies
diferentes de árbores, levantar un quiosco e un palco da música. Arquivo Municipal de Betanzos. Fondo
Martínez Santiso, c.4394.
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23 Arquivo Municipal de Betanzos. Fondo Martínez Santiso, c.7744.
24 Arquivo dixital de Antonio Tenreiro. Referencia 52-A, n.º FI_6 [Dispoñible en: http://
atenreiro.archivosarquitectos.com/es/original/project/2. Consultado o 14 de febreiro do 2019]
25 Unha das fontes máis completas para coñecer este particular monumento será a publicación do
Documento Oficial de Galicia no que se recolle a incorporación do ben ao catálogo. Resolución do 5 de
novembro do 2018 pola que se acorda a inclusión no Catálogo do Patrimonio Cultural de Galicia da
denominada Casa da Rega, sita no número 13 da Avenida da Coruña, no termo municipal de Betanzos,
DOG nº 229, 30 de novembro do 2018, p.50695. [Dispoñible en: https://www.xunta.gal/dog/Publicados/
2018/20180126/AnuncioG0164-180118-0002_gl.html. Consultado o 13 de febreiro do 2019]
26 É posible atopar tamén no Anuario Brigantino de 1982, baixo o título de «O grupo Untía recupera
a alfarería de Betanzos», un exemplo de como esta tradición permanecía viva no barrio grazas á familia
Mourón, quen trouxera este oficio dende a vila de Buño da que eran orixinarios.
27 Estes datos, igual que boa parte do traballo, son froito da boa memoria e o cariño polo barrio de Pilar
Barral López, a filla máis pequena de Pedro Barral e María López, nai do que esto escribe e veciña da
Magdalena. A ela o meu máis sincero agradecemento pola axuda e por terme inculcado esta particular
visión do Betanzos dos Cabaleiros.
28 Arquivo de Galicia. Código de referencia: ES. GA. 15078.AG/2.3.4.1.1//G06071/117 [Dispoñible
en: http://arquivo.galiciana.gal/arpadweb/gl/catalogo_imagenes/
grupo.do?registrardownload=0&path=55166&posicion=1&presentacion=pagina. Consultado o 14 de
febreiro do 2019]
29 Arquivo Municipal de Betanzos. Libro de Actas Municipais, c.25. Actas municipais do 6 de maio de
1950.
30 Se a orixe do topónimo deste lugar procede da homenaxe ao lider franquista, haberá que ter en conta
que o seu apelido é singular, sendo Martín-Ballestero.
31 Arquivo Municipal de Betanzos. Libro de Actas Municipais, c.3105. Pleno do 3 de maio de 1962.
32 As Mariñas, nº 15, xuño de 1995, p.10.
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O poder da arte na «Nueva España» de
Franco a través da idea de Imperio
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Sumario
Neste artigo abordaremos a relación dialéctica entre estética e poder durante o franquismo a través da
idea de ‘Imperio’ que é tratada, normalmente, de forma superficial. O franquismo creou un imaxinario
envolvente coas ideas de vitoria, de paz, de poder e de Imperio. Veremos a través de certos exemplos
de diferentes manifestacións artísticas como se mostra neste imaxinario oficial a idea de ‘Imperio’.
Unha das hipóteses que destacamos da nosa proposta é o paradoxo que se establece coa arte de épocas
ditatoriais pois, no canto de favorecer a liberación da vida cotiá das persoas, conduce a un alienante
proceso de adhesión e de identificación estética.

Abstract
In this paper we will address the dialectical relationship between aesthetics and power during the
Franco regime through the idea of ‘Empire’ that is treated, usually in a superficial way. The Francoism
created an imaginary envelope with the ideas of victory, peace, power and Empire. We will see
through certain examples of different artistic manifestations as shown in this official imaginary to
the idea of ‘Empire’. One of the hypotheses that we highlight in our proposal is the paradox that is
established with the art of dictatorial times because, instead of favoring the liberation of people’s
daily lives, it leads to an alienating process of adhesion and aesthetic identification.

1. INTRODUCIÓN
En España, unha vez finalizada a Guerra Civil, o poder, encabezado polo bando gañador,

non tiña unha visión moi desenvolvida da arte ou da arquitectura, pero sí unha idea moi
clara da identidade da «Nueva España» que quería transmitir ao pobo e «dos valores» que
a sustentarían: orde, tradición, militarismo e nacionalcatolicismo, asentados, entre outros
aspectos, na recreación dos valores imperiais de Roma ou da España dos Austrias.

A relación dialéctica entre estética e poder durante o franquismo a través da ‘idea de
imperio’ é tratada, normalmente, de forma superficial e pouco exhaustiva, aínda que, para
nós, a presenza do elemento estético imperial chega ata os nosos días recuperado, por
exemplo, dende organizacións políticas de extrema dereita, herdeiras dos fascismos1.

O discurso da vitoria reflectiuse nunha arte militar de tipo conmemorativo, tal como
mostran os retratos e estatuas de Franco, ou o desenvolvemento dunha iconografía de
guerra e unha monumentalidade aos caídos pola patria. A literatura ou a cinematografía
desa posguerra adepta ao réxime ofrecía produtos «ideologizados, belicistas,

propagandísticos, de mera glorificación heroica de los vencedores» (Fusi, 2017:11).
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Neste traballo achegaremos un pequeno bosquexo sobre a relación dialéctica entre
arte, estética e poder durante o franquismo a través da ‘idea de imperio’. Non podemos
esquecer que, dentro da formulación da «Nueva España», o franquismo precisaba dunha
particular forma de interpretar a arte baseada en recuperar o ideal de Imperio, que evoca -de
forma idealizada e manipulada- o pasado da ‘nación española’ a través do Imperio Romano,
da Reconquista, dos Reis Católicos ou da España dos Austrias, considerados fonte de
vitoria, paz e prosperidade2. O seguinte cartel exemplifica moi ben esta estética de
representación imperial, que deixa ver símbolos e a representación franquista do xesto que
emula o saúdo fascista.

2. A FUNCIÓN DA ESTÉTICA
A función estética ocupa un lugar destacado na vida das persoas e da sociedade; por

iso, podemos asumir que todos os grupos sociais contan cun protocolo social ou cunha
estética de representación. Nas liñas que seguen, acollemos a noción de estética de Jauss
e Mukarovsky. Este último autor apela á función estética que, se ben pode ser modificada
co tempo, debe ser estudada como feito social, histórico e ligado a unha colectividade. O
contexto social é clave á hora de xulgar unha obra de arte3. Isto adquire unha importancia á
hora de contemplar as estatuas ecuestres do ditador Franco. E, aínda considerando que
sexa entendido como arte, habería que dilucidar se posúe valor artístico4.

Entón, a función estética non deixa de ser un asunto da colectividade humana, «un

vínculo entre colectividade e o mundo» e «un feito social» (Mukarovsky, 2011: 25). Esta
observación explica o nexo que o franquismo quería establecer entre certos feitos e obxectos,
así como a súa dimensión estética e o poder que emanaba da fonte emisora. A estética
fascista, xunto aos símbolos recoñecidos no imaxinario colectivo, non só axudaban á
lexitimación do réxime, senón a súa perpetuación tanto do réxime como da clase social
dominante5.

Unha das hipóteses que destacamos da nosa proposta é o paradoxo que se establece
coa arte de épocas ditatoriais pois, no canto de favorecer a liberación da vida cotiá das
persoas, conduce a un alienante proceso de adhesión e de identificación estética (véxase
Llorente Hernández, 1991: 147). Cobra así pleno sentido a reflexión de Jauss (2002) sobre a
experiencia estética6 e o principio apelativo do seguimento que posúe a arte baixo certas
condicións.

3. O PODER A TRAVÉS DA ESTÉTICA IMPERIAL

3.1. Aproximación ao concepto de poder
O poder é unha noción complexa, polisémica, que induce a confusión, tal como destaca

Byung-Chul Han, que nos ofrece unha detallada reflexión sobre o poder definindo a súa
lóxica, a súa semántica, a súa metafísica, a súa política e a súa ética (Han, 2017).

En primeiro lugar, diferenciamos o ‘poder por coerción’ do ‘poder absoluto’. O poder
por coerción exerce a violencia de forma directa para anular ou eliminar ao outro e para
impoñer as súas decisións contra súa vontade. O poder absoluto, pola contra, aséntase na
liberdade «aparente», no sentido de que a obediencia do outro se produce de forma
«aparentemente» libre. «É o triunfo máximo do poder: xa non precisa da violencia para

impoñer a súa vontade» (Han 2017: 17).
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Figura 1. Cartel de Josep Morell.

Portal de Archivos Españoles (PARES). Licencia CC.
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Trátase dunha diferenza moi suxestiva. Así, a violencia pura é a usada nas execucións,
nos ‘paseos’, ou nos campos de concentración que cimentaron o reino de terror xenocida
durante o primeiro franquismo e a longa posguerra, ata mediados da década de 19507. O
poder absoluto precisa intermediación e comunica un sentido e, sobre todo, deixa vivir,
mentres que a violencia pura mata. Han analiza a tripla distinción sobre o poder que
establecera Foucault: o poder da soberanía8, o poder da lexislación civil9 e o poder
disciplinario10. Podemos dicir, sen dúbidas, que os tres tipos de poder existiron ao longo
dos 40 anos de Ditadura.

O poder absoluto centraliza todas as estruturas de poder creadas para gobernar. O
poder que encarna o ‘lider carismático’ -Franco, o Ditador- atrae todas as liñas de acción e
explica o funcionamento de todo o sistema. Para chegar a este punto de poder absoluto, o
franquismo aplicou un programa previo de terror para extirpar da sociedade todos os
elementos contaminantes, ‘anti-españois’. Na liña do psiquiatra Vallejo-Nágera o
fundamental era concibir aos inimigos da patria como suxeitos patolóxicos, criminalizados
e inferiores, para erguer fronte a eles un proxecto terapéutico político que incorporaba a súa
segregación para conseguir un obxectivo: «una sociedad limpia y regenerada, sin

elementos antiespañoles» (Campos, 2013: 34).
A violencia pura, polo tanto, era unha necesidade para chegar ao poder absoluto.

Entendemos a violencia como un medio para un dobre fin: acadar a obediencia dos ‘súbditos’
e perseguir a disidencia co obxectivo de crear unha «Nueva España». Neste punto, a figura
do Ditador insírese nesa dialéctica entre poder e violencia. A disidencia e as liñas de fuga
son contestadas tamén coa creación dun aparello normativo represivo, mais que se constitúe
en lexítimo grazas ao poder absoluto que emana das estruturas de poder do Ditador e que
serve para someter a sociedade en xeral: a censura, os xuízos do Tribunal de Orde Pública,
a Lei de Vagos e Maleantes -ademais dalgunhas esporádicas execucións como a de Julián
Grimau- son mostras do poder da lexislación que instaura a Ditadura. Pode que o
negacionismo da violencia xenocida de Franco repouse nesta particular construción do
poder durante os 40 anos da longa noite de pedra.

Figura 2. Esquema explicativo

creado pola autora.
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3.2. A idea de Imperio e o poder
Depuración, control, pleno dominio das estratexias de comunicación e formulación

dunha nova arquitectura insírense de forma perfecta na dialéctica de «destrución» daquilo
que trouxera reminiscencias do bando republicano e «construción» dunha nova arquitectura
que sustentaría a «Nueva España» a través da idea de Imperio11.

Non houbo que agardar ao remate da Guerra Civil para ver que o franquismo desexaba
instaurar, a través dunha intensa fabricación historiográfica, unha nova idea de nación, de
patrimonio e da memoria. Desde que se produce a declaración da vitoria dos golpistas na
guerra incivil, asistimos á invención do «imaxinario oficial», o da «Nueva España», o do
Movemento Nacional. Na conformación ideolóxica fermentou a apropiación do pasado
imperial, se ben, de forma manipulada para que cadrara coa idea de vitoria que, ata 1964,
cando se declaran os propagandísticos XXV Anos de Paz, foi o concepto dominante no
discurso e no imaxinario divulgado pola Ditadura.

Un dos procedementos empregados na creación e desenvolvemento da idea de Imperio
consistiu en recrear o pasado histórico en beneficio das chaves esencialistas que deseñaba
o franquismo. Obviando as contradicións, unha das épocas manipulada para os intereses
propagandísticos da Ditadura foino a de Roma, tal e como sinala Mañas Romero:

El franquismo es capaz de articular una solución mediante la selección de conceptos e

imágenes históricas simples del período romano con las que se intentó dar respuesta a las

grandes preocupaciones y obsesiones políticas del régimen, así como de ofrecer una visión

de esta etapa que armonizaba con los principios ideológicos del nacional catolicismo

(Mañas Romero, 2017: 90).

Acerta Mañas Romero ao achegarse a Idea de Imperio desde a comparación co que
fixera o Duce en Italia, onde o fascismo se apropiou do pasado clásico dunha maneira
espectacular, que «estableció una continuidad perfecta entre la grandeza, los valores

espirituales y el destino imperial de la Roma clásica y el imperialismo italiano» (Mañas
Romero, 2017: 91).

4. IMAXINARIO DA IDEA DE IMPERIO NO FRANQUISMO:
ALGÚNS CASOS PRÁCTICOS12

4.1. Arquitectura
A arquitectura, pola súa propia natureza, é unha das ferramentas empregadas polos

gobernos para representar a grandeza de quen goberna e das súas ideas e valores13. Mentres
o bando perdedor acababa co país, o bando vencedor tiña a importante tarefa por diante de
«reconstrución» e salvación de España, así como a oportunidade de refundar o país baixo
os preceptos ideolóxicos do réxime. Unha das prioridades da Falanxe era «la reconstrucción
del ‘Imperio español’ y Madrid se convertiría en la capital imperial, según el primer texto
teórico sobre arquitectura y urbanismo que se publica en el Régimen de Franco» (Rábanos
Faci, 2006: 277).

O arquitecto Pedro Muguruza, director Xeral de Arquitectura, dependente do principal
organismo encargado da reconstrución, a Dirección Xeral de Rexións Devastadas (DGRD),
sería a que levaría a cabo unha nova arquitectura que representara a «Nueva España»,
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apoiada nas tradicións e enmarcada no estilo neoimperialista e no historicismo, toda unha
constante na estética franquista baseada en imitar o estilo do século XVI e XVII da etapa
«gloriosa» de Felipe II e representado por Juan Herrera.

Baixo estas directrices, «la arquitectura oficial acogió el Escorial como paradigma y
como símbolo de la España de los Austrias» (Fusi, 2017: 12; véxase tamén Llorente Hernández,
1991: 417-418) e construiríanse edificios e monumentos moi representativos desta nova
arquitectura, destacados nesta obra de Fusi, tales como o Ministerio del Aire de Madrid
(1942-1951) (véxase tamén Rábanos Faci, 2006: 282), a Universidad Laboral de Gijón (1946-
1950), o Museo de América (1942) ou o Valle de los Caídos (1940-1959).

O Val dos Caídos obedece a un desexo do Ditador Franco, cuxa execución repousou en
Muguruza, Oyarzábal e Muñoz Salvador e continuada por Diego Méndez. Trátase da obra
por antonomasia da Ditadura: a igrexa, o mosteiro e a escola da Santa Cruz do Val dos
Caídos, espazo emblemático para conmemorar aos caídos dos golpistas durante a guerra
civil (Rábanos Faci, 2006: 284).

A Universidad Laboral de Gijón (Asturias), construída en 1946 por un conxunto de
arquitectos capitaneados por Luis Moya Blanco, foi deseñada á semellanza do Partenón de
Atenas. No centro, tal e como se aprecia na fotografía, ten unha igrexa redonda.

Concretamente, a construción do Arco de la Victoria (1956), na Ciudad Universitaria en
Madrid, expresa o triunfo do franquismo nas estruturas do saber universitario ata mediados
dos anos 60. Este elemento arquitectónico representa o máis característico da cultura romana e
a súa presenza serve para evocar e «impregnar en la conciencia la victoria de los golpistas sobre
el gobierno legítimo y democrático de la Segunda República» (Mañas Romero, 2017: 103).

Figura 3. Valle de los Caídos. Licencia CC.
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No fondo, debaixo das formas clásicas e
deste novo urbanismo español, está implícita
a exaltación da idea de Imperio que triunfa,
que vence aos bárbaros. O ditador Franco, ao
igual que os monarcas absolutistas, expresaba
o seu convencemento da misión divina -de aí
o nome de Cruzada que se lle deu ao golpe de
estado e ao xenocidio-. Unha misión que a
doutrina da Igrexa Católica ía apoiar de forma
expresa ata o II Concilio Vaticano.

Respecto á arquitectura da reconstrución,
Diego de Reina publica en 1944 un «Ensayo

sobre las directrices arquitectónicas de un

estilo Imperial», un compendio de estilos
que serían recomendados á hora de levar a
tarefa de reconstrución a cabo. Neste senso,
tiña moi claro a vontade de reconstrución e
a importancia da ruína. Un proxecto de país
edificado sobre os cimentos da República e
levantado por presos republicanos que
construíron pantanos, presas, estradas e
pobos por orde da Dirección Xeral de
Rexións Devastadas e Reparacións e do Instituto Nacional de Colonización.

Xa Nietzche percibira con claridade que a arquitectura é «un tipo de elocuencia del

poder que se expresa con formas» (Han 2017: 51-52, n. 14) e que a arte e a cultura manteñen
unha particular relación con este (véxase tamén Llorente Hernández, 1991: 417, para unha
identificación entre Arquitectura e Estado franquista).

Figura 4. Universidad Laboral de Gijón. Licencia CC.

Figura 5. Arco de la Victoria. Licencia CC.
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4.2. Escultura
No ano 1964, coa celebración dos XXV Anos de Paz, comezan a espallarse por todo o

Estado estatuas ecuestres que son o reflexo do pasado imperial. Dende os anos corenta ata
os sesenta, as estatuas e bustos tiñan a función de lexitimar o réxime e perpetuar a memoria
da vitoria e do triunfo. Nos anos sesenta, as estatuas rendían unha homenaxe particular ao
líder, Franco, e á súa obra. No último período, prolongado tras a morte de Franco ata 1978,
o obxectivo era instaurarse na memoria de cara ao futuro.

A escultura, ao igual que a arquitectura, inscríbense dentro da estética do presencialismo,
o que significa que a manifestación artística debe recordar ao axente produtor, neste caso,
aos valores da Ditadura franquista. O presencialismo non nos distancia moito do uso que
se lle daba na Idade Media ás representacións escultóricas, que conformaban libros en
pedra destinados a educar as mentes analfabetas, a maior parte, da sociedade. É esta óptica
baixo que debemos entender as representacións escultóricas de persoeiros relevantes da
cultura romana coma o emperador Augusto, cuxa escultura serviu para escenificar o encontro
entre o franquismo e o fascismo italiano en maio de 1940 na Semana Augustea de Zaragoza
e que contou coa presenza dos dous ditadores, Franco e Mussolini.

As estatuas ecuestres máis significativas emprazáronse en lugares destacados de
Valencia, Santander e os Novos Ministerios de Madrid, onde está a orixinal de José Capuz,
que data de 1964. A estatua ecuestre que homenaxea ao xeneral Franco, de Valencia, foi un
monumento realizado en 1964 polo mencionado escultor, José Capuz. Estivo situada na
Plaza del Ayuntamiento (antes Plaza del Caudillo) ata a súa retirada, en 1983, cando se
trasladou ao Convento de Santo Domingo (Capitanía General) ata 2010, onde se gardou
no acuartelamento de Jaime I de Bétera. «Al General Franco» é o nome dunha estatua
ecuestre dedicada ao ditador, elaborada por Josep Viladomat en 1963. Esta estatua estivo
situada no castelo de Montjuic de Barcelona ata 2008, data en que foi retirada en virtude da
Lei de Memoria Histórica. Nesta representación, o Caudillo aparece en uniforme militar,
suxeitando coa man esquerda as rendas do cabalo, e o brazo dereito alzado, como dirixindo
ás súas tropas.

4.3. Representación: himnos e ritos
O presencialismo estético, para ter incidencia, e realizar a súa función evocadora do

poder, precisa da andamiaxe que facilita o sistema educativo -en todos os seus treitos
educativos, incluíndo a Universidade, en cuxos programas a cultura romana é emblematizada
desde os seus trazos máis relevantes. Así, Trajano e Adriano, grandes emperadores romanos,
foron usados na educación e propaganda franquistas como factores esenciais na rexeneración
política e moral do imperio. No fondo, sempre vai a comparación implícita coa acción
‘civilizadora’ de Franco na creación da «Nueva España».

A xerarquía católica española apoiou aos golpistas e así o discurso unía relixión católica
coa historia do país, coa tradición do que significaba «ser español». A Idea de Imperio
abrollaba con forza desde o inicio:

No se olvide este hecho. Somos hijos de la Roma Imperial. Sin unidad de raza, ni de cultos,

ni de costumbre, ni de clima fué Roma al conquistarnos la que nos dio un principio de

unidad nacional con sus leyes, con su idioma, con la organización en colonias y municipios.

Pero esta primera unidad era más aparente que real, y fué después la Iglesia católica la que

con la unidad de fe hizo de España una verdadera nación («Unidad y catolicidad», Eco de

Santiago, 10 de setembro de 1936; Baisotti, 2017: 61-62).
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Mais o Franquismo dotouse tamén doutras maneiras para reforzar a súa presenza na
sociedade: a forza modeladora dos símbolos, ritos e himnos14. Forman o campo que
denominamos estética da representación, onde a vista é o elemento máis importante como
receptor estético, unido ao auditivo. Por iso, pola importancia que adquire a vista, os

Figura 6. Estatua ecuestre de Franco, realizada por José Capuz.

Vémola no convento de Santo Domingo, en Valencia.
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partidos fascistas e o franquismo deron moita importancia ao aspecto representativo: mesmo
Stanley G. Payne non dubida en conceder ese valor de orixinalidade ao fascismo:

Lo que sí parecía claramente distinto era el gran hincapié que se hacía en mítines, marchas,

símbolos visuales y rituales ceremoniales o litúrgicos, a los que en la actividad fascistas se

les daba un papel central y una función que iba más allá de lo que ocurría en los movimien-

tos revolucionarios de izquierda (Payne, 1980: 18).

Un exemplo dos ritos e dos himnos do franquismo, así como o seu emprego para
reforzar o seu presencialismo a través da estética da representación, vén dado polo emble-
ma de Falanxe e o símbolo de Vítor, este último collido directamente do Imperio Romano. Os
emblemas reúnen ao grupo social baixo unha mesma idea. Neste caso, a pólvora e o sangue
lévannos á militarización e valor guerreiro e conducen inevitablemente ao poder vinculado
á coerción. No entanto, resulta interesante a explicación que ofrece o poeta e militante
falanxista Rafael Sánchez Mazas en 1933, que relaciona as frechas e o xugo coa literatura
clásica romana, coa Eneida e as Xeórxicas, respectivamente. De feito, na iconografía que
acompaña á exaltación do caudillo, sempre está presente o elemento guerra, que vai asocia-
da ao binomio violencia/vitoria.

Os símbolos visibilízanse en todos os espazos públicos, de forma estática, mais tamén
en canta cerimonia e ritual se celebra. Nestas exposicións públicas cobra unha especial

Figura 7. Uso de símbolos como o Vítor en espazos públicos. Licencia CC.
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importancia o vocabulario que se usa. A pesar das dúbidas iniciais, o discurso militarista de
Falanxe irá impregnándose tamén do vocabulario da relixión católica, para esencializar o
golpe de estado e a posterior guerra civil como unha «Cruzada» para acadar a «redención
de la madre España» (discurso do coronel Peón o 2 de agosto de 1936, publicado no Eco de
Santiago, Baisotti 2017). As conmemoriacións servían para asentar a lexitimidade da Ditadura,
tal como di Cristina Gómez Cuesta:

Las diversas conmemoraciones celebrarán la legitimidad de origen no como insurrección

nacional sino como «resurrección nacional», sirviendo de apoyatura para la tarea ideoló-

gica y socializadora, junto con la escuela y los medios de comunicación (Gómez Cuesta,
2007: 90).

Non só as datas máis recoñecidas, senón as celebracións rituais servían para enxalzar a
figura do Ditador acompañado dos elementos represivos e adoutrinadores da sociedade.
Dúas das datas e celebracións máis importantes para a Ditadura foron o Día de Santiago e
o Día do Pilar15. A escenificación é sempre análoga á imaxe que recollemos, onde vemos a
Franco baixo palio e aos adeptos e fieis realizar o saúdo fascista. Un dos máis recoñecidos
é o himno ‘Cara al sol’ con toda unha xestualidade que emula o saúdo romano imperial como
comuñón que fortalece a identidade colectiva.

Figura 8. Saúdo fascista nun desfile, en Salamanca.

Biblioteca Virtual do Ministerio de Defensa. Licencia CC.
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5. CONCLUSIÓNS
Con este traballo introducimos a forma en que os preceptos ideolóxicos do franquismo

someten a arte e a arquitectura ao poder dunha figura, o ditador, que usa esta propaganda
para implantar a idea de «Nueva España» e a ideoloxía do Réxime, así como perpetuala.
Debaixo das formas clásicas segue moi presente a exaltación da idea de Imperio que triunfa,
que vence aos bárbaros. Por isto, ben podemos afirmar que a arquitectura serve como
relación do poder cos rexímenes totalitarios como un todo absoluto que oprime ao individuo.

Conmover. Emocionar. Convencer. As relacións sociais en que vive o individuo definen
a súa actitude durante a contemplación dunha obra artística sexa cal sexa o seu soporte
creativo (escultura, pintura, cine, literatura, arquitectura...). Por iso, estamos plenamente de
acordo con Mukarovsky que supera as teorías que reducen a obra de arte a un único
enfoque estético como o poden ser as emocións e sentimentos, xa que é un feito social que
introduce nunha complexa e dialéctica rede relacional colectiva ás persoas16.

Cómpre, polo tanto, polas connotacións da creación, diferenciar este tipo de creación
da que preserva o pasado monumental real. A continuidade da obra estética imperial, polo
tanto, non pode responder ao pracer estético que se ten cando se contempla un arco do
triunfo romano, que é preservado a pesar do deterioro causado polo paso do tempo e a
natureza. A contemplación obedece antes a un desexo de revivir o éxito vitorioso do Imperio
e de transmitir, a quen contempla o monumento a importancia do ‘líder carismático, o
Ditador Franco, que exerce de Creador, unxido pola Divindade, como os Emperadores. Nin
valor histórico, nin valor de antigüidade. A nova creación de monumentos dende a estética
imperial ten só unha función meramente instrumental, ao servizo dos ideólogos do poder e,
coa axuda da maquinaria das estruturas de poder, pretende inocular no imaxinario de quen
contempla os  valores ditados.

NOTAS
1 Un exemplo desta estética imperial que seguen a ter por bandeira organizacións políticas de extrema
dereita, herdeiras dos fascismos, é o logo do partido italiano Liga Norte: un soldado romano. Tamén no
discurso inaugural da campaña electoral de VOX, que apelou a un pasado glorioso idealizado (e inexistente)
en Covadonga.

2 De feito, a propaganda lexitimista ergue a figura do Ditador Franco a caudillo que recupera a grandeza
imperial de España, que fora demoucada polos defensores da anti-España, culpables de frear a recuperación
imperialista tanto no interior coma no exterior que se dera con Primo de Rivera, segundo a consideración
do profesor da Universidade de Valladolid, Vicente Gay, autor en 1941 dun libro titulado Qué es el

Imperialismo? (Nicolás Marín, 1998: 36). Neste mesmo ano de 1941, o profesor falanxista, Antonio
Tovar, que máis tarde amosaría a súa discrepancia co réxime, lanzou a súa obra El Imperio de España

que, desde as primeiras liñas, ademais de facer propaganda da Falanxe, eloxia a Idea de Imperio,
vinculándoa á Hispanidade, e amosa cal é o camiño para a súa existencia: que o pobo acepte a ‘unidade
de mando’, isto é o caudillismo de Franco (Tovar, 1941).

3 Un exemplo desta afirmación é o himno Cara al sol, que posúe importantes connotacións estéticas e
simbólicas durante a súa execución.

4 «En suma, la función estética significa mucho más que un adorno insustancial sobre la superficie de

las cosas y del mundo, como se la considera a veces. Interviene de manera importante en la vida de

la sociedad y del individuo y participa en la determinación de la relación -tanto pasiva como activa-

de la sociedad y sus miembros con la realidad que los rodea» (Mukarovsky, 2011: 29).

5 Mukarovsky céntrase en definir le grand art como «el arte que es proyectada por la clase social

dominante y que envuelve los procesos creativos y la renovación de las normas estéticas» (Mukarovsky,
2011: 46).
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6 «La experiencia estética trasciende siempre, a pesar de todo, los límites que trazaron para ella desde

las premisas de la metafísica platónica de lo bello». (Jauss, 2002: 51).

7 Os campos de concentración eran considerados unha ‘terapia’ necesaria, onde se sometía ás persoas
presas a todo tipo de experimentacións protagonizadas ou impulsadas por Antonio Vallejo-Nágera
durante 1930 e 1940. A súa visión da psiquiatría equiparaba a democracia e o marxismo como
demostracións de demencia, o que lle permitía a execución de accións destinadas a rexenerar esas
‘mentes enfermas’. Véxase a este respecto a achega de Ricardo Campos e, sobre todo, léase a visión que
o psiquiatra fascista lanza no ano 1938, onde anticipa o programa de terror que se implantaría coa
vitoria dos golpistas para crear a ‘Nova España’ (Campos, 2013). Unha ollada sintética sobre esta
política do medo, unha das etapas mellor coñecidas do franquismo,  no recente libro de Antonio Cazorla
(Cazorla, 2016: 43-106) e sobre a práctica xenocida recomendamos a lectura de Antonio Míguez
Macho (Míguez Macho, 2014).

8 «El poder del soberano habla por medio del cuerpo mutilado o de las cicatrices que las torturas dejan
en el cuerpo» (Han 2017: 60).

9 O poder da lexislación civil fai coincidir a liberdade co sometemento, xa que a aceptación/obediencia
ten lugar a través do que se expresa no Código Civil que é interiorizado como lexítimo polo súbdito/
cidadán.

10 O poder disciplinario penetra no corpo deixando unha fonda pegada e xerando automatismos de
costume. «El poder incrementa su eficiencia y estabilidad ocultándose, haciéndose pasar por algo
cotidiano u obvio» (Han 2017: 68).

11 A partir de 1940, Serrano Suñer sería o principal artífice dun ‘Novo Estado’ que se organiza ao redor
da figura do ditador Franco coa fin de crear institucións para controlar o poder. No eido arquitectónico,
Franco nomeou ao falanxista e arquitecto católico José Luís Arrese, que remataría por ser Ministro da
Vivenda, e encargado de orientar, por medio de escritos, conceptos dunha nova arquitectura baseada nos
valores da «familia, fogar e patria».

12 Un dos puntos de ancraxe deste traballo reside na tese de doutoramento de Ángel Llorente Hernández,
que trata de estudar a relación entre a arte a a ideoloxía franquista durante o primeiro franquismo e a
posguerra ata 1951 (Llorente Hernández, 1991).

13 Para unha detallada exposición da importancia da arquitectura en tanto que expresión do franquismo,
recomendamos a lectura da tese de doutoramento de Ángel Llorente Hernández, que non deixa de
subliñar o feito de que resulta complexo falar de estética cando non existen reflexións teóricas sobre a
arte propias da época, aspecto este que levou mesmo ao estudoso Alexandre Cinici Pellicer a dicir que
non existiu pensamento estético franquista (Llorente Hernández, 1991: 410-649, cit. p. 410).

14 Ángel Llorente Hernández define isto como arte ceremonial á que se asocia tamén unha arquitectura
efímera. As normas que se ditaban para a ocasión falan da necesidade de sinxeleza, severidade, rigorosidade,
austeridade e a claridade, a simetría, o ritmo, a orde e a proporción (Llorente Hernández, 1991: 142-152).

15 A este respecto, véxase o artigo de Baisotti sobre a importancia que adquire o Día da Hispanidade desde
os mesmos inicios do Golpe de Estado á hora de converter ao Ditador Franco en ‘Caudillo da Hispanidade’.
A Hispanidade, a raíz principalmente do traballo de Ramiro de Maetzu, e debidamente manipulada,
achegoulle á Idea de Imperio un poderoso barniz espiritual (Baisotti, 2016).

16 Non podemos esquecer tampouco a importancia da censura plástica como modeladora dos gustos do
suxeito-masa e como difusora da ideoloxía franquista (Llorente Hernández, 1991: 128-141).
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Os marcos da legua do Camiño Real ou
«carrileira» do arcebispo Sebastián Malvar:

Ponte Valga - Ponte Sampaio
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Sumario
Entre os antigos marcos da legua que se conservan en Galicia, predecesores dos marcos e fitos
quilométricos actuais, sobresaen cinco dos sete que hai no Camiño Real de Ponte Valga a Ponte
Sampaio (actual estrada N-550), sufragado polo arcebispo compostelán Malvar e Pinto co capital que
trouxo de Arxentina a finais do século XVIII (1788 – 1795). A súa feitura, de estilo neoclásico, é
semellante á dalgúns elementos ornamentais da fachada da Acibechería da catedral de Santiago.
Rematan cun robusto pináculo piramidal no que campa un reloxo de sol no lado que dá ao sur, para que
os viandantes, ademais da distancia, soubesen tamén a hora.

Abstract
Among the league stones preserved in Galicia, predecessors of the current frames and milestones,
stand out five of the seven in the Royal Way from Ponte Valga to Ponte Sampaio (current road N-
550). This way was borne by Malvar e Pinto, archbishop of Compostela, with the capital that
brought from Argentina, and was built from 1788 to 1795. Built in neoclasic style, it similar to some
ornamental elements of the Acibechería facade of Santiago de Compostela cathedral. They finish off
with one strong pyramidal pinnacle with a sundial on the south side, so that pedestrians, in addition
to the distance, knew also the time. 

I. INTRODUCIÓN
En 1849 dicía o xornalista e editor granadino Francisco de Paula Mellado na obra

Recuerdos de un viage por España, no capítulo que lle dedica a Galicia, ao referirse en
particular ás vías de comunicación: Los caminos son en general muy malos y difíciles […]
Hay sin embargo, algunas hermosas carreteras construidas con el mayor lujo, tales son,

la que desde la Coruña conduce por Santiago, el Padron y Pontevedra, á Tuy y Vigo,

que atraviesa todo el reino, y la que va desde la Coruña á Lugo y Madrid… E máis
adiante, ao falar de Pontevedra, Vigo e Tui: Al siguiente dia salimos de Padron por el

camino real que conduce á Pontevedra, que es una de las mejores y mas hermosas

carreteras que tiene España, aunque descuidada como tantas otras cosas en nuestra

patria. La hizo el ministro de Cárlos IV, don Pedro Acuña, natural del pais, y nada tenia
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que envidiar á las famosas vias romanas. Elegantes pirámides para marcar las leguas,

cada una con su correspondiente reloj de sol, bellas fuentes, asientos cómodos, y por

último altos y copudos árboles que ofrecian sombras al fatigado viagero, todo se reunió

para formar un conjunto verdaderamente seductor; pero todo ó la mayor parte ha

desaparecido por esceso de abandono…1

Esta é a primeira referencia eloxiosa que coñecemos verbo destes marcos da legua,
malia que o devandito escritor non estea no certo cando afirma que foi obra de Pedro
Acuña, ministro de Carlos IV, senón do seu tío, o pontevedrés Sebastián Malvar e Pinto,
que rexeu a arquidiocese compostelá entre 1784 e 1795.

Antes ocupara a sé arxentina de Buenos Aires (na que estaba ao fronte dende 1777), e
ao regreso tivo serios problemas coa facenda real ao desembarcar en Cádiz pola rica
equipaxe non declarada que traía en varios barcos, pero antes de que lla requisasen
decidiu agasallar con ela ao rei, desaparecendo así o conflito aduaneiro por acharse exentos
de pagar impostos os bens reais. Co fin de procurar unha saída digna a tan embarazosa
situación, o seu sobriño, Pedro de Acuña, entrevistouse ata con Carlos III, convencéndoo
de que era para mellorar as obras públicas da súa terra natal, tan necesitada de contar
cunha rede viaria moderna para o seu desenvolvemento económico e comercial2. Un dos
principais biógrafos do prelado, o pontevedrés José Millán, escribe referíndose a este
asunto: Después (de chegar de Arxentina e antes de tomar posesión da sé compostelá) se

trasladó á Madrid donde permaneció una larga temporada. Allí dio gracias al Monarca

por su nombramiento, haciendo constar á la vez que todo el capital que de América

traía lo donaba á la Corona. El Rey le encomendó el empleo de aquél y de ahí la

construcción de la carretera de Puente-Valga á Puente-Sampayo, que le valió la Cruz

de Carlos III, «por hacer carreteras en Galicia por su propia cuenta»3.

O arcebispo faleceu en Compostela o 25 de setembro de 1795, antes de que se concluíse
o Camiño Real, xa que o Real Plantío (as ringleiras de árbores de froita, carballos, álamos
e videiras que ían a ambos os dous lados de todo o traxecto), aínda se proxectou en 1797,
dous anos despois do seu pasamento.

Para saber máis da vida e obra deste prelado pódense consultar, entre outras, as
publicacións de Antonio López Ferreiro (Historia de la Santa A. M. Iglesia de Santiago

de Compostela, XI, 1909); José Millán (Notas históricas sobre Varones Ilustres de

Pontevedra, I, 1920); Samuel Eiján («Fr. Sebastián Malvar y Pinto, Obispo de Buenos
Aires y Arzobispo de Santiago de Compostela, 1730-1795», 1930); Manuel R. Pazos (El

Episcopologio Gallego, I, 1944); Alberto Vilanova Rodríguez (Los Gallegos en la

Argentina, 1966), e Xosé Filgueira Valverde (Fray Sebastián Malvar. El Arzobispo de la

carretera y del Real Plantío, 1973).

II. O CAMIÑO REAL OU CARRILEIRA DE COMPOSTELA A PONTE SAMPAIO

a) Antecedentes: A Coruña – Santiago de Compostela
Non é de estrañar que o ilustrado Carlos III aceptase a doazón do arcebispo Malvar,

non obstante de estar en cuestión a súa legalidade, tendo en conta que dende algúns
anos antes unha das súas preocupacións era a mellora das vías de comunicación, como
amosa o Real Decreto do 10 de marzo de 1761 ordenando hacer Caminos rectos, y sólidos

en España, que faciliten el Comercio de unas Provincias á otras, dando principio por

los de Andalucia, Cathaluña, Galicia y Valencia4.
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Unha mostra anterior do interese dos ilustrados polos camiños, constitúea a viaxe por
diferentes países europeos que Fernando VI encargou o ano 1750 ao economista español
de orixe irlandés Bernardo Ward, para coñecer como se desenvolvían a economía e as
comunicacións e a súa aplicación en España. En 1762, ao ano seguinte do Real Decreto de
Carlos III, publícase o Proyecto económico, en que se proponen varias providencias,

dirigidas á proponer los intereses de España…, obra póstuma do devandito economista,
na que por primeira vez se suxire a construción dunha rede de seis estradas nacionais
partindo de Madrid: Necesita España de seis caminos grandes, desde Madrid á la Coruña,

á Badajoz, á Cadiz, á Alicante y á la raya de Francia, asi por la parte de Bayona, como

por la de Perpiñan: y de estos se deben sacar al mismo tiempo para varios Puertos de

Mar, y otras Ciudades principales…5

A suxestión de Ward tivo tanto éxito que aínda hoxe en día as estradas por el propostas
continúan sendo as principais que vertebran a península, entre as que se acha a N-VI ou
estrada de Madrid á Coruña, aprobada en 1761 e concluída máis de dúas décadas despois,
xa que un dos últimos tramos en Galicia foi o de Becerreá – Lugo, rematado en 17856.

Das anteriores partirían outras vías transversais, das que en Galicia a máis importe era
a da Coruña a Tui, pasando por Santiago de Compostela, Padrón, Caldas de Reis e
Pontevedra, cun ancho de 10 varas castelás ou de Burgos (0,835905 m X 10 = 8,36 m), que
se proxectou en 1770, facéndose cargo da dirección das obras o enxeñeiro e brigadier dos
exércitos Fernando Gaber (ou Gaver), cargo que desempeñaría entre 1774 e 1793, polo que
tamén se debe a el o tramo de Compostela a Ponte Sampaio7.

A nova estrada seguía o traxecto da vía XIX do emperador Antonino, que discorre pola
depresión meridiana e que viña sendo o camiño principal dende a época romana e logo
durante toda Idade Media, pero xurdiu a disxuntiva de buscar outro trazado ou procurar o
xeito de evitar os efectos das enchentes invernais en Padrón. A tal fin en 1777 o conde de
Floridablanca encargou ao enxeñeiro militar Bartolomé Amphoux o estudo do percorrido
máis conveniente, dando instrucións ao ano seguinte de que os novos camiños debían
seguir, dentro do posible, a traza dos antigos. O enxeñeiro propuxo entón dúas rutas ata
Pontevedra: unha por Pontevea e outra por Padrón, pero triunfou a segunda para non
deixar fóra unha poboación tan vinculada a Compostela dende a antigüidade, a pesar de
que cando chovía moito e cadraba coa preamar, como esta contiene las aguas, salen de

madre, se extiende por el llano, cubren las calzadas actuales, queda cortada toda

comunicación en el Padrón, las casas se ven anegadas y los barcos o lanchas paseando

por sus calles hasta que, bajando la mar, vuelven a evacuarse las aguas que algunas

veces son en tanta cantidad que quedan cuarenta y ocho horas aisladas8.

b) Santiago de Compostela – Ponte Valga
Non obstante de que a ruta de Pontevea fose ata a preferida polo ilustrado coruñés

Cornide9, optouse por seguir o trazado do antigo camiño ante as protestas de Padrón e
Caldas de Reis, malia que fose preciso levar a termo grandes obras para evitar no posible
o efecto das enchentes na primeira, baixo a dirección do enxeñeiro Fernando Gaber.

O orzamento de Compostela a Pontevedra era de máis de catro millóns de reais de
vellón (4.227.800 calculou o enxeñeiro Bartolomé Amphoux), correndo unha parte (a maior)
a conta do Estado, para a que se implantou un arbitrio sobre o sobrante do 1% da prata
procedente de América (ou das Indias, como se dicía daquela), ademais tamén se obrigou
a colaborar ás poboacións por onde pasaba e aos bispos con rendas10. En particular a
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última achega, a da sé compostelá, foi de 100.000 reais procedentes do espolio do arcebispo
Bartolomé Rajoy, do conxunto de bens que lle quedaran á igrexa ao seu pasamento, o 17 de
xullo de 1772, de aí que o tramo de Compostela a Ponte Valga tamén se coñece por «Camiño
do arcebispo Rajoy»11.

As obras comezaron nas aforas da cidade en 1780, pero dous anos despois xa estaban
paradas en Ponte Valga por falta de medios económicos.

c) Ponte Valga – Ponte Sampaio
Cando frei Sebastián Malvar ocupou a cadeira compostelá en 1784, só estaba concluída

a explanación ata Ponte Valga. Grazas a súa espléndida achega, retomouse a obra no mes
de marzo de 1788 baixo a dirección do mesmo enxeñeiro, Fernando Gaber, que continuaría
á fronte ata 1793 en que é substituído polo seu axudante o arquitecto salmantino José
Pérez Machado, maestro de obras y director por Su Majestad de las Reales obras de

caminos general y transversales del Reino de Galicia y de Villafranca del Bierzo, residente
en Compostela e, xunto co tamén arquitecto Miguel Ferro Caaveiro, profesor de arquitectura
e matemáticas na escola de debuxo da Sociedade Económica de Amigos do País12. Tamén
cómpre ter moi en conta o contratista ou mestre de obras, Melchor Ricoy, natural da
parroquia de San Miguel do Campo (Campo Lameiro), que antes traballara no convento de
Santo Agostiño de Pontedeume, nas igrexas do Porto (Cabanas) e Abades (Silleda), na
primeira parte do compostelán Pazo de Raxoi, etc.13.

A ponte de Valga foi a primeira grande obra que houbo que construír no novo camiño,
para salvar o río do mesmo nome afluente do Ulla, pero non era a única, xa que no traxecto
tiveron que reformar ou facer dende os alicerces outras máis, como as de Caldas de Reis e
Cerponzóns, así como os peitorís, as fontes, os bancos e os marcos da legua para sinalar
a distancia á Coruña e a Santiago de Compostela.

Nunha inscrición co brasón do arcebispo, situada antes de entrar na ponte Sampaio,
actualmente ilexible en parte, consta que a obra se concluíu en 1795, o ano do pasamento
do arcebispo. Pero quedaba pendente o Real Plantío, polo que este camiño foi único en
Galicia, que se proxectou en 1797, consistente en catro ringleiras a ambos os dous lados
de árbores de froita, carballos, álamos e videiras para dar sombra e solaz aos camiñantes.
Só abranguía o tramo de Compostela a Pontevedra, aínda que a idea era que chegase a
Ponte Sampaio: Se halla existente a las margenes del Camino Real, que sigue desde esta

Ciudad á la villa de Pontevedra, y se compone de Alamos, y Robles con su correspondiente

Cepa de Viña enlazada en cada uno, puestos todos con el mejor orden y simetria, á los

que acompañan otras dos diferentes hileras de Frutales de las mejores especies,

plantados en medio de aquellos, asi en las tierras valdías, como en las testeras de las

heredades, que confrontan con dho. Real Camino, formando asi la mas bella harmonia

y hermosura que se dexa ver en Plano que acompaña á esta: cuyos arboles, que se

hallan numerados se han repartido á los vecinos de las Parroquias mas inmediatas, y

están hechos cargo de su conservación y subsistencia, como consta de los Testimonios

que han dado las Justicias de sus respectivos territórios según la instrucción que para

ello se le ha comunicado por dho. Sr. Exmo.; Y para que mas bien conste el numero de

que se compone cada Parroquia, se insertan aquí en la manera siguiente… En total
plantáronse 11.638 carballos e álamos (danse xuntos por constar así nalgúns casos, pero
a inmensa maioría foi dos primeiros), 11.152 videiras e 8.993 árbores de froita (faltan as
dalgunhas parroquias). En total, entre Compostela e Pontevedra plantáronse máis de
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31.783 árbores, das que actualmente non se sabe se aínda
subsistirán algunhas14.

III. DOS MARCOS DA LEGUA AOS FITOS
QUILOMÉTRICOS

Nos nosos días non hai dúbida das distancias porque o
quilómetro ten sempre o mesmo valor, tanto se é unha
estrada que vai por unha chaira como se sobe ata o cume
dunha montaña, pero antano non era así, por iso denantes
de seguir cómpre que dediquemos unhas palabras á legua,
a unidade de lonxitude utilizada dende a época romana ata
o século XIX, con diferentes valores.

 Considerábase a distancia que anda unha persoa
durante unha hora, non obstante, como se pode comprender,
non é o mesmo por un camiño chan que por un montañoso,
de aí que o seu valor non fose sempre o mesmo, abranguendo
dos 4 aos 7 km, tomándose entre ambos os dous extremos a
medida que máis conviñese segundo a orografía, o clima, etc.

A denominada legua legal, por ser a utilizada polos
tribunais, equivalía a 15.000 pés casteláns ou de Burgos:
0,278635 X 15.000 = 4.179,525 metros. Mantívose así ata
que en 1587 o rei Filipe II ordenou que en todas y qualesquier

leyes y pragmáticas, cédulas y provisiones nuestras, de

qualquier calidad que sean, que hablan y hacen mencion

de leguas, y hablaren de aquí adelante, se hayan de entender

y entiendan de leguas comunes y vulgares, y no de las que

llaman legales… A legua vulgar era máis grande, de 20.000
pés casteláns: 0,278635 X 20.000 = 5.572,699 metros15.

 En 1769, nove anos antes de comezar as obras da
estrada da Coruña a Tui, Carlos III mandou que se puxesen
marcos da legua (leguarios) nas principais vías, tomando
como centro ou punto cero o que estaba na Porta do Sol de
Madrid, e tamén que en adiante a legua tivese 24.000 pés
casteláns: 0,278635 X 24.000 = 6.687,24 metros.

 Mantívose con este valor ata que en 1801 Carlos IV
dispuxo volver á legua de Filipe II, ou sexa á de 20.000 pés ou 5.572,699 metros, que foi a
que estivo en vigor ata a adopción do sistema métrico decimal en 1849 (obrigatorio dende
o mes de xullo de 1880). Agora xa poucas persoas falan de leguas, pero non así ata hai uns
cincuenta anos en que aínda se dicía que a tal sitio había tantas leguas, dándolle a cada
unha un valor equivalente a algo máis de cinco quilómetros, como era antes da xeneralización
do sistema métrico.

Os marcos da legua (en portugués marcos da légua, en castelán postes leguarios,

mojones e leguarios, en catalán lleguari, etc.)16, eran os equivalentes aos actuais marcos
e fitos quilométricos, que sinalan a distancia a unha poboación dende a que se empeza a
contar. En xeral, para as estradas nacionais ou radiais, antes a legua e agora o quilómetro
«0» está na Porta do Sol de Madrid, como por exemplo a N-VI (ou N-6), Madrid – A Coruña.

O Cruceiro: marco da legua e

fito quilométrico.
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O sinalar as distancias dos camiños principais vén de antigo: no século II a. C. os
romanos empezaron a poñer miliarios indicando as millas que había a unha cidade ou
mansión. Durante toda a Idade Media e parte da Moderna non se lle deu importancia, ata
que Carlos III, pola Real resolución do 16 de xaneiro de 1769, ordenou a obrigatoriedade de
poñer marcos nas vías principais sinalando as leguas e as medias leguas, e que estas
fosen de 8.000 varas castelás ou de Burgos (0,835905 X 8.000 = 6.687,24 m), coñecida
dende entón por legua real ou de Carlos III, e, ademais, que las leguas se contasen desde

Madrid, y puerta que mas en derechura se dirigiese a la línea del camino, señalándolas

con unos pilares altos de piedra, en cuyo frontis se esculpiese con letras Romanas la

inscripción siguiente: á Madrid I legua, 2 leguas, 3 leguas &c.; y que las medias leguas

se señalasen con pilares menores de la misma figura, poniendo en ellos el número que

denote la distancia de este modo ½, I y ½, 2 y ½ &c.17.
Pola mesma época tamén se fixo obrigatorio a presenza dos marcos da légua en Portugal,

durante o reinado de Xosé I (1750-1777) e sendo primeiro ministro o marqués de Pombal,
ao tempo que se recompoñía a rede viaria logo do terremoto de Lisboa de 1755. A diferenza
dos españois, era obrigatorio que tamén estivesen equipados cun reloxo de sol, de xeito
que os viandantes soubesen a distancia e a hora. A légua oficial ou de Lisboa equivalía a
6.660 m (27 m menos que a española), manténdose ata que se introduce en 1852 o sistema
métrico (entrou en vigor dez anos máis tarde).

Tendo en conta que os do Camiño Real de Ponte Valga a Ponte Sampaio son da mesma
época que os portugueses, non sería de estrañar que quen os deseñou, talvez o arquitecto
Pérez Machado ou o mestre de obras Melchor Ricoy, tivese en conta as disposicións
verbo dos mesmos de alén do Miño. Este feito, o de contar con reloxo, xa lle chamou a
atención a algún viaxeiro do século XIX, como Francisco de Paula Mellado, que escribe en
1849 ao referirse a este tramo do camiño, que tiña elegantes pirámides para marcar las

leguas, cada una con su correspondiente reloj de sol18. E tamén moitos anos despois, en
1959, ao astrónomo e historiador alemán Ernst Zinner (1886 –1970): En el norte de España,

en la carretera de Vigo a Santiago, existen algunos obeliscos de piedra cuadriláteros,

los cuales muestran en su parte sur un reloj en una losa puesta en relieve dentro del

cuadrilátero. Su distancia ha de ser de unos 1.700 m, ellos serían montados alrededor

de 1800 y recuerdan a los obeliscos, con reloj al sur, de la carretera de Bambery a

Cobury19.

Os antigos eran de pedra, estendéndose posteriormente os de cemento, constando,
ademais da distancia á poboación que se considera «0», o número e a categoría da vía
(nacional, provincial, comarcal, etc). Nas últimas décadas xeneralizáronse os fitos
quilométricos metálicos, que se diferencian dos de antes en que o indicador é un pequeno
rectángulo sostido por un esteo, coa denominación da estrada e o número do quilómetro
correspondente.

Como queda dito, nas estradas principais tamén había marcos da media legua,
substituídos agora polos fitos correspondentes aos hectómetros.

Por último, como se verá máis adiante no apartado que se dedica a cada un dos marcos
da legua, as distancias entre estes e os fitos quilométricos actuais non coinciden debido
a que a N-550 non segue o mesmo trazo do antigo Camiño Real en todo o percorrido, pero
aínda así nalgúns casos case non existe diferenza, como ocorre entre o da Tarroeira (Valga)
e o do Cruceiro (Carracedo – Caldas de Reis), que agora hai entre eles, aproximadamente,
6.615 m, non máis que 72 m menos da legua (6.687 m)20.
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IV. OS MARCOS DA LEGUA DO
CAMIÑO REAL DE PONTE VALGA
A PONTE SAMPAIO

Actualmente no tramo do Camiño
Real do arcebispo Malvar consérvanse
sete marcos, que corresponden ao
número de leguas, cinco iguais e dous
diferentes polo que atinxe á feitura,
situados nos seguintes lugares: A
Tarroeira (parroquia e concello de
Valga), O Cruceiro (Carracedo –
Caldas de Reis), Tivo (parroquia e
concello de Caldas de Reis), A Gándara
(Perdecanai – Barro), O Cunchido
(Cerponzóns – Pontevedra), O Marco
(Pontevedra), e O Marco - A Cañoteira,
parroquia e concello de Vilaboa).

Todos, agás o do Marco de
Pontevedra están situados na
beirarrúa dereita dirección sur da
estrada xeral N-550, que segue en liñas
xerais o mesmo trazado do antigo
Camiño Real.

Non hai dúbida da época dos
cinco que son iguais, da mesma feitura
e dimensións, contemporáneos de
cando se abriu o camiño, entre os anos
1784 e 1795 en que se dá por concluída
a obra, agás o Real Plantío que se
proxecta en 1797, pero non sucede o
mesmo cos dous distintos: o da
Tarroeira (Valga) e o do Marco de Pontevedra, que son anteriores, o primeiro de cando se
fai o primeiro tramo entre Santiago e Ponte Valga, e o segundo máis antigo, pero de época
non doada de precisar.

O da Tarroeira pode datar de contra 1780 (ou dous ou tres anos despois), do tempo en
que se constrúe o primeiro tramo do Camiño, se se ten en conta que segue a feitura dos
que por estes anos se poñen na estrada xeral de Madrid – A Coruña e, en particular, entre
Becerreá – Lugo (1777–1785), no que se conservan cando menos tres, sendo ata de altura
semellante (os lugueses de 2,40 m, e este de 2,52 m, aproximadamente), así como tamén
noutras partes do Estado: Bizkaia, Cuenca e Toledo, por exemplo21.

 Máis complexo é falar do Marco de Pontevedra pola carencia de exemplares semellantes
con que comparalo en Galicia e tamén fóra. Case seguro que é anterior á construción do
camiño de Malvar e que logo fose aproveitado, tendo en conta que preto estaba a ponte
do Couto, medieval, tamén coñecida pola Ponte do Marco, non obstante con isto non
queremos afirmar que sexa tan antigo, pero talvez dos séculos XVI ou XVII22.

Situación dos setes marcos da legua entre

Valga e Vilaboa.
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Verbo dos cinco da mesma
feitura e que se sabe de certo que
son da época do arcebispo Malvar,
Xosé Filgueira Valverde afirma que
a Pérez Machado e a Ricoy, é dicir,
ao arquitecto e ao aparellador ou
mestre da obra, han de atribuirse

los diseños y la pulcra ejecución

de los puentes (algunos con

cómodos asientos en los pretiles),

murallones y mojones «legoeiros»,

con relojes de sol23. Pero tampouco
é de rexeitar a posibilidade de que
os deseñase o enxeñeiro Fernando
Gaber, que dirixiu a obra dende o
comezo na Coruña ata 1793, cando
estaba moi adiantado o tramo de
Ponte Valga a Ponte Sampaio, tanto
que dous anos despois xa consta
como concluído na inscrición
situada á entrada da segunda24.

Polo de agora canto se ten dito
relativo á autoría destes cinco
marcos non deixa de ser unha
suposición, tendo en conta que
non se descubriu ningún docu-
mento onde conste quen os
deseñou. O que si é moi posible
que se inspirase nos pináculos que
coroan a fachada da Acibechería
da catedral compostelá, levantada
entre 1757 e 1770 segundo deseño

de Ferro Caaveiro, encargándose da construción do corpo inferior Fernández Sarela e do
superior Lois de Monteagudo, pero este despois de que fose «corrixido» o proxecto
orixinal pola Academia de Nobles Artes de San Fernando, que é onde se achan estes
remates ornamentais. Fronte á mesma fachada, a ambos os dous lados das escaleiras que
descenden á mesma e ao pazo arcebispal, tamén hai outros dous semellantes aos marcos,
pero máis estilizados e altos (3,83 m).

Non se sabe se foi a mesma persoa a que deseñou os pináculos neoclásicos da
Acibechería e os marcos da legua do Camiño Real de Malvar, pero non se pode negar a
posibilidade que os primeiros servisen de inspiración para os segundos, engadíndolle
nunha das caras do pináculo un reloxo de sol en posición vertical.

A diferenza de medidas, en particular a altura, que se aprecia entre os cinco é tan
pequena como para non a ter en conta nun deseño que se copia varias veces e, talvez, por
distintos canteiros: O Cruceiro (3,37 m), Tivo (3,45 m), A Gándara (3,39 m), O Cunchido
(3,48 m) e O Marco – A Cañoteira (3,40 m, aproximadamente)25.

Marco da legua do Cunchido – Cerponzóns, co

baseamento á vista (Fotografía: BASANTA CAMPOS, J.

L.: Relojes de piedra en Galicia, 2ª ed. 2003;

a foto é anterior a 1986, data da 1ª edición).
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Case seguro que todos foron movidos de
sitio dende que se ergueron a finais do século
XVIII, algúns non máis que un ou dous metros
cara atrás ao ensanchar a estrada, agás o do
Cruceiro que se sabe que se correu uns 50 m
cara a Pontevedra por mor da entrada a unha
casa. O único que posiblemente se mantén
onde se puxo no seu día é o do Cunchido, na
parroquia pontevedresa de Cerponzóns.
Cremos que sexa así por ser o único que
conserva o baseamento ou plataforma
semellante ao dos cruceiros, con tres chanzos,
que talvez tamén o tiveron os outros catro, xa
que lle dá á obra máis altura e prestancia. Esta
parte agora atópase case oculta pola
vexetación pero aínda era ben visible hai uns
corenta anos, antes do último ensanche da
estrada. A única explicación lóxica de que se
conserve neste e non nos demais, quizais se
deba a que como por detrás existe un terraplén
moi pronunciado a estrada foi ensanchada
cara ao outro lado, evitando deste xeito a
construción dun muro de contención.

Cando se restauren e se recoñeza o seu
gran valor artístico como pezas únicas non
só en Galicia, sería conveniente recuperar esta
parte agora desaparecida ou oculta pola terra
tamén nos outros catro.

1. Marco da legua da Tarroeira

Localización

42° 42’ 15.83’’ N
 8° 38’ 58.80’’ O
No lugar da Tarroeira, parroquia de San

Miguel de Valga, concello de Valga, na
beirarrúa dereita dirección sur da estrada N-550, km 86,380, aproximadamente.

Cronoloxía

Segunda metade do século XVIII, talvez antes de 1788 en que se retoman as obras do
tramo entre Ponte Valga e Ponte Sampaio. Baseamos esta suposición en que é da mesma
feitura e ata case dimensións dos do tramo Becerreá – Lugo da N-VI, que se constrúe entre
1777 e 1785.

Marco da legua da Tarroeira (Valga).
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Descrición

Consta dun zócolo (72 X 72 X 15 cm), asentado sobre un baseamento moderno de
pedra e formigón, case seguro do último traslado que sufriu para arredalo da beirarrúa da
estrada. Segue a base (69 X 69 X 42 cm), e sobre ela o corpo ou pilastra do marco (54 X 54
X 172 cm), composto por dúas pezas, a inferior máis alta (95 cm), aínda que a inscrición ou
lenda campa na superior que dá fronte á estrada (77 cm). Está escrita con letras maiúsculas
tipo romano e números arábigos (de entre 7 e 9 cm de alto):

Marco da legua da Tarroeira (Valga).
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A LA

CORUÑA

13

Y A ST°

3

Á Coruña 13 leguas (por 6.687,24 m = 86.934 m). O marco érguese no quilómetro 86,380,
aproximadamente, polo que a diferenza entre o Camiño Real e a actual estrada N-550 é de
pouco máis de medio quilómetro (que se debe en parte á circunvalación de Pontecesures).

A Santiago de Compostela 3 leguas (por 6.687,24 m = 20.061 m), neste caso non coincide
coa distancia actual que é de 23 km. Sen dúbida tiña que poñer 3½ leguas (por 6.687,24 m
= 23.405 m) que corresponden aos 23 km de agora. A proba de que debía ser 3½ leguas
constitúea o marco seguinte, o do Cruceiro, no que consta que á Coruña son 14 leguas e
a Santiago 4½. Como se pode comprender, se á primeira cidade hai unha legua máis, igual
ten que ser á segunda xa que están na mesma ruta. Este erro pode indicar que o marco
estaba feito antes e que logo se lle engadiu a distancia a Compostela, sen ter en conta a
sinalada no seguinte.

Por último, sobre a pilastra ten un ábaco (58 X 58 X 7 cm), e a xeito de chapeu un remate coa
parte superior redondeada de feitura cuadrangular coas arestas convexas, de 16 cm de alto.

O marco consta de 4 pezas de granito, cunha altura total de 2,52 m.

Historia

Como queda dito, xunto co do lugar do Marco en Pontevedra, son os dous únicos de
feitura diferente dos situados no tramo do camiño construído polo arcebispo Malvar. Este
é case igual aos de Laxosa e Gomeán (O Corgo) e Garabolos (Lugo), que teñen de alto
entre 2,40 e 2,52 m, os tres situados no tramo de Becerreá – Lugo da N-VI, aberto entre 1777
e 1785. Era o modelo que se pode considerar oficial, xa que da mesma época datan outros
moi semellantes, situados tan lonxe como en Bizkaia, Cuenca ou Toledo. Tamén coinciden
na legua de 8.000 varas castelás, equivalente a 6.687,24 m26.

Consonte coa feitura, coidamos que sexa un marco da primeira época deste camiño, do
tramo entre Santiago e Ponte Valga, que se comezou o ano 1780 baixo a dirección do
enxeñeiro militar Fernando Gaber, e para o que a igrexa compostelá achegou 100.000 reais
do espolio do arcebispo Rajoy, finado en 1772.

Estado de conservación

Regular. Ata non hai moito tempo estaba cuberto de hedras que impedían ler a inscrición
e ver a parte superior do monumento.

Referencias bibliográficas

< Patrimonio galego: «Legoario de Ponte Valga»>, 2013.
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2. Marco da legua do Cruceiro

Localización

42° 38’ 57.02’’ N
8° 38’ 43.74’’ O
No lugar do Cruceiro, parroquia de

Santa Mariña de Carracedo, concello de
Caldas de Reis. Na beirarrúa dereita dirección
sur da estrada N-550, xusto no km 93.

Ata hai uns 40 anos estaba uns 50
metros antes cara á Coruña (no km 92,950,
aproximadamente), de onde foi mudado para
deixar libre a entrada dunha propiedade.

Cronoloxía

Últimos anos da segunda metade do
século XVIII, antes de 1795 en que se remata
a obra do Camiño Real.

Descrición

Esta formado por un zócolo (70 X 70 X
10 cm), adornado por arriba cun filete
estreito (64 X 64 X 2,5 cm), sobre o que se
asenta a pilastra ou corpo do marco (59 X
59 X 99 cm) de dous bloques, o inferior case
o dobre de alto (60 cm) que o superior (39
cm), que remata nun ábaco liso (70 X 70 X
11 cm) cun filete por abaixo (65 X 64 X 3 cm),
para facer xogo co do zócolo.

A seguinte parte consta dunha base
cadrada (60 X 60 X 15 cm), sobre a que se
asenta un pináculo troncopiramidal que na
unión coa peza anterior fai un chafrán dobre
inverso (na parte máis estreita, de 34 X 34
cm). O pináculo ten de lado 60 cm e de alto
169 cm, contando tamén o piramidión (24
X 14 X 12 cm).

Na cara meridional do anterior ten un
reloxo de sol ou cuadrante (43,5 X 49,5 cm),
en posición vertical con respecto ao lado
da pirámide, para o que na parte inferior
sobresae 2 cm e na superior 8 cm.

Actualmente atópase en mal estado, roto e a maioría dos números romanos e as liñas
horarias case ilexibles. Tamén lle falta o gnomon ou estilo metálico, do que quedan os
dous buratos onde se suxeitaba á pedra. Case seguro que estivo pintado: o fondo branco
e o demais negro.

Marco da legua do Cruceiro (Caldas de Reis).
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Marco da legua do Cruceiro (Caldas de Reis).
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O campo epigráfico, situado no lado do
pináculo que dá ao oeste, á estrada, está
gravado en letras maiúsculas ou capitais de
trazos rectos e pouco fondos, de diferentes
alturas (entre 6 e 9 cm), que lembran as das
inscricións romanas, mentres que os
números son árabes:

A LA

CORVNA

14

Y SANT.°

4 ½

 Á Coruña 14 leguas (por 6.687,24 m =
93.621 m), como queda dito, xusto a carón
do marco atópase o fito correspondente ao
quilómetro 93, polo que a diferenza entre
ambos os dous de pouco máis de medio
quilómetro. Tamén neste caso está ben a
distancia a Santiago de Compostela: 4½
leguas (por 6.687,24 m = 30.0092 m, que
veñen a ser os 30 km actuais).

Consta de 4 pezas, e mide de alto 3,37 m,
sen ter en conta a parte oculta do zócolo pola
beirarrúa, que talvez non chegue a 10 cm.

Historia

É o primeiro do Camiño Real de Malvar
desta feitura, labrados nos últimos anos do
século XVIII, antes de 1795.

Non se sabe nada do autor do deseño,
pero suponse que fose o arquitecto José
Pérez Machado ou o mestre de obras
Melchor Ricoy27.

Estado de conservación

Regular. O reloxo que está roto, fáltalle
o gnomon, e os números romanos e as liñas
horarias son case ilexibles.

Referencias bibliográficas

< Patrimonio galego: «Legoario do
Cruceiro»>, 2013.

Marco da legua de Tivo (Caldas de Reis).
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Marco da legua de Tivo (Caldas de Reis).
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3. Marco da legua de Tivo

 Localización

42° 35’ 30.04’’ N
 8° 38’ 35.17’’ O
En Tivo, aldea da parroquia e concello de Caldas de Reis. Como os anteriores, na

beirarrúa dereita dirección sur da estrada N-550, km 99,900, aproximadamente. Coidamos
que está no sitio orixinal, pero afastado cara atrás por mor dos ensanches da estrada.

Cronoloxía

Últimos anos do século XVIII, antes de 1795 en que se conclúe este tramo do camiño.

Descrición

É da mesma feitura que o anterior, do que non se diferenza máis que nas medidas.
Comeza co zócolo (71 X 71 X 21 cm), do que parte está oculto pola terra, cun filete (65

X 65 X 3 cm) por arriba. A continuación a pilastra (59 X 59 X 103 cm), labrada nun único
bloque xunto co zócolo e o ábaco, este último na parte superior (71 X 71 X 11 cm), cun filete
por debaixo (65 X 65 X 3 cm).

O seguinte consta dunha base cadrada (60,5 X 60,5 X 14 cm), na que se asenta o
pináculo de feitura troncopiramidal, cun chafrán dobre invertido na unión coa anterior (na
parte estreita de 34 cm de lado). O pináculo ten de ancho 60 cm e de altura 163 cm, sumando
tamén o piramidión (25 X 25 X 13 cm).

Na cara sur do anterior hai un reloxo de sol (43,5 X 50 cm), que só se diferenza do do
Cruceiro en que é 5 cm máis alto. Está en posición vertical, separado por debaixo 2 cm e por
arriba 8 cm. Non conserva o gnomon e os números romanos e as liñas das horas case non
se distinguen, pero quedan restos de chumbo nos dous buratos onde encastaba o primeiro
na pedra. É de supoñer que estivese pintado: o cuadrante de branco e o resto de negro.

Carece de campo epigráfico gravado, pero talvez o tivo pintado do que agora non
quedan vestixios apreciables, dando fronte á estrada, aínda que pola distancia que hai ao
anterior, sábese que non falta ningún marco intermedio e que corresponde ao da legua 15
á Coruña (por 6.687,24 m = 100.308 m), que agora está no km 99,900, aproximadamente,
situación que confirma que debe continuar no sitio orixinal. No tocante a Santiago de
Compostela, quedaría a 5½ leguas (por 6.687,24 m = 36.779 m), 36,5 km.

Consta só de 3 pezas de granito: unha corresponde ao zócolo, fuste, ábaco, base e
parte do pináculo ata máis arriba do reloxo, e a outra ao remate deste último e ao piramidión.
Mide en total 3,45 m, de xeito que é o segundo en altura dos cinco deste tipo, superado
unicamente por 3 cm polo do Cunchido.

Historia

A mesma do anterior, só que é o segundo que hai no Camiño desta feitura de estilo
neoclásico, e que, como queda xa dito, suponse que o deseñador fose o arquitecto José
Pérez Machado ou o mestre de obras Melchor Ricoy.

Estado de conservación

Regular. O reloxo perdeu o gnomon e os números e as liñas horarias non se distinguen.

 Referencias bibliográficas

BASANTA CAMPOS, J. L.: Relojes de piedra en Galicia, 1986, p. 5328.
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Marco da legua da Gándara (Barro).

4. Marco da legua da Gándara

Localización

42° 31’ 58.75’’ N
 8° 38’ 16.90’’ O

No lugar da Gándara, parroquia de Santa
María de Perdecanai e concello de Barro. Como
os anteriores, na beirarrúa dereita dirección sur
da estrada N-550, aproximadamente no km
106,460.

Case seguro que está no sitio orixinal, aínda
que puido ser arredado cara atrás algúns metros
cando se ensanchou a estrada.

Cronoloxía

Últimos anos do século XVIII (antes de 1795
en que se conclúe a obra do Camiño).

Descrición

 Trátase doutro marco da mesma feitura que
os dous anteriores, non variando entre eles máis
que as medidas, e moi pouco.

Aséntase sobre un zócolo cadrado (71 X 71
X 15 cm) cun filete pola parte de arriba (66 X 66 X
3 cm), ao que segue o corpo ou pilastra (60 X 60
X 100 cm) que remata nun ábaco (71 X 71 X 11
cm) cun filete (66 X 66 X 3 cm) en sentido
contrario do do zócolo. A continuación está a
base que terma do pináculo trocopiramidal (60 X
60 X 14 cm), separados ambos os dous por un
chafrán dobre invertido, na parte máis estreita de
34 cm de lado. O pináculo no arranque ten de
lado 60 cm, e de altura 169 cm, incluído o
piramidión (24 X 14 X 12 cm).

O reloxo, orientado ao mediodía, é igual que
os anteriores e ata case das mesmas dimensións
(43,5 X 46 cm), en posición vertical separado do lado do pináculo na parte de abaixo 2,5 cm
e na de arriba 8 cm. É o que mellor se conserva dos cinco marcos que posúen este elemento:
ten o gnomon metálico (de forma triangular co lado inferior ondulado), e ademais tamén se
distinguen ben case todos os números romanos e as liñas das horas. Orixinalmente estivo
pintado: o cuadrante de branco e o resto de negro.

Como o anterior de Tivo, este tamén carece de inscrición gravada, aínda que é de
supoñer que tivese cando menos pintado o número correspondente á legua. En particular
na pilastra quedan restos de pintura branca. Como non falta ningún intermedio, sabemos
que corresponde ao da legua 16 dirección á Coruña (por 6.687,24 m = 106.995 m). Agora
está no km 106,450, aproximadamente, do que se deduce que a diferenza entre o camiño
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antigo e a actual estrada é pequena. A Santiago serían 6½ leguas (por 6.687,24 m = 43.467
m), hoxe en día pouco máis de 43 km.

Consta de 3 pezas graníticas, e mide en total 3,39 m.

Historia

A mesma da dos dous anteriores de igual feitura. Foi labrado nos últimos anos do
século XVIII e quizais deseñado por Pérez Machado ou Melchor Ricoy.

Marco da legua da Gándara (Barro).
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Estado de conservación

Bo. Ademais é o único dos cinco
que o reloxo conserva o gnomon
metálico.

Referencias bibliográficas

BASANTA CAMPOS, J. L.: Obr.

cit., pp. 53 e 55; 2ª edición, p. 9129.
<Xunta de Galicia: Consellería de

Cultura e Turismo: Inventario Xeral

do Patrimonio> (só consta que se
trata dun elemento de arquitectura
civil, denominado Marco das leguas).

5. Marco da legua do Cunchido

Localización

42° 28’ 42.38’’ N
 8° 38’ 33.92’’ O

A curta distancia da aldea do
Cunchido, parroquia de San Vicente
de Cerponzóns e concello de
Pontevedra. Como os anteriores, na
beirarrúa dereita dirección sur da
estrada N-550, no km 113,150,
aproximadamente.

Case seguro que no sitio orixinal,
onde se puxo a finais do século XVIII.

Cronoloxía

Últimos anos do século XVIII, antes de 1795, en que se remata a obra do Camiño Real.

Descrición

É o único que está asentado sobre un baseamento semellante ao dos cruceiros, formado
por tres chanzos desiguais, tanto de ancho como de alto (24 X 22 cm, 38 X 22 cm, e 7 X 38
cm), que con moita seguranza pode ser orixinal, o que significaría que non se mudou de
sitio dende finais do século XVIII. Posiblemente os cinco do mesmo estilo tivesen este
baseamento ou plataforma que desapareceu ao trasladalos de sitio, pero neste caso debido
a que se acha a rentes dun terraplén a estrada foi ensanchada cara ao outro lado para non
ter que construír un muro de contención.

Sobre o último chanzo aséntase o zócolo cadrado (71 X 71 X 26 cm), adornado cun
filete por arriba (66 X 66 X 2,5 cm), ao que segue a pilastra (66 X 66 X 100 cm), e o ábaco
(71,5 X 71,5 X 11 cm) tamén cun filete (66 X 66 X 3 cm) neste caso pola parte de abaixo
dando fronte ao do zócolo. A peza seguinte é a base cadrada (60 X 60 X 14 cm), que fai de
asento do pináculo troncopiramidal que se unen por medio dun chafrán dobre invertido,

Marco da legua do Cunchido (Pontevedra).
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de 32,5 cm de lado na parte máis estreita. O pináculo ten de lado 60 cm e de alto 169 cm,
incluído o piramidión (24 X 24 X 12 cm).

Na cara do último que dá ao sur campa o cuadrante, da mesma feitura e case medidas
que os anteriores (43,5 X 45 cm), en posición vertical (separado 2,5 cm no lado inferior e 8
cm no superior), sen gnomon e os números romanos e raias horarias case ilexibles. Debeu
estar pintado: o cuadrante de branco e o demais de negro.

Marco da legua do Cunchido (Pontevedra).
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Carece de inscrición, pero puido tela pintada, cando menos, o número correspondinte
á legua, que é o 17 dirección á Coruña por non faltar ningún marco intermedio neste tramo
(por 6.687,24 m = 113.683 m). Actualmente érguese no km 113,150, aproximadamente,
amosando, unha vez máis, que a actual vía case segue o trazado do camiño antigo. A
Santiago de Compostela 7½ leguas (por 6.687,24 m = 50.154 m), que corresponden aos a 50
km actuais.

Consta de 3 pezas de granito, e mide, sen contar o baseamento cos tres chanzos, é
dicir, dende o zócolo, 3,48 m.

Historia

A mesma dos tres anteriores, dos que se supón que os deseñase o arquitecto José
Pérez Machado ou o mestre de obras Melchor Ricoy.

O 25 de setembro de 1998 celebrouse en Cerponzóns o I Festival Folk-rock «Marco

da Legua».

Estado de conservación

Bo, agás o reloxo que non ten o gnomon e case non se distinguen os números e as liñas das
horas.

Referencias bibliográficas

BASANTA CAMPOS, J. L.: Obr. cit.,

pp. 53 e 56; 2ª ed., p. 9630.
<Patrimonio galego: «Leguario de

Cerponzóns»>, 2014.
<Meu pobo: Cerponzóns.blog: «O

festival folk-rock en Cerponzóns no ano
1998»>, 2014.

<Meu pobo: Cerponzóns.blog: «O
Camiño Real: a súa creación e a súa
pegada en Cerponzóns»>, 2014.

<O Roque de Cerponzóns: «O marco
da legua»> 2018.

6. Marco da legua do Marco

 Localización

42° 25’ 4.01’’ N
 8° 38’ 0.69’’ O
 No lugar do Marco, parroquia de

Tomeza, concello de Pontevedra, na
confluencia das rúas Conde de Bugallal
e Pozo da Barcia, e a poucos metros da
rúa do Marco. Queda a uns 400 m
afastado cara ao oeste da N-550
(Avenida de Vigo).

Se a estrada seguise o traxecto do Marco da legua do Marco (Pontevedra).
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Camiño Real, cruzando polo casco urbano
como antano, estaría, aproximadamente, no
quilómetro 120, pero como circunda a
cidade, queda á altura do 124. A diferenza
entre a vía antiga e a actual é de case 4 km,
que, como se verá, tamén lle afecta ao
seguinte marco.

Cronoloxía

Non temos coñecemento da existencia
de ningún documento gráfico ou descritivo
deste monumento, que é anterior á
construción do Camiño do arcebispo
Malvar, aínda que de data non doada de
precisar. Tampouco hai dúbida que se
achaba nunha vía moi transitada: primeiro
porque preto existía unha ponte –talvez
medieval–, coñecida pola «Ponte do
Marco», e segundo por se tratar dunha obra
de calidade e non dunha sinxela pedra, como
sería normal nun camiño secundario.

Malia que sexa totalmente diferente aos outros seis que existen no tramo do Camiño
Real de Ponte Valga a Ponte Sampaio, seguro que correspondente á legua 18, xa que
coincide na distancia co anterior (o do Cunchido – Cerponzóns) e tamén co posterior (o do
Marco – A Cañoteira en Vilaboa).

Descrición

 Non se sabe se xa era así ou se só se conserva a parte inferior, a base, formada por un
único bloque de granito de forma troncocónica.

Consta dun zócolo cilíndrico (68 cm de diámetro por 21,5 cm de altura), ao que seguen
unha escocia e un filete, de 8 e 5 cm de alto, respectivamente. O corpo do marco mide 51 cm
de alto, e os diámetros: 56 cm o inferior e 41 cm o superior. A poucos centímetros do remate
ten un filete e un bocel (10 cm entre ambos os dous) e, por último, unha rañura todo arredor
de sobre 1 cm.

O cimacio é de feitura circular, de 54 cm de diámetro e 9 cm de alto, co parte de arriba
redondeada (en chafrán convexo), de sobre 4 cm. de alto, no que hai tres rebaixes laterais
iguais, que talvez facían xogo coa parte superior que falta, da que non se coñece a forma.

Non sabemos de ningún marco da legua semellante en Galicia, nin tampouco fóra. O
único que garda certo parecido, aínda que ten planta cadrada, é un que se acha en El
Escorial, fronte á fachada norte, que se data da mesma época do mosteiro entón sería da
segunda metade do século XVI. A diferenza do noso, este posúe campo epigráfico31.

Historia

A carencia de datos non permite aventurar ningunha hipótese. Só que lle deu nome ao
lugar onde se acha (non se sabe dende cando), así como a un camiño e a unha ponte (esta

Marco da legua do Marco (Pontevedra).
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agora desaparecida). O máis seguro é que non se ache no sitio orixinal, senón que se
mudase varias veces, ao urbanizar a zona e ensanchar a estrada.

 Non obstante de non ser da mesma feitura, nin da época da obra do arcebispo Malvar,
non hai dubida que foi aproveitado como un dos marcos da legua do camiño, que dende
a cidade (a porta da muralla de Trabancas), fronte ao santuario da Peregrina, continuaba á
desaparecida capela da Virxe do Camiño, e logo polas actuais rúas do Gorgullón e Otero
Pedrayo ata o cruce coa do Conde de Bugallal, rúa do Pozo e rúa do Marco, seguindo pola
parroquia de Tomeza cara ás de Bértola, Figueirido e Vilaboa, onde se acha o seguinte
marco, este xa como os anteriores do Cunchido, A Gándara, Tivo e O Cruceiro, é dicir, dos
labrados nos últimos anos do século XVIII.

Estado de conservación

Bo. Pero coidamos que non está completo, que lle falta a parte superior, quizais de
forma cónica.

Referencias bibliográficas

Non temos constancia de ningunha.

 7. Marco da legua do Marco ou da Cañoteira

Localización

42° 21’ 58.76’’ N
 8° 37’ 50.22’’ O
A curta distancia da aldea da Cañoteira, no lugar do Marco, parroquia de San Martiño

de Vilaboa, concello do mesmo nome. Na beirarrúa dereita, dirección sur, é dicir, cara a
Ponte Sampaio, no actual km 129,950, aproximadamente, da N-550. Así era cando se fixo
o traballo de campo (xullo de 1918), xa que con posterioridade foi desmontado e retirado
co gallo de ensanchar a estrada. Cando este artigo entrou no prelo aínda non se volvera
poñer.

Se a estrada non circundase a cidade de Pontevedra e seguise o traxecto do Camiño
Real, habería sobre tres quilómetros e medio menos, cadrando entón co sitio onde se acha
agora (sería o km 126,650, aproximadamente).

Cronoloxía

Últimos anos do século XVIII, contra 1795, en que se conclúe a obra ata Ponte Sampaio.

Descrición

É o último que hai no traxecto Ponte Valga – Ponte Sampaio, no tramo do Camiño Real
sufragado polo arcebispo Malvar. No mes de setembro de 2018 foi desmontado e retirado,
polo que a descrición que se dá corresponde a antes desa data.

Daquela a terra cubría o zócolo e o filete, que supoñemos de semellante altura aos
anteriores: o primeiro, estaría entre os 26 e 10 cm dos do Cunchido e O Cruceiro; e o
segundo, entre os 3 e 2,5 cm dos de Tivo e A Gándara, e O Cruceiro e O Cunchido. O corpo
ou pilastra (60 X 60 X 100 cm), remata nun ábaco (71 X 71 X 11 cm) adornado pola parte
inferior cun filete (65 X 65 X 3 cm). Na cara que dá á estrada atópase o campo epigráfico ou
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lenda, con letras maiúsculas de tipo romano e por
debaixo o número das leguas en caracteres
arábigos (entre 6 e 7 cm de altura):

A LA CORUÑA

?0

O primeiro díxito non está claro, máis parece
un 1 que un 2, pero tendo en conta a numeración
dos marcos anteriores, non corresponde a ningún
dos dous, e nin tampouco o segundo, o 0.
Descoñecemos o motivo deste erro, pois nin é a
legua 10 nin tampouco a 20, senón a 19. O único
que se nos ocorre é un fallo involuntario de cando
puxeron o marco, que como está gravado
mantívose ata agora:

-A Tarroeira: 13 leguas á Coruña e 3 a Santiago
(con inscrición, pero en vez de 3 debera dicir 3½).

-O Cruceiro: 14 á Coruña e 4 ½ a Santiago
(con inscrición).

-Tivo: 15 leguas á Coruña e 5½ a Santiago
(sen inscrición).

-A Gándara: 16 leguas á Coruña e 6½ a
Santiago (sen inscrición).

-O Cunchido: 17 leguas á Coruña e 7½ a
Santiago (sen inscrición).

-O Marco de Pontevedra: 18 leguas á Coruña
e 8½ a Santiago (sen inscrición).

-O Marco - A Cañoteira: 19 leguas á Coruña e
9½ a Santiago (con inscrición, pero só consta a
distancia á primeira cidade e está mal).

Non hai dúbida que é a legua 19 (por 6.687,24
m = 127.057 m), é dicir, 127 km), aínda que agora
se atopa case no 130 (129,950), polo arrodeo que
dá a estrada en Pontevedra.

Como os catro anteriores da mesma feitura, a
parte superior consta dunha base cadrada (60,5
X 60,5 X 14 cm), sobre a que se asenta un pináculo
trocomiramidal que na unión de ambos os dous
fai un chafrán dobre invertido (na parte máis
estreita de 34 cm de lado). O pináculo ten de base

60 X 60 cm, e de altura 163 cm, contando tamén o piramidión (24 X 24 X 12 cm).
Case seguro que colidiu contra el algún vehículo que o debeu derrubar, como amosan

as pedras escachadas e, en particular, a superior do pináculo, ademais quen o restaurou
descoñecía o funcionamento dos reloxos de sol, e en vez de orientalo cara ao sur, como
estaba, púxoo dándolle a fronte á estrada (ao oeste). O cuadrante (43,5 X 44,5 cm), igual
que outros catro, está en posición vertical con referencia ao pináculo, separado do mesmo
na parte inferior 2,5 cm e na superior 8 cm.

Marco da legua do Marco ou da

Cañoteira (Vilaboa).
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Marco da legua do Marco ou da Cañoteira (Vilaboa).

O marco conta con 3 pezas de granito, e mide máis de 3,18 m de alto, pois, como queda
dito, a parte inferior, o zócolo e o filete, estaban ocultos pola terra cando se levou a termo
o traballo de campo.
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Historia

A mesma dos catro anteriores de igual feitura. Puideron ser deseñados polo arquitecto
José Pérez Machado ou o mestre de obras Melchor Ricoy.

Estado de conservación

Malo. O peor dos sete, non xa polos golpes que teñen as pedras, senón por estar mal
posto o pináculo co reloxo de sol orientado ao oeste.

Referencias bibliográficas

BASANTA CAMPOS, J. L.: Obr. cit., p. 5332.
<Patrimonio galego: «Legoario de Vilaboa»>, 2013.

V. OS RELOXOS DE SOL OU CUADRANTES
Non coñecemos ningunha disposición oficial na que se ordene poñer reloxos nos

marcos da legua, un complemento moi importante para que os viandantes saiban a distancia
e a hora. Isto polo que se refire a España, pero non a Portugal, que sendo primeiro ministro
o marqués de Pombal, a partir do terremoto de Lisboa de 1755 ordenou que os marcos da

légua, ademais de sinalar as distancias correspondentes tamén tivesen un relógio de sol.
Tendo en conta a proximidade, non sería de estrañar que a presenza deste elemento nos do
Camiño Real de Malvar quizais se deba a influencia do país veciño.

Os cinco son dos denominados reloxos ortomeridianos, os máis común en Galicia,
verticais e orientados ao sur, nos que a liña correspondente ás XII (o mediodía) cae en
vertical. As demais horas están repartidas en dúas partes: como o sol sae polo oeste, as da
mañá sinálanse no lado contrario, no leste: VI, VII, VIII, IX, X e XI; e no do oeste as da
tarde, cando o sol está no leste: I, II, III, IV, V e VI. Como se pode ver, de estar bo tempo,
marcan dende as seis da mañá ata as seis da tarde, porque, como di nalgúns deles (os
destes marcos non teñen ningunha inscrición): Sine sole soleo (Sen o sol, calo).

Os cinco son semellantes tanto na forma (rectangular), como nas dimensións:

Todos teñen o mesmo ancho, 43,5 cm, pero no o alto, que vai de 44,5 cm (o menos), a
50 cm (o máis).

O gnomon ou estilo é metálico, de forma triangular –case rectángulo– co lado
inferior ondulado e os outros dous rectos. Dos cinco só o conserva un, o da Gándara, non
quedando nos outros máis que os dous buratos na pedra e, nalgún caso, restos do
chumbo que lle metían para encastalos. Mide: o lado vertical, que é o incrustado na pedra,
17 cm; o inclinado, 22 cm; e o inferior –ondulado–, 17 cm.

Marco ancho/cm alto/cm

O Cruceiro       43,5   49,5

Tivo       43,5   50

A Gándara       43,5   46

O Cunchido       43,5   45

O Marco - A Cañoeira       43,5   44,5
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O estado de conservación dos cinco reloxos é malo: só un conserva o gnomon, e
en todos case non se distingan as liñas horarias e os números. O máis seguro é que os
cuadrantes estivesen pintados de branco, e o gnomon, as cifras, as raias e o recadro de
negro, como aínda se percibe no da Gándara.

VI. CODA
O tramo do Camiño Real custeado polo arcebispo Malvar foi no seu tempo a obra

pública máis importante que se levou a termo en Galicia e, tendo en conta tamén o Plantío

Real (posterior ao pasamento do prelado), sen dúbida a estrada máis fermosa non só das
nosas, senón tamén das estranxeiras: un extraordinario paseo de Santiago de Compostela
a Pontevedra con sombra, froita, uvas, bancos para descansar e fontes para saciar a sede.

Non coñezo outras vías semellante na península, nin anteriores nin tampouco
posteriores a esta, construída a finais do século XVIII. A mágoa é que non chegase aos
nosos días aínda que non fose máis que unha pequena parte desta «carrileira» para que
amosase como era: a súa importancia en todos os aspectos, sen faltar tampouco o artístico,
dos que son boa mostra os cinco marcos da legua con reloxo de sol que se sabe seguro
que formaron parte dela33.

De esquerda a dereita: reloxos dos marcos do Cruceiro, Tivo, A Gándara, O Cunchido e O

Marco ou A Cañoteira, e gnomon do da Gándara.
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Ten razón, sen dúbida, o P. Juan Francisco Villar cando di que a estrada que se fixo co
capital que o arcebispo Malvar trouxera de Arxentina, era a mas hermosa, y la mas perfecta que

tiene España (y aun la Europa, según el sentir de un Sabio Teniente General –Mr. Orrelli–

[…] En esta grande Obra se consumieron muchos millones de reales; y con ellos se

mantuvieron millares de familias pobres, en unos años que valian carisimos los frutos …34

NOTAS
1 MELLADO, F. de P.: Recuerdos de un viage por España, 2ª ed., Madrid, 1862, I, pp. 334 e 348.
O mesmo repite J. MILLÁN: En ella se veían hasta hace pocos años, pirámides esbeltas con su

correspondiente reloj de Sol que marcaba las leguas recorridas; bellas fuentes y amplios asientos

brindaban regalo y descanso al caminante, mientras copudos árboles le cobijaban con su sombra

bienhechora… (Notas históricas sobre Varones Ilustres de Pontevedra, I, Pontevedra, 1920, p.
264).
2 FILGUEIRA VALVERDE, J.: Fray Sebastián Malvar. El Arzobispo de la carretera y el «Real

Plantío», Pontevedra, 1973, -pp. 20 ss.-.
3 MILLÁN, J.: Obr. cit., p. 262.
4 GARCÍA-FUENTES, M.: El camino de acceso a Galicia en el siglo XVIII, A Coruña, 1987, pp.
95 ss.
5 WARD, B.: Proyecto Económico..., 2ª. ed., Madrid, 1779, p. 55.
6 O Camiño Real a Galicia sufragouse co diñeiro recadado cun imposto de dous reais sobre cada
fanega de sal que se consumise aquí, a contar dende o primeiro de xullo de 1761 (GARCÍA-
FUENTES, M.: Obr. cit., pp. 60 ss.).
7 CAPEL, H., E OUTROS: Los ingenieros militares en España. Siglo XVIII. Repertorio biográfico

e inventario de su labor científica y espacial, Barcelona, 1983, p. 204.
8 NÁRDIZ ORTIZ, C.: El territorio y los caminos en Galicia. Planos históricos de la red viaria,

Madrid, 1992, p. 379.
9 ÍDEM, p. 228.
10 ÍDEM, p. 224.
11 O conde de Floridablanca dirixiuse ao cóengo subcolector de espolios dándolle as grazas por el

esmero con que concurrieron (de los efectos de la vacante del arzobispo Rajoy) a la empresa del

camino (LÓPEZ FERREIRO, A.: Historia de la Santa A. M. Iglesia de Santiago de Compostela, X,
p. 197).
12 COUSELO BOUZAS, J.: Galicia artística en el siglo XVIII y primer tercio del XIX, Compostela,
1932, pp. 520-522.
13 COUSELO BOUZAS, J.: Obr. cit., pp. 567-568; MACEDO CORDAL, C. / OTERO ROBERES,
C.: «Melchor Ricoy: mestre de obras», Cátedra: revista eumesa de estudios, XI, Pontedeume,
2004.
14 COUSELO BOUZAS, J.: Obr. cit., pp. 668-671.
En 1973 dicía Xosé Filgueira Valverde que algúns carballos situados á saída de Santiago, preto da
ponte da Rocha, podían ser os derradeiros que se conservaban deste Real Plantío (Obr. cit., -p. 25-).
15 Novísima Recopilación de las Leyes de España…, lib. VII, tít. XXXV, lei III, (Madrid, 1805).
16 A palabra legoario que empregan algún autores non existe en galego. A única é legoeiro, tamén
relacionada coa legua, pero só se aplica á persoa encargada do coidado dos camiños e estradas.
17 Novísima Recopilación de las Leyes de España…, lib. VII, tít. XXV, lei III, nota 1 (Madrid,
1805).
18 MELLADO, F. de P.: Obr. cit., Madrid, 1862 (2ª. ed.), I, p. 434.
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19 Citado por BASANTA CAMPOS, J. L.: Relojes de piedra en Galicia, 1986, p. 53 (2ª. ed., 2003,
p. 88). Hai un erro, non sabemos se de Zinner ou de Basanta: os marcos non están a 1.700 m de
distancia entre eles, senón a case 7.000 (6.687 m, valor da legua).
20 Foi maior ata haberá uns 40 anos, en que se moveu uns 50 m cara a Pontevedra por mor de que
entorpecía a saída dunha propiedade.
21 GÓMEZ VILA, J.: «Leguas e leguarios no Camiño Real de acceso a Galicia. Pedrafita do Cebreiro –
Lugo», Lucensia, XXIII, Lugo, 2001; <Patrimonio galego: «Leguario de Gomeán»>, 2017, e <Patrimonio

galego: «Leguario de Laxosa»>, 2017. Para os de feitura semellante situados fóra de Galicia: entre Bilbao
e Pancorbo (NOLTE Y ARAMBURU, E.: «Caminos Reales y leguarios de Bizkaia (Siglos XVIII-
XIX)», Kobie (Serie Antropología Cultural), Bizkaiko Foru Aldundia – Diputación Foral de Bizkaia,
VI, Bilbao, 1992/93); e entre Toledo e Cuenca (LÓPEZ-BARRAJÓN BARRIOS, Z.: «Jalonamientos
en la caminería hispánica del siglo XVIII: Los leguarios de Quintanar de la Orden y Santa María de
los Llanos», Anales de Toledo, 38, Toledo, 2001).
22 O único exemplar de que temos novas que garda certa semellanza, malia que sexa de planta
cadrada e non circular, é un que se acha en El Escorial, fronte á fachada norte do mosteiro. De ser da
mesma época da edificio dataría da segunda metade do século XVI.
23 Obr. cit., -p. 24-.
24 Non negamos que non existan outros semellantes ou mesmo iguais, pero polo de agora non temos
coñecemento de ningún en España, nin tampouco en Portugal. O máis semellante, só polo que atinxe
ao pináculo piramidal (1,32 m de altura), xa que a base sobre a que se asenta é unha pilastra (0,93 X
0,93 X 1,36 m), na que unicamente está gravado o número das leguas, 56, atópase en Bocos, no
Camiño Real de Burgos a Bercedo (NOLTE Y ARAMBURU, E.: «Breves notas introductorias al
estudio etnohistórico del Camino Real de Burgos a Bercedo (s. XIX)», Kobie (Serie Antropología
Cultural), V, Bizkaiko Foru Aldundia - Diputación Foral de Bizkaia, Bilbao, 1991, p. 185).
25 O último tiña a parte inferior da pilastra e todo o zócolo atoados pola terra cando se fixo o traballo
de campo. Pouco despois, setembro de 2018, foi retirado por mor de obras na estrada.
26 GÓMEZ VILA, J.: «Art. cit.», pp. 350-351; <Patrimonio galego: «Leguario de Gomeán»>,
2017, e <Patrimonio galego: «Leguario de Laxosa»>, 2017; NOLTE Y ARAMBURU, E.: «Art.
cit.», pp. 118-119, e LÓPEZ-BARRAJÓN BARRIOS, Z.: «Art. cit.», pp. 190-193.
27 FILGUEIRA VALVERDE, J.: Obr. cit., -p. 24-.
28 Non di máis que hai un marco da legua entre o km 100 e 101, que corresponde a este.
29 Di que hai un marco entre os quilómetros 106 e 107, que corresponde a este. Tamén publica unha
fotografía do reloxo na primeira edición, e do marco na segunda.
30 Di que hai un marco entre os quilómetros 113 e 114, e publica a fotografía do mesmo.
31 <San Lorenzo del Escorial, leguario, mojón>
32 Só di que hai un marco con reloxo entre os quilómetros 127 e 128.
33 Tan pouco valor se lles dá a estes monumentos que só un, o da Gándara, figura no Inventario

Xeral do Patrimonio da Xunta de Galicia.
34 VILLAR, J. F.: JHS. El hombre. Oración fúnebre en las solemnísimas exequias celebradas en la

gran Capilla de Nuestra Señora de la Soledad de la Metropolitana Iglesia de Santiago a la piadosa

inmortal memoria del Excmo. Sr. D. Fr. Sebastián Malvar…, Santiago de Compostela, 1796, p. 57.
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Visitando la Historia:

Chamoso Lamas en el Pasatiempo
(1955)

JUAN ANTONIO RODRIGUEZ ARNAO*

Sumario
Visitamos el Pasatiempo de la mano de Don Manuel Chamoso Lamas,   siguiendo sus pasos en un
reportaje fotográfico que nos permite ver el Pasatiempo como si estuviéramos en 1955.Pese al
tiempo transcurrido las imágenes surgen con fuerza en todo su esplendor, lugares ya desaparecidos
vuelven a nosotros, transportándonos a una época en que pese al abandono el parque aún seguía
asombrando por la magia de su contenido, atrayendo visitantes.

Abstract
We will visit Pasatiempo guided by Don Manuel Chamoso Lamas, following his steps in a photoreportage
that will allow us to see Pasatiempo as if we were in 1955.Despite the time that has passed, the images
arise in all their splendor. Places that have long disappeared return to us and take us to a time when
this park was already abandoned but its magic still amazed its visitors.

* Juan Antonio Rodríguez Arnao, es funcionario de Cultura de la Xunta de Galicia. Madrileño de
nacimiento y gallego de sentimiento, es un enamorado de la ingente obra de los Hermanos García
Naveira desde su primera visita en 1991.

En la historia de Betanzos de finales del siglo XIX y comienzos del XX hay dos
nombres que se ganaron por méritos propios el derecho a permanecer en la memoria
colectiva, Don Juan y Don Jesús, los Hermanos García Naveira. Su historia y sus

realizaciones son conocidas y explicadas en multitud de trabajos, muchos de ellos
desarrollados en esta publicación a lo largo de los años. No obstante, creo necesario
refrescar sucintamente los conocimientos que hay sobre estos benefactores que tanto
aportaron a la sociedad de su época.

Sabemos que los Hermanos García Naveira eran de origen humilde y que emigraron a
Argentina, donde desarrollaron una actividad comercial intensa. Tras amasar fortuna
retornaron a su ciudad natal donde se dedicaron a ayudar a los más desvalidos. Lo increíble
de estos hermanos es que fueron unos indianos de una generosidad infinita, que no se
limitaron a levantar edificios sin contenido, sino que se preocuparon en dotarlos de medios
para mejorar la vida de los betanceiros.

Con visión de futuro, se propusieron incrementar el nivel cultural de las personas que
iban a ser el mañana de Betanzos, los niños, y para ello construyeron Escuelas, pero
también un Asilo para gente mayor, «Refuxio» para niñas con discapacidades tanto físicas
como psíquicas, dos Lavaderos, otras Escuelas y la Casa del Pueblo.

Nunca olvidaron su origen humilde ni la necesidad de conocimientos que debe tener el
que aspira a una vida mejor. Con mentalidad empresarial, se dieron cuenta de la lacra que
suponía el desempleo en aquella época, de la falta generalizada de cultura y del tremendo
grado de analfabetismo existente. E idearon la forma de solucionar estas deficiencias: en
ese contexto nació también el Parque del Pasatiempo, conocido por los betanceiros
popularmente como La Huerta de Don Juan.
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Fueron adquiriendo terrenos, algunos heredados de sus padres, en la zona conocida
como el Carregal, y los sanearon consiguiendo una gran superficie: unos 90.000 m2. Dicho
parque tenía dos niveles claramente diferenciados, separados por un camino, llamando
Don Juan a la parte superior «la colina Enciclopédica».

Gracias a las obras pudieron dar trabajo y, lo más importante, una formación laboral, a
los obreros en paro de Betanzos, sin menoscabo de la formación cultural que solucionaron,
pagando como jornada laboral, las clases por la la tarde.

En aquella época la cultura era algo sólo al alcance de las clases elevadas del país y,
para acercarla a la gente con menos posibilidades económicas, se les ocurrió crear un
lugar donde, como su nombre indicaba, se pasara el tiempo y se aprendiera, al mismo
tiempo, de una forma amena y novedosa. Así, los visitantes podían interaccionar, interpretar
y descubrir las maravillas del mundo, que por primera vez podían verse en Betanzos.

Pero había otro factor que no podía escapar a unos avezados empresarios, sacar algo
de rentabilidad económica, no para ellos, sino para el mantenimiento del Asilo. Eso se
conseguía con la venta de postales y suponemos que entradas, si bien esto es algo que no
ha podido comprobarse, ya que no hay constancia física de ninguna de ellas, yendo los
beneficios directamente al Asilo.

El Pasatiempo fue concebido como una cebolla. Cada capa tenía una visión diferente:
Escuela de artesanos a los que se daba un jornal, se les enseñaba un oficio y se les
proporcionaba cultura. Lugar de recreo y entretenimiento donde los visitantes podían ver y
aprender de las maravillas del mundo, considerándose un parque enciclopédico y finalmente
empresa de aporte económico a la obra social más necesitada, el Asilo de ancianos.

Recientes descubrimientos confirman la idea de que Don Juan pertenecía y tenía gran
afinidad por la masonería. El Pasatiempo contaba con múltiples representaciones
inequívocas de esta Sociedad, como los leones de la entrada y la casa de los espejos.
Dicha simbología se acrecienta en la colina Enciclopédica, la torre existente en el templete
del estanque del Retiro, en la salida del mismo, una pirámide coronada por estrella de cinco
puntas, con compás, escuadra y herramientas de cantero, dos columnas a sus lados y
techo ajedrezado, la disposición de las grutas, con sus dos caminos, el despejado, correcto
y el que lleva a un lugar sin salida. La pirámide del viaje a Egipto, los escudos de Argentina,
las águilas, escarabajos, medusas, los diferentes niveles, con alusiones relativas a los
diferentes grados de aprendiz, compañero y maestro, el cartel dando la bienvenida al País
de Oriente. Y, distribuidas por grutas y los diferentes niveles de la parte superior, un sinfín
de oquedades, incluso repisas donde colocar diversos artilugios para sus ceremonias,
como podemos observar en la terraza del león colosal o en el mural del buzo que aparece
en estas páginas.

Esta pertenencia hace lógica su gran y desinteresada filantropia, que se regía por la
máxima masónica de ayudar a los necesitados, promover la curiosidad y facilitar el
conocimiento para crear hombres libres de la ignorancia, tan extendida en aquellos tiempos.

Si bien el Pasatiempo fue obra exclusiva de Don Juan, no hay duda de que su hermano
estaba perfectamente al corriente de todo e incluso se ha llegado a comentar que el hecho
de que la parte inferior estuviera dotada de estatuas de mejor material, que las de la zona
superior, de cemento, se debía al gusto más refinado de D. Jesús.

Personalmente, y es sólo una modesta opinión, creo que el hecho de que las grandes
figuras, los leones, los bustos de los emperadores, la estatua de los Hermanos y la Caridad
fueran realizadas en mármol y de fino tallado fue simplemente una cuestión estética y
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monetaria. Poco a poco el Pasatiempo iría agotando los recursos económicos disponibles
y las figuras serían más burdas y de peor, aunque novedoso, material.

El Pasatiempo permaneció abierto y visítable hasta el fallecimiento de Don Juan en
marzo de 1933, quien curiosamente no dejó ninguna previsión para su conservación y
mantenimiento. Por ese motivo, durante varios años permaneció cerrado y vigilado. Fue
aprovechado como finca agrícola por los herederos, plantándose lúpulo por toda su
extensión. Posiblemente la ampliación y construcción de la carretera que separa ambos
niveles y el derribo de los cierres fue el causante del deterioro del mismo y una vez
facilitado el acceso, el latrocinio de tuberias más la venta de lo realmente valioso por los
herederos, completaron su decadencia.

Sabemos por viejas fotografias que en 1947 se realizó una visita de la Asociación de la
Prensa de Lugo y gracias a Vega, fotógrafo de El Progreso, nos ha quedado constancia de
cómo estaba El Pasatiempo, siendo en general su estado de conservación aceptable.

Siguiendo con el interés de hacer conocer y divulgar el estado en que a lo largo del
tiempo se ha ido conservando la llamada Huerta de Don Juan, en estas páginas se muestran
fotografias de una visita realizada por Don Manuel Chamoso Lamas, mientras estaba
cerrado el acceso a los visitantes.

Don Manuel Chamoso Lamas nació en la Habana, pero desde muy niño residió en
Galicia, estudiando en Pontevedra, donde recibió clases de dibujo de uno de los grandes
de la Cultura Gallega, Castelao.

Tras la Guerra Civil se dedicó a la recuperación del Patrimonio y en 1967 dirigió el
Museo de las Peregrinaciones de Santiago, llegando a ser Presidente de la Real Academia
gallega de Bellas Artes y miembro de la Real Academia Gallega.

Posteriormente y con el fin de iniciar la recuperación de fondos gráficos de la historia
del Patrimonio monumental y etnográfico de Galicia, la Real Academia Gallega de Bellas
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Artes adquirió su colección particular compuesta por unas 15.000 imágenes, 10.286
negativos, 124 placas de cristal y 4.814 fotografías en positivo.

Entre estos fondos hay una pequeña serie de fotografías que nos aportan un mayor
conocimiento del Pasatiempo, puesto que en 1955 Chamoso Lamas realizó una visita a
Betanzos, desplazándose al mismo y permitiéndonos así atisbar la realidad en que se
encontraba en ese momento.

Sin ser fotografías espectaculares, aportan detalles que no se conocían, que hacen
que el Pasatiempo vaya desvelando poco a poco sus secretos olvidados en el tiempo. Así,
podemos observar esfinges que custodiaban el recinto, la continuación posterior del
estanque de la Fuente de Neptuno y la existencia de una puerta de entrada de la que , hasta
ahora, se desconocía su aspecto. Y lo mejor de todo, la ubicación de dicha puerta y la grata
alegría de ver que ha sobrevivido a los avatares del tiempo.

Recorramos El Pasatiempo como hizo Chamoso Lamas.
Tras pasar entre los leones de la entrada y visitar la estatua de los Hermanos García y,

una vez vista la Fuente de las Cuatro Estaciones, dirigió sus pasos adonde realizó su
primera fotografía: el Estanque de Neptuno.

 Ahí pudo contemplar las figuras de Neptuno y su mujer Anfitrite y observar las figuras
del canal. Esta imagen nos es bien conocida, pues ha sido representada en numerosas
ocasiones, pero aquí nos muestra un detalle que hasta ahora había pasado desapercibido.
En todas las imágenes del estanque de Neptuno da la sensación de que el canal comienza
a partir de la fuente, pero esta fotografía nos permite comprobar que el canal seguía tras el
puentecillo, que se cree llevaba al Parque Zoológico.

Posteriormente, Chamoso Lamas recorrió un sitio emblemático y de gran simbología, el
Estanque de los Papas.
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Este era un estanque lobulado con representaciones de todos los Papas hasta la fecha
de creación del Pasatiempo En él las figuras papales estaban alineadas en lo alto de una
baranda con decoración geométrica y existían diversas estatuas, así como una estatua
principal con una mujer ligeramente vestida, vertiendo agua desde un cántaro. En un
lateral del estanque, destacando por su majestuosidad, estaba presidiendo el conjunto
una figura de Cristo Redentor que tenía en su parte inferior dos medallones con las caras
de Don Juan y Don Jesús.

En esta foto se puede observar los dos niveles del estanque que tenía forma lobulada,
y la decoración a base de miles de conchas, decoración que posteriormente se utilizaría en
el Estanque del Retiro. Cada figura Papal llevaba una leyenda con su nombre y el tiempo
de Pontificado. Adornando el estanque aparecían en los laterales máximas como «Es fácil
criticar dificil ejecutar» o «Jesucristo fue el primer socialista», que seguro causaron
sensación entre los visitantes.

Esta foto, pese a su mala calidad, nos permite ver los soportes de las estatuas con los
datos del Pontificado y la decoración sobre la que reposaban los Papas, a la izquierda un
cobertizo que era utilizado según algunas fuentes como caseta para los animales del
zoológico y según otras como almacén de aperos. Un banco de cemento favorecía el
descanso y la contemplación del estanque.

Nuestro visitante, tras cruzar la pasarela del Pabellón, llega a la parte superior del
Pasatiempo, allí existe un estanque con una isleta central llamado Estanque del Retiro,
quizás a semejanza de un parque existente en Buenos Aires llamado del Retiro. Podemos
desmentir una vez más los bulos que dicen que la Guerra Civil arruinó el Pasatiempo, ya
que están todas las figuras en perfecto estado de conservación; solamente la existencia
de vegetación descontrolada nos habla de falta de mantenimiento, pues llevaba más de
veinte años cerrado en el momento de esta visita. En esta imagen podemos ver en primer
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plano el templete y la isleta del estanque. Aún seguían las barandillas que posteriormente
serían vendidas, siendo posible encontrar una parte en el Pazo de Armuño. Al fondo
tenemos la Fuente de la Agricultura en perfecta estado. Incluso el mural del fusilamiento
de Torrijos tiene a todos sus participantes intactos. Una vez más la vegetación exuberante
quizás por la humedad del sitio nos recuerda la situación del Parque.

Observamos en esta imagen la plasmación de los ideales republicanos de Don Juan.
Sobre el mural aparece ante nosotros, «España Monárquica y sus 18 hijas Republicanas».
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De una España vieja, monárquica, salen sus hijas jóvenes y llenas de vitalidad, republicanas.
Vemos con más detalle la perfecta conservación de la Fuente de la Agricultura, así como
los cuadros del duelo, el sacrificio de Tupac Amaru, el circo romano con sus mártires
cristianos y el fusilamiento de Torrijos. Estos servían para dar a conocer la barbarie humana
y explicar lo que no debe hacerse.Y otra referencia masónica: el mural «a la paz por el
arbitraje». Abajo, una figura en el borde del estanque ha llegado intacta hasta nuestros
días. Y algo novedoso nos aparece en el extremo izquierdo de la imagen: una de las
columnas de la puerta de acceso desde el camino que separaba las dos partes del Pasatiempo,
lo que supone un adelanto de lo que estamos por descubrir.

En la imagen inferior vemos varios detalles curiosos: a la derecha y sobre la gruta del
estanque, una representación de la Fuente Wallace, hecha en cemento; en el centro, uno
de los medios de locomoción, novedosos para la época, vehículo con una persona
guiándolo y un mascarón de proa con figura femenina; para acrecentar la ilusión las
ruedas eran dobles, dando sensación de realidad; una esfinge que con su cuerpo mitad
mujer mitad fiera, parece dar la bienvenida a los visitantes.

Desde otro nivel la fotografia nos muestra el templete y la isleta del Retiro, las Danaides
vierten agua sobre una pileta sin descanso y a su izquierda una fuente con dos niños nos
muestra todo su esplendor; tras ella y en el muro exterior una figura que guarda semejanza
con un león se nos aparece, al mismo tiempo que una segunda Fuente Wallace. Dominando
el lado izquierdo de la imagen vemos el Pabellón que servía para salvar el camino que
dividía en dos partes al Pasatiempo y que por medio de una pasarela de suelo de madera
nos introducía en el estanque de la Recoleta.

Don Manuel Chamoso Lamas prosiguió su camino colina arriba y se detuvo en la
observación del mural del Buzo o los peligros de la mar; esta escena servía para enseñar a
los niños visitantes del Parque Enciclopédico que la cultura era un tesoro, y los libros eran
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los medios de acrecentarla; el hombre con su curiosidad, cual hacía el buzo, abría el cofre
del conocimiento mejorando como ser humano. Podemos observar como la Fuente de
Cupido seguía intacta al igual que las figuras de la Sentencia de Jesús. La República, con
su gorro frigio, preside esta escena, reafirmando con su presencia los ideales republicanos
de Don Juan García Naveira.
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Chamoso Lamas nos vuelve a mostrar una de las figuras que más llamaban la atención
de los visitantes, esta vez acaparando toda la imagen. Como detalle curioso y ya
desaparecido, vemos una hornacina donde se depositaban objetos para una de las diversas
utilizaciones del Pasatiempo. Quede este detalle mostrado sin entrar en más aclaraciones,
y pasemos a observar al fondo y al izquierda de la imagen una columna y un trozo de la
puerta metálica de esa entrada.

El Pasatiempo, como sabemos, tenía dos partes separadas por un camino. A través de
una pasarela que salía desde el Pabellón se comunicaban los dos niveles, pero este acceso
era sólo para los que estuvieran dentro del nivel inferior. Para aquellos que accedieran
desde el camino del Carregal, había diversas entradas, una hacía la parte inferior, llamada
entrada del Carregal, y varias hacia el nivel superior, una de las cuales estaba en el lateral
que sube bordeando el muro hacia la parte superior de la Sentencia de Jesús. Las fotos
existentes hasta ahora sólo nos mostraban una columna adornada con un jarrón,
desconociéndose cómo podría ser el cierre de dicha entrada. Una vez más la respuesta se
encontraba en una vieja fotografía, que reaparece de las brumas de la memoria. Como
podemos observar en la fotografia inferior existía una puerta metálica, de menor empaque
que la puerta principal, pero con un elaborado trabajo de forja, y lo más gratificante es que
dicha puerta se conserva en la actualidad en perfecto estado, en la parroquia de San Xoán
de Lubre, en el Pazo de Armuño de Bergondo.

Podemos ver en las siguientes imágenes el estado actual de la puerta de acceso arriba
mostrada. Está en un excelente estado de conservación pese a los años transcurridos
desde su colocación en el Pasatiempo.

Y para finalizar su recorrido, Don Manuel visita a un icono del Pasatiempo, el León
colosal, el cual, mirando hacia Oriente, parece vigilar el devenir del tiempo mientras la
maleza invasiva, siempre presente, nos recuerda una vez más el abandono, que no destrozo,
de la colina Enciclopédica.
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Con motivo de cumplirse 125 años del comienzo del Pasatiempo, creo necesario recordar
a aquellas personas que se esforzaron para que el sueño de un indiano no cayera en el
olvido, personas que mantuvieron viva la llama del Pasatiempo y sentaron la base sobre la
que hemos podido aprender las generaciones futuras. Sé que no van a estar todos, pero sí
quiero dedicar desde estas líneas un homenaje y reconocimiento a los que creo más
importantes y que fueron pioneros en su tiempo. Santiago de la Fuente Garcia, por su
exahustivo trabajo en la Gran Enciclopedia Gallega, en 1974; Manuel Rodríguez Crespo
con su libro homenaje, Lucha y generosidad de los Hermanos Garcia Naveira en 1983;
Jose Raimundo Nuñez Lendoiro, con su guia Everest, Betanzos de los Caballeros y sus

Mariñas, en 1984, y la actuación del grupo ADELPHA; Alfredo Erias Martinez con el
primero de sus artículos Hermanos Garcia Naveira en 1985, Jose Ramon Soraluce Blond
con la publicación en la revista Untia, Una vez más El Pasatiempo en 1986 y la obra que
para todos los enamorados del Pasatiempo es una referencia, El Pasatiempo, o capricho

dun indiano en 1991, de Jose Ignacio Cabano, Mari Luz Pato y José Sousa.
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1 Gonzalo Rodriguez Mourullo, autor do libro Memorias de Tains e importante penalista, era o máis
novo de todos e prometía ser unha importantísima figura na renovación narrativa que proviña da
xeración chamada de La Noche.

Don Ramón Otero Pedrayo e «Os catorce de Osebe»:

Dúas cartas de Otero con ocasión da
morte de Celestino Luís Crespo

CONCEPCIÓN DELGADO CORRAL*

Sumario
Estudamos neste traballo a relación de don Ramón Otero Pedrayo con «Os catorce de Osebe».
Publicamos dúas cartas pola morte de Celestino Luís Crespo á viúva e á familia.

Abstract
We study in this work the relationship of don Ramón Otero Pedrayo with «The fourteen of Osebe».
We publish two letters from don Ramón on the occasion of the death of Celestino Luís Crespo,
addressed to his widow and family.

O 27 de novembro de 1956 don Ramón Otero Pedrayo publica en La Noche o
traballo titulado «Os catorce de Osebe» que, segundo el, eran trece nun primeiro
momento: escritores, artistas e periodistas, vellos amigos, integrantes dunha «mesa

literaria», os que saíron un día de mediados dese mesmo mes e ano da cidade de Santiago
nun tren decimonónico, o último da tarde, cara a Osebe, convertíndose en catorce, que se
xuntan para celebrar no val da Mahía o premio concedido polo Colexio Nacional de Doutores
e Licenciados ao profesor e escritor Don Benito Varela Jácome polos seus traballos literarios
e pola catedra de instituto que acababa de gañar. Será Borobó quen nos informe
detalladamente dos bautizados por Otero Pedrayo como «Os catorce de Osebe». Naquel
grupo de amigos que constituían «unha tertulia itinerante polas tascas de Casas Reais e
da Rúa de San Pedro», o núcleo esencial, que tiña como figura central a Aquilino Iglesia
Alvariño, estaba formado por Borobó, Maximino Castiñeiras, Pedro Martul Rey, Rodrigo
Patricio, Celestino Luís Crespo, Antonio López Campos, Antonio Cadarso, Vázquez de
Calo e o seu fillo Gonzalo Rodríguez Mourullo1, os outros tres membros eran o homenaxeado
e dous invitados de Maximino, promotor e organizador do convite, os veterinarios de
Ames e Teo, Juan Marcos e Felipe Carballo. Trece era un mal número e conseguiron
convertir o número maldito en catorce ao encontrarse na estación de Santiago IgJesia
Alvariño e Antonio López Campos co cura párroco de Bamio, coñecido por ser natural da
súa parroquia Lola Ferreirós, esposa de Aquilino, e posuír alí unha casa López Campos;
Aquilino e Antonio, despois de moito insistir, lograron convencer a este cura, que xa
«Sería coñecido para sempre como Cariña de rosa», para que se incorporara á suculenta
cea que Maximino tiña encargada. A homenaxe foi presentada polo poeta da Mahía
Maximino Castiñeiras García, quen fixo unha lembranza do homenaxeado; falou tamén
Aquilino Iglesia Alvariño e Pedro Martul, establecendo este último un inxenioso coloquio
con Celestino Luís Crespo.
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O grupo de amigos que tiña ao profesor de latín do Instituto Rosalía de Castro de
Santiago, Aquilino Iglesia Alvariño, como figura central, constituía unha auténtica mesa
literaria de personalidades que podían falar de todo o divino e tamén de todo o humano e
que se contrapoñía, por aberta e nada elitista, ao grupo Galaxia. Para evitar todo tipo de
ensoberbecemento ou de pedantería nas exposicións de temas científicos, culturais ou
literarios, estaba o talante vital, aberto e nada elitista de Aquilino e sobre todo Celestino,
«auténtica válvula de escape para evitar a pedantería», en palabras de Borobó a quen
seguimos nesta exposición. Celestino interrompía os razoamentos demasiado serios,
utilizando unha frase dun home moi rigoroso no pensar: «Hasta cierto punto», e só até
certo punto se podía chegar nas alturas do pensamento nun grupo que podía voar moi
alto pero que tamén era consciente da realidade cotiá que frecuentaban, como podemos
ver nas palabras escritas por Borobó no Memorial de Trevonzos:

Hasta cierto punto... solia interrumpir Celestino algún serio razonamiento, remedando una
muletilla de un señor muy riguroso en el pensar. Hasta cierto punto podia llegarse en la
conversación literaria, en  el diálogo político, en el coloquio intelectual, pero de ahí no se
pasaba.

Esta xuntanza de persoas tan significadas da cultura galega, «na longa noite de pedra»,
chamou a atención de moitos que pretendían saber o que se estaba fraguando alí; fixéronse
especulacións sobre unha posíbel manifestación de liberalismo ou de galeguismo, chegando
a ser moi grande o interese por esta reunión, en palabras de Borobó, «nun cerebro tan
perspicaz» como o do profesor Alonso Montero, e en don Ramón Otero Pedrayo. A raíz
disto, despois da celebración polo grupo, nos Salgueiriños, dunha comida en honor de
Borobó e Pola, director e subdirector respectivamente do xornal La Noche, pretendeuse
iniciar unha colección editorial en Santiago de Compostela co título de «Los catorce de
Osebe», colección que comezaría cunha selección dos Anacos de Borobó, feita polos
integrantes, á que seguirían un libro de poemas de Iglesia Alvariño e un libro de ensaios
do catedrático de literatura, entón en Palencia, don Xesús Alonso Montero; esta colección
non chegou a materializarse aínda que se promoveu a edición do libro de poemas de
Aquilino Leva o seu cantare cun prólogo de Isidro Conde, publicación feita despois da
morte do seu autor.

A reunión de Osebe intrigara tanto a don Ramón Otero Pedrayo que provocou que
escribira un poema sobre «Os catorce», feito que nos transmite así Borobó:

La xuntanza de Osebe había intrigado a don Ramón Otero. Su poderosa intuición algo
entrevía tras aquella excursión gastronómica más allá del Giro de la Rocha. Que catorce
varones, la mayoria de ellos unidos por una amistad indeleble, se diesen cita en Osebe,
podia tener en «la longa noite de pedra» un designio inescrutable. Y la inspiracion desatada
de Otero Pedrayo veló ese misterio bajo un propósito solamente bromatológico. Volvio a
sonar la grandiosa voz poética de don Ramón con las más bufas, burlescas, esperpénticas
cadencias de la lengua gallega, las de su oda al ‘’porco’’, las de su autoferetrista de 0
desengano do Prioiro, para cantar el apetito cósmico y «enxebre» de «Os catorce de
Osebe», como Pedrayo nos bautizó ya historicamente.

Con este poema, entregado a Aquilino Iglesia Alvariño, segundo Borobó, correspondía
Otero a un poema anterior que o autor de Cómaros verdes lle dedicara; o poema foi
entregado por Aquilino a Borobó quen o publicou nas páxinas literarias de La Noche:
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OS CATORCE DE OSEBE

Chegan no espreso, contentes, graves.
Veñen calados pra o rito antergo.
E a terra escura e os arboredos
marmuran, a eito, con voce esgrevia:
-«¡Son os de Osebe!»
Seu apetito, cósmico, enxebre,
xuntanza rara de graza e forza,
e acende á espreita da papadela.
E o marrau, farto, di no cortello:
-«¡Son os catorce!»
Maquiando a un tempo fortes marmelos,
debullan, mainos, rexas mantenzas.
Mar, terra e ceu enchen súa mesa.
Ten medo o galo. Fuxe a Terneira.
¡Trema a Mahía!

Son licenciados nos soportales,
de aula e de taza mestres compridos.
Hainos estoicos. Ningún dispépsico.
Todos asentan no coro ilustre
da Papatoria.

Saben con tino misturar raxo
-clásica groria do paquidermo-
con loiros poentes das «omelettes»;
e non lles nega sabor de noite
Doña Lamprea.

Son ortodoxos. Son humanistas:
da Celtia e Roma xuntan, podentes,
-cas hermenéuticas dos bos compangos-
a arte fidalga de ir enxoitando
a boa fustalla.
Despois do introito da mesta sopa,
aquecedora ben propodéutica,
veñen tortillas de rica carne;
o rodaballo, cónsul das Rías;
vén a empanada, símbolo nobre
do gran Xelmírez.
E, arredor dela, xurden teorías
ben sufincadas nos viños de ouro:
-«¡celme románico, groria barroca!»...
Para, ó remate, confirmar todos:
-«¡E a raíña Lupa!»
Calo os gulapos longos de viño:
o ledo engado de flans e tartas.
Mais, se o rapsoda cala, abraiado,
do rillar suevo, beber templario,
¡non cala Calo!
¡Calo, e Ortoño, e Bastabales,
terra calmosa, xiro do Apóstolo,
gaban a chama, azul e quente,
e o labio doce, bico de freira,
da gran queimada!
Cinza e poeira han sere as grorias
que hoxe cobizan homes e pobos.
Mais «in aeternum» dirá a Mahía
de quen rillare ó xeito antergo:
-«¡E un dos catorce!»

Existe unha versión en castelán feita por Landeira Yrago en Madrid cando Borobó lles
mostra a el e a Blanco Tobío o poema de Otero, versión atribuída por el mesmo a Don
Marcelino Menéndez y Pelayo; a explicación desta versión dánola Borobó acompañada
da publicación dela no final do artigo citado:

Como Blanco Tobío no estaba habituado a la comprensión del singularísimo idioma de
Otero Pedrayo, hizo Landeira Yrago una preciosa versión al castellano. No en balde estaba
familiarizado con la escritura de don Ramón, desde los años cuarenta, en que entregaba cada
jornada al linotiptsta Couceiro de La Noche los peculiares ParIadoiros del señor de Trasal-
ba. Tan hermoso, tan horaciano le pareció a Landeira el resultado de su trabajo que atribuyó,
entre paréntesis, la traducción a don Marcelino Menéndez  y Pelayo. Estupendo anacronis-
mo que causa el asombro de los no iniciados en los arcanos de los catorce de Osebe, los
cuales ahora comenzamos a revelar.
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Borobó continúa o xogo publicando as estrofas nones do poema de Otero coas estrofas
pares da versión de Landeiro, resultando a composición Os catorce de Osebe así:

Chegan no espreso, contentes, graves.
Veñen calados pra o rito antergo
E a terra escura e os arboredos
marmuran a eito con voce esgrevia.
-«Son os de Osebe!»
Su cósmico apetito, que es castizo
acorde singular de gracia y fuerza,
se inflama a tiro de la cuchipanda
y el puerco, ahito, gruñe en la pocilga:
-«¡Son los de Osebe!»
Maquiando a un tempo fortes marmelos,
debullan, mainos, rexas mantenzas.
Mar, terra e ceu enchen súa mesa.
Ten medo o galo. Fuxe a terneira.
-¡Trema a Mahia!
Son licenciados en soportales,
de aula y de taza maestros cumplidos.
Los hay estoicos. Ningún dispépsico.
Todos acuden al coro ilustre
de la panzada.
Saben con tino misturar raxo
-clásica groria do paquidermo-
cos Ioiros poentes das «omelettes»;
e non lles nega sabor de noite
Doña Lamprea.
Son ortodoxos. Son humanistas;
de Celtia y Roma aúnan, robustos
-con la hermenéutica de los condumios-

el arte hidalgo de dejar seco
el buen pipote.
Despois do Introito da mesta sopa,
aquecedora ben propedéutica.
veñen tortillas de rico cerne;
o rodaballo, cónsul das Rías;
vén a empanada, símbolo nobre
do gran Xelmirez
Y, en torno a ella, surgen teorias
como apeadas en los vinos de oro:
«¡Sabor románico, gloria barroca ... !»
Para, al final, asentir todos:
- «¡Es la reina Lupa!»
Calo os gulapos longos de viño
o ledo engado de flans e tartas.
Mais, se o rapsoda cala, abraiado
do rillar suevo, beber templario,
¡non cala Calo!
Calo, y Ortoño y Bastabales,
tierra nutricia, giro del Apóstol,
alaban la llamarada azul y cálida,
y el labio dulce, beso de novicia,
de la gran queimada.
Cinza e poeira han sere as grorias
que hoxe cobizan homes e pobos.
Mais «in aeternum» dirá a Mahia
de quen rillare ó eito antergo:
-»¡É un dos catorce!»

En 1948 Otero Pedrayo reintégrase á cátedra de Xeografía e Historia no instituto
ourensán, do que fora dado de baixa como castigo2 por unha orde da «Junta Técnica del
Estado» do 21 de agosto de 1937. No ano 1950, aos 62 anos, gaña a cátedra de Xeografía
e Historia da Universidade de Santiago de Compostela. Estes anos, até a súa xubilación en
1958, en palabras del, foron os máis ledos da súa vida. Participa nas actividades do grupo
Galaxia, máis elitista que o grupo de Os catorce de Osebe. Asiste ás tertulias do Café
Español, na rúa do Vilar con vellos galeguistas e mozos agrupados arredor do diario La

Noche; entre estes cita ao escritor betanceiro Antonio Concheiro:

2 Cfr. Xosé Ramón Quintana/Marcos Valcárcel: Ramón Otero Pedrayo. Vida, obra e pensamento, pp.
23-35.



513

Anuario Brigantino 2018, n. 41

DON RAMÓN OTERO PEDRAYO E «OS CATORCE DE OSEBE»:
DÚAS CARTAS DE OTERO CON OCASIÓN DA MORTE DE CELESTINO LUÍS CRESPO

O meu corazón, o meu ser enteiro, chama apaixoada... está cos mozos, pois a eles debe,
como á amistade dos mozos do seu tempo, a felicidade e recompensa das súas horas.
Cústame bágoas non estar con eles, e eles ben o saben. Ben o saben Franco e Lugrís,
Méndez Ferrín e Beiras, Concheiro e Mourullo, Vidán e os máis, ós que arestora enxergo
rubindo contentes e graves ó coto croado pola luz inmorrente. ¡Eles chegarán onde nós non
fomos cecais dignos de chegar!3

Celestino Luís Crespo trasládase a Santiago en 1955 para impartir aulas no que se
chamaba «Escuela Graduada Aneja a la Escuela Normal». Borobó fíchao para La Noche e
aquí entra en contacto con persoas de tendencias políticas moi dispares; convive co
grupo de intelectuais galeguistas que colaboraban tamén no xornal, sendo amigo de todos.
Otero comeza as súas colaboracións no xornal compostelán no ano 1947 cos artigos en
galego co título de Parladoiro. Don Ramón Otero Pedrayo coincidía con Celestino Luís
Crespo no xornal compostelán La Noche e nas tertulias do Café Español co grupo que o
mesmo Otero denominaría como «Os catorce de Osebe» á cabeza do cal estaba o grande
poeta humanista, nado en Cotobade, Aquilino Iglesia Alvariño, autor do libro de poesía
Cómaros verdes que, publicado en 1947, moitos consideraban como o primeiro escrito na
posguerra, pero ao que se adianta o seu amigo, o betanceiro Celestino Luís Crespo, con
Brétemas Mariñás, publicado en 1946, en Betanzos.

O Café Español era o lugar de encontro das tertulias literarias nas que Celestino
participaba e a este lugar dedica como xornalista un traballo que publica no xornal: «El
Café Bar Español, ventanal abiero de la vida compostelana», onde se manifesta como un
gran publicista.

Celestino admira a don Ramón e, na súa xubilación, fai para o xornal unha enquisa
sobre a súa figura a tres importantes autoridades de Santiago: o arcebispo, o rector e o
alcalde4. Otero, despois da súa xubilación regresa a Ourense e a Trasalba.

Celestino Luís estaba enfermo de diabete e tiña que inxectarse insulina. Non se
preocupaba moito pola súa saúde, chegando a pesar cen quilos. Sofre un primeiro infarto
que motiva un prolongado repouso na casa. O día 19 de febreiro de 1965 pola mañá, cando
se dirixía á súa clase da Escola Normal, na rúa do Villar, dálle un segundo infarto que lle
provoca a morte. Do hospital foi trasladado á casa de seu pai político en Betanzos, sendo
enterrado nesta cidade.

O día 20 de febreiro na portada de La Noche, na sección Anacos, Borobó publica En

los Caneiros celestes, sentida e poética crónica dedicada a Celestino, membro dos Catorce
como o seu amigo Iglesia Alvariño con quen tanto compartía e morto tamén prematuramente
o 29 de xullo de 1961, padecendo a mesma enfermidade de diabete, o seu derradeiro verán
no que coñeceu os Caneiros invitado por Celestino. Os Caneiros, lugar amado por Celestino,
lembrado todos os anos nas súas crónicas e cita á que, a non ser en casos de enfermidade,
nunca  deixou de acudir, é agora o lugar da súa derradeira morada:

Ya está en los Caneiros celestes, Celestino. O estará llegando a ellos, Mandeo arriba,
navegando por ese plácido Aqueronte que hoy se prolonga desde Betanzos hasta el cielo,
para que Celestino Luís haga por él su último viaje...

3 Cita do libro de Xosé Ramón Quintana e Marcos Valcárcel, p.33.
4 «En la jubilación de Otero Pedrayo. El Cardenal, el Rector y el alcalde alaban la bondad y el talento
del insigne maestro», La Noche, 5 de marzo de 1958.
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Borobó di que o grupo dos Catorce, despois da morte de Aquilino Iglesia Alvariño o 29
de xullo de 1961, non volveu a reunirse en pleno. Lembra a amizade e as simpáticas
discusións entre Aquilino, o «poeta mayor ya nimbado por la gloria literaria» e Celestino,
o «poeta menor» que, co libro Brétemas mariñás (1946), se adiantou un ano ao libro de
Aquilino, Cómaros verdes (1947).

Por todo o que unía aos dous como boas persoas e poetas, e pola morte prematura que
fai que os Catorce sexan nesta hora Doce, a sentida homenaxe de Borobó finaliza coa viaxe
de Celestino aos Caneiros celestes, onde o estará esperando Aquilino e a onde, algún día,
el espera poder volver a encontralos, reunidos  para sempre Os Catorce:

Motivo será para meditar los Doce que de Os Catorce quedamos, que los dos primeros que
se han ido a los celestes Caneiros, hayan emprendido el viaje de modo tan súbito. Quiera
Dios que algún día podamos reunirnos allí todos, superando todas las leves discrepancias y
graciosas obsesiones. Ya que para los que nunca acudimos a los Caneiros terrestres, la glo-
ria la soñamos semejante a la que Veiga Roel fotografía. Que Crespo y Crespo conoció
desde muy niño, e Iglesia Alvariño, ya muy maduro, el último verano de su vida condu-
cido por la ancha humanidad de su buen amigo. Y ahora ya estará con Aquilino, en los
Caneiros celestes, Celestino.

Desde Trasalba don Ramón Otero Pedrayo, con dor e asombro pola noticia non esperada,
envía unha sentida e afectiva carta á viúva de Celestino, dona María Garrido Salorio, a
Betanzos, con data do 21 de febreiro de 1965:

Unha imaxe da festa dos Caneiros de Betanzos, arredor de 1900. Foto: Ferrer (AMB).
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Muy Sra mía de mi mayor respeto:
Acabo de saber con la mayor sorpresa y dolor la noticia de la inesperada desgracia que a Ud
y a sus hijos abruma y tambien a quienes, como yo, hemos disfrutado de la afectuosa
amistad de su inolvidable esposo –q.p.t.- arrebatado cuando parecía florecer en la mejor
salud. En estas líneas le envío la expresión de la mas verdadera condolencia como tambien a
sus queridos hijos deseando para Ud. y para ellos la suficiente serenidad cristiana, y la
esperanza salvadora de la inmortalidad.
Con tan triste motivo queda de Ud. affectíssmo s. s.

q. b. s. m.
Ramón Otero Pedrayo

Desde Trasalba, o 24 de febreiro, envía unha carta en galego a Raimundo García
Domínguez, Borobó, director do xornal, amigo dos dous e un dos Catorce de Osebe:

Meu querido amigo:
Quedei abraiado e tristísimo. Crespo de Betanzos semellaba dono de unha trunfadoira

forza vital, espallaba xenerosa enerxía.
Esí cada día con máis medo de atopar unha cruz sobre o nome dun amigo ó abrir o xornal.
Xa non somos os vellos os que imos ficando en soedade. Tamén os novos.
E vai tamén meu verdadeiro pésame para amigos da Redacción.

Sempre un amigo
R. Otero Pedrayo
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A morte de Celestino Luís Crespo fixo que o grupo dos catorce de Osebe ficara só na
memoria de moitos e principalmente na de Borobó quen nas súas crónicas lembraba os
momentos felices e plenos cando
eran Catorce. Don Ramón Otero
Pedrayo foi o cronista seguidor do
grupo, morre en abril de 1976.
Borobó morre o 28 de agosto do ano
2003. A eles e a cantos do grupo
dos catorce emprendan a viaxe
estará esperándoos Celestino, o
mellor anfitrión, nos eternos
Caneiros celestes que constitúen
para el a auténtica gloria.

Celestino Luis Crespo

en 1954. Foto: AMB.
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* Marta González Rodríguez, de familia betanceira, es Médico Especialista en Ginecología y
Obstetricia en el Hospital Clínico de Santiago de Compostela y Profesora de Ginecología y Obstetricia
en la Facultad de Medicina de la Universidad de Santiago de Compostela.

Aromas del alma

MARTA GONZÁLEZ RODRÍGUEZ*

Sumario:
Muestra póstuma de una serie de poemas intimistas del Profesor

Dr. Don Enrique Jiménez Gómez.
 Abstract:

Posthumous exhibition of a series of intimate poems by Professor
Dr. Don Enrique Jiménez Gómez.

Hay ocasiones en las que resulta verdaderamente difícil poner por escrito algunas
palabras acerca de alguien querido, ya desaparecido hace algún tiempo, quien ha
sido un buen amigo y compañero de profesión. En su caso, por las grandes

cualidades con las que la naturaleza le favoreció, nos sentimos plenamente conscientes
de que carecemos de los criterios necesarios para enjuiciar todos su talentos y poder
dejarle en el lugar que le correspondería.

El Prof. Dr. D. Enrique Jiménez Gómez1 fue una persona poseedora de grandes dotes
intelectuales, quien atesoraba cuantiosos conocimientos de tan diversa índole, que ello
nos permitiría hacerle un lugar ente los maestros humanistas del Renacimiento.

Solamente haré mención de un par de facultades suyas, más que envidiables, de las
que disfrutó y también con las que hizo disfrutar a los demás .

La primera de ellas era el tener una agudeza auditiva extraordinaria. Su finísimo sentido
del oído le permitió desarrollarse como el músico que fue pero, además, le capacitó de
manera poco usual para el dominio de las lenguas.

Sabemos que conocía varios idiomas entre ellos alemán, portugués, inglés, francés,
italiano, ruso, polaco, sus lenguas maternas: español y gallego, así como las clásicas latín
y griego. Su pronunciación era perfecta en cualquier caso. Recuerdo una vez que le
presenté a un alumno austríaco de Erasmus el cual me dijo, después de haberse quedado
un rato charlando con él, que no se habría ni imaginado que fuese a encontrar aquí a
alguien que hablase tan bien en alemán ¡y con acento de Viena!

Los idiomas que podía utilizar los había estudiado de forma autodidacta básicamente;
en sus viajes por los diversos países tomaba contacto con los distintos acentos y era
capaz de apreciar las diferencias lingüísticas y fonéticas según las diversas regiones
geográficas que visitaba.

La otra cualidad que poseía en grado sumo era su capacidad memorística, lo que
añadido a su entretenimiento favorito, el cual era horas y más horas dedicadas al estudio
y la lectura, le había permitido lograr tal dilatado acopio de conocimientos.
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Era, por otra parte, un gran conversador y esto hacía realmente difícil sustraerse a las
charlas tan amenas en las que nos obsequiaba con toda su sabiduría.

Le gustaban en particular, además de la Música, la Lingüística y la Historia.
Nos relataba acontecimientos históricos con tal vivacidad que parecía que nos

encontrábamos por un instante al pie de la guillotina de la revolución francesa el día de la
muerte de Lavoisier, presenciando las conversaciones habidas entre Beethoven y el
Archiduque Maximiliano Francisco de Austria así como, también, podríamos estar
navegando entre las coordenadas ortogonales y curvas geodésicas de la geometría de
Riemann o compadeciéndonos de las burlas que Thales de Mileto hubo de sufrir por
cuenta de su criada tracia.

Siempre precisaba las fechas de lo que nos narraba como si los hechos hubiesen
ocurrido en un tiempo no lejano. Al principio, los discípulos de Santo Tomás, al finalizar
estas largas charlas, corríamos a buscar las referencias en los libros de Historia y
acabábamos, para nuestro asombro y regocijo, comprobando la exactitud de todo lo referido.
Sencillamente, nos parecía imposible que tanto pudiese ser su conocimiento que además
era emitido de una manera totalmente espontánea, sin preparación previa, surgiendo
naturalmente en el flujo normal de cualquier conversación o como respuesta a las preguntas
formuladas.

En verdad, fue un auténtico placer el habernos podido encontrar a una persona tan
excepcional. Finalmente, tuvimos que renunciar a él porque hubo de hacer frente a una
enfermedad ineluctable.

Nos decía Platón que toda enfermedad supone un reajuste moral importante porque
impone límites a nuestros deseos. No será difícil imaginarnos el cataclismo emocional que
se desencadena cuando nuestro único deseo sería sanar. El optó por hacer caso omiso de
su enfermedad y, así y todo, pudo terminar su labor docente del curso académico
correspondiente en la Facultad de Medicina y presidir la sexagésima edición del Curso
Universitario Internacional Música en Compostela.

Poco tiempo después, durante un corto período, las manifestaciones clínicas de su
enfermedad lo arrollaron literalmente y ya no resistió más. Entre los miles de libros que
poseía y montones de papeles manuscritos, encontramos, además, algunos poemas de los
cuales, en parte, teníamos ya algún conocimiento.

Al tratarse su afección al arte de la poética de una faceta de su persona poco conocida
y por la calidad de estas obras literarias, pensamos que ameritarían ser publicadas.

También nos animó un pequeño escrito, de su propia mano, en el cual deja patente su
sentimiento acerca de la poesía:

Poesía es… llenar la pluma en el alma y verterla en un papel dejando que sus aromas lo
impregnen sin salir de él, para que otros caminantes puedan olerlos también.

Pretendimos interpretar este hallazgo como una autorización expresa a aventurar
algunos de sus poemas a la brisa para que, sus efluvios, si acaso, pudiesen ser
transportados por ella hasta donde los quisiera llevar.

Comenzaremos, previamente a la exposición de sus obras poéticas, con un hermoso
escrito en prosa que bien pudiese formar parte de ellas por la bellísima forma en que
describe la luz, los múltiples colores, olores, sonidos e imágenes dibujados, los cuales nos
hacen evocar épocas pretéritas que nunca volverán.
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Está escrito en la preciosa lengua gallega que él empleaba. Posteriormente fue traducido
y modificado para conformar parte del primer capítulo titulado Las sombras del ocaso,

perteneciente a su obra Órganos históricos compostelanos (Jiménez Gómez, 1997).
Hemos decidido publicarlo en la lengua de nuestra tierra tal como él lo concibió por

primera vez.
O SORRISO DE SAN TELMO

Adicado ó inesquecible recordo de Marosca2,

pois da súa man termín na Catedral de Tui, co primeiro acorde do órgano.

Naquela abondosa terra tudense da nosa infancia, os solpores tecían luscos e cores áticas,

que maxino foran traídas xunto co buxo e o loureiro polo grego Diomedes, cando chegóu

as beiras do Miño, tralo remate da Guerra de Troia.

Polos sinxelos vidros da nosa galería branca estoupaban solpores vermellos e amarelos,

que facían negrexa-las follas da nespereira e do laranxeiro viciños e abrochaban, con

pincel groso, a silueta tornasolada do Aloia —Mons Medulius de Schulten—, coa licencia

compracente de San Xulián do monte, que mandaba ós raios da tardiña aloumiña-los

recunchos catedralicios, onde daquela se agochaban coengos de roquete albeiro e bonete

picudo, amáis dalgunhas devotas santelmianas de novena y escapulario.

Ás veces, o Santo da cama aloiesa agasallaba ó pai Miño coas augas, nascidas no cumial

da sua fonte sagra e, axiña, ventos e choivas mesturábanse entre os tileiros de San Domin-

gos e as robinias da nosa vella corredoira principal, ascendida dende hai tempo a aristo-

crática Corredera, por méritos de paz e ataraxia senlleira… Entón, erguíase a noite cedo

e os solpores branquexaban en escuro.

Mais naqueles anos, cando a luz albimoura lle impoñía ó serán todo o rigor do seu

sudario, era nos atardeceres últimos da invernía tudense. Neles, os nacentes luscos da

primavera facían fuxir á tristura das pedras douradas, mais afeitas ós tratos coa noitiña,

por seren dona e posesora de mellor salvoconducto para as fortalezas do medievo, aínda

que acabaran por se mudar en sés episcopais.

Entre frío fusco inverneiro e albarizo morno primaveral ía chegando, a poucos, aquela

Semana Santa pre-conciliar de saudosos recordos. E nela, o Mércores Santo oficiábanse

na Catedral as Tebras, con tódolos retábulos e imaxes ben cubertos por severos panos

mourados. Xurdía entón a noite litúrxica e por iso calaban dende os órganos ata as

campaíñas. Somentes as carracas ranfiñaban a delor, abouxando testeiros e contrafortes,

movidas todas elas por inxénuas piedades, mesmo polas nosas amusgadas máns, a carón

dun pequeneiro exército de rapaces.

Tres días despois, na Noite Pascoal do Sábado Santo, cando as badaladas do reloxo

sinalaban o comenzo do Domingo, e a Resurección do Señor se amosaba xa resplandecen-

te, ducias de axóuxeres e campaíñas sostidas polas mesmas máns, agora cheas de ledicia,

soaban á gloria, repenicando afervoadas, ata que o órgano silenciado despertaba do seu

obrigado soño litúrxico e comenzaba a fungar na Catedral polos centos de tubos e canos,

coma un vendaval sonoro.

Entón os frautados, entrecollidos da man co nasardo, os craríns e a trompeta magna

mandaban recados a ceos e terra do miragre que acababa de acontecer, nesa sintaxe

perfecta de melos e de harmonías, que fala a unica lingoaxe entendible en tódo-los idiomas

do mundo, ó brotar das fonduras mesmas da sensibilidade.

Nese momento único da maior ledicia brilaban os nosos ollos de nenos, que buscábamos

compartir cos amigos e compañeiros a ilusión máxica na media noite da Páscoa; e por iso

vagaban a redor do templo catedralicio, dende aquel ámbito da epístola que cobillaba a

lexión infantil. E por iso tamén, na reviravolta, dirixíanse os nosos ollos tenros á imaxe de
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San Telmo, e mirábamos ó seu barco veleiro e á sua candela, sempre ben acesa para

alumear, na mar e na terra, os riscos e as tormentas de cantos, tudenses ou non, levamos

sempre ó noso Santo nos ourizontes da vida.

Atrás e adiante, pasado permanente na memoria e futuro que bule na ilusión. E así seguirá

a ser, pois que endexamáis esqueceremos o recordo vivo daquel sorriso pracenteiro, que

víamos ou maxinabamos da querida imaxe de San Telmo, cando o órgano magno da

Catedral repetía de forte en forte: Resucitóu.

En cuanto al primer poema que vamos a mostrar ha sucedido a la inversa. Primeramente
nació como una nana para su pequeña hijita. Lo escribe en castellano.

Le inspiraron esas noches en que tratando de que los niños se sientan seguros y se
duerman, les tomamos de la mano hasta que resultan vencidos por el sueño.

Cuantas veces, cuando nos creemos que, por fin, se han quedado dormidos, al tratar
de retirar sigilosamente nuestra mano, de inmediato, sentimos como la manita se aferra a la
nuestra por no querer perder la maravillosa sensación de amparo que este simple gesto
regala con tan sólo el contacto.

Decíamos un poco más arriba que en el caso de esta poesía sucede a la inversa de la
primera obra que expusimos ya que, finalmente, bastantes años después, sería traducida
al gallego para ser publicada en el mismo libro que antes mencionamos, como inicio de su
séptimo capítulo titulado La lágrima de Santa Escolástica.

Observamos que en la bella traducción al gallego hace un intercambio entre las estrofas
segunda y tercera.

El título del poema traducido sería A bágoa de Santa Escolástica pero, no aparecería
así hasta pasados dos años cuando decide incluirlo una vez más en otro libro suyo: Os

LÁGRIMA DE CIELO

 Para dormir a Norita

¡Lágrima de cielo,
llora ya, mi bien!
… que caiga en el nido
dulzura de miel.

¡Lágrima de perla,
de nácar y plata!
… deja que se vaya
la bruja del agua.

¡Lágrima de oro,
suspiro callado!
… no sufras, mi niña,
por tener mal hado.

El duende y la maga
ahora mismo están
lejos de tu cuna…
¡Ya no volverán!

Que al ver la sonrisa
en tus labios bellos,
enferman sus ojos
y huyen con miedo.

Se va ya la noche
y amanece el sol,
¡Lágrima de luna…
no llores mi amor!
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quince órganos do noso Santiago vello (Jiménez Gómez, 1999). Lo podemos ver en el
capítulo del mismo al cual dio el nombre de Acordes en sol e lúa.

El poema del que nos estamos ocupando tendría, en su versión al gallego, un recorrido
más largo todavía.

Con motivo del primer Ciclo de conciertos de la Federación de Asociaciones Ibéricas
de Compositores, la Asociación Galega de Compositores decidió publicar una colección
de canciones de diversos autores gallegos que, en principio, iban a ser quince, pero se
hizo un hueco para incluir el poema nana de Enrique Jiménez que volverá a aparecer, trece
años después de su primera publicación, con el título de Bagoíña de nena.

El compositor gallego Carlos Cambeiro Alís3 sería quien se encargaría de poner música
a la poesía y de esta manera entró a formar parte de Dezaséis cancións para voz e piano

(ALEJANDRE PRADA, MIGUEL BROTÓNS, GABRIEL BUSSI, CAMBEIRO ALÍS,
COMESANHA PEREIRA, JUAN DURÁN, MARÍA MENDOZA, JULIO MONTERO,
ANTONIO PEÑA PAULINO PEREIRO, PEREZ BERNÁ, RODRÍGUEZ RODRÍGUEZ,
RODRÍGUEZ GIL, OCTAVIO VÁZQUEZ, VÁZQUEZ CASAS, VISO SOTO. 2012)

BAGOÍÑA DE NENA

¡Bagoíña de ceo,

chora xa meu ben!

…que caia no niño

dozura de mel.

¡Bagoíña de ouro

no niño calado!

…non sofras meniña

polo teu malfado.

¡Bagoíña de prata,

de nácara e pelra!

…deixa que se vaia

a meiga nubeira.

¡Que a bruxa e o trasno

agora mesmo van,

liscando do berce

para non voltar.

Pois ó ve-lo sorriso

nuns beizos pequenos,

enferman dos ollos

e fuxen co medo.

Se coa choiva da noite

salóucase o sol,

… ¡bagoíña de lúa,

non chores máis amor!

Finalmente, ya como canción, fue estrenada en el Salón de Actos de la Escola de Artes

Escénicas en Orense, el día quince de diciembre de 2012, cuando fue interpretada por la
soprano Teresa Novoa4 acompañada al piano por Alejo Amoedo.

Destacaremos también la interpretación dentro del LVI Curso Internacional de Música
en Compostela que tendría lugar al año siguiente, el 15 de agosto de 2013.

En esa ocasión puso la voz la soprano Mª Dolores Ruíz y la acompañó al piano Julio
Alexis Muñoz.

Con gusto publicamos la partitura que tan amablemente nos ha cedido su autor y en
ella podemos apreciar que aparece dedicada al protagonista de nuestro relato.
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 Partitura de Bagoíña de nena, por gentileza de su autor.
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 CONTIGO

Contigo… sonrío,
contigo me alegro,
contigo se pasan
las penas que siento.

Contigo disfruto
de un tiempo sin tiempo,
de un cielo sin nube,
tormenta ni viento…

Contigo es… bonito
sentarse en el suelo,
a escuchar cantares
de antiguos recuerdos.

ILUSIONES

Una vez que ví sus ojos
otros ya no me sirvieron,
que distinto es el mirar
a sentir calor de fuego;
o admirar una hermosura
a gozar de los mil reflejos,

Contigo es dichoso
gozar de silencios,
vueltos en caricias,
miradas y besos…

Contigo es… dulzura
sin hiel ni veneno
y un sol de verano
calienta en invierno.

Contigo a la mesa
y de aromas plenos,
florecen las rosas…
en los campos yermos.

A HIERRO

«El que a hierro mata,
a hierro muere»
repite la daga
ya que prefiere,
al alba del día,
vivir la muerte.

En amaneceres
de madrugada,
en la larga noche,
muy de mañana,
en tardes de soles
o de borrasca…

Con sed de venganza
el odio crece
porque no perdona
¡pobre doliente!
redimir condena
si no merece.

En puño de plata,
sabor de acero,
avidez de sangre,
rigor de invierno,
con sonrisa amarga
clavóse el hierro.

que descubren desde fuera
los diamantes del adentro.
Carrouseles de delicias,
ansias de trozos de cielo,
luces del alba… ilusiones
hacia donde van los sueños.
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 QUIEN AMA

Quien ama, no juzga
quien ama, comprende,
quien ama, perdona,
quien ama, no ofende.

Quien ama, sonríe,
quien ama, pretende
convertir en dicha
las penas que siente.

Quien ama, disfruta
viviendo el presente,
sembrando el futuro,
mimando a su gente…

Curándole heridas,
besando en la frente,
cubriendo de rosas
y olvidando siempre:

Rasguños del día,
ofensas calientes,
espinas punzantes,
desprecios hirientes…

Quien ama, procura,
quien ama, no teme,
quien ama, perdura,
quien ama, no muere.

Quien ama, perdona,
quien ama, no ofende…
que si amor anida,
vive para siempre.

RUBIO ES EL SOL

Rubio es el sol
en la mar,
nacido
de primavera.

Tibia la luz
matinal,
al alumbrar
mi ceguera.

Clara emoción
la de ver,
la sonrisa
dulce y plena

que, una tarde,
iluminó
su mirada
limpia y bella.
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¿POR QUÉ?

¿Por qué has hecho la rosa,
el cactus y la palmera,
las hortensias, la paloma,
rododendros y azaleas…?

¿Por qué la mañana limpia,
el cielo azul, la gaviota,
la luz dorada de soles
y la pega rabilonga…?

¿Por qué la tórtola dulce?,
¿por qué la urraca ladrona?,
¿por qué la camelia blanca,
la violeta y la amapola?

¿Por qué la copa del roble
con porte de gran señora,
para que pueda soñarse
a su sombra bienhechora?

¿Por qué me has hecho regalos
que nunca merecería,
asomando a todas horas
y en cada cosa querida?

¡Por qué me has dado la vida…
el trabajo… y la alegría
de hallarte siempre que miro
donde se pose mi vista?

PRECIOSA ESTÁ LA RETAMA

Preciosa está la retama
con su amarillo en sazón;
amargos son los silencios,
a pesar de su color.
El sol se viste de rojo
para despedir el día,
la luna sonríe triste
al llegar la anochecida,
la tierra está neblinosa
la luz opaca no mira…
El toro ve ya una espada
que se clavará enseguida,
y la ruta va siguiendo
a los pasos de la vida.
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AMOR TUYO

Deseo que llames
amor tuyo,
a quien sacie el ansia
de tu gruta
y tu vaso llene
cada día
con sabores dulces
de la fruta.

Sean las dos velas
de tu mesa,
las que ahora alejen
de tu ruta
rencor y recuerdos
de ocasiones,
todas ellas llenas
de disputa.

Cámbialos por dones
y placeres
eternos, de los que
no caducan,
y hacen que se vaya,
hacia muy lejos,
la memoria ingrata
y siempre bruta.

Para que los labios
de tu boca
y aún los cabellos
de tu nuca
pierdan para siempre
la memoria,
olvidando a un mierda,
hijo de puta.

SUBÍME AL ZOCODOVER

Subíme al Zocodover
por mirar si algo veía
y al no hallar nada que ver
o la lo menos merescer,
proseguí la ruta mía;

que entre vivir y soñar
si segundo es el primero,
vana ilusión la de hallar
a las gentes del lugar
en las calles de Toledo,

al tiempo de percibir,
como fuera hoy mi deseo
resplandores del fulgor,
los sonidos y el fragor,
en fragua de un espadero.

Bajé del Zocodover.
Tras mirar si algo veía,
comíme a punto un pastel
de mazapanes y miel…
retorné a la ruta mía.
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CAMELIA BLANCA

El amor nace en la sombra
como la camelia blanca,
lo quiebra la luz del sol
y se aja con la escarcha,
como se emacian las pieles
de la multitud, que baña
tedios y vulgaridades
en el calor de la playa
o distrae aburrimientos
entre nieves de montaña.

El amor crece en la paz
como la paloma blanca,
ramo de olivo en el pico,
humedecido con lágrimas
de quien esperaba el fin
del diluvio, desde el arca
y empuñando su timón
con ilusión de bonanza,
atendía a voz divina,
armonía de esperanzas.

Los frutos que da el amor
son dulces que no se catan
aunque sus flores perfumen
los fondos de nuestra alma
y a millares se derramen
como gavillas de plata,
sin esperar trueque a cambio
ni tan siquiera las gracias,
pues blanco es el color de amor,
que si no es puro, no es nada.

El amor vive en la sombra
como la camelia blanca,
regada por el rocío
y gotas de lluvia mansa,
vertidas sobre hoja oscura
con transparencias de nácar
y vocación de alfombrar,
alguna vez, la mañana
como pátina de seda
en primavera soñada.

Muy pronto se irá el invierno,
el de la sonrisa helada
y desaparecerá el granizo,
que empedraba la solana.
Ya no beberé del mar,
que tiene sal en sus aguas;
y en mi noche no pondré
cortinas en la ventana,
que sólo al amanecer,
se admira la luz del alba.

Para que entre a raudales
por las puertas de mi alma,
cansada de oscuridades,
de tantas promesas falsas,
de ilusiones incumplidas
y de mil quimeras vanas,
que brillan con fuego fatuo
y se encienden y se apagan.

Por eso es, que cada enero,
cuando el frío nos amarga
y apagando va de nieves
anhelos que desataban
dulces sueños de futuros,
plenos de sabrosas ansias,
la sabia mano de Dios,
nos dio la camelia blanca.
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NOTAS

1Enrique Jiménez Gómez. Fue estudioso, políglota, escritor y poeta.
Doctor en Medicina y Cirugía por la USC. Profesor de las Cátedras de Obstetricia y Ginecología y
de la de Historia de la Medicina. Secretario General de la USC.
Jefe Clínico de Obstetricia y Ginecología en el Hospital Clínico Universitario de Santiago de
Compostela.
Músico, violinista. Vicepresidente y Secretario General del Curso Universitario Internacional Música
en Compostela. Miembro correspondiente de la Academia de Bellas Artes de San Fernando y
Académico de la Real Academia de Bellas Artes de Galicia.
2Marosca es el hipocorístico de la madre del autor.
3Carlos Mª Cambeiro Alís. Catedrático de Composición en el CMUS de Vigo y Doctor en Arte por
la USC.
Desarrolla su actividad profesional como pedagogo, compositor, orquestador y arreglista. Pertenece
a la Asociación Galega de Compositores.
Sus obras musicales están publicadas en partitura, CD, LP Y Cassette.
Es autor de publicaciones musicológicas como Manuel Quiroga Losada: O gran violinista galego

do século XX.
4Teresa Novoa Freitas. Soprano. Fue profesora en la Escuela superior de Canto de Madrid y en la
actualidad ejerce su labor docente en el CSM de Vigo, compaginándola con la actividad artística en
recitales, conciertos e intervenciones como protagonista de Óperas y Zarzuelas. Estrenó la ópera
gallega A Raíña Lupa de F. V. Arias y O Mariscal en versión concierto.
Cuenta con varios discos publicados y la primera grabación mundial de la obra Cantos de Amor y

Guerra del maestro Rodrigo, acompañada de la orquesta sinfónica de RTVE.
Ha actuado en importantes teatros y auditorios de España y del extranjero.
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SEMBLANZA DE LUIS MONTEAGUDO GARCÍA. IN MEMORIAM

Conocí al arqueólogo Luis Monteagudo García en el mes de noviembre del ya lejano
año en el que se murió el general Franco. En aquellos tiempos la vida en Santiago
de Compostela se desarrollaba todavía entre toques de campanas y sonidos de

trompetas. Pero en el mundo de Monteagudo no se escuchaba esa música, sino la del
siglo XVIII, sobre todo la de Bach, que solía tocar de oído en el piano de su piso de
Santiago, en el que se había instalado tras su jubilación como director del Museo de Ávila
y finalmente del Museo Arqueológico de A Coruña. Desde entonces vivía retirado en un
humilde piso de la santiaguesa plazuela de Belvis, a la sombra de un convento medieval.
Sus pequeñas habitaciones: frías en invierno y bochornosas en verano, siempre olían a

Semblanza de Luis Monteagudo García.
In memoriam

FERNANDO ALONSO ROMERO*

* Fernando Alonso Romero es catedrático ad  honorem  de la Facultade de Filoloxía de la
Universidade de Santiago de Compostela. fernando.alonso@usc.es

El autor ayudando a subir a Luis Monteagudo la dura pendiente de los montes de Carnota,

plagados de petroglifos (27-11-2001). Foto: Alfredo Erias.
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humedad y a los restos de la comida que a veces no consumía, porque sumido en sus
investigaciones, se pasaba el día entero sin otra alimentación que unas gachas de maíz, en
las que a veces empapaba grandes rebanadas de un pan santiagués: sabrosísimo y muy
nutritivo porque en aquellos tiempos el pan era verdaderamente pan de trigo, de centeno
o de maíz, pero sin aditivos de ningún tipo. Tan absorto en el estudio pasaba su tiempo
Monteagudo, que no veía las telas de araña que pendían del techo, ni el polvo que a ellas
se pegaba. Y si por casualidad las descubría, las solía considerar una verdadera obra de
arte, digna de ser conservada. Y así en esa austeridad casi mística encontraba Monteagudo
la fuerza necesaria para pasar el día trabajando intensamente en sus investigaciones.

Para salir de casa, Monteagudo se ponía su chaqueta de color gris encogida por el
paso del tiempo, con zurcidos en las mangas y alguna que otra mancha desperdigada
entre su urdimbre; con la que adquiría un aspecto de hidalgo intelectual venido a menos.
Y a modo de yelmo campesino, se cubría su ilustre calva prematura con una gorra negra,
raída por los vientos y el sol de años en excavaciones y andanzas de explorador por media
Europa, cuando el Bóreas germánico y también el Euro del mundo clásico aún enmarañaban
los restos de una cabellera pelirroja que sobresalía por el contorno de su gorra. En los
últimos años de su vida caminaba ayudándose con un bastón o, mejor dicho, un palo de
eucalipto que había cogido en un castro durante una de las muchas excursiones que
habíamos hecho juntos. Todos los que solíamos acompañarlo aprendimos mucho con sus

En busca de petroglifos en los montes de Carnota (27-11-2001). De izquierda a derecha:

Fernando Alonso Romero, Antonio Raúl de Toro, Alfredo Erias Martínez y

Luis Monteagudo García.



535

Anuario Brigantino 2018, n. 41

SEMBLANZA DE LUIS MONTEAGUDO GARCÍA. IN MEMORIAM

sabios comentarios sobre diversos aspectos de la vida cotidiana. Sus criterios sensatos,
aunque difíciles de aplicar en la época que nos había tocado vivir, estaban salpicados de
múltiples y extravagantes anécdotas, que había vivido personalmente en un mundo

Luis Monteagudo en su casa de Belvís con las torres de la catedral al fondo.

Foto: Alfredo Erias (11-04-2004).
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imposible de compaginar con su estilo de vida: una vida de humanista y amante de la
ciencia. No podíamos entender su actitud ante el valor del dinero, pues aquejado de una
tacañería enfermiza, se contradecía con los desbordantes actos de generosidad que de
vez en cuando realizaba con alguna ONG, cocina económica, alumnos, etc. Y es que la
personalidad de Monteagudo tenía muchas facetas: buen conversador, ameno e ingenioso;
lleno de infinitos recuerdos de su protagonismo en una vida inmersa siempre en el mundo
de la ciencia. Una vida excéntrica y a veces tan extravagante que levantaba sonrisas y
asombros inauditos a los ojos de los desconocidos, que no admitían su aspecto de pobre,
a veces casi de harapiento, pues cuando llegaba el invierno se tapaba las manos enrojecidas
con unos guantes de lana, llenos de remiendos, por entre los que sobresalían unos largos
dedos; apenas cubiertos con tiras de trapos, que a modo de vendas sustituían a la
desaparecida lana. Si nos hubiéramos dejado influir por su aspecto desaliñado, nadie diría
que Monteagudo era una persona con un gran sentido crítico, muy amante de la música
clásica y dotado de unos conocimientos tan profundos que era capaz de diseccionar un
topónimo hasta penetrar en sus orígenes remotos, que con sorprendente frecuencia solía
encontrar en el mundo etrusco, o incluso más atrás; orígenes que a veces llegaban a rozar
los tiempos en los que los europeos empezaban a hablar. Y cuando el topónimo se resistía
a revelar sus orígenes, entonces se levantaba de su asiento y se ponía a tocar el piano;
siempre de oído pues su memoria le permitía reproducir una y otra vez diferentes melodías
barrocas, algunas compuestas por él. En ellas encontraba la inspiración necesaria para
seguir investigando. Y así, día tras día, y en alguna ocasión la noche entera, fue pasando
sus últimos años de investigador en su austera vivienda de Belvís; apartado del ambiente
ciudadano, de los bullicios futboleros, de los nacionalismos trasnochados y de las censuras
de sacristía; como un eremita celta soñando con alcanzar la isla de la omnisciencia.

Vivió siempre sin derroches económicos, ni presunción de ningún tipo pues a pesar de
ser un sabio humanista, jamás alardeó de nada; como no fuera el declararse seguidor de la
filosofía que se resume en el dicho tradicional griego: Ì ç ä ç í áãá í (nada en demasía).

Nos queda en la memoria el recuerdo de una personalidad entrañable y de un
entretenido conversador, que nos aclaró muchas dudas y también nos sorprendió a veces
con extravagantes respuestas. El profesor Monteagudo: excelso investigador del mundo
de la arqueología, la toponimia, la etnografía… Mediavalista también, que lo fue y muy
bueno con su trabajo sobre el arte visigodo. Todas sus investigaciones las realizó en un
ambiente académico en el que no todos supieron apreciar su indiscutible valía, porque
centraron su valoración en su personalidad externa; en su extravagante figura de humilde
aspecto: a medio camino entre un Diógenes anacrónico y un superviviente de la dura
postguerra. Sin embargo, era miembro de varias instituciones académicas españolas y
alemanas; y como legado de su vida de investigador deja numerosas publicaciones sobre
diversos temas de la Prehistoria de Galicia. Finalmente, y gracias a su austerísima forma de
vivir, pudo crear al final de su vida la Fundación Monteagudo que servirá para ayudar a
futuros investigadores y a publicar sus trabajos, pues si su lema de vida fue siempre
«nada en demasía» su legado para las futuras generaciones es un tesoro.
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Aunque mi profesión me llevó por
otros derroteros, mi camino se cruzó
por diversos motivos, con el mundo

de la Arqueología. Había oído hablar tanto y
tantas veces  de Luis Monteagudo que mi
encuentro con él me resultó entrañable y
familiar. Austero en ropa y cabellos que,
escasos, escapaban bajo su boina negra;
mirada viva de ojos muy atentos, pestañas y
cejas pelirrojas en una cara armoniosa y
pecosa de aspecto irlandés. Su austeridad
se contradecía con la expresiva elegancia de
su lenguaje y movimientos, sobre todo el de
sus manos pulcras, plagadas de pecas,
siempre limpias y firmes, y cuando hablaba,
atraía con igual magnetismo a un erudito que a
un analfabeto. Tenía tendencia a transgredir
convenciones sociales sobre todo en el
atuendo, con vestimentas casi arqueológicas,
lo que contrastaba con su inteligencia y
sensibilidad. Cuando íbamos de excursión,
por montes llenos de piedras y tojos, llevaba
unas botas de suela lisa de tanto uso y con
dos agujeros bien visibles en las puntas; un
día lluvioso me ofrecí a regalarle unas nuevas, pero rechazó inmediatamente la idea con su
peculiar sentido del humor: «sois unos tiranos, lo queréis tirar todo, estos dos agujeros
son muy beneficiosos; por uno entra el agua y por el otro sale, y además, de paso me lava
los pies».

Ya licenciado en Filosofía y Letras, con una beca de investigación de dos meses de
duración, viajó a Italia y recorrió casi toda Europa en un ciclomotor, durante los dos años
que «estiró» su beca y según decía, «aún me sobró para ahorrar algo».

Entre los rasgos principales de su personalidad destacaban su vitalidad, ironía, la claridad
combinada con la audacia de sus ideas y la austeridad radical para sí mismo, muy distante de

En memoria de Luis Monteagudo García,
eminente filólogo y arqueólogo
(A Coruña 1919 - Santiago de Compostela 2018)

MARÍA CASTROVIEJO BOLIBAR*

* María Castroviejo Bolíbar es médica oftalmóloga del Servicio Galego de Saúde (Complejo
Hospitalario Clínico Universitario, Hospital de Conxo, Santiago de Compostela).

La autora con Luis Monteagudo cerca del

pazo de las Torres de Allo (Zas, A Coruña).

Foto: Alfredo Erias (22-04-2004).
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la generosidad con que compartía sus conocimientos y hallazgos. Sabía que el principal
patrimonio humano, el que nos hace únicos, es el conocimiento y las colecciones científicas.

En una visita al Museo de Ávila, en 2013, pude comprobar la admiración que le
profesaban sus colegas por los trabajos de conservación y excavación que dirigió en
1968-1969 en el Palacio de Valderrábanos, «edificado a finales del s. XV, cuando se puso al
descubierto su riqueza arqueológica en las obras de conversión del edificio en hotel… y
la intervención de Luis Monteagudo, director del Museo, logró resguardar el alfarje y
practicar una rápida excavación de salvamento en cuyos perfiles, el arqueólogo entrevió
la primera secuencia arqueológica de la ciudad… se conservaron piezas del antiguo
artesonado, a punto de ser quemadas… la excavación de D. Luis Monteagudo le permitió
estructurar la sucesión de ocupaciones desde el momento romano hasta el siglo pasado...»1

Defendía y exigía un profundo respeto hacia las instituciones por él dirigidas, lo que le
causó serios disgustos y represalias durante su época de director del Museo Arqueológico
de A Coruña, (1972-1975), ya que los políticos pretendían utilizar el Castillo de San Antón
para sus fiestas y reuniones. Tras la primera «reunión» su desolación fue inmensa al
comprobar como «habían dejado las salas del museo llenas de restos de comida y
desperdicios». Cuando los políticos anunciaron la segunda «reunión», el director negó el
permiso, en defensa del Museo como centro científico. Se celebró la fiesta y al director lo
echaron. Sobre esto, comentaba con ironía: «yo era director por oposición, no por
digitación».

Texto y piezas del Museo de Ávila.

1 Texto expuesto en el Museo Arqueológico de Ávila.
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Museo de Ávila. Debido a un movimiento obligado en los Almacenes, la sec-
ción de Nuevos Fondos presenta, en 2013, los elementos de la techumbre del
palacio de Valderrábanos, pintada en los albores del siglo XVI, que fueron resca-
tados por Luis Monteagudo en 1968/69 en una campaña de salvamento simultá-
nea a las obras que convirtieron el edificio en el hotel actual. En el Almacén
Visitable de Santo Tomé se han instalado las vigas; en el rellano de la escalera
de la Casa de los Deanes, se muestran algunas tablas y una selección de los
fragmentos arqueológicos recuperados en la excavación, acompañados del
croquis de los perfiles dibujado in situ.

El alfarje, decorado con coloridos motivos vegetales, techaba una sala rec-
tangular. Por su parte, los materiales recuperados, muy fragmentados todos,
demuestran una secuencia de finales del siglo I a.C. al siglo XV, con un vacío
desde la Tardoantigüedad hasta la Plena Edad Media.

Texto e imágenes en la web: http://museoscastillayleon.jcyl.es/web/jcyl/

MuseosCastillayLeon/es/Plantilla100Detalle/1258100892610/_/1284261139378/

Recurso?plantillaObligatoria=17PlantillaContenidoImagenAmpliada
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MARÍA CASTROVIEJO BOLIBAR

Con aplomo, en los momentos críticos gustaba repetir la máxima estoica: «aunque el
mundo se derrumbe a mis pies, impávido me cogerán sus cenizas». Su sensibilidad y
empatía hacia los desfavorecidos le llevaron a ocuparse de la formación de hijos de artesanos
y campesinos cuando, en sus excursiones por lugares remotos de Galicia, encontraba
jóvenes con talento, y no dudaba en convencer y ayudar a los padres para que aquellos
estudiasen. Tampoco dudaba en facilitar información y documentación personal al
estudioso, pero no soportaba el plagio.

Solía decir: «en este país al que copia de un libro se le llama copión, pero, al que copia
de dos se le llama original». Parecía incansable en su afán por conocer a fondo todo lo que
le rodeaba, fuese una palabra, un edificio histórico, una obra de pintura, escultura, música,
literatura… No conocía horarios ni fronteras; y disfrutaba cuando departía con
profesionales de otras ramas, fuera cual fuera su ocupación o procedencia. Tanto podía
hablar del poder curativo de las plantas con un botánico, como de los instrumentos de
cirugía con un médico. Dibujaba objetos arqueológicos con tal precisión y fidelidad que
se podía ver el brillo del metal y la corrosión del óxido en una pieza dibujada por él.

Publicó un erudito trabajo sobre la cirugía en el Imperio Romano en el que lamentaba
haber dejado los dibujos y texto a un «amigo médico» que ofreció su colaboración. Como
pasa a veces, se quedó sin el texto, sin los dibujos y sin el amigo. Pero, sin desaliento y con
la constancia tan propia de su carácter, llevó a cabo su publicación, por suerte para nosotros2.

Cuando empecé a escribir estas líneas, mi idea era comentar dicho trabajo y durante
semanas me sumergí en el estudio de su texto. A medida que iba profundizando en su
lectura, iba aumentando mi admiración por su investigación acerca de la medicina romana;
analiza la etimología, los orígenes sociales, los objetos hallados en las tumbas de los
médicos -como los sellos de identificación-, la práctica y especialidades de la medicina,
categoriza los actos médicos, los talleres de instrumentos quirúrgicos, incluye dibujos a
escala y fotografías, realiza una clasificación morfológica y funcional del instrumental, de
las suturas y accesorios y, por último, describe con minuciosidad el uso de cada instrumento,
e incluso relata algunas técnicas quirúrgicas, y lo hace con tal precisión y detalle que yo
misma me atrevería a practicarlas… y he de decir que algunas no están tan lejos de las
actuales. Su estudio es tan interesante y denso como polifacético, y animo a toda persona
interesada en el campo de la medicina y cirugía a que lo lea.

Luis Monteagudo, a sus 91 años, rindió un sentido homenaje a su madre con la
publicación del libro: MI MAMÁ: cocinera-repostera3, que definió como «homenaje
sentimental a una madre», en donde incluye cuatro apéndices científicos -etimología etrusca
de 70 plantas y 48 mariscos-, además de múltiples dibujos en miniatura, que enriquecen
aún más el texto. Y continuó trabajando hasta el final. Lamento que en temas de salud
hiciese poco caso a los consejos médicos, pues desechó tratamientos que podrían haberle
evitado terminar sus días en una silla de ruedas, prácticamente sordo y ciego. Actitud que
se contradice con sus palabras cuando escribe «… la maravilla de la cirugía romana reside
principalmente en la lógica del método terapéutico…»4

Lo echaremos de menos con frecuencia y seguirá viviendo en nuestro recuerdo con
cariño y admiración.

2 MONTEAGUDO, Luis (2000): «La cirugía en el Imperio Romano». Anuario Brigantino, pp. 85-150.
3 MONTEAGUDO, Luis (2011): MI MAMÁ: cocinera-repostera. Imprenta San Martín, Santiago de
Compostela.
4 MONTEAGUDO, Luis (2000): «La cirugía en el Imperio Romano». Op. cit. pág.86.
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RECUERDO DE LUÍS MONTEAGUDO

Hace ya algunos años mi buen amigo el profesor Fernando Alonso Romero me llevó
a conocer el dolmen «A Casota dos Mouros» de Berdoias en el municipio de
Vimianzo y me interesó en los grupos de «coviñas» esculpidas en sus paredes

interiores. Me pidió mi opinión sobre ellas y que si creía, dada su situación en los lienzos
verticales, podrían esconder algún sentido y tendrían algún significado aún oculto.

A la vista de lo que se me presentaba delante le dije que a mí me parecía que se trataba,
en el caso de la pared norte, muy posiblemente de una representación de la constelación
de la Osa Menor. Me trasladó entonces que esa era también la opinión de LUIS
MONTEAGUDO, que había estudiado en profundidad los dólmenes de Galicia y me animó
y emplazó para que, a pesar de no ser ser yo un especialista en el tema, lo estudiase para
tratar de interpretar, si es que lo tenían, el significado de las «coviñas». Me facilitó unas
fotografías tomadas por él y unos dibujos muy interesantes de LUIS MONTEAGUDO del
año 1948 que representan el dolmen y sus paredes interiores con la situación de algunas
de las «coviñas».

Con este material y el levantamiento que hicimos Fernando y yo «in situ» de la posición
exacta de todas las «coviñas» reconocibles sobre unos lienzos de plástico transparente,
que colgué en las paredas de mi casa para tenerlos a la vista, me puse a trabajar y llegué a
la conclusión de que en realidad no era la Osa Menor la constelación representada en la
pared interior norte, sino la Osa Mayor y otras estrellas y constelaciones, las que junto a
las «coviñas» de las paredes oeste y sur, que representan otras estrellas y constelaciones,
constituyen en realidad un mapa estelar de las tres cuartas partes del cielo correspondiente
a la noche del equinoccio de otoño. Mi interpretación y conclusiones quedaron reflejadas
en un artículo que se publicó en el Anuario Brigantino del año 2009.

Para dicho artículo MONTEAGUDO tuvo la exquisita amabilidad de ceder sus dibujos
del año 1948 que pude incorporar a la publicación, lo que consideré una gran generosidad
por su parte, pues yo era un intruso en la materia.

Tuvo el sabio conmigo una gran condescendencia y se interesó en mi trabajo que
consideró acertado y transmitió a Fernando Alonso que le agradaría visitar con nosotros
el Dolmen de Berdoias. Me pareció una atención exquisita y me sentí profundamente
halagado y agradecido por su benevolencia.

En consecuencia fuimos un día a buscarlo a su casa de Belvís y allí, para mi sorpresa,
tenía colgadas a modo de visillos en sus ventanas unas pancartas reivindicativas ¡a sus
noventa años! contra el derribo de las fachadas de las casas del siglo XIII de la «costa de
Belvís» y en defensa de la conservación del Patrimonio. Me pareció algo sublime.

Recuerdo de Luís Monteagudo

EMILIO FONSECA MORETON*

* Emilio Fonseca Moretón es arquitecto por la Escuela Superior de Arquitectura de Madrid.
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EMILIO FONSECA MORETON

Durante el viaje a Berdoias quedé verdaderamente impresionado cuando narró
(Fernando Alonso ya lo sabía) su viaje cuando era joven en bicicleta por Europa para
visitar una serie de museos. Relató además sus viajes también en bicicleta por toda Galicia
con la finalidad de ver, conocer y tomar apuntes de dolmenes lo que me pareció admirable.
Como soy ourensano me ilustró sobre el posible origen del nombre de la ciudad y todas
las teorías existentes al respecto, además de una disertación sobre los castaños, lo
importantes que eran para los romanos y habló sobre su fruto: cuando es erizo, cuando
cae en tierra y se pisa, cuando se abre; sus nombres en latín y en gallego y no sé cuantas
cosas más.

Tras tan amigable charla cuando aparcamos a unos centenares de metros del dolmen,
nos dirigimos a buen paso hasta él y debo confesar que tuve que esforzarme para poder
seguirle el ritmo. Una vez allí nos sorprendió un chubasco, acompañado de bastante
viento que nos obligó a refugiarnos bajo la tapa del dólmen. Tomamos unas fotografías
para recordar el momento. Supongo que algún «trasno chuveiro» de esos que tan bien
conoce Fernando nos quiso hacer una trasnada.

 Mi recuerdo de ese día en que conocí a LUIS MONTEAGUDO es el de estar en
presencia de un sabio, de un hombre menudo pero de gran talla intelectual. Un sabio
singular, una persona muy especial fuera de norma, entregada y dedicada en profundidad
a lo que le gustaba, apasionado por el saber y conocer, meticuloso y detallista, que dejó,

Luís Monteagudo y Emilio Fonseca en el dolmen de Berdoias

(foto de Fernando Alonso Romero).
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RECUERDO DE LUÍS MONTEAGUDO

Carteles en las ventanas de la casa de Monteagudo en Belvís (fotos de Emilio Fonseca).
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EMILIO FONSECA MORETON

incansable, constancia de sus intereses y descubrimientos en sus innumerables textos y
dibujos, y que a sus noventa años que tenía entonces conservaba esa mirada pícara e
inteligente de las personas irreductibles, y que batalló por el patrimonio de todos y que
ante su degradación denunciaba, con la fuerza de un joven, la corrupción, estulticia e
indiferencia de algunos políticos. Un gallego ilustre.

Luís Monteagudo en Carnota. Foto de Alfredo Erias (1-11-2007).
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ENTIDADES CULTURAIS

E DEPORTIVAS...
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fundación CIEC
«La evolución de un artista no tiene fin»

Aquel verano de 1985 el artista Jesús Núñez
dirigía los I Cursos Internacionales de Vera
no «Gráfica» en colaboración con el Ayunta-

miento de Betanzos y la UIMP. Ni por lo más remo-
to imaginaría la atención que acabaría generando en el
campo artístico y cultural que atraería a la ciudad y a
sus talleres cientos de estudiantes cada año. Y así fue
sumando cursos anuales, visitas guiadas, didácticas a
escolares, Colección, exposiciones temporales, biblio-
teca, publicaciones, ediciones, asistencia a ferias, in-
tercambios con otros centros y artistas o Premio Je-
sús Núñez. Nacía así la Fundación CIEC, Centro In-
ternacional de la Estampa Contemporánea, colocan-
do a Betanzos como uno de los referentes artísticos
en el campo de la gráfica contemporánea en su sede,
un edificio emblemático del casco histórico de los
años 20 obra del arquitecto Rafael González Villar,
con dos plantas destinadas a la creación y contemplación de estampas.

La formación es clave y por eso se imparten cursos en las diferentes variantes de la Litografía,
Xilografía, Calcografía y Serigrafía, de dos meses durante el año y de dos semanas durante el verano.
A esto une estancias de artistas que trabajan en los talleres en la creación de obra gráfica propia para
desarrollar un proyecto expositivo o ampliar su campo de trabajo, lo que convierte a los talleres en un
intercambio artístico, cultural y humano único y al CIEC en un punto de referencia internacional en
el campo de la estampa. Muestra de ello son los intercambios y colaboraciones que realiza con otros
centros y que atraen cada año a estudiantes de todo el planeta que comparten formación y creación al
tiempo que disfrutan la vida social y cultural made in Galicia.

Los cursos anuales celebraron este año su XVI edición con 48 artistas en formación procedentes
de Ecuador, Francia, Italia, Japón, México, Perú, Portugal y Uruguay y ya dentro de nuestras
comunidades de A Coruña, Alicante, Barcelona, Bilbao, Madrid, Palencia, Pamplona y Sevilla.

Litografía. Enero – Febrero. Prof. María Gambín, Valle Baranda y Ali Ali.
Serigrafía. Marzo – Abril. Prof. Héctor Francesch, Alberto Marci y Mariano Durante.
Calcografía. Mayo- Junio. Prof. Tita Fraga, David Arteagoitia, Fátima Conesa e Iván Araújo.
Litogafía.  Octubre – Noviembre. Prof. María Gambín, Valle Baranda, Ali Ali y Omar Kessel.
Julio y Agosto fueron los meses destinados a cursos más cortos, monográficos sobre las diferentes

técnicas, que conformaron los XXXIV Cursos Gráfica, con 53 participantes esta vez de Bulgaria, Francia,
Chile, Luxemburgo, México, Perú, Portugal y Japón, junto a A Coruña, Alicante, Barcelona, Bilbao, Cádiz,
Madrid, Málaga, Murcia, Palencia, Pamplona, Salamanca, Segovia, Sevilla, Oviedo y Zaragoza.

1. Xilografía Japonesa. Del 2 al 6 de Julio. Prof. Yuta Konno.
2. Técnicas aditivas sobre acetato. Del 16 al 27 de Julio. Prof. David Arteagoitia
3. Litografía en piedra. Del 16 al 27 de Julio. Prof. Omar Kessel.
4. Fotograbado. Del 6 al 17 de Agosto. Prof. Fátima Conesa.
5. Xilografía. Del 6 al 17 de Agosto. Prof. Omar Kessel.
6. Serigrafía. Del 20 al 31 de Agosto. Prof. Mariano Durante.
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Esta vorágine de artistas y obras lleva a encuentros
artísticos como el Intercambio Alfara Oviedo – CIEC
Betanzos en los talleres de La Encina de San Silvestre,
Salamanca durante el mes de Septiembre, desarrollando
juntos un proyecto propio para después mostrarlo en las
salas de las dos ciudades. En esta ocasión el CIEC seleccio-
nó a Verónica Gambula de Cerdeña, Teresa Pedroso de
Oporto, Manuel Prados Ledantes de Palencia, Marta
Salgado de A Coruña, Urtzi Urkixo de Bilbao y Erik Schmitz
de Barcelona, y  la Sala Alfara a Vilma Borreo, Paula Cid,
Borja Esteban, Pablo Fernández Lillo, Tebo y Alice Wyan.

La Fundación CIEC sigue sumando siempre que hay hue-
co y, gracias a la colaboración con la Dirección Xeral de
Xuventude, Participación y Voluntariado de la Consellería de
Política Social de la Xunta de Galicia, organizó la I edición de
los Cursos Cápsula para iniciarse en la Litografía, Calcografía

y Xilografía durante los sábados del mes de Abril, Mayo y Junio,  que contó con una decena de participan-
tes de Galicia en cada jornada formativa impartida por los artistas Javier Jubera y Omar Kessel.

Destacar en este campo la cultura de base las visitas didácticas para centros formativos de infantil
a universitaria que trae a numerosos estudiantes a conocer la sede e historia del CIEC, la Colección y
sus talleres para realizar una pequeña estampa, como los CEIP, IES o Escuelas de Betanzos, Bergondo,
Cambre, Coruña, Redondela, Sada, Santiago de Compostela, Vimianzo, Ferrol, Vigo o Finisterre y que
suman cientos de escolares a estas actividades educativas. A ellas se unen las guiadas a asociaciones,
grupos, peregrinos y visitantes en general que siguen sumando afición al arte gráfico, como las del
Liceo Agarimo o del Espazo Xove de Betanzos o la True Spanish Experience de A Coruña.

Otra de las actividades principales de la Fundación son las expositivas, primeramente con la
Colección, de la que muestra una selección de obras de grandes nombres de la gráfica contemporánea
junto a jóvenes valores en las dos plantas de su sede y que se ve implementada cada año con nuevas
incorporaciones como las de Federica Bau, Carlos Castañeda o Carmen Isasi, galardonados en el
Premio Jesús Núñez del pasado año. Esta actividad se completa con la Sala de Exposiciones Tempo-
rales, a la que se invita cada dos meses a un/a artista o colectivo a mostrar sus creaciones y mostrar así
las diferentes posibilidades del grabado.

VII Encuentro Alfara Oviedo – CIEC Betanzos. Alba Lorente, Raisa Álava, María Meijide,
Louise Imbach, Raio, Federica, Bianca Tschaikner, Ana Kvikiashuili, Eric Schmitz y Grupo BYE.
Trabajos  recientes de jóvenes artistas tras su residencia conjunta en Salamanca.

María Arce. Carmen Jiménez. «Des- encuentros». Obra gráfica de dos jóvenes artistas que pese
a la doble autoría parecían de una sola mano.

Mario M. Martínez. «Gestión de recursos». 20 obras de gran formato en la técnica de la xilografía
con el negro y la figuración como protagonista.

Mikel Ruiz Pejenaute. «Shippeo». Serigrafías a color en los que la parte lúdica y el azar se
convierten en parte fundamental en el proceso creativo.

Jesús Núñez. «Plantigrafías». Plantigrafías y color aunando en la fuerza expresiva de las formas
escultóricas que tanto lo caracterizan de tirada corta realizas en La Calcografía de Salamanca.

Federica Bau. «Hemen». Calcografías que muestran su gusto por lo simple y austero mediante los
diferentes matices del negro. Ganadora del Premio Jesús Núñez 2017.

RegalArte. Colectiva que muestra los trabajos más actuales de jóvenes artistas del CIEC realiza-
dos en los talleres con las diferentes técnicas y estilos perfeccionados por cada una/o.

Pero también se expone obra gráfica fuera de su sede, como en la Sala Jesús Núñez del Ayunta-
miento, en la que las/os estudiantes muestran sus trabajos durante el mes de Junio para deleite de
aficionadas/os y visitantes y que siempre cuenta con una gran asistencia.

Año tras año la Fundación CIEC es invitada a ferias de arte de referencia en este campo en nuestro
país, apoyando así arte contemporáneo y artistas. Pero también acude a nuevas propuestas, como el
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caso del International Contemporary Printmaking
Exhibition Forum organizado por el taller Empreinte
de Luxemburgo que invita a la Fundación CIEC junto
a 16 talleres de Canadá, Francia, Irlanda, Alemania,
EEUU, Polonia e Italia entre el 20 y el 30 de Abril a
un encuentro en el que este centro presenta últimas
creaciones de los artistas Omar Kessel, Javier Jubera
y Jesús Núñez y sus actividades.

Este año también vuelve a Alma Gráfica Oviedo
II para apoyar el arte gráfico más joven en una feria
emergente que sirve de encuentro para artistas, obra
y público y que cuenta ya con una gran acogida como
demostró el aumento de participantes y visitantes
durante los días 27, 28 y 29 de Septiembre y en la
que el CIEC becó a una joven creadora de Asturias,
Sara Ezquerro, para realizar un curso en Betanzos,
mostró obras de su Colección permanente y activi-
dades, y apoyó a cuatro de sus estudiantes seleccio-
nados por la Festival, dando prueba así del nivel artís-
tico alcanzado, tal y como recogieron los periódicos
asturianos con gran alegría para nuestros artistas.

Son siete ya las ediciones del Festival Interna-
cional de Grabado y de la obra sobre Papel FIG Bil-
bao, y a ella acudió nuevamente el CIEC con un stand
en el que presentó las obras ganadoras del Premio
Jesús Núñez de este año, de la Colección y su pro-
gramación formativa entre el 15 y el 18 de Noviem-
bre. Dentro de ésta tiene lugar también el Open
Portfolio, que premia a nuevos valores de la gráfica
dando la posibilidad de mostrar al público y jurado
sus trabajos, entre los que se encontraban nueva-
mente estudiantes del CIEC, ganando dos de ellos la
beca de formación y  un stand en su próxima edición,
contando con una gran acogida y buenas críticas, a la
que se unió también la alumna seleccionada para
mostrar en un stand su proyecto realizado en los
talleres betanceiros durante el curso de Litografía.

Este año el CIEC, con su Vicepresidente Pedro
Galilea, acudió por vez primera a una de las convoca-
torias del OpenPortfolio entre el 5 y el 6 de Octubre,
días en los que las/os seleccionadas/os presentan su
obra al público, como jurado de selección para la
Feria de Noviembre, y en la que participaban seis
estudiantes de los cursos.

Más proyectos artísticos llevados a cabo en los
talleres de CIEC son las ediciones de estampas que
las/os estudiantes realizan como trabajo final  de cada
módulo y que recogen en una carpeta de estampas
que recoge las diferentes técnicas y vertientes de la
edición artística. Y también las que se realizan en
colaboración con el Consello Social de A Coruña,
siendo este año la vasca Ane Zaldúa con una edición
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de litografías sobre planchas de aluminio sobre la Torre
de Hércules, la colombiana Carolina Bácares también
en litografía pero sobre piedra, y la peruana Angela
Yachachín, trabajando en más de un centenar de lito-
grafías sobre la Casa de la Galería de la Universidad,
las estudiantes elegidas.

Y este 2018 es también el año en el que nace
«Escaparates a tu Talento»,

Y llegamos al Premio Internacional de Arte Gráfi-
co Jesús Núñez que convoca la Diputación de A Co-
ruña y esta Fundación participa en su organización,
que este año celebró su edición número trece. La re-
unión del Jurado fue el 4 de Septiembre y en ella
participaron Goretti Sanmartín, Vicepresidenta de la
Diputación de A Coruña, Federica Bau, artista gana-
dora del Premio Jesús Núñez 2017, Carmen Isasi,
accésit en el Premio Jesús Núñez 2017, Alberto
González Alegre, crítico de arte y comisario de expo-
siciones, Roberto Sáenz de Gorbea, Director del FIG
Bilbao y Pedro Galilea, Director del CIEC, otorgan-
do el Primer Premio al artista polaco Wieslaw Haladaj,
los Accésits para Rubén Morales Lara y Mehdi
Davirshi, tres Menciones de Honor para Anna
Trojanowska, Lola Fernández Corral y  Marcin Bialas
y las selecciones en Israel Rodríguez García, Carmen
Díez Muñoz, Mirta Gendin, Raio, Laura Fonsa, Ele-
na Jiménez, Wenceslao Robles Escudero, Juan Escu-
dero, Carmen Hidalgo de Cisneros Wilckens, Javier
Abad, Shirin Salehi, Luis Pardo, Teresa Búa, Erik
Schmitz, Miriam Cantera, Laia Marti Puig, Giacomo
Miracola, Adrian Gamero Casellas, Carles García
O´Dowd, Edith Martínez, Sebastián Mosco Chacón,
Abraham Mascorro Morales y Ana Lucía Rojas, cu-
yas obras serán recogidas en un libro catálogo y par-
ticiparán en una muestra itinerante que visitará varias
ciudades gallegas.

Diputación de A Coruña, Ayuntamiento de
Betanzos, Gadisa, Patronato y equipo técnico hacen
posible todas estas actividades, a las que se unen
colaboraciones puntuales como la de la Dirección
Xeral de Xuventude, Participación y Voluntariado de
la Consellería de Política Social de la Xunta de Galicia,
Consello Social de la Universidad de A Coruña, Fa-
cultades de Bellas Artes de Bilbao o Altea, Sala Alfara
Oviedo, FIG Bilbao, Alma Gráfica, Atelier Empreinte
o Escuela Pablo Picasso de A Coruña, que hacen más
grandes a las actividades formativas y de difusión del
arte gráfico más contemporáneo, y nos hacen llegar a
más y más lejos. Porque en el CIEC la evolución tam-
poco tiene fin.

María Pena

www.fundacionciec.com
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A Coral Polifónica de Betanzos, fundada  en
marzo de 1969 ten como fins: o cultivo da mú-
sica popular e polifónica, e a realización de ac-
tos culturais (especialmente musicais), sociais
e tamén benéficos.

Para a realización destes fins, a Coral esti-
mula, patrocina e organiza actividades culturais
(especialmente musicais), sociais e benéficas.

Unha actividade importante, e a de buscar,
investigar e recuperar, principalmente por me-
dio da tradición oral, as cancións populares que
cantaban os nosos devanceiros, para recordar e
coñecer o inmenso, fértil e rico repertorio musi-
cal que no pasado tiñan o nosos antecesores.

Cada ano a Coral organiza, participa e cola-
bora en diversos actos culturais (especialmente
musicais), sociais e benéficos, con motivo dos
actos da conmemoración do nacemento de Ro-
salía de Castro (en febreiro), do Aniversario da
fundación da Coral (en marzo); a organización
do Pregón de Semana Santa e Concerto de Mú-
sica Sacra; a Misa Solemne e actos culturais na
Festividade do Patrón do Centro «Pai Menni» e
do Colexio de Educación Especial, no que parti-
cipan tamén un Grupo de Nenas e Nenos do
Colexio de Educación Especial de este Centro,
das Irmás Hospitalarias (en abril); actos da se-
mana do «Día das Letras Galegas»; Festas Pa-
tronais co Concerto «Cidade de Betanzos», no
que participan as tres Agrupacións Musicais de
Betanzos (Agrupación de pulso e púa «Carlos
Seijo», Coral Polifónica e Banda Municipal),
cántanse as Misas Solemnes da Co Patroa Santa
María do Azougue, e a do Patrón principal de
Betanzos San Roque e a Función do Voto;  Misa
Solemne na Festividade da Fundadora e Patroa
das Irmás dos Anciáns Desamparados da Resi-
dencia de Maiores Irmás García Naveira, Santa
Teresa Jornet e Ibarst ; Misa cantada na Festi-
vidade de Nosa Señora dos Remedios; Misa
Solemne da Festividade da Virxe do Pilar, Pa-
troa da Garda Civil; a organización do Festival
Santa Cecilia (50 edicións), e nas actividades de
Nadal, Encontro de Corais con motivo do Con-
certo de Panxoliñas, e actuacións para as Nenas
e Nenos do Colexio de Educación Especial do
Centro «Pai Menni»  das Irmás Hospitalarias, e
na Residencia de Maiores, Irmás García Navei-
ra, para as persoas alí acollidas.

A Coral participa en todos os actos e  activi-
dades que é solicitada en Betanzos e ao redor.
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Realiza intercambios culturais con Corais
galegas, de outras comunidades españolas e do
estranxeiro. Organiza actos sociais como o Car-
naval, celebración da conmemoración do aniver-
sario, a exaltación e

promoción do viño do país de  Betanzos,
xira fluvial a «Os Caneiros»,  magosto, Santa
Cecilia, Patroa da Música, Nadal e fin de año.

Tamén se organizan cada año varios
viaxes de interese histórico, cultural, artístico,
monumental, etc.

ACTUACIÓNS E ACTIVIDADES
- 3 Asembleas Xerais Ordinarias: a da Coral,

a de FE CO GA  e a de Círculos e Casinos
Culturais, e unha Asemblea Extraordinaria de
FE CO GA.

- 8 reunións da Xunta Directiva da Coral de
Betanzos e dúas da Xunta Directiva da Federa-
ción de Círculos e Casinos Culturais..

- Realizáronse 39 actuacións: 25 Concertos
(11 en Betanzos e 14 fora de Betanzos), e 14
Misas cantadas (7 en Betanzos e 7 fora de Be-
tanzos).

- 3 Encontros de Corais: Con motivo do
Aniversario da Coral en marzo (participan: Coro
de Folgoso de la Ribera (Ponferrada, León),
Coral de Celanova (Ourense) e Coral de Betan-
zos), con motivo do 50º Festival Santa Cecilia
en novembro (participan:Coral de Vilalba, Co-
ral Liceo de Noia e Coral de Betanzos), e con
motivo do Nadal (participan: Coral de Valdovi-
ño, Coral de Soutomaior, Pontevedra, e Coral
de Betanzos).

- Estreáronse tres partituras: PER CRUCEM
(canon a 6 voces da Comunidade Inter relixiosa
de Taizé, Francia), VIENTO DEL NORTE (a 5
voces) e MEU AMOR MARIÑEIRO canción
galega a 5 voces), e cantáronse 6 cancións po-
pulares (tres galegas e tres en español) despois
dos Concertos dos tres Encontros de Corais,
interpretados por todos os participantes, Com-
poñentes das  6 Corais e público asistente.

- 8 reunións de actos sociais.
- Entraron 3 Compoñentes novos e un cau-

sou baixa.
- 2 Exposicións: Unha de 34 cadros do patri-

monio e paisaxe do Camiño Inglés, patrocinada
pola Deputación de A Coruña coa colaboración
do Concello de Betanzos. e outra de Artesanía
Galega: de Tecido Manual de fibras naturais en
Teares Manuais, de Prata Nativa de Ourivaría
Artesanal, de Pezas variadas de Torneado de
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Madeira e Decoración con Flor Natural de dis-
tintas pezas, lámpadas, etc.

- Realizouse un RECITAL CONCERTO so-
bre poemas do artista e poeta galego, Luís Seoane.

- PREGÓN DE SEMANA SANTA, pronun-
ciado polo Bispo de Lugo, Monseñor D. Alfon-
so Carrasco Rouco e Concerto de Música Sacra,
interpretado por la Coral de Betanzos.

- Misa Solemne cantada pola Coral, coa par-
ticipación de Nenas e Nenos do Colexio de Edu-
cación Especial, con motivo da Festividade de
San Benito Menni, Patrón do Centro Pai Menni
e Fundador das Irmás Hospitalarias..

- Festa do Socio, como mostra de valoración
e agradecemento pola axuda e colaboración.

- Xira Fluvial a «Os Caneiros», para Compo-
ñentes, Socios, acompañantes, simpatizantes.

- Concerto «Cidade de Betanzos», no que
participan as tres Entidades Musicais de Be-
tanzos: Agrupación de pulso e púa «Carlos Sei-
jo», Coral Polifónica e Banda Municipal.

- Participación da Coral nos actos culturais e
relixiosos con motivo das Festas Patronais de
Betanzos.

- Misa Solemne cantada pola Coral con mo-
tivo da Festividade da Nosa Señora dos Reme-
dios de Betanzos, en colaboración coa Confra-
ría dos Remedios.

- Misa Solemne cantada pola Coral con mo-
tivo da Festividade da Nosa Señora do Pilar,
Patroa da Garda Civil.

- Presentación do Libro Programa dos actos
do 50º Festival Santa Cecilia.

- Actuación da Tuna de Veteranos de A Coruña.
- Actos culturais e relixiosos con motivo da

Festa de Santa Cecilia, Patroa da Música.
- Actuación da Agrupación de Cámara de

Metais, Profesores e Solistas da Escola de Mú-
sica de Concello de Valga (Pontevedra), e do -
Quinteto de Cámara «InVento», músicos profe-
sionais galegos.

- Homenaxe a constancia, para entregar a in-
signia de ouro a os Compoñentes da Coral que
cumpren 15 años na Coral, e a insignia de prata
a os Compoñentes que cumpren 5 años.

RELACIÓN DE ACTUACIÓNS E ACTIVI-
DADES REALIZADAS NO ANO 2018:

7 de xaneiro: BETANZOS. Residencia de
Maiores «Irmáns García Naveira»: Concerto de
Nadal para as persoas maiores residentes. Ta-
mén participaron todos os presentes cantando
Panxoliñas coa Coral.

O finalizalo o acto, a Coral agasallou con
diversos regalos a todos os residentes.

19 de xaneiro. BETANZOS. Local Social da
Coral. Reunión da Xunta Directiva: Fíxose ba-
lance das últimas actividades. Tamén se deron
varias informacións.

26 de xaneiro. BETANZOS. Local Social da
Coral. ASEMBLEA XERAL ORDINARIA.

O secretario da Coral, Fulvio Bordón Fro-
glia, dou lectura da acta da Asemblea Xeral Or-
dinaria anterior que foi aprobada por unanimi-
dade. A continuación, a Presidenta, Lourdes
Vázquez Gómez, agradece a todos a axuda e
colaboración no logro das actividades realiza-
das no 2017, e o secretario fai un detallado in-
forme das actuacións e actividades realizadas
pola Coral durante o pasado 2017. A Tesourei-
ra, Mari Carmen Bayo, presenta o balance eco-
nómico, que é aprobado, e tamén informa das
subvencións recibidas de Entidades públicas e
privadas

Presentación de candidaturas para elección
de Presidente: Realízase a votación e sae reelixi-
da Lourdes Vázquez Gómez, quen agradece a
confianza depositada nela.

Nos rogos e preguntas fálase de ir pensando
no que se pode organizar para celebrar o 50º
aniversario da Coral, considerando a realización
dun reencontro de ex compoñentes da Coral
durante os 50 anos, para realizar un Concerto
conxunto de compoñentes e ex-compoñentes.

31 de xaneiro. BETANZOS. Local Social da
Coral. Constitución da Xunta Directiva.

A Presidenta, Lourdes Vázquez Gómez, re-
elixida na Asemblea Xeral Ordinaria do día 26
pasado, procede a Constitución da Xunta Di-
rectiva para o ano 2018: Vicepresidenta: Mari
Carmen Álvarez Alonso; Secretario, Fulvio Bor-
dón Froglia; Tesoureira, Mari Carmen Bayo
Rodríguez; Vocais: Gloria Julia Ínsua Díaz, Mª
Isabel Orgeira Moreira, Carlos Roibás Santalla
e Ana Belén Veiga Pita.

Unha vez realizados os nomeamentos, a
Xunta Directiva acorda por unanimidade, elixir
representante ante o Concello de Betanzos, a
Ana Belén Veiga Pita, representante ante a De-
putación de A Coruña, a Mari Carmen Álvarez
Alonso, e representante ante a Xunta de Gali-
cia, ante ABANCA, a Federación Galega de Cír-
culos e Casinos Culturais, e ante FE CO GA, a
Manuel López Castro.

31 de xaneiro: BETANZOS. Local Social da
Coral. Reunión da Xunta Directiva da Coral.
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Lectura da  acta da reunión anterior que foi
aprobada.

Actividades de carácter xeral en 2018:
Colaboración nos actos do aniversario do nace-
mento de Rosalía de Castro. Actos para celebrar
o 49 aniversario. Día do Socio. Pregón de Sema-
na Santa e Concerto de Música Sacra. Xira a Os
Caneiros. Participación, en colaboración co Con-
cello, nos actos do «Día das Letras Galegas» e
nas Festas Patronais. Colaboración coa Confra-
ría dos Remedios, para actuar nos actos da Fes-
tividade de Nosa Señora dos Remedios, cantan-
do a Misa Solemne. Colaboración nos actos da
Festa do Pilar, Patroa de la Garda Civil, cantan-
do a Misa Solemne. Festa do Magosto. Celebra-
ción do 50º Festival Santa Cecilia. Concerto de
Nadal e actuacións no Colexio de Educación Espe-
cial do Centro «Pai Menni», e na Residencia de
Maiores «Irmáns García Naveira» de Betanzos.
Realización de reunións sociais e de fraternidade,
con motivo do Entroido, Aniversario da Coral, día
do Socio,  Festival Santa Cecilia, Festas  de Nadal
e despedida de ano.

16 de febreiro. BETANZOS. Local Social da
Coral. Reunión social de confraternidade dos
Compoñentes da Coral e familiares, para cele-
brar a popular e tradicional Festa do Entroido,
con música, diversos actos, disfraces, e a típica
e tradicional gastronomía..

CONMEMORACIÓN DO 49º ANIVERSA-
RIO DA CORAL

3 de marzo. BETANZOS. Local Social da
Coral: Día do Aniversario da Coral.

Reunión dos Compoñentes da Coral, fami-
liares e acompañantes, para conmemorar o 49º
aniversario da Coral: Cantáronse as partituras
interpretadas no primeiro Concerto da Coral, o
28 de marzo de 1969.

Tamén se falou do que se podía facer con
motivo da celebración do 50 aniversario en mar-
zo de 2019 e terminouse brindando polos 49
anos de historia.

7 de marzo. BETANZOS. Edificio Arquivo:
Aula de Cultura Liceo. RECITAL CONCERTO:

«Episodios dunha vella historia». Poemas
do artista e poeta galego LUIS SEOANE, inter-
pretados por Santiago Fernández, actor, e Ser-
gio López, músico, do Estudio de Teatro CA-
SAHAMLET de A Coruña. A Aula de Cultura
estivo chea de público.

16 de marzo. BETANZOS. Edificio Arqui-
vo, Liceo: Sala de Exposicións. Inauguración

da Exposición:
«OLLADAS AO CAMIÑO INGLÉS»,

Augatintas de José Yáñez. Unha mostra de 34
cadros da riqueza patrimonial e paisaxística o
longo do camiño inglés. Patrocinada pola Depu-
tación de A Coruña, coa colaboración do Conce-
llo de Betanzos.

A Exposición estivo aberta do 16 o 31 de
marzo e foi visitada por numerosas persoas.

17 de marzo. PADERNE. Salón «La Guri-
ta». Reunión social de confraternidade dos
Compoñentes

da Coral, familiares e acompañantes, para
celebrar o 49º Aniversario da Coral.

Interpretáronse varias partituras populares
e polifónicas do repertorio musical da Coral.

24 de marzo. BETANZOS. Igrexa de Santia-
go. PREGÓN DE SEMANA SANTA, pronun-
ciado por Mons. D. Alfonso Carrasco Rouco,
Bispo de Lugo. O finalizalo Pregón, fíxose en-
trega o Pregoeiro dunha figura de San Roque da
Cerámica de Sargadelos, como recordo deste
acto.

E a continuación do Pregón, a Coral de Be-
tanzos, interpretou un Concerto de Música Sa-
cra, no que se estreou a partitura PER CRU-
CEM, canon a 5 voces, da Comunidade Inter
relixiosa de Taizé (Francia).

3 de abril. SILLEDA. Casa da Cultura. AS-
EMBLEA EXTRAORDINARIA de FE CO GA.

Foi elixida a nova Xunta Directiva da
Federación.

A continuación realizouse a ASEMBLEA
XERAL ORDINARIA. Leuse a acta da Asem-
blea Xeral anterior, que foi aprobada. O Presi-
dente fixo un informe das actividades realiza-
das. Presentouse o balance económico do ano
anterior que tamén foi aprobado, e tratáronse
varios temas para o mellor funcionamento da
Federación.

Participan membros da Xunta Directiva da
Coral de Betanzos.

7 de abril. BETANZOS. Edificio Arquivo.
Aula de Cultura Liceo. ENCONTRO DE CO-
RAIS:

CONCERTO CONMEMORATIVO DO
49º ANIVERSARIO DA CORAL de Betan-
zos. Participan:

Coro «Pin Pin» de Folgoso de la Ribera (Pon-
ferrada, León), Coral Polifónica «Solpor» de
Celanova (Ourense), e a Coral Polifónica de
Betanzos.
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O final do Concerto, os Compoñentes das
tres Corais e público asistente o acto, interpre-
taron dúas cancións populares: ADIÓS,  MA-
RIQUITA LINDA e MARUXIÑA DO FOR-
NEIRO (Cantiga de Monte furado).

O finalizalo Concerto, entregouse as Corais
participantes unha figura da Cerámica de Sarga-
delos,  representando o Globo de Betanzos. A
sala estaba chea de público.

Esta actuación realízase en intercambio da
Coral de Betanzos con as dúas Corais partici-
pantes.

21 de abril. BETANZOS. Igrexa de Santo
Domingo. Misa Solemne cantada pola Coral de
Betanzos, coa

participación de Nenas e Nenos do Colexio
Educación Especial do Centro Pai Menni, das
Irmás Hospitalarias, que cantaron coa Coral ,con
motivo da Festa de San Benito Menni, Fundador
das Irmás Hospitalarias, e Patrón do Centro,.

27 ó 30 de abril. NAVARRA. Viaxe de intere-
se musical, histórico, cultural, monumental, etc.,
con varias actuacións da Coral en diversas cida-
des e pobos de Navarra:

Visita guiada a PAMPLONA e actuación da
Coral na Praza do Concello de Pamplona, aba-
rrotada de público, interpretando diversas parti-
turas de Música popular e polifónica Galega.

Visita guiada a SOS DEL REY CATÓLI-
CO, conxunto histórico artístico, e actuación
da Coral no Salón de actos da Casa de Cultura
de Sos del Rey Católico.

Visita guiada a SANGÜESA, Vila Medieval.
Celebración da Misa na Colexiata de Santa Ma-
ría la Real , que foi cantada pola Coral de Betan-
zos, interpretando o finalizar a Misa, varias par-
tituras de Música Galega, polifónica e popular.

Visita guiada o CASTILLO DE JAVIER. A
Coral interpretou varias cancións sacras na Igrexa
do Castelo.

Visita guiada o MONASTERIO DE LEYRE.
Na Igrexa do Mosteiro, a Coral interpretou va-
rias partituras de Música Sacra.

Visitas guiadas a OLITE e o seu Castelo Real;
TAFALLA; ESTELLA e MONASTERIO DE
IRACHE. A Coral interpretou varias cancións
populares galegas.

Visita guiada a PUENTE DE LA REINA, e
actuación da Coral na Igrexa de Santiago.

4 de maio. BETANZOS. Local Social da
Coral. Reunión da Xunta Directiva da Coral.

Balance das actividades realizadas no pri-
meiro trimestre.

Programación das actividades a realizar no 2º
trimestre.

10 de maio. OURENSE. Salón do Liceo.
Reunión da Xunta Directiva da Federación Ga-
lega de Círculos

e Casinos Culturais. Lectura da acta da últi-
ma reunión que foi aprobada. Informe do Presi-
dente. Situación económica da Federación. Con-
vocatoria da 34 Asemblea da Federación, para o
29 de setembro no Liceo de Ourense. Tamén acor-
douse celebrar a 24 Romaría da Federación, o 10
de maio en Escairón, Saviñao, (Monforte, Lugo).

Nesta reunión participou o Director da Coral
de Betanzos como membro da Xunta Directiva.

12 de maio: FUENTESNUEVAS, PONFE-
RRADA. Igrexa de San Juan Bautista.

Canciones de Primavera. ENCUENTRO
DE CORALES. CONCIERTO. Participan:

Coral Voces del Bierzo, Coral Polifónica de
Melide, Coral Polifónica de Betanzos e o Coro
Ronda Amigos del Bierzo. Este Concerto se rea-
liza en intercambio da Coral de Betanzos coa
Coral Voces del Bierzo e o Coro Ronda Amigos
del Bierzo.

As Corais participantes recibiron un recor-
do do acto e foron agasalladas nun Restaurante
local

19 de maio. BETANZOS. Local Social da
Coral. FESTA DO SOCIO. Reunión de convi-
vencia e

confraternidade, para homenaxear os So-
cios, como mostra de  agradecemento e cariño
polo seu apoio e colaboración. Participaron un-
has 120 socios. Música e bo humor.

Sorteouse unha litografía numerada e enmar-
cada, que representa a Fonte Diana Cazadora,
que está na Praza dos Irmás García Naveira de
Betanzos.

26 de maio. BERGONDO. II Encontro de
Corais das Mariñas Coruñesas. Auditorio
Edificio da Senra.

Participan: Coral Polifónica de Mera (Olei-
ros), Coral Polifónica A Lembranza de Sada,
Coral Polifónica de Betanzos, Coral Polifónica
«Costumes» de Bergondo.

As Corais participantes recibiron un recor-
do do acto.

Esta actuación se realiza en intercambio da
Coral de Betanzos e a Coral de Bergondo. O
finalizar o Concerto, os Compoñentes das Co-
rais foron agasallados pola Coral anfitrioa.
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10 de xuño. ESCAIRÓN, SAVIÑAO (Mon-
forte, Lugo). 24 Romaría da Federación Galega
de Círculos e Casinos Culturais.

Os participantes fixeron un recorrido con guía
local por Escairón.

Misa Solemne na Igrexa de Escairón, que foi
presidida por D Manuel López Castro (Direc-
tor da Coral de Betanzos), e cantada pola Coral
do Liceo de Ourense, que  interpretou un Concer-
to o finalizala Misa.

Comida campestre. Actuación de varios gru-
pos musicais da localidade.

27 de xuño. BETANZOS. Local Social da
Coral. Reunión da Xunta Directiva da Coral.

Balance das actividades realizadas no 2º tri-
mestre. Informacións.

Incorpóranse tres novos Compoñentes.
14 e 15 de xullo. BRAGANÇA (Portugal), e

PUEBLA DE SANABRIA (Zamora).
Viaxe de interese musical, cultural, histórico,

con actuacións da Coral.
Visitas guiadas a Verín, augas Cabreiroá, Cas-

telo de Monterrei.
Visita a BRAGANÇA (Portugal), e o seu

Castelo.
Visita guiada a PUEBLA DE SANABRIA

(Zamora), o Centro do Lobo Ibérico, e Cruceiro
ambiental polo Lago Graciar de Sanabria.

Celebración da Misa na Igrexa de Santa María do
Azougue de Puebla de Sanabria, cantada pola Coral,

e interpretación pola Coral de Betanzos, de
varias partituras de Polifonía Galega no Castelo
dos Condes de Benavente de Puebla de Sanabria.

25 de xullo. ARTEIXO. Misa Solemne e bre-
ve Concerto de Música Polifónica da Coral de
Betanzos na Igrexa Parroquial de Santiago (pa-
seo marítimo), con motivo das Festas Patro-
nais. Esta actuación realízase en Convenio da
Rede Cultural coa Deputación de A Coruña e o
Concello de Arteixo.

29 de xullo. BETANZOS. Xira fluvial a «Os
Caneiros». Romaría popular  en lanchas polo
río Mandeo.

Concursos. Grupo musical, baile, gastrono-
mía típica, e... «queimada». Agradable convi-
vencia.

13 de agosto. BETANZOS. Igrexa de San-
tiago. Concerto «CIDADE DE BETANZOS».

Participan as tres Entidades Musicais de
Betanzos: Agrupación de pulso e púa «Carlos
Seijo», Coral Polifónica e Banda Municipal, con
actuación individual de cada Entidade, e actua-
ción conxunta da Banda e a Coral.

O final do Concerto, a Coral e o público asis-
tente interpretaron o Himno Rexional Galego,
acompañados pola Banda de Música.

Neste Concerto, a Coral estreou a partitura:
VIENTO DEL NORTE, a 5 voces mixtas, dos
Irmás Nando e Sergio Agüeros.

O finalizar o Concerto o Concello agasallou
con un ágape a todos os participantes

15 de agosto. BETANZOS. Festas Patro-
nais. Festividade de Santa María, Co Patroa de
Betanzos.

Misa Solemne, cantada pola Coral, na Igrexa
de Santa María do Azougue.

16 de agosto. BETANZOS. Festas Patro-
nais. Festividade de San Roque, Patrón prin-
cipal de Betanzos.

Misa Solemne, cantada pola Coral, e FUN-
CIÓN DO VOTO: Ofrenda de agradecemento
dos betanceiros o seu Patrón, polos beneficios
recibidos polos antepasados..

 31 de agosto. BETANZOS. Local Social da
Coral. Reunión da Xunta Directiva da Coral.

Balance das actividades realizadas. Progra-
mación das próximas.

7 de setembro. BETANZOS. Igrexa de Nosa
Señora do Camiño, Santuario de Nosa Señora
dos Remedios.

Misa cantada pola Coral de Betanzos, con
motivo do último día da Novena en honor a
Virxe dos Remedios.

16 de setembro. SANTIAGO DE COM-
POSTELA. CIDADE DA CULTURA: Com-
plexo GAIÁS.

XV Romaría de FE CO GA (Federación
Coral Galega). Participan uns 800 Compoñen-
tes de 34 Corais Galegas. Recepción no Conce-
llo de Santiago a Xunta Directiva de FECOGA e
representantes das Corais participantes. Misa
Solemne na Igrexa Conventual de San Francis-
co, cantada po lo Coro «Cantorum Composte-
lana» (Coros de Santiago).

Comida de confraternidade no recinto feiral
de Ámio. Visita o Complexo Gaiás.

Concerto dos Compoñentes das 34 Corais
na Praza Central da Cidade da Cultura.

O Concerto finaliza coa actuación de todos
os integrantes das Corais e o público asistente,
interpretando o Himno Rexional Galego, acom-
pañados pola Banda de Música de Santiago.

Nesta Romaría participan membros da Co-
ral de Betanzos.

23 de setembro. RIBEIRA SACRA. (Lugo -
Ourense).  Viaxe de interese histórico,  cultural
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e paisaxístico realizando a Ruta dos Mostei-
ros., visitando Ferreira de Pantón e o Mosteiro
Cisterciense das Bernardas.

A Coral interpretou varias cancións sacras
na Igrexa deste Mosteiro.

Xira fluvial en Catamarán polo río Sil. Visita
e degustación na Adega «A Ponte da Boga».

Misa cantada pola Coral no Santuario da
Nosa Señora dos Miragres de Baños de Molgas.

Visita o Mosteiro de San Pedro de Rocas.
Participaron 56 persoas. Unha excursión moi

positiva en tódolos aspectos.
29 de setembro. OURENSE. Salón del Li-

ceo. 34 Asemblea da Federación Galega de
Círculos e Casinos Culturais. Lectura da acta
da Asemblea anterior. Informe da Presidencia. Ba-
lance económico. Conferencia sobre a importan-
cia das novas comunicacións das redes sociais.

Na Asemblea participou o Director da Coral
de Betanzos, membro da Xunta Directiva da
Federación.

10 de outono. BETANZOS. Local Social da
Coral. Reunión da Xunta Directiva.

Valoración das últimas actividades realizadas.
Programación de actividades previstas para

o último trimestre do ano.
12 de outono. BETANZOS.  Igrexa de Santo

Domingo. MISA SOLEMNE, cantada pola
Coral Polifónica

de Betanzos, con motivo da Festividade de
Nosa Señora do Pilar, Patroa da Garda Civil.

50  FESTIVAL SANTA CECILIA:
3 de novembro. BETANZOS. Local Social

da Coral: FESTA TRADICIONAL DO MA-
GOSTO.

Reunión de convivencia de Compoñentes da
Coral, familiares, Socios, acompañantes..., para
gozar dos beneficios das castañas. A festa resul-
tou participada e animada.

17 de novembro. BETANZOS. Edificio Ar-
quivo. Sala de Exposicións «LICEO».

Inauguración do 50º Festival Santa Cecilia.
Presentación do Libro Programa de actos a

realizar no 50º Festival Santa Cecilia.
17 de novembro. BETANZOS. Edificio Ar-

quivo. Sala de Exposicións»LICEO».
Inauguración da EXPOSICIÓN DE ARTE-

SANÍA GALEGA:
-FIADA: Taller de Teixido Manual: Telas

de fibras en teares manuais de Pili Conde. Carral
-PLATA NATIVA. Taller de ourivaría tradi-

cional e creativa. Rosana e Gustavo. Soñeiro, Sada.

-TAXUS: Taller de torneado de madeira.
Xavier. Vilarmaior.

-VIOLA: Taller de decoración con flor
natural. Carolina. Oza dos Ríos.

Aberta del 17 de novembro ó 2 de decembro.
Foi visitada por numeroso público.

18 de novembro. BETANZOS. Edificio Ar-
quivo. Aula de Cultura «LICEO».

CONCERTO DE MÚSICA POPULAR DE
SEMPRE.

Actuación da TUNA DE VETERANOS  de
A Coruña. A Aula estivo chea de público. Os
Compoñentes da Tuna foron invitados a un ága-
pe fraterno.

22 de novembro. Festividade de Santa Ceci-
lia, Patroa de Músicos e Cantores.

BETANZOS. Igrexa de Santiago. MISA
SOLEMNE. Cantada pola Coral Polifónica de
Betanzos e aplicada polos compoñentes, fami-
liares, socios e colaboradores da Coral falecidos.

23 de novembro. BETANZOS. Edificio Ar-
quivo: Aula de Cultura «LICEO».

CONCERTO DE MÚSICA DE CÁMA-
RA: Agrupación de Cámara de Metais.

Profesores e Solistas da Escola de Música
do Concello de Valga (Pontevedra).

Asistiu numeroso público. Os integrantes do
Grupo foron invitados a un ágape fraterno pola
Coral.

24 de novembro. BETANZOS. Edificio Ar-
quivo. Aula de Cultura «LICEO». CONCERTO.

ENCONTRO DE CORAIS. Participan:
-Coral Polifónica Vilalbesa, de Vilalba, Lugo.
-Coral Polifónica «Liceo» de Noia
-E Coral Polifónica de Betanzos.
O final do Concerto, os Compoñentes das

tres Corais, e o público asistente o Concerto,
interpretaron dúas  Cancións populares: QUE
SERÁ, SERÁ e VIVIR EN BETANZOS QUE
BONITO É.

As Corais invitadas foron obsequiadas con
unha lámina enmarcada e numerada coa litogra-
fía da Fonte Diana Cazadora, que se encontra na
Praza Irmás García Naveira de Betanzos.

Esta actuación realízase en convenio da Co-
ral de Betanzos e a Deputación de A Coruña coa
Coral «Liceo» de Noia e en intercambio da Co-
ral de Betanzos e a Coral Vilalbesa.

Neste Concerto, a Coral de Betanzos estreou
a partitura: O MEU AMOR MARIÑEIRO.

A Aula de Cultura estivo chea de público, a
pesar de que estivo un día moi chuvioso e frío.

Os Compoñentes das tres Corais foron invita-
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dos pola Coral de Betanzos a un ágape fraterno.
25 de novembro. BETANZOS.  SALÓN

SOCIAL DO RESTAURANTE  «O PASA-
TEMPO»:

HOMENAXE A CONSTANCIA Reunión
de convivencia dos Compoñentes da Coral e
familiares para entregar a INSIGNIA DE OURO
a os Compoñentes que cumpren 15 anos de
permanencia na Coral, e a INSIGNIA DE PRA-
TA a os Compoñentes que cumpren 5 anos.

Nesta ocasión recibiron a Insignia de Ouro:
José García Lagoa (Che) e Antonio Gómez Lage.
E a Insignia de Prata a recibiron: Feli Ponte Be-
llo, Manuel Rico Verea, Ana Bárquez López,
Fulvio Bordón Froglia, Isabel Orgeira Moreira,
Antonio Teijo Maceiras

25 de novembro. BETANZOS. Edificio Ar-
quivo. Aula de Cultura LICEO.

CLAUSURA DO 50º FESTIVAL SANTA
CECILIA.

CONCERTO DE MÚSICA DE CÁMA-
RA: Quinteto InVento. Músicos profesionais
de A Coruña. Un Grupo de moi bo nivel musi-
cal. Participou numeroso público.

Os Compoñentes do Grupo foron invitados
pola Coral a un ágape fraterno.

5 de decembro. BETANZOS. Local Social
da Coral. Reunión da Xunta Directiva da Coral.

Sinalouse a fecha da Asemblea Xeral Ordina-
ria da Coral para o día 25 de xaneiro de 2019.

Fíxose unha valoración das actividades reali-
zadas.

Os actos do 50º Festival Santa Cecilia, esti-
veron moi concorridos de público e a Coral reci-
biu moitas felicitacións, sobre todo, dos socios.

Se programaron as actividades para o Nadal
e Ano novo.

Tamén se falou da Programación de actos
para a celebración do 50º Aniversario da Coral,
coa organización de un Concerto Conmemorati-
vo, invitando a participar a Ex Compoñentes da
Coral, para o sábado, 23 de marzo de  2019.

16 de decembro. BETANZOS. Edificio Ar-
quivo. Aula de Cultura LICEO.

ENCONTRO DE CORAIS. CONCERTO
DE NADAL. Participan:

Coral «Lembranzas da Terra» de Valdoviño.
Coral Polifónica de Soutomaior (Pontevedra)
Coral Polifónica de Betanzos.
O final do Concerto, os Compoñentes das

tres Corais e o público asistente o acto, inter-
pretaron todos xuntos, dúas panxoliñas, DIME
NIÑO e A RUN, RUN, MEU NENO.

A Aula de Cultura estaba chea de público.
As Corais invitadas foron obsequiadas con

unha lámina enmarcada e numerada, con unha
litografía da Fonte Diana Cazadora, que se encon-
tra na Praza Irmás García Naveira de Betanzos.

Esta actuación se realiza en intercambio da
Coral de Betanzos con as dúas Corais partici-
pantes, Lembranzas da Terra de Valdoviño e
Coral de Soutomaior (Pontevedra).

O finalizar o acto, os Compoñentes das
tres Corais foron invitados pola Coral de Be-
tanzos a un ágape fraterno.

19 de decembro. BETANZOS. Centro Pai
Menni. Actuación da Coral, con motivo da s
Festas de Nadal,

Cantando panxoliñas para as Nenas e Nenos
do Colexio de Educación Especial Nosa Señora
do Sagrado Corazón, das Irmás Hospitalarias.
Tamén participaron as Nenas e Nenos asisten-
tes a  actuación, cantando eles solos e acompa-
ñados da Coral varias panxoliñas.

O finalizar a actuación, a Coral agasallou a
tódolos residentes.

22 de decembro. CEDEIRA. Auditorio. Con-
certo de Nadal. Participan

Coral Harmonía de Ferrol,
Coral Polifónica de Betanzos
E Coral Virxe do Mar, de Cedeira.
O final do Concerto, as tres Corais interpre-

taron conxuntamente a panxoliña popular gale-
ga: A RUN, RUN MEU NENO.

As Corais foron obsequiadas con un recordo
do acto e os Compoñentes das tres Corais foron
invitados a un ágape fraterno. Esta actuación se
realiza en intercambio da Coral de Betanzos coa
Coral de Cedeira, en Convenio da Rede Cultural
coa Deputación de A Coruña.

28 de decembro. BETANZOS. Local Social
da Coral. Reunión de confraternidade dos Com-
poñentes da

Coral, para celebrar a despedida de ano e a
entrada do novo, con un recordatorio importan-
te, como é a celebración do 50º Aniversario da
Coral no ano próximo.

«A xente que pode entregarlle a vida a músi-
ca lle está dicindo ó mundo: Podes ter o meu
amor, podes ter a miña sorrisa.

Esquece as malas partes, non as necesitas.
Só toma a música, o grandioso, porque iso é

o mellor» (George Harrison)
Coral Polifónica de Betanzos.
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ASOCIACIÓN CULTURAL
EIRA VELLA

HOMENAXE A ROSALÍA
Un ano máis Eira Vella organizou xuntamen-

te co Concello de Betanzos o Día de Rosalía. O
acto tivo lugar na Aula de Cultura «Xulio Cuns»
o venres 23 de febreiro. Participaron o Coro de
Coirós, membros da asociación Lar de Unta,
grupo Fuliada, IES As Mariñas, Colexio Ato-
cha, CEIP Vales Villamarín, Xabier López, Pepe
Dopico, Manuel Dans, Dorrie Ann Lampa, Yuki
Sato e Dores Cao. O peche correu por conta de
Adhara & Ritman.

OFRENDA ÁS VÍTIMAS BETANCEIRAS
O 14 de abril realizouse a ofrenda anual ás

vítimas betanceiras da represión franquista dian-
te da placa situada á entrada do Museo das
Mariñas, réplica da existente no Centro Betan-
zos de Buenos Aires e colocada en 2007 a ini-
ciativa da citada asociación.

Comezou a ofrenda o historiador Xesús To-
rres, quen lembrou os nomes das trinta e seis
vítimas (tres máis das que se inclúen na placa),
as súas circunstancias persoais e as do seu mar-
tirio, procedendo logo á ofrenda floral, inter-
pretándose o himno de Riego.

A continuación interviron lendo textos e poe-
mas os membros da asociación Mariña Longueira
e Manuel Dans, así como Pepe Dopico, rema-
tándose o acto coa interpretación da marcha do
Antigo Reino de Galicia.

A asociación entregou aos asistentes unha
estampa que recolle no anverso un debuxo alu-
sivo á represión en Betanzos do artista betan-
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ceiro Manuel Crestar (desaparecido durante a gue-
rra civil) que este publicara en 1938 en Madrid, e
no reverso a relación actualizada das vítimas.

FACSÍMIL DE «A XANELA» COA MÚSI-
CA DE MIRO CASABELLA

O xoves 24 de maio a Asociación Cultural
Eira Vella conmemorou no Salón Azul do Edifi-
cio Arquivo o seu 25 aniversario coa presenta-
ción do facsímil de A Xanela, na etapa de suple-
mento cultural de «Betanzos e a súa comarca»,
que se entregou aos asistentes. No transcurso
deste acto a concelleira de Cultura, María Ba-
rral, fixo entrega á Asociación dunha praca con-
memorativa dos vintecinco anos de actividade
da mesma. A Xanela apareceu como suplemen-
to deste periódico, antes de convertirse en re-
vista independente, entre os meses de xuño de
1994 a maio de 1995, saíndo un total de doce
números encartados entre as páxinas centrais
do periódico. A edición facsimilar conta cunha
portada que reproduce un gravado do artista
betanceiro Jesús Núñez, cedido expresamente
para a ocasión.

Pechou o acto un concerto ofrecido polo vete-
rano músico e cantautor Miro Casabella, quen xa
ten colaborado noutras ocasións con Eira Vella.

EDICIÓN E PRESENTACIÓN DE «HISTO-
RIAS DE NEOFALANTES»

Eira Vella editou o libro «Historias de neofa-
lantes. A aventura de vivermos en galego», da
autoría de Manuel B. Dans, quen na actualidade
desempeña o cargo de presidente da entidade e
cunha portada feita expresamente por Xaquín
Marín.  O libro presentouse o venres 6 de abril,

na Sala Azul do edificio Arquivo. Posteriormen-
te presentouse tamén na viciña localidade de
Sada en acto organizado pola Asociación Irmáns
Suárez Picallo.

   A través de trinta e sete entrevistas a neofa-
lantes constrúese este relato desenfadado ao tem-
po que rigoroso, onde se indaga nas razóns,
amiúde fermosas, que se ocultan en tras desta
sempre difícil decisión. Descrébense, de pasaxe,
as ingratas, chocantes e por veces divertidas
aventuras que ten de encarar todo aquel e toda
aquela que quixer viver en galego na Galiza. O
autor, tamén neofalante, aproveita as marxes do
argumento principal para axudar a pulir o noso
colectivo espello de galeguidade coa refrescante
opinión de neofalantes de fóra do país (checos,
filipinos, xaponeses…).

ESCOLA MUNICIPAL DE FOLCLORE

Dentro de la Escuela Municipal de Folclore
(EMuF), se desarrollaron varias actividades a
lo largo del curso: grupos de aprendizaje de bai-
les tradicionales, gaita, percusión (bombo, tam-
boril, pandeiro, castañolas...), pandereteras-can-
tareiras y agrupaciónes instrumentales.

Desde el mes de octubre del 2017 hasta el
mes de junio del 2018 se impartieron clases to-
dos los lunes, miércoles, viernes y sábados de
las semanas lectivas, y con un total de 300 ma-
trículas, cuyo reparto fue el que sigue:

Grupos de baile tradicional: 93 asistentes
Grupos de gaita: 48asistentes
Grupos de percusión tradicional: 30 asistentes
Grupos de pandereteras-cantareiras: 67 asistentes
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Agrupación Instrumental Untia: 10 asistentes
Agrupación Instrumental EMuF: 36 asistentes
Agrupación Instrumeental Azougue 16 asistentes

Estas actividades docentes fueron imparti-
das por 3 profesoras/es. Además de la actividad
docente, y como muestra y estímulo para sus
miembros, la Escuela durante el año realizó ac-
tuaciones y participó en diferentes certámenes,
tanto como Escuela, con sus diferentes grupos
correspondientes con las actividades que en ella
se desarrollan, como a través del Grupo
Azougue. El resumen de lo hecho en estos cam-
pos durante el curso 2017-2018 es el siguiente:

Decembro 2017

Día 16. Dentro del XXXV Programa de Fes-
tejos navideños y Aninovo, la Escuela Munici-
pal de Folclore participó organizando un breve
concierto de «panxoliñas», desarrollado en el
atrio de Santo Domingo y en el Belén mecánico
del edificio Liceo.

Día 22. Dentro del XXXV Programa de Fes-
tejos navideños y Aninovo, la Escuela Munici-
pal de Folclore participó en la jornada de convi-
vencia con la Tercera Edad en la Residencia de
Ancianos García Hermanos.

Abril 2018

Día 2. Actuación del grupo Azougue e gru-
pos da Escola Municipal de Folclore (EMuF)
en la fiesta del barrio de la Magdalena.

Día 14. VI Encuentro de Escuelas de Música
Tradicional del Ayuntamiento de Betanzos, con
un pasacalles desde el aula de Cultura Xulio
Cuns, que recorrió las calles de  Betanzos, y
regresó al edificio Liceo, al aula de cultura, don-
de a las 12:30 h tuvo lugar una actuación del
alumnado de «la Escuela Municipal de Folcló-
re» (EMuF) y de la  «Tradescola» de Lugo.
Subieron al escenario los cerca de 120 músicos
que compoñen los diferentes grupos que parti-
ciparon en este encuentro de la cultura inmate-
rial galega e interpretaron  muiñeiras, xotas, val-
ses, pasodobres, rumbas y cantos varios, inter-
pretado por todos los participantes.

Día 15. XIX Concurso de Música Tradicio-
nal, organizado por la Asociación Xuvenil Xira-
dela de Arteixo.

Mayo 2018

Día 1. Por la mañana: «Los Mayos en Be-
tanzos». Decoración de los arcos y a las 12:00 h
partiendo del Centro Cultural San Francisco,
tuvo lugar el «Canto de los mayos» por cuenta
de parte del alumnado de la Escuela Municipal

de Folclore de Betanzos (EMuF) y alumnado
del colegio de primaria Vales Villamarín, hacien-
do paradas en el palco de la música, y en el atrio
de Santo Domingo.

Por la tarde: asistencia de diversos grupos de
la Escuela, a el XXXII Día de la Muiñeira de
Cee, y participación de un grupo de la Escuela
en el concurso de baile, en la categoría  A, para
niñas/os de hasta 14 años.

Día 5. II edición do evento «Primavera no
camiño Inglés», donde se mezcló  la música y el
baile tradicional por parte del alumnado de la
EMuF.

Día 11. Concerto didáctico Bellón&Maceiras
Dúo, para todos los públicos, en el Aula de
Cultura Xulio Cuns del Edificio Liceo.

 Día 12. Concierto de la «Agrupación Ins-
trumental Untia», de la Escuela Municipal de
Folclore (EMuF), en el «Homenaxe as socieda-
des Folclóricas de comenzo do século XX en
Sada», acto que tuvo lugar en la tarde del sábado
en el edificio de La Terraza de Sada.

Día 13. XXIX Concurso de Música de Xa-
carandaina, con la participación de la EMuF con
un grupo de  pandereta de nenas e nenos y con
un gaiteiro solista, Felipe Rey.

Día 16. «Sons de maio para Mª Victoria
Moreno» Concierto en Lugo, de la EMuF y de
la Tradescola de Lugo.

Junio 2018

Día 3. Por la Mañana XXXVIII Concurso
de Baile de Xacarandaina, donde participaron
grupos de pequeños y medianos de la escuela

Por la tarde: Actuación del grupo Azougue,
con la Danza de Xastres, con motivo de los
actos del Corpus en Betanzos.

Día 8. Nuetro querido y gran maestro Pedro
Lamas dió un concerto en Vilnus – Lituania den-
tro de la Semana Cultural organizada por la
Embajada Española en ese País.

Se tráta de un evento cultural donde se re-
presentó la música y gastronomía tradicionales
de Galicia en el  100 aniversario de la constitu-
ción de Lituania como estado independiente.

Día 8-9 y 10. «I Encontro Galego de Cultura
Popular: Baile e música tradicional». SERÁN_01.
Participación de la EMuF en dicho evento.

 Dia 10. La Ofrenda en Lugo con la partici-
pación del grupo Azouge e alumnado de la EMuF

Día 14. «Non está o alcacén para gaitas».
Charla de Luis Otero sobre la elaboración de
instrumentos aerófonos tradicionales con recur-
sos naturales.
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Día 17. Clausura de la Escuela de las activi-
dades del curso 2017/2018 en el Aula de Cultura
Xulio Cuns del Edificio Liceo a las 11:30 h.

En este acto se hizo una pequeña muestra de
algunas de las cosas que el alumnado de la Es-
cuela aprendió durante el curso.

Julio 2018

Dia 6, 7 y 8. Actuación del Grupo Azougue
y de grupos de la EMuF, en  la XX Feria Franca
Medieval de Betanzos.

Día 14. Actuación de la Agrupación Instru-
mental Untia en la Casa-Museo Manuel María.
«V Edición do convivio da Cultura Galega».

Día 21. «XXII Festival folclórico Día de
Galicia», que organiza el Ayuntamiento de Betan-
zos a través de su Escuela Municipal de Folclore.

Grupos participantes:
GRUPO «LA ENCINA» DE OLIVENZA –

BADAJOZ
OBRADOIRO DE CULTURA TRADI-

CIONAL ULTREIA
GRUPO «AZOUGUE» DE LA ESCUELA

MUNICIPAL DE FOLCLORE DE BETANZOS
Día 28. Participación en el Festival Folclorico

organizado por Xovenes do Pobo en La Ribera.
Agosto 2018

Dia 3, 4 y 5. Viaje a Olivenza -Badajoz. Este
año el Grupo de Coros y Danzas « La Encina «
celebra su 75 aniversario. El grupo Azougue
participó en su festival.

Días 14, 15 y 16. Participación de la Escuela
Municipal de Folclore y del Grupo Azougue en
las Fiestas Patronales de Betanzos San Roque
2018. En estos días hicieron unos pasacalles
donde acompañaron a la corporación municipal
en la coronación de las reinas y en la función del
voto. Participaron en la procesión de Santa
María y bailaron en la plaza de la Constitución
el día de San Roque.

Día 24. Por la mañana: Actuación del Grupo
Azougue en San Martiño de Tiobre, en la Ro-
mería de San Paio.

Por la tarde: Actuación en la I Feria Moder-
nista en el Pasatiempo.

Septiembre 2018

Día 8. Participación en la procesión de los
Remedios del grupo Azougue.

Dia 22. Actuación, del grupo de música
Azougue, en la VI Muestra de productos de la
comarca y vinos de la tierra. A lo largo del curso
se desarrollaron varias colaboraciones, con ta-
lleres de música y baile gallego.

CONSERVATORIO MUNICIPAL DE
MÚSICA CARLOS LÓPEZ

GARCÍA-PICOS
Na sala de xuntas do Conservatorio Carlos

López García-Picos de Betanzos,o luns 25 de
setembro de 2017, reúnese o claustro de profe-
sores a fin de ultimar os preparativos do novo
curso 2017-2018.

Na mesma data mantense unha primeira xun-
tanza por parte da dirección e do profesorado
cos pais do alumnado, coa finalidade de infor-
malos da posta en marcha do novo curso e tratar
xa de concretar os horarios de clase dos diver-
sos instrumentos.

A data do comezo do curso 2017-2015 que-
da fixada para o luns 26 de setembro de 2017.

O número de alumnos matriculados, incluin-
do os de Iniciación á Música é de 72, distribui-
dos nos seguintes cursos:

Iniciación á Música...................................13
1º L.O.E....................................................18
2º L.O.E....................................................15
3º L.O.E...................................................13
4º L.O.E...................................................13
TOTAL.....................................................72
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 As materias regradas que se imparten son :
LINGUAXE MUSICAL (1º, 2º, 3º e 4º de L.O.E.)
EDUCACIÓN VOCAL  (1º, 2º, 3º e 4º de L.O.E.)
INSTRUMENTOS :
VENTO MADEIRA : (Clarinete,Frauta Tra-

veseira, Saxofón e Oboe.)
VENTO-META:
(Trompeta,Trombón,Trompa e Tuba.)
CORDA FREGADA:
(Violín,Violoncello,Viola e Contrabaixo.)
GUITARRA
PERCUSIÓN
PIANO
O número de profesores é de 7.

CONCERTO DA ILUSIÓN
Tivo lugar o domingo 26 de novembro 2017

ás 20:00 h. da tarde, na Igrexa de Santa María.
Neste concerto,a cargo da Banda Municipal de

Música, entraron a formar parte da mesma 6 no-
vos integrantes, alumnos do noso Conservatorio :

  Lucía Casal  (Trompeta)
  Antón Rivas (Percusión)
  Iago Rivas (Trompa)
  Xurxo Nieves (Trombón)
  Daniel Méndez (Clarinete)
  Sofía Vieites (Saxofón)
  Aleixo Pico (Trompeta)

CONCERTO DE NADAL
Tivo lugar o venres 23 de decembro de 2017

ás 20:30 h. na Igrexa de Santiago , intervindo a
Banda Municipal de Música xunto co Coro de
alumnos do Conservatorio Municipal, sendo do
agrado do numeroso público asistente.

CONCERTO DE FIN DE CURSO
O xoves 14 de xuño de 2018,no Cine Alfon-

setti  de Betanzos, celebrouse o Concerto de
Clausura do curso 2017-2018 coa participación
da maioria do alumnado.Presenciaron o acto as
autoridades municipais e numeroso público asis-
tente que recoñeceu con grandes aplausos o
esforzo,dedicación e calidade amosada polos
intérpretes.                                    A Dirección

BANDA MUNICIPAL DE MÚSICA
DE BETANZOS

4 de Enero Concierto a nuestros mayores en
la Residencia García Hermanos 

25 de MarzoProcesión Domingo de Ramos
30 de Marzo Procesiones Viernes Santo
Concierto Homenaje al Socio en el mes de mayo

3 de Junio  Procesión de Corpus Cristi
XX Encuentro de Bandas, con la participa-

ción de la Banda de Música de Arteixo
13 de Agosto Concierto Ciudad de Betanzos

junto a la Coral Polifónica de Betanzos y la
Agrupación Carlos Seijo

14 de Agosto Pasacalles acompañando a la
comitiva municipal en la coronación de la Reina
de las fiestas

15 de Agosto Pasacalles acompañando a la
corporación municipal y a continuación la pro-
cesión en honor a San Roque

16 de Agosto Pasacalles acompañando a la
corporación municipal a la Función del Voto

8 de Septiembre Procesión de Nuestra Seño-
ra de los Remedios

23 de Septiembre Procesión de Nuestra Se-
ñora de la Angustia

28 de Septiembre concierto en Cerceda con
la participación de Rosa Cedrón, Paco Lodeiro
y Miguel Ladrón de Guevara

12 de Octubre concierto Homenaje a la Vir-
gen del Pilar patrona de la Guardia Civil en el
Aula de Cultura en la Sala Julio Cuns

25 de Noviembre Concierto de la Ilusión con
la incorporación de nuevos miembros en la Igle-
sia de Santa María

1/2 y 3 de Diciembre viaje a Toro, Zamora rea-
lizando un concierto en dicha ciudad zamorana
con la participacipación del músico y compositor
de dicha población David Rivas Domínguez.

30 de Diciembre Concierto Extraordinario de
Navidad junto al coro de alumnos del conserva-
torio Carlos López García-Picos

ASOCIACIÓN DE AMIGOS DO
CASCO HISTÓRICO DE BETANZOS

Primeiro Trimestre 2018
Durante o primeiro trimestre do ano 2018

fixemos unha convocatoria de reunión conxun-
tamente co Concello de Betanzos, co Partido
Popular e co Centro de Xuventude o día 22/02/
2018 para tratar de reunir ó maior número de
socios, veciños e propietarios de inmobles no
casco histórico debido a que se presentaba o Plan
Rexurbe para Betanzos dende a Xunta de Galicia
e dende o Instituto Galego de Vivenda e Solo.

Consideramos que o Plan Rexurbe sería de
unha importancia vital para comezar esa recu-
peración e convocamos ó maior número de per-
soas posible para que se coñecese o procede-
mento a seguir dentro do Plan.
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O 15/04/2018 tivemos a Asamblea Anual de
socios para dar conta da situación ata esa data
do que se foi realizando e conseguindo e tamén
presentar as ides e propostas a desenvolver para
este mesmo ano.

Último Trimestre 2018
Dende a Asociación de Amigos do Casco

Histórico quixemos manter e dar continuidade á
segunda campaña de nadal celebrada no ano 2017,
buscando unha vez máis, as colaboracións de
todos os intereses no casco histórico.

Para iso, mantivemos diferentes xuntanzas
durante o último trimestre do ano con diversos
colectivos para que se fixesen unha variedade
de actividades na zona histórica.

Deste xeito, tanto o comercio como a hoste-
lería puxeron en marcha distintas actividades e
tamén buscamos a colaboración de Cruz Vermella-
Betanzos, e a Asociación do Xogo Tradicional.

Cruz Vermella-Betanzos colaborou realizan-
do unha sesión de xogos lúdicos para nenos e
maiores explicando a función que levan a cabo e
mostrando o funcionamento dunha ambulancia
no seu interior.

Mantivemos a actividade que tanto éxito se-
gue tendo, ano tras ano, dos Xogos Tradicionáis
na Praza da Constitución.

CÁRITAS INTERPARROQUIAL
DE BETANZOS

¡Está claro que no los vemos, aunque los
tengamos tan cerca de nosotros! Pero porqué
no los vemos.?

No los vemos porqué seguimos
construyendo nuestra Vida, sobre arenas
movedizas y casi nunca lo hacemos, contando
con los VALORES, sobre los que deberíamos
sustentarla. Mirar  para otro lado es lo habitual
en muchas facetas de la Vida, pero es aún mayor,
la desgana y la falta de responsabilidad con la
SOLIDARIDAD de aquel damnificado que
tenemos a nuestro lado. Nuestra forma de vivir,
se ha convertido en el más puro de los egoísmos
y materialismos.

A pesar del remonte de parte de la gravisima
crisis económica que nos azotó durante los
últimos ocho  años, ya  ha sido superada,
todavía cinco de cada diez hogares, no perciben
los efectos de esta recuperación.

A los gobiernos Central y autonómicos o
municipales se les llena la boca con gran

demagogia, de manifestar su ayuda a los
inmigrantes que llenan nuestras costas a diario.
Sin embargo, una vez recibidos en nuestros
puertos, solo la Iglesia, a través de CARITAS,
los acoge, los viste y los alimenta a diario.

El 13 de Mayo pasado, no hace un mes
todavía, el diario ABC publicaba un reportaje
que decía : «La doble cara de Carmena y

Colau». El Gobierno pide a la Iglesia que acoja

a los refugiados que rechaza la izquierda. La

Secretaría de Estado de Migraciones firma un

acuerdo con Escuelas Católicas para acoger a

solicitantes de protección internacional, ante la

falta de respaldo de Madrid y Barcelona» Estos
hechos, son silenciados con toda la malicia de
que somos capaces. Sin embargo, un fallo de
cualquier parte de la Iglesia, llena las primera
planas y los telediarios de muchos de esos medios
de comunicación. ¡En España, somos así»

En su crónica, ABC relata una frase que lo
resume todo : «Están ahí, a nuestro lado, porque

hay muchas puertas y corazones cerrados».
Ese es nuestro problema, hemos cerrado

nuestras puertas y corazones, no solo a los que
vienen de fuera, sino también a nuestros vecinos
más cercanos y necesitados, a los que tenemos
al lado y no queremos ver.

Volver a las VALORES que hicieron grande a
Europa, en espeial al sentido social del
cristianismo, es una necesidad que se me antoja
imprescindible, si queremos volver a sentirnos
personas de bien. No se puede hablar de Estado
Social y de Derecho. Esas manifestaciones son
de todo punto demagócias y faltan a la verdad.
La VERDAD, es que más de ocho millones de
personas en España, no alcanzan, con su trabajo
o sin el, el MINIMO INDESPENSABLE, para
llevar una vida digna.

Recapacitar sobre nuestra actitud y hacernos
más solidarios con los que menos tienen, nos
hará más felices y nos dará un sentimiento de
personas de bien.

¡AYUDA A CARITAS! En Betanzos también
tenemos vecinos al lado, que algunos no
queremos ver.

Darío Amor Edreira

Director de CARITAS

INTERPARROQUIAL DE BETANZOS
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AGRUPACIÓN MUSICAL
«CARLOS SEIJO»

Como viene siendo habitual, durante el cur-
so impartimos clases de guitarra, bandurria, laúd
y mandolina. El número de matriculados en el
curso 2017/18 fue de 40 alumnos y en el curso
2018/19 es de 37 alumnos.

Las actividades que se llevaron a cabo duran-
te el año fueron las siguientes:

-Concierto en el Centro Cívico de los Mallos
de A Coruña el día 24 de febrero con motivo del
40 aniversario de la Agrupación Tanxedoira

-El día 25 de junio actuación de fin de curso de
los alumnos de las clases en el aula de Cultura.

-Concierto Cidade de Betanzos el día 13 de
agosto en la iglesia de Santiago .

-Comida de confraternidad en la Parrillada
Carlos de Guiliade el día 6 de diciembre

-Chocolatada el día 14 de diciembre con los
alumnos de las clases, familiares y componen-
tes de la agrupación.

ASOCIACIÓN ESPAÑOLA CONTRA
EL CÁNCER

La Asociación Española Contra El Cáncer de
Betanzos, ha organizado en 2018 diversos ac-
tos y actividades orientadas a paliar -en la me-
dida de lo posible- los efectos de esta terrible
enfermedad, y a recaudar fondos para colaborar
con la investigación que nos permita erradicarla
o atenuar sus terribles consecuencias. Los actos
antes mencionados han sido los siguientes:

4 de febrero. Se instaló, con motivo de la
celebración del día internacional contra el
cáncer, una mesa informativa en los Soportales
(Rúa dos Ferradores). Se repartieron manzanas
como forma de promoción e incentivo de una
alimentación sana; también se vendieron para-
guas con el logo de la Asociación.

20 de marzo. Se celebró en La Coruña la asam-
blea provincial en la que, tras un trabajo de más de
25 años, se produjo un relevo en la presidencia:
Doña María Elena Viturro presentó su dimisión y
se nombró presidente a Don Manuel Aguilar.

3 de abril. Se instaló una mesa informativa
sobre el cáncer de colon en la Plaza García Her-
manos.

20 de abril. Se celebra una nueva asamblea
en la que D. Manuel Aguilar toma contacto con
las juntas locales de la provincia.

27 de septiembre. Se celebró ante notario el
sorteo de los regalos donados por los comer-
ciantes y empresarios de Betanzos, entre los
adquirentes de las rifas vendidas a lo largo del
verano con una recaudación de 3.004 •. La en-
trega de los premios se produjo el día 13 de
octubre en el local de la Asociación.

19 de octubre, día mundial contra el cán-
cer de mama. Se repartió, en la Plaza García
Hermanos, información sobre la detección y
prevención de esta enfermedad.

1 de noviembre. En este día se celebró la
cuestación anual en todo Betanzos, con la cola-
boración de numerosos socios y colaboradores,
en la que se recaudó un total de 4.083,81 •.

Por último, durante los meses de noviem-
bre y diciembre se han vendido participacio-
nes de la Lotería de Navidad.

Así pues, sólo nos queda agradecer nueva-
mente la generosa e imprescindible colaboración
de todos los vecinos de Betanzos. La Asocia-
ción Española Contra el Cáncer de Betanzos se
pone a su disposición para colaborar en todo
aquello en lo que pueda resultar de utilidad.

CRUZ ROJA BETANZOS
Juntos sumamos recursos

Comienza esta memoria de actividades 2018
con el área más antigua, la socio-sanitaria, con la
que realiza preventivos en toda la Comarca y
apoya también a otras Asambleas en eventos,
celebraciones y actividades que requieren nues-
tra presencia y en las que siempre prestamos
nuestros medios. A Coruña, Aranga, Abegondo,
Bergondo, Betanzos, Boimorto, Coirós, Irixoa,
Paderne, Oza-Cesuras, Teo o Sada son los luga-
res más visitados para coberturas, en fiestas
patronales, encuentros, actividades deportivas,
conciertos, comidas de mayores, Camino de
Santiago, fiestas escolares, etc con 73 salidas. A
ellas se suman actividades más concretas dirigi-
das a menores como la colocación de pulseras
para su fácil localización en eventos masivos
como la Feria Medieval o Fiestas Patronales de
Betanzos o el Festival de la Luz de Boimorto,
en las que se repartieron más de 2.500.

En el área de Intervención social, Cruz Roja
Betanzos es un punto de encuentro para todas
aquellas personas y familias que necesitan un
apoyo en sus casas, tareas y necesidades dia-
rias o puntuales. El voluntariado tiene así un
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papel imprescindible en acompañamientos, char-
las, talleres y alternativas de ocio, ya sea en el
ámbito escolar, laboral, familiar, sanitario, ayu-
das o retorno. Ejemplo de ello son las clases de
español, impartidas en dos turnos a 18 perso-
nas; gerontogimnasia en la Residencia de Ma-
yores García Hermanos todos los martes con
una media de 40 residentes por sesión; Telea-
sistencia Domiciliaria a 116 usuarias/os; 18 acom-
pañamientos para gestiones a 6 usuarias/as o a
domicilio a 4 mayores; Envejecimiento Saluda-
ble y Salud Constante con 10 participantes;
charlas como «Buen trato a la Persona Mayor» a
19 asistentes o «Prevención de timos y robos» a
44 asistentes y encuentros de voluntariado para
las/os que trabajan en estos programas.

Además  de las teleasistencias citadas, CRE
Betanzos continúa más que nunca con ella para
víctimas de violencia de género. Y con el présta-
mo de productos de apoyo como sillas de rue-
das, muletas, camas y grúas a 19 personas.

El espacio EBAE de búsqueda de empleo
contó con 42 usuarias/os y recursos para poner
en marcha una candidatura a una oferta de tra-
bajo o realizar un seguimiento de la misma. De
Enero a Junio también se imparten clases de
alfabetización e iniciación a la lectura-escritura
a 15 estudiantes y de español a otras tres, que
se completan con otras como el taller de eficien-
cia energética y ahorro impartido por personal
de Endesa y que contó con 26 asistentes.

Aquí se enmarca el reparto de alimentos den-
tro del programa FEAD 2015-2019. En Abril,
3.727 kgs a 163 usuarias/os de 76 familias, en
Junio 3.959 kgs a 163 usuarias/os de 78 fami-
lias, y en Octubre 4.410 kgs a 172 usuarias/os
de 74 familias. Betanzos se vuelca con este pro-
grama ampliando alimentos y otros productos
gracias a donaciones y fondos propios. En Ene-
ro El Nuevo Barato e Inditex donaron calzado y
ropa para 15 familias, en ese mismo mes y en
Marzo, Abril, Mayo, Julio, Septiembre y Oc-
tubre se repartieron alimentos y productos de
higiene a 408 familias de Betanzos, y en Di-
ciembre perecederos y productos navideños a
70 familias, sumando también en Mayo alimen-
tos a los Ayuntamientos de Miño, Aranga, Cur-
tis, Monfero, Abegondo e Irixoa.

Aparte de éstos, colaboraciones con el Ayun-
tamiento de Betanzos llevaron también alimen-
tos en Enero y Febrero a 31 familias. Y otras
fueron destinadas a la atención urgente a necesi-
dades básicas, a través de ayudas económicas

para pagar 8 facturas de luz, 10 de gas, 1 de
agua, 7 de farmacia, 4 para gafas y 1 de odonto-
logía valoradas en 80 euros cada una en Mayo,
Agosto y Octubre con un total de 108 vales., y
también a ayudas para la prevención de exclu-
sión escolar con un total de mil euros repartidos
a 10 familias para ropa al comienzo de las clases.

Vivimos en un momento en el que contamos
con numerosas posibilidades de acceso a cual-
quier contenido por lo que cada vez se suman
más temas y más plataformas, lo que hace im-
prescindible la formación. Cruz Roja oferta así
formación externa e interna para actualizarse y/
o reciclarse en numerosos ámbitos como la sa-
lud, medio ambiente, mayores o participación.
En Febrero y Marzo en temas de DESA y Ma-
nipulador de alimentos en Betanzos y Bergon-
do,  en Abril de DESA, Formación en género e
igualdad y en Cuidados a personas con diversi-
dad funcional en Aranga, Bergondo y Betanzos;
en Mayo de Primeros auxilios y DESA a Pro-
tección Civil y Policia Local de Betanzos; en
Junio de Manipulador de alimentos en Betan-
zos; en Animación social para personas depen-
dientes en instituciones en Bergondo; en No-
viembre de Mobilización del Paciente y pre-
vención de lesiones y manipulador de alimentos
en Bergondo y Betanzos y en Diciembre en Ma-
nipulación de alimentos en Miño.

Voluntarias y voluntarios de la entidad tam-
bién se forman todo el año en numerosos temas,
asistiendo a 17 cursos sobre AIS para segui-
miento MAP con personas usuarias, Infancia,
mujer e igualdad, intervención social y salud,
jornadas para Presidentes y Directivos, Recur-
sos humanos, DESA, Implantación del nuevo
plan de salud, Inclusión Social, Office 365, he-
rramientas de trabajo, Voluntariado y formación,
Violencia de género, Empleo, Atención a vícti-
mas en lugares de difícil acceso, Socorrismo y
primeros auxilios o Método Bridge.

CRUZ ROJA JUVENTUD. La sección más
joven de Cruz Roja trabaja en los más variados
temas dirigidos a los más variados públicos.
Prueba de ello es una de las campañas más lon-
gevas, el Apoyo Escolar, impartiendo clases
desde 1998 a menores tres días a las emana en
dos turnos, llegando en este año a 18 alumnas/
os, combinadas con otras más lúdicas como jue-
gos, fiestas, excursiones, etc tales como merien-
das saludables, visita al Parque Naturmaz de
Mazaricos, XuvenLugo o actividades extraes-
colares como patinaje, inglés, baloncesto, fút-
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bol, tawkwondo o pintura en las que participa-
ron 11 menores.

A la par que la mencionada organiza cada año
la Campaña de Juguetes, con el fin de hacer lle-
gar regalos a familias con menos recursos al tiem-
po que concienciar a la ciudadanía de las situa-
ciones de desigualdad que nos rodean. Aunque
está dirigida principalmente a Betanzos, llega
también a ayuntamientos como Coirós, Bergon-
do, Miño, Curtis, OzaCesuras y la Residencia
García Naveira, y que este año destinó a 84
niñas/os. A ellos se sumó material escolar, en
esta ocasión donado por los clientes de Carre-
four Oleiros para otros 30.

Otras actividades nos llevan también a la ca-
lle para celebrar días como el de la Mujer con
talleres para 75 estudiantes de 5 y 6 de Prima-
ria, el de los Derechos de la Infancia en el Apo-
yo Escolar, el Internacional contra la violencia
de género con talleres de sensibilización a 4 de
la ESO del CPI Cruz do Sar de Bergondo, el de
la Lucha contra el SIDA para 120 estudiantes
del IES de Curtis o el de Voluntariado, con talle-
res también en el CEIP San Marcos de Abegon-
do. Y también con programas como el de sensi-
bilización sobre el acoso escolar, con un stand
informativo en la Plaza Hermanos García Na-
veira el 28 de Abril, actividades de tiempo libre
en el Campamento Oza Cesuras, talleres de pri-
meros auxilios a 148 participantes en el IES de
Curtis, 158 en el CEIP San Marcos de Abegon-
do, 209 en el CPI Castro Baxoi de Miño, 47 del
IES As Mariñas de Beanzos y 18 en el Niño
Jesús de Raiola; talleres de prevención de acci-
dentes domésticos a 169 en Abegondo y 64 en
Curtis; de drogodependencias en el CPI Virxe da
Cela de Monfero y de prevención de conductas
violentas  en el CPI Cruz do Sar de Bergondo al
alumnado de 6 de Primaria y 1 y 2 de ESO.

Los más jóvenes del grupo Pineo, creado en
2018 de entre 8 y 15 años, también llevan a
cabo actividades en la casa participando en pro-
gramas de salud, medio ambiente, ocio y tiempo
libre, como los juegos tradicionales en la Feria
Medieval.

La salud de las personas siempre es uno de
los objetivos de Cruz Roja, actuando en la pre-
vención tanto de accidentes como enfermeda-
des. Y así lo hizo en campañas como las de  ola
de calor o de frío, o la de gripe, en la que princi-

palmente se vuelca en las personas mayores de
teleasistencia con consejos y recomendaciones,
o el Día Mundial de la Salud con actividades en
la calle bajo el lema «Quiérete», o las charlas de
Primeros Auxilios para los centros educativos
de Abegondo, Guísamo o ASPACE, entre otros.
La campaña de Desayunos Saludables contó con
una enfermera y charlas en Abegondo.

Pero también queda tiempo para actividades
más lúdicas, como las reuniones de voluntaria-
do, este año en Betanzos, Boiro, A Coruña y
Santiago, presentación de memorias o Día de la
Banderita el 1 de Mayo, así como rutas solida-
rias en bicicleta que ya va por la VI edición con
120 participantes o la II Caminata Nocturna
con 175.

No podemos terminar sin dar las gracias a las
colaboraciones, ayudas y donaciones de entida-
des, empresas, comerciantes y particulares que
hacen posible hacer más y llegar a más en Be-
tanzos y alrededores, y que entre las que cita-
mos El Nuevo Barato, Club de Baloncesto San-
to Domingo, Salsa Nova, Supermercados Ga-
dis, Master Class de Zumba, CEIP Vales Villa-
marín, Guardia Civil, Complejo Deportivo O
Carregal, Vicente de la Fuente, Gadisa, Farma-
cia da Galera, ANPA Brigantium, CEIP Vales
Villamarín de Betanzos, Clube BTT Caimanes,
Betanzos CF, Club Ciclista Betanzos, Un Mun-
do de Fruta, Caixabank, Club Kwon de Tae-
kwondo, Viaqua, IES As Mariñas, Asociación
de Mulleres Rurales Liafail, Master Class Zum-
ba Sada, ACEBE, Club Ciclista Betanzos, ANPA
CPI Castro Baxoi de Miño, Afundación, Via-
qua, Zoila Cortizas, Clube de Piragüismo Ría de
Betanzos, Moto Club Betanzos, Asociación As
Vellas non paramos, Concello de Bergondo, Bi-
blioteca do Concello de Coirós, Farmacia da
Galera, Óscar Gilsanz y otras anónimas y de
particulares.

Y por supuesto también a las voluntarias y
voluntarias, personal y Consejo Local que cons-
cientes del entorno llevan a cabo una importan-
te labor desde la formación, información y puesta
en marcha de proyectos y actividades convir-
tiendo las diferentes posibilidades en posibles e
infinitas.

Y así despedimos 2018 y saludamos a 2019
para que comience bien y acabe mejor. Es una
invitación y un compromiso.

 Cruz Roja Betanzos
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ACONTECEMENTOS DO ANO

A redacción do Anuario Brigantino agradece a colaboración especial
para este apartado dos corresponsais locais de La Voz de Galicia, El

Ideal Gallego, La Opinión, El Correo Gallego, Betanzos e a súa

Comarca, El Metropolitano, As Mariñas, <http://novas.betanzos.es>
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5 de xaneiro de 2018
Tivo lugar a tradicional Cabalgata dos Reis Magos de Oriente polas rúas da cidade. A organización
correu por conta do Concello.
5 de xaneiro de 2018
Na Igrexa de Santiago tivo lugar o concerto da Orquesta Sinfónica de Galicia «Zarzuelapp», baixo a
dirección de Lucía Marín e coa voz da mezzosoprano Beatriz Lanza. A organización foi da OSG en
colaboración coa Deputación da Coruña, Concello de Betanzos e a Unidade Pastoral de Betanzos.
7 de xaneiro de 2018
Dentro do programa de Nadal organizado polo Concello tivo lugar na Igrexa de Santiago un concerto
por conta da Camerata Brigantina.
12 de xaneiro de 2018
Na Sala Jesús Núñez do Edificio Liceo tivo lugar a inauguración da exposición poético-fotográfica
itinerante titulada «Territorio acoutado», da poeta Olga Patiño e do fotógrafo Carlos Lorenzo,
organizada polo Consorcio As Mariñas coa colaboración do Concello de Betanzos. Seguidamente
realizouse a presentación do libro do mesmo título.
13 de xaneiro de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo lugar un Festival Folclórico organizado pola Asociación Cultural
Santo Domingo As Garelas de Betanzos, coa colaboración do Concello de Betanzos. Actuaron o
Grupo Airiños do Frade de San Martín do Porto (Cabanas), As Mahuas da Coruña, Escola de Folclore
de Coirós, Asociación A Foliada (Betanzos) e a entidade organizadora.

19-20 de xaneiro e 2018
Na Sala Azul do edificio Liceo desenrolouse ao longo destes días o obradoiro
«Xuntar poesía e fotografía», realizado de xeito paralelo á exposición
«Territorio acoutado» e organizado polo Consorcio das Mariñas e o concello.

30 de xaneiro de 2018
No Pleno deste día tomou posesión como concelleira por parte do Grupo
Municipal do Partido Popular, Carmen Nogueira.

C
és

ar
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Febreiro de 2018
Ao longo deste mes desenvolveuse na Aula de
Cultura Xulio Cuns o IX Encontro de Teatro
Aficionado de Betanzos, organizado pola
Agrupación Teatral Mariñán e o Concello de
Betanzos. Contou coas representacións
seguintes: «Maniféstate» interpretada pola
compañía Andaravía Teatro de Vedra (A
Coruña); «El sótano» pola Compañía de Teatro y

Danza El Ruiseñor de Culleredo (A Coruña);
adulto «Enciclopedia Álvarez» polo Colectivo

Cultural Ollomao de Barreiros (Lugo) e «WC (O
baño)» interpretada pola compañía La Caja de

Pandora de Verín (Ourense).
Febreiro de 2017
Ao longo deste mes desenvolvéronse varios actos
para conmemorar o aniversario do nacemento de
Rosalía de Castro, organizados polo Concello coa
colaboración dos centros de ensino e asociacións
culturais nos que participaron Raquel Queizás,
Xandobela e Xurxo Lobato. Na Aula de Cultura
Xulio Cuns tivo lugar a lectura de poemas e
actuacións musicais, no que participou o grupo
galego Adhara & Ritman con temas versionados
da escritora. Completáronse os actos cunha
mostra bibliográfica na Biblioteca Municipal Castelao e coa colocación de algúns dos seus poemas
nos balcóns dos principais edificios municipais.

2 de febreiro de 2018
Roberto Tojeiro Rodríguez, presidente-conselleiro delegado de Gadisa, foi nomeado «fillo adoptivo»
de Betanzos nun acto celebrado na Casa Consistorial. Con este nomeamento o concello quixo recoñecer
a súa traxectoria profesional, así como a súa vinculación e colaboración personal coa cidade.

3-18 de febreiro de 2018
Na Sala de exposicións Jesús Núñez tivo lugar a exposición fotográfica titulada «Amazigh», de Clara
Lelarge e Jesús Manuel Giz Novo.
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4-12 de febreiro de 2018
Desenvolvéronse ao longo destes días os festexos do Entroido na cidade, rematando coa queima da
sardiña no río Mandeo.
16 de febreiro de 2018
No Salón azul do edificio Liceo tivo lugar a proxección do documental «Historias dun vello camioneiro.
Unha viaxe no tempo pola antiga N-VI», do director e guionista Fernando Fernández.
18 de febreiro de 2018
O alcalde de Betanzos, Ramón García, mantivo unha reunión coa conselleira de Infraestruturas

e Vivenda, Ethel Vázquez. Entre outros temas tratouse o programa que acaba de pór en marcha

a Xunta para a compra de vivendas que se suman ás xa adquiridas e para as que se destinaron

500 000 euros.

19 de febreiro de 2018
O alcalde, Ramón García, mantivo unha reunión cos catro anteriores alcaldes: Vicente de la Fuente,
Antolín Sánchez Presedo; Manuel Lagares Pérez e María Faraldo Botana, respectivamente, para
tratar diversos asuntos relacionados co 800 aniversario da cidade a celebrar o vindeiro ano 2019.

21 de febreiro ao 6 de marzo de 2018
Na Sala de Exposicións Jesús Núñez do edificio Liceo puido contemplarse a exposición «Pinceladas
ao óleo pola comarca», de Andrés Mariño Sammartín.
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Marzo de 2018
Celebrouse no Edificio Arquivo o VII Ciclo de Conferencias do Anuario Brigantino, organizadas polo
Concello de Betanzos e coordenadas por Alfredo Erias. A primeira foi a titulada «Teoría del poblamiento
humano» por conta do prehistoriador e cineasta betanceiro, José Carlos Soler Gómez. A segunda, «La
sonrisa de Maquiavelo» por conta de Manuel María de Artaza Montero, profesor de Ciencia Política
e da Administración na Universidade de Santiago de Compostela. A terceira. «Betanzos, unha magic

town da xeración X á xeración Z» por conta de Carmen Cotelo, xornalista, Licenciada en Ciencias da
Información pola Universidade Autónoma de Barcelona (UAB). Rematou o ciclo coa conferencia «Da
crise económica á crise política: causas e consecuencias dun cambio de sistema» por conta de Xosé
Luis Barreiro Rivas, Profesor de Ciencia Política da USC, Doutor en Ciencias Políticas e Socioloxía.

Marzo de 2018
Ao longo deste mes conmemorouse o Día Internacional da Muller con varios actos como o concurso
fotográfico «O papel das mulleres betanceiras hoxe», así como sesións de narracións por conta de
Raquel Queizás para o alumnado de secundaria e bacharelato dos centros educativos da cidade. A
exposición bibliográfica «Escritoras galegas contemporáneas» na Biblioteca Municipal Castelao e a
visita guiada «Betanzos en feminino» que percorreu puntos da cidade relacionados coa muller.
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1 de marzo de 2018
A subida da marea causou de novo inundacións no barrio da Ribeira afectando aos baixos dos edificios
e da estrada, polo que se fixo necesario desviar o tráfico.
3 de marzo de 2018
No Edificio Liceo tiveron lugar diferentes obradoiros científicos e tecnolóxicos dentro da Feira

científica UDCiencia-Betanzos organizada pola Unidade de Divulgación Científica e Cultural de
Universidade da Coruña en colaboración coa Deputación da Coruña e o Concello de Betanzos.
8 de marzo de 2018
Mulleres de Betanzos e doutros municipios da comarca concentráronse na Praza da Constitución con
motivo da celebración do Día Internacional da Muller.
10 de marzo de 2018
Enmarcada dentro dos actos de conmemoración do Día Internacional da Muller tivo lugar a XIV Xuntanza
de Labores Artesanais, organizada polas Mulleres da Condesa e o Concello de Betanzos, na que participaron
arredor de 400 persoas con asistencia de asociacións de Asturias, Cantabria, León e Galicia.

12 de marzo de 2018
O director de zona de Abanca en Betanzos/Eume,
José Ulfe Bugallo e o alcalde de Betanzos, Ramón
García asinaron un convenio polo que a entidade
financieira ofrecerá produtos condicións
melloradas para rehabilitar ou mellorar vivendas
no centro histórico.
Marzo de 2018
O concello realizou un programa de mellora de
instalacións deportivas que incluíu as pistas

polideportivas cubertas e descubertas do concello e a renovación de equipamentos como os asentos
das gradas e vestuarios do campo de fútbol do Carregal.

17 de marzo de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo lugar a representación teatral «Helena: Xuízo a unha lurpia»
interpretada pola compañía Teatro do Atlántico. Organizado polo Concello de Betanzos dentro da
Rede Galega de Teatros e Auditorios da AGADIC.
Marzo de 2018
O alcalde de Betanzos, Ramón García Vázquez, mantivo en Madrid unha reunión co director xeral de
Industrias Culturais e do Libro, Oscar de Santa María Gómez-Mampaso e a subdirectora xeral de
Cooperación Cultural coas comunidades autónomas, Grial Ibáñez de la Peña, co fin de solicitar
colaboración para a celebración o próximo ano 2019 do 800 aniversario da Fundación de Betanzos.
Marzo de 2018
O concello concedeu 160 axudas para escolares de infantil, Primaria e Secundaria, co obxecto de
compensar ás familias con escasos recursos económicos a compra de libros e material escolar.

18 de marzo de 2018
O comercio Calzados Escala foi o galardonado
co VIII Premio Úrsula Meléndez de Texeda,
organizado polo Concello de Betanzos. Valorouse
o seu labor e traxectoria profesional de cinco
xeracións de mulleres vinculadas ao comercio
desde o século XIX. Beatriz e Victoria Gómez
Iglesias recolleron o galardón.
21 de marzo de 2018
Organizadas polo concello para a celebración do
Día da Poesía, celebráronse diversas sesións nos
centros de ensino co recital «Celebrar o verso»
por conta da escritora galega Antía Alonso.
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Marzo de 2018
Rematáronse as obras de construcción da área de ocio da rúa
Cruz Verde, onde se tratou de lembrar as vivendas xudeas e
antigas profesións como a recolleita de lúpulo.
24 de marzo de 2018
Betanzos sumouse á hora do planeta apagando a luz en
edificios oficiais. Esta iniciativa foi promovida polo Fondo
Mundial para a Natureza para concienciar sobre a necesidade
de evitar o cambio climático.
24-31 de marzo de 2018
Ao longo destes días desenvolvéronse os actos de Semana
Santa, declarada recentemente de Interese Turístico de Galicia,
que foron organizados pola Confraría de Semana Santa de
Betanzos. Deron comezo coa lectura do pregón por parte de
de D. Alfonso Carrasco Rouco, Obispo de Lugo. Contouse
con actuacións musicais dentro do III Ciclo de Música Sacra
no que participaron: Coro Cantabile, Coral polifónica de
Betanzos, Grupo Sondenós, María Lueiro, Pablo Carballido,
Pedro Martínez, Ayazo Zemba, Clara Jelihovschi e Florian
Vlashi coa Camerata Brigantina. Programáronse as procesións
seguintes: «A Borriquiña», Vía Crucis, Santo Encontro, Santo
Enterro e as procesións dos Caladiños e da Soidade, que contaron coa participación das sopranos
Victoria Álvarez, Cristina López e Nuria Lemos, da Banda de gaitas e tambores Zucurrundullo de
Castroverde (Lugo) e da Banda Acotaga de Ferrol, da Banda Municipal de Música de Betanzos,
Agrupación musical Virxe da Amargura de Ferrol e da Agrupación musical Santísimo Cristo da Boa
Morte de Ferrol. No convento de San Francisco puido contemplarse unha exposición de maquetas de
arte sacra, cedidas por Francisco Escudero. O mal tempo permitiu soamente a salida de tres das seis
procesións programadas.

3-21 de abril de 2018
Na Sala Jesús Núñez do edificio Liceo tivo lugar a exposición
de pintura titulada titulada «Catro médicos por Betanzos»,
de Xesús Vázquez, Leo García, Pablo Galego e Tino Cuesta.
4 de abril de 2018
Nos centros de ensino da localidade tivo lugar o espectáculo
«Aldaolado porque si» por conta das poetas galegas María
Lado e Lucía Aldao, con motivo da programación do Día da
Poesía organizado polo concello.
6 de abril de 2018
Na Sala Multiusos do Edificio Liceo tivo lugar a a presentación
do libro «Historias de Neofalantes» de Manuel B. Dans, nun
acto organizado pola Asociación Cultural Eira Vella.
13-29 de abril de 2018
No edificio Liceo tivo lugar a exposición «Semana Santa de
Betanzos 2018», na que se amosaron as fotografías presentadas
ao concurso da Confraría de Semana Santa de Betanzos, xunto
coas instantáneas da mesma temática de diversos profesionais.
14 de abril de 2019
O alcalde, Ramón García e o presidente da Comisión pola
Recuperación da Memoria Histórica da Coruña, Fernando
Souto descubriron unha placa sobre un monolito, na Magdalena,
á beira da antiga fábrica de curtidos, que lembra aos
represaliados e fusilados de Betanzos e da comarca.
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14 de abril de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns celebrouse o VI Encontro de Escolas de Música Tradicional, organizada
polo concello, coa participación da Tradescola de Lugo e da Escola Municipal de Folclore de Betanzos
(EMuF).
15 de abril de 2018
A atleta betanceira, Mónica Granero proclamouse, por segundo ano consecutivo, campiona do VII
Maratón Coruña42 e o campionato galego.
17 de abril de 2018
No Edificio Liceo, organizado polo concello, tivo lugar a presentación-concerto do proxecto «En los
márgenes del pentagrama, a orillas del Plata y el Mandeo» por conta do grupo de cámara Zoar.
18 de abril de 2018
Betanzos sumouse á loita contra a velutina cunha campaña na que se entregaron trampas aos veciños
para limitar esta especie invasora.
21 de abril de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo lugar a representación teatral da obra «Estado de graza» interpretada
pola compañía Teatro do Noroeste. Organiza o Concello de Betanzos dentro da Rede Galega de
Teatros e Auditorios da AGADIC.
23-26 de abril de 2018
Ao longo destes días celebraronse diversas actividades, talleres e contacontos, programados polo
concello nos centros de ensino da cidade para celebrar o Día Internacional do Libro e a Lectura.
23 de abril-31 de maio de 2018
Con motivo da celebración do Día Internacional do Libro e a Lectura tivo lugar a campaña «Betanzos.
Poesía no comercio» nas tendas betanceiras, coa difusión das poesías galegas creadas polo alumnado
do CEIP Francisco Vales Villamarín. Esta actividade estivo organizada polo Concello de Betanzos e
o Equipo de Dinamización e Normalización Lingüística do CEIP Francisco Vales Villamarín.

24 de abril ao 2 de maio de 2018
Na Sala Jesús Núñez do edificio Liceo, organizada polo concello, tivo lugar a exposición fotográfica
«A muller en Betanzos: dous séculos», sobre a evolución do papel da muller a través do tempo nas
imaxes do Arquivo Histórico Municipal e das do concurso «O papel das mulleres betanceiras hoxe»
no que participaron alumnos do IES Francisco Aguiar.

26 de abril de 2018
María Illobre Caamaño recibiu unha homenaxe
no Espazo+60 Afundación de Betanzos,
coincidindo co Día Europeo da Solidariedade
Interxeneracional, pola súa implicación e
participación.
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28 de abril de 2018
Betanzos foi o lugar de encontro da Xuntanza Motera organizada polo Motoclub Betanzos, á que
asistiron numerosos participantes de toda Galicia e que contou con exhibición de minimotos e
PitBikes na praza do Campo, asícomo diversos concursos e xogos.
Maio de 2018
Ao longo deste mes levouse a cabo o programa de actos das Letras Galegas organizado polo Concello,
que este ano estivo dedicado a María Victoria Moreno. Para o seu desenvolvemento contouse coa
participación de diversas agrupacións culturais betanceiras, da Rede Cultural da Deputación ademais
das propias institucións municipais, como o Museo das Mariñas co mes de portas abertas ou unha
exposición bibliográfica na Biblioteca Municipal Castelao. Aitor Coronado Lucas, de quinto de
Primaria do colexio Vales Villamarín foi o gañador do Concurso de carteis das Letras Galegas.
1 de maio de 2018
Celebrouse o «Canto dos Maios» polas prazas da cidade, por conta de parte do alumnado da Escola
Municipal de Folclore de Betanzos (EmuF) e do CEIP Francisco Vales Villamarín.
4-5 de maio de 2018
Desenrolouse estes días a II edición da «Primavera no Camiño Inglés» organizado pola Deputación da
Coruña en colaboración co o Concello de Betanzos, na que se promocionaron os recursos turísticos,
gastronómicos, culturais e artesanais dos dezaoito concellos polos que transcorre esta ruta xacobea.
O Presidente da Deputación, Valentín González, foi o encargado de inaugurar o evento xunto coa
directora de Turismo de Galicia, Nava Castro.
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6 de maio de 2018
Celebrouse a Volta Banco Mediolanumá Ría de Betanzos, organizada polo club As vellas non paramos
e o concello. O evento deportivo contou coa participación da Federación Galega de Atletismo.
Participaron arredor de 250 corredores resultando gañador Nuno Costa; Berta Pan, na categoría
feminina e Ángel López, en cadeira de atletismo.
11 de maio de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo lugar o espectáculo «BellónMaceiras Concerto Didáctico» por
conta do grupo BellónMaceiras Dúo. Foi organizado polo Concello dentro do Programa Cultura no
Camiño 2018 da Agadic (Consellería de Cultura, Educación e Ordenación Universitaria) e Turismo de
Galicia.
15-30 de maio de 2018
No Edificio Liceo tivo lugar a exposición «A pegada ecolóxica», cedida polo Centro de Extensión
Universitaria e Divulgación Ambiental de Galicia (CEIDA).
15-31 de maio de 2018
Na sala de exposicións Jesús Núñez tivo lugar a mostra de pintura titulada «Personaxes», da artista
Carmen Prado.

16 de maio de 2018
No edificio Liceo tivo lugar o acto de entrega dos premios do VIII Concurso de carteis das Letras
Galegas e de Creación Literaria. Os gañadores das distintas categorías foron: Mariña Erias Castro
categoría ESO, Lucía Guillín Gasal en bacharelato e Ciclos Formativos e en categoría aberta para
Raquel Vázquez Díaz.
17 de maio de 2018
Na Aula Municipal de Cultura Xulio Cuns tivo lugar o espectáculo «As aventuras de Gale» por conta
da Xanela do Maxín. Foi organizado polo Concello a través da Rede Cultural da Deputación da
Coruña.
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18 de maio de 2018
Carlos Arévalo, padexeiro do C.N Ría de Betanzos, acadou a
medalla de plata na Copa do Mundo en K1 200 metros
disputada en Szeged (Hungría). Días pasados acababa de
proclamarse campión de España no encoro asturiano de
Trasona.
19 de maio de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo lugar a representación do
espectáculo «O Lobo e a Lúa» por conta da compañía Baobab
Teatro. Foi organizado polo Concello dentro do Programa
Cultura no Camiño 2018 da Agadic (Consellería de Cultura,
Educación e Ordenación Universitaria) e Turismo de Galicia.
20 de maio de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo lugar a posta en escena
do espectáculo «A Danza das Letras» por conta da Escola de
Danza Danzarte. Foi organizado pola Escola de Danza
Danzarte.

21 de maio de 2018
Tivo lugar a visita do conselleiro de
educación, Román Rodríguez, que foi
recibido polo alcalde, Ramón García
quen lle presentou o proxecto de
ampliación do patio cuberto da escola
de educación infantil do CEIP
Francisco Vales Villamarín. Estiveron
acompañados de varios concelleiros
e membros da comunidade educativa.
Estiveron acompañados, entre
outros, pola Concelleira de Educación,
María Barral, o edil e senador do PP,
José Ángel Rodríguez Prieto, e polo
director do centro, Alejandro Sánchez.

23 de maio de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo
lugar o espectáculo teatral «Veneris
Dies», formado por diversas pezas
breves, interpretado polo alumnado
do Estudio de Teatro Casahamlet.

26 de maio de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo
lugar a representación teatral da obra
«Falar sen cancelas» interpretada pola
compañía Culturactiva. Foi
organizado polo Concello dentro da
Rede Galega de Teatros e Auditorios
da AGADIC.

27 de maio de 2018
O pescador Betanceiro Maximino Rey Otero conseguíu o primeiro salmón da tempada no río Mandeo,
onde había dous anos que non se pescaba ningún.
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Maio de 2018
Neste mes desenrolouse a campaña «calidade
cerca de ti», lema da campaña de Promoción de
mercados municipais da concellería de Feiras e
Mercados. Complementouse coa campaña
«Quere o teu mercado» levada a cabo pola
Dirección Xeral de Comercio e Consumo. O
obxectivo foi apoiar, promocionar e visibilizar o
papel dos mercados nas cidades, potenciado o
produto local.

27 de maio de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo lugar o concerto de presentación do disco «Diario de un analfabeto»
do grupo MGV Trío.
31 de maio de 2018
No edificio Liceo tivo lugar a presentación do libro «Atlantidade: Mulher d´Água. Contos de mulheres
e o mar» de Adela Figueroa Panisse con deseños de Celsa Sánchez Vázquez e editado pola Fundación
Eira, que contou coa presentación de Xurxo Souto. O acto foi organizado polo Concello de Betanzos
dentro do Programa das Letras Galegas.
1 de xuño de 2018
Na Igrexa de San Francisco terá lugar o concerto «No bico un cantar 2018», organizado polo Consello
da Cultura Galega, a Secretaría Xeral de Cultura da Xunta de Galicia e o Concello de Betanzos.
2 de xuño de 2018
Na Praza dos Irmáns García Naveira tivo lugar o festival «Elas son artistas», con obradoiros de
pintura e a actuación musical do grupo «Blues do País». Foi organizado polo concello, Deputación da
Coruña e «Elas son artistas».

3 de xuño de 2018
Na igrexa de Santiago e dentro dos actos do Corpus tivo lugar a interpretación da Danza de Xastres
por conta do Grupo Azougue da Escola Municipal de Folclore do Concello de Betanzos, recuperando
unha tradición centenaria.
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8-10 de xuño de 2018
Celebrouse ao longo destes días na Praza do Campo, organizado pola Asociación de Comerciantes e
Empresarios (ACEBE), «Betanchef», unha iniciativa que combina compras, entretemento e agasallos.
9 de xuño de 2018
Dentro das actividades do Día da Diversidade organizadas polo Concello, celebrouse no Cine Alfonsetti
a proxección da primeira longametraxe de temática LGTB rodada en galego «Nove de Novembro»,
dirixido por Lázaro Louzao e na que participou como actor betanceiro, Brais Yanek.

10 de xuño de 2018
Tivo lugar na catedral de Lugo a Ofrenda ó Santísimo Sacramento dentro das solemnidades do
Corpus, que este ano correspondeu á cidade de Betanzos a través do seu alcalde, D. Ramón García
Vázquez, quen como Delegado Rexio realizou a dita ofrenda no transcurso dunha Misa Solemne. A
misa foi oficiada polo arcebispo de Santiago, D. Julián Barrio, contou coa presencia de representantes
de cada unha das provincias do Antigo Reino de Galicia, como vén sendo habitual desde o ano 1669
en que se realiza. O alcalde estuvo acompañado por numerosos betanceiros.

Ofrenda que fai o alcalde da moi nobre sempre leal e real cidade de Betanzos dos Cabaleiros
como delegado do antigo reino de Galicia no domingo da oitava da solemnidade do Corpus
Christi na igrexa catedral de Lugo o presente ano de dous mil dezaoito
Retorno hoxe aquí, a esta marabillosa catedral de Lugo, en delegación do Antigo Reino de Galicia, para
facer presente, unha vez máis, esta fermosa tradición, que simboliza, entre outras cousas, que os
galegos e as galegas podemos camiñar xuntos como pobo cara ao futuro, mais sempre coa bandeira da
fraternidade, cara a nós mesmos e cara aos demais.
Quero comezar facendo un voto pola convivencia, no desexo de que todos xuntos construamos unha
sociedade cada día máis aberta, culta, máis tolerante, máis cívica.
Vivimos un momento clave no que a sociedade debe adaptarse aos novos tempos, ás novas formas de
relación, ás novas realidades e situacións. Asumimos ese reto e facémolo como sempre o fixemos os
galegos, con decisión e determinación, convencidos de que podemos salvar ás dificultades, resolver os
problemas, seguir crecendo, e facendo unha Galicia mellor onde todos e todas poidamos vivir con
respecto mutuo, sen perder os dereitos que con xustiza nos pertencen como persoas.
Poque estou convencido de que a sociedade que anhelamos, a Galicia que queremos, a que perseguimos,
só é posible dende a liberdade, a tolerancia, e o esforzo común.
Son estas cualidades as que fixeron posible o noso pobo, e son estes mesmos valores sobre os que
poderemos avanzar con seguridade cara ao futuro.
Betanzos, en nome das antigas cidades do reino de Galicia, solicita, señor, a vosa intercesión para
superar os retos que acompañan os momentos dificiles que vivimos a novel xeral. Como sociedade
valente e emprendedora, que non se resigna pasivamente a esperar o fin dos problemas senón que
quere ser parte da súa solución, invocamos a túa protección para que nos audes e nos deas a enerxía
necesaria para loitar unidos por un futuro máis próspero, un mañá mellor.
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Todo isto, señor, prégavolo unha Galicia que é consciente de que é o momento de emprender unha
tarefa común que a todos nos afecta, unha reconstrución económica e social, un novo modelo que
amplíe as oortunidades de progreso de toda a cidadanía. Temos moito traballo por diante e precisamos
de todos para facelo.
Neste proceso, sentimos que é imprescindible contar coa participación da xuventude, porque non
podemos resignarnos a considerar os nosos mozos e mozas como unha xeración perdida, xusto ao
contrario, queremos facer deles verdadeiros protagonistas do futuro e non desistir no empeño de que
acheguen o seu ímpeto e a súa fortaleza nesa viaxe cara a unha nova sociedadeque agora emprendemos.
Nestas tarefas pedimos que nos axudes, para que os nosos mozos en vez de camiñar de novo cara a
migración milenaria, volvan a ter traballo en Galicia. Axúdanos tamén para que a pobreza, que é unha
triste realidade en moitas familias galegas, quede borrada do noso mapa social.
Non me esquezo dos maiores, os doentes… a todos eles protéxeos como sempre fixeches ao igual que
os emigrantes da nosa terra que miran hoxe con nostalxia cara a Galicia.
Os galegos e as galegas poboamos sucesivamente boa parte da Península Ibérica, das illas británicas,
do occidente da Europa continental, ademais de América e outras latitudes. Sabemos adaptarnos con
humildade e con traballo a todo tipo de circunstancias e coñecemos ben o que significa ser emigranate.
E debe ser por iso polo que somos un dos pobos máis hospitalarios do mundo, como o recoñece o
Codex Calixtinus cando fala do Camiño de Santiago, un camiño de peregrinación, por certo, herdeiros
doutros máis antigos e que nos converte en meta e centro de Europa e do mundo, a pesar de situarnos
nun finisterre xeográfico. Mimar este Camiño polo que é e polo que significa, máis aló das crenzas
íntimas de cada quen, debe ser un dos obxectivos de calquera galego, pero sempre coa visión ampla de
que este camiño articula espiritualmente Europa e, en certo modo, o mundo enteiro.
Pídoche, Señor, que nos axudes neste traxecto, que non deixes que o medo ó futuro nos atenace, e que
fagas de nós un exemplo de ilusión e de esperanza no porvir. Que o espírito deste día de festa e de
ledicia, no que proclamamos a nosa unidade e a nosa fraternidade universal, non esmoreza nunca. Que
a esperanza estea sempre en nós.

11 de xuño de 2018
Coa entrega de diplomas rematou a Campaña de
Educación Vial impartida polo concello a través da
delegación de Tráfico para máis de trecentos alumnos
de primaria do colexio Francisco Vales Villamarín.
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16-19 de xuño de 2018
No Edificio Liceo tivo lugar a exposición «XX aniversario da AAVV O
Norte».
Xuño de 2018
A moza brigantina, Julia Nieto Mantiñán, estudante do IES Francisco
Aguiar, foi a gañadora, en categoría xuvenil, do concurso de relatos
Inspiraciencia, organizado polo Consejo Superior de Investigaciones
Científicas y la Fundación Española parala Ciencia y la Tecnología.
17 de xuño de 2018
Celebrouse o XXI Encontro de Bandas de Música coa participación da
Banda de Música de Santiago de Arteixo e a Banda Municipal de Música
de Betanzos.
Xuño, xullo, agosto de 2018
Ao longo destes meses veuse celebrando o
programa de paseos polo río ata Os Caneiros na
lancha Diana Cazadora.
20 de xuño de 2018
Deuse a coñecer o ganador do concurso para o
logo da celebración do 800 aniversario da cidade
de Betanzos dotado cun premio de 3.000 euros,
que recaeu no diseñador gráfico, Alberto García.
26 de xuño-12 de xullo
No edificio Liceo tivo
lugar a exposición foto-
gráfica «Sorrisos trans-
formadores», co fin da
visibilización, sensibi-
lización e naturalización
do colectivo trans den-
tro das actividades do
Día da Diversidade. Foi
organizada polo Con-
cello, Deputación de
Pontevedra, Asociación
de Familias de Menores
Trans de Galicia (ARE-
LAS).
27 de xuño de 2018
Tivo lugar a clausura do
obradoiro de emprego
promovido pola Conse-
llería de Economía, Emprego e Industria, no que se deu formación a 20 persoas en dúas especialidades,
e no que participaron, ademais de Betanzos, os concellos de Abegondo, Carral, Coirós e Paderne.
28 de xuño-16 de xullo
Na Sala de Exposicións Jesús Núñez do edificio tivo lugar a exposición fotógráfica da betanceira
María Selgas Pérez titulada «Asfixia».
30 de xuño de 2018
Celebrouse no Campo da Feira o evento «Música Local 15300 BTZ», no que participaron oito
bandas locais: «Radio Infame», «Stacy Karre Limbos», «Rojo Sugar», «Still Broken», «Bebidos
Espirituosos», «Keko», «Dr. Garimba» e «Punk-Tojas».
1 de xullo de 2018
Foron máis de catrocentos nenos os que participaron na V MiniBtt organizada polo club Caimanes de
Betanzos no entorno do Pasatempo.
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Xullo-setembro de 2018
Ao longo destes meses leváronse a cabo as actividades do programa «Verán para todos en Betanzos»,
organizadas polo Concello en colaboración coa Xunta de Galicia, Deputación da Coruña, Abanca e
Gadis. Estiveron compostas de campamentos, obradoiros, cursos, actividades deportivas, musicais
turísticas e culturais.
4 e 5 de xullo de 2018
Na Igrexa de Santo Domingo, dentro dos actos culturais previos da XXI Feira Franca Medieval,
tiveron lugar os concertos de música antiga por conta dos grupos grupo Canta Compaña e La Xácara.

6-8 de xullo de 2018
Celebrouse a XXI edición da Feira Franca Medieval, declarada de Interese Turístico de Galicia, que
contou con diversas recreacións históricas realizadas por voluntarios e grupos teatrais: expulsión dos
leprosos, tributo das cen doncelas, torneo medieval... A Feira deu comezo coa lectura do pregón por
conta do actor mugardes e alma mater da Feira Medieval desde os seus inicios, Manuel Basoa.

Pregón da XX Feira Franca Medieval

Pregón Feira Medieval
Sr. Pérez de Andrade, Sr. Correxidor, membros do Consistorio, Sr. Obispo, Cabaleiros, Belidas
Damas, Betanceiras, Betanceiros, Xentes de toda Galicia e mesmo de España, que estades aquí para
visitar a famosa Feira Medieval da fermosa Cidade de Betanzos.
Hoxe teño a honra de dirixirme a todos vostedes para pregoar as maravillas da Cidade de Betanzos e
así mesmo falar un pouco dos Betanceiros e Betanceiras, que levan con eles unha historia extraordinaria,
estas xentes que son traballadores, loitadores, valentes, trouleiros e emprendedores.
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Traballadores, pois xa cando os exércitos romanos
chegaron a Brigantia xa tiñan as plantacións de
viño, e como di a canción, chícharos, patacas
novas, repolo de Betanzos e máis cebolas, así
mesmo, mariñeiros e pescadores.
Loitadores, pois no ano 783 comandados polos
irmáns Figueroa pelexaron contra dos mouros que
enviados por Abb-el-Rahaman, querían levar seis
doncelas, tres nobres e tres plebeias, para o harén
de Córdoba, e aquí deron morte a Yusuff Hamar
que comandaba as tropas mususlmanas. No ano
884, os normandos comandados por Horrich
queimaron e saquearon a Cidade de Betanzos,
pero foron repelidos por un exército formado por
nativos da Cidade. O Rei Alfonso VIII de Castela,
cunha licencia do ano 1212, concedeu a Betanzos
o título de Vila, acolléndoa baixo a proteción real.
No ano 1219, por Real Cédula de Alfonso IX,
Rei de León, Betanzos é trasladado o Castro de
Untia. No ano 1255, reinando Alfonso X, A
Coruña acada favor Eal para descarga de sal, que
ata entón era no porto de Betanzos. No ano 1350,
o Rei Alfonso XI, otorgou privilexios a liberdade
de tributos os productos do campo e pesca,
diezmo de viño e pescado, premiando os servicios
de armas, prestados polo pobo de Betanzos na
Batalla de Tarifa. No ano 1416, a Vila de Betanzos,
fixo un voto ó seu Patrón San Roque, fundando a
Confraría do seu nome e tentando de construir
unha capela na súa honra. No ano 1465, o Rei
Enrique IV, concedeu o título de Cidade e son
colocados na Porta da Vila, tres escudos, un de
Castelos e Lións, que son as armas reales, outro
do Reino de Galicia, que leva cinco copóns e o
terceiro de Betanzos, de Torre con Coroa mesmo
seis roeles, tres a cada lado, enriba dunha ponte e
dun río, baixo a inscrición «ESTA CIBDAD ES
DE LAS DEL REY». Os veciños tiñan o privilexio
de mercar dereitos libres, e cada nao, dez varas de
pano fino, reparto de cen mollos de sal dos seus
alfolíes, a venda de viño na Coruña e liberdade
portuaria no peirao de Betanzos. No ano 1490,
os Reia Católicos confirman o título de Cidade e
son restauradas as murallas que circundan a
Cidade e dan a capitalidade dunha das sete
provincias do Reino de Galicia. No ano 1569,
reinando Felipe II, un incendio arrasou a maior
parte do núcleo urbán, e os adegueiros trataron
de apágalo lume co viño dos seus bocois. No ano
1591 o Rei Felipe II promulgou as ordenanzas
municipais. NO ano 1623, no reinado de Felipe IV, Galicia é restituida do seu dereito a Voto en Cortes,
sendo o seu primeiro procurador o betanceiro Antonio de Castro e Andrade, nomeado Cortina de
Cámara da súa Maxestade, segundo consta na súa tumba no mosteiro de San Francisco.

A
ru

m
e

A
ru

m
e



584
Anuario Brigantino 2018, n. 41

Valentes, pois no Reinado de Felipe V, ano de 1734, créase o Reximento de Betanzos que prestou
servicios á Patria e destacou na liberación da Cidade de León,o 12 de xuño de 1810 entre outras loitas.
No ano de 1841, desaparece este bizarro reximento reinando Isabel II a quen se lle debe a nova
organización territorial, que anula a Provincia de Betanzos en 1834.
Trouleiros, pois as Festas do San Roque, famosas en toda Galicia, Os Caneiros e tantas outras que
son orgullo da cidade de Betanzos.
Emprendedores, pois hai moitos Betanceiros que emigraron ás Américas creando Centros de Cultura,
traballos, negocios e axudas a tódalas xentes que emigraban a busca de progreso, así mesmo despois
da nosa guerra foron a Inglaterra, onde aínda residen moitos Betanceiros, e nos anos anos 60, 70 e 80
a emigración foi para Alemaña, Francia, Suiza e outros países de Europa. Moitos crearon escolas e
vivendas para os veciños, parques, salóns de baile, cine e fixeron da Cidade unha das máis fermosas
de Galicia.
Ben, hoxe para rematar a miña parolada e despois de pasar vinte anos confesando ás mulleres na Feira
Medieval, despois das cinco da mañá, naturalmente, vou confesarvos que non teño inconvinte en
confesar tamén ós homes, pero para iso teño que pedirvos unha cousa e que espero me contestedes.
Por iso pregunto. ¡BETANCEIROS QUE QUEREDES!
¡QUE SUBA O PAN E QUE BAIXE A CAÑA!

13-15 de xullo de 2018
Dentro do programa de actuacións do VII Festival BetanJazz, organizado polo Concello, celebráronse
na praza da Constitución concertos dos grupos: Diego Negro & The Berefoot Zen Wondererds,
Azougue e Black.
17 de xullo-2 de agosto
Na Sala de Exposicións Jesús Núñez tivo lugar a exposición colectiva titulada «Paseo atlántico», do
Grup Raima Valencia.

18 de xullo-28 de agosto de 2018
Ao longo destes días as rúas de Betanzos acolleron as obras participantes na XVI Bienal Balconadas,
organizada polo Concello. O primeiro premio foi para o artista valenciana, Tania Ansio Martínez coa
obra titulada «Espacios múltiples». Os accésits foron para Lucía López Sánchez e para Raúl Gil.
20 de xullo de 2018
No Pleno deste día renunciou o ata o de agora alcalde, Ramón García Vázquez.
21 de xullo de 2018
Celebrouse na Praza dos Irmáns García Naveira o «XXII Festival de Folclore Día de Galicia» organizado
polo Concello. Participaron: Grupo La Encina (Olivenza-Badajoz), Obradoiro de Cultura tradicional
Ultreia (Santiago de Compostela) e Grupo Azougue (da EMuF de Betanzos).
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26-28 de xullo de 2018
Desenrolouse ao longo destes días no Cine Alfonsetti a XVII Semana Internacional do Cine de
Betanzos, organizada polo Concello de Betanzos, e dedicada nesta edición ao actor ferrolán Javier
Gutiérrez baixo o título «Animal cinematográfico».

27-28 de xullo de 2018
Desenrolouse ao longo destes días o III Festival de Artes Escénicas na Rúa «Vai de rúa», organizado
polo concello coa colaboración da Deputación da Coruña. Participaron nesta edición as compañías:
Pistacatro, Entremans, Exire, Sue Moreno, Cía IO, Caxoto, o grupo Pablo Díaz, ademais do grupo
The Revival Stompers, Soledad Felloza e o Mago Rafa.
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28 de xullo de 2018
No Paseo da Tolerancia tivo lugar
a Noite de Djs coa actuación do
Dj Sebas e participantes no
obradoiro de Dj organizado pola
OMIX (Oficina Municipal de
Información Xuvenil).
Agosto de 2018
Dentro do Plan Provincial de
Obras levaronse a cabo os
traballos de mellora da rúa da
Cerca así como das redes de
abastecemento e saneamento.
4 de agosto de 2018
Celebrouse a xornada «Caneiros
en familia», organizada polo

Concello e destinada a difundir e inculcar os valores tradicionais da romaría.
6-31 de agosto de 2018
Na Sala de Exposicións Jesús Núñez tivo lugar a exposición titulada «Cartelismo no San Roque»
realizada polo Arquivo Municipal de Betanzos e que recolleu carteis de festa desde 1880, así como
fotos da evolución das festas ao longo dos anos.

6 de agosto de 2018
Na sesión plenaria deste día foi
investida alcaldesa Dª. María
Barral Varela despois de que
presentara a súa dimisión D. José
Ramón García Vázquez por
motivos de saúde.
Pablo Beade Pérez entrou a formar
parte da Corporación municipal
en sustitución da acta do exalcalde,
Ramón García, asumindo as
tarefas de Turismo, Xuventude,
Promoción económica e
Protocolo dentro do equipo de
goberno.

13 de agosto de 2018
Na igrexa de Santiago celebrouse
o tradicional Concerto Cidade de
Betanzos, coas actuacións da
Agrupación Musical Carlos Seijo,
a Coral Polifónica de Betanzos e
a Banda Municipal de Música do
Concello de Betanzos.

14 de agosto de 2018
Na praza da Constitución a
alcaldesa María Barral, coroou á
raíña das festas, a moza brigantina

Sandra Sánchez Gómez. Seguidamente, desde o balcón da Casa Consistorial tivo lugar a lectura do
pregón a cargo do maxistrado betanceiro Antonio Fraga Mandián. Este acto representou o comezo
oficial das festas.
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Pregón das Festas de San Roque

En primer lugar, no quiero desaprovechar esta ocasión para en público dar la enhorabuena a la nueva
alcaldesa que ante esta nueva singladura y haciendo acopio de grandes dosis de trabajo e ilusión habrá
de conseguir éxitos que no sólo serán personales, sino que han de redundar en beneficio de todos
nosotros. Y en esta tarea no hemos de dejarla sola sino que sus conciudadanos y particularmente los
grupos políticos que representan las distintas opiniones y creencias de los betanceiros, han de apartar
sus diferencias en pos de un propósito común e irrenunciable cual es el bienestar de los vecinos de esta
ciudad, objetivo que tendrá muchas variantes que habrá que consensuar y modular, pero que en último
término han de estar respaldadas por todos o por amplias mayorías. Decía Lyndon Johnson (presidente
de los EEUU) que «No hay problema que no podamos resolver juntos y muy pocos que podamos
resolver por nosostros mismos».
A continuación, como es obligado, no puedo sino mostrar mi sincera gratitud por la deferencia que se
ha tenido conmigo al confiarme la labor del pregón, tarea que asumo gustoso, pues es un placer,
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máxime para un betanceiro, poder anunciar la celebración de estas fiestas e incitar a nuestros vecinos
y a los visitantes a participar en ellas; pero como paso previo es forzoso exaltar y descubrir, para
aquellos que no lo conozcan ya, el porqué de acercarse a esta tierra o, por qué no, las prerrogativas y
beneficios, casi terapéuticos diría yo, de residir en Betanzos.
He de confesar que la tarea ha sido ardua, sobre todo porque no se trata de una alocución a un grupo
de personas con un perfil homogéneo, tal y como acontece en una conferencia o ponencia al uso, sino
que me encuentro ante un público muy heterogéneo.
Ya les avanzo que orillaré las referencias a la historia de esta ciudad, dado que personas de mucha
mayor erudición en la materiay, por lo tanto, más versadas en esta disciplina, son mejores instrumentos
para dar cuenta del grandioso y apasionante tiempo pretérito de la urbe. Y par una información básica
al respecto basta consultar la wikipedia. Yo quiero hablarles de otras cosas.
De este modo, en esta ocasiónúnica, y dado el tiempo limitado del que dispongo, me ocuparé de
«sintetizar sensaciones» mis sensaciones, la percepción que tengo de esta ciudad tras nacer y vivir
prácticamente toda mi vida en ella (salvo cuando por razones profesionales me he tenido que ausentar)
el sentimiento de pertenencia a esta comunidad. Y en este empeño realizaré un breve y emotivo viaje
al pasado, a mi pasado, y acto seguido una prospección del Betanzos que ansío para el futuro. El
bagaje con el que cuento es de dos tercios de una «viviendo Betanzos», «respirando Betanzos», lo que
me permite poder echar, con toda la humildad y modestia de la que soy capaz, una mirada atrás y otra
hacia delante, desde un punto de equilibrio a medio camino entre la experiencia de lo que aconteció y
la ilusión por lo que está por llegar. Y en esta dicotomía entre pasado y futuro desarrollaré este pregón.

PRIMERA PARTE: PASADO
Lo que relataré es seguramente trasladable, con accidentales diferencias, a muchos de los que me
escuchan. He nacido en la C/ de La Ribera y en pocos meses nos trasladamos a la C/ Cervantes, ignoro
si sigue con la misma denominación, es la calle empinada situada al lado del mercado, o de la «Pescadería»
como conocemos el edificio (bueno esto no es muy identificativo toda vez que la acusada pendiente
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es una característica de muchas calles de nuestra ciudad). Ha sido en aquellas calles y en sus alrededores
donde se acumulan y arremolinan en mi cerebro las vivencias de mi niñez, mi adolescencia y mi
juventud, repito, como la de muchos otros, donde he disfrutado de la vida, donde he sido feliz y con
casi nada, no necesitábamos mucho para reírnos. Con pocos años pululaba por «mi atrio» de Santa
María, me acercaba a la bodega de Pepe Lastras a comprar un trozo de queso del país y vino a granel
(por cierto, el conocido como «calciamón» se decía que resucitaba a un muerto, más eficaz que un
desfibrilador) jugábamos a las chapas (lo podría describir como una especie de scalextric ancestral) a
las bolas (las más modestas de barro, las buenas de cristal y las más cotizadas las de trébol) a la villa,
al cinturón, a los carabineros, al ojo, pico araña (actividades que hoy serían calificadas de alto riesgo
y prohibidas) descendíamos por las cuestas en una especie de artilugio velocísimo construido en
madera que llamábamos «avioneta» y eso sí, siempre, siempre, el fútbol, le denominábamos «jugar a
defensas». Las escasas dimensiones del atrio hacían necesario el pase y golpeo del balón con una
precisión milimétrica, pues de lo contrario escapaba por las cuestas o se perdía en la «huerta de los
frailes» que así conocíamos al espacio aledaño a la Iglesia y Convento de San Francisco, habitado en
aquellos tiempos por monjes de esta orden. Esa pulcritud y exactitud en el pase era ya un anticipo de
lo que hoy dan en llamar el «tiki-taka». Y llegada la noche escuchaba la voz en grito de Isabel, mi
madre, mi luz, que desde aproximadamente 100 metros me requería reiteradamente para ir a cenar,
(¡Tito a cenar!, hipocorístico por el que me conocen en esta ciudad) ante lo que me resistía hasta lo
imposible. Vivíamos la calle, «socializábamos», como pomposamente se dice ahora, a diferencia de
hoy en que los niños pasan gran parte de las horas del día «enclaustrados» en consolas, tabletas,
móviles y televisiones, incluso contemplas como los jóvenes deambulan por la calle con la vista
centrada en su inseparable teléfono, que es a modo de un apéndice inescindible del cuerpo de su dueño
y abstraídos de la realidad que les circunda, lo que, por cierto, es especialmente arriesgado en los
pasos de cebra a los que no es que accedan sin más, sino que se arrojan.
El juego y la diversión no impedían nuestra instrucción en la Academia de Dª Rosita, de D. Hipólito,
en las escuelas de San Francisco, en las pasantías particulares de D. Constantino y Dª Olguita Ucha,
a quien tanto apreciaba, en las clases de mecanografía, taquigrafía o contabilidad de «Las Princesitas»
y todo en estas calles, entre estas piedras.
El casco viejo era bullicioso, fluía la vida, un ir y venir de personas al mercado de abastos (edificio
emblemático sobre el que pivotaba la actividad) que aglutinaba carnicerías (a da Sra. Luisa, fornida
mujer coronada por un moño, y su hija Luisiña, Marujita Lastras, A Salvadora, A Carabinera, con
sus codiciados chorizos, A Lurditas, que también regentaba una panadería, o Ton o Cuchilleiro) y
pescaderas de Betanzos (Las Pilaritas) o venidas de Sada, que desde primeras horas de la mañana
publicitaban a gritos las excelecias de sus productos por frescura y tamaño, a los ultramarinos (de
Xulio o do Carbón, O Milimes…) a las tiendas de alimentación (de Tomasa A Barrendeira, A Pura,
A Rubia, o José O Bonome, además mecenas del fútbol infantil) a ls fruterías (A Delia, A Carmen ou
A Fina) a las tiendas de ropa, tintorerías, mercerías (La Tijera de Oro, Mercería Galicia o la Palma)
talleres de costura donde las jóvenes aprendían el oficio y a tricotar (O Balamei) a las farmacias de
toda la vida (Couceiro, Espiñeira o de Agustín Leis), librerías (Lugami, Iglesias o Brea), bodegas
(Tomás o do Galo o Eladio) ferreterías (La Nueva, La Vieja, la de la Cabeza del Caballo, José Luis el
del Butano o Eusebio O Tenreiro), zapaterías (Pepe el Granero, Brandariz o Agraso), mueblerías,
funerarias, peluquerías, barberías (Burei, Cesáreo, Vales, Churrasco o Raúl) floristerías, joyerías,
jugueterías, pastelerías (A Mariñeira, con sus estupendas trufas) ópticas (Selgas), panaderías (Villaverde,
con sus cornechos y palitos, Pandelo, Carnasada, Priseliño o Rabizas) o fotógrafos (Novío, Gabín o
Delgado, nuestro incombustible reportero gráfico, cuya familia tenía también carnicería en el mercado,
según creo recordar). En la planta superior del mercado de abastos estaba situado un «super», ya en
los años sesenta, con sus pasillos, sus cajeras uniformadas y que anunciaba el nuevo devenir del
comercio, a modo de vanguardia importada de los EEUU, como vanguardia era en aquel entonces la
apertura de Galerías Deive con sus inmensos escaparates y todo un edificio dedicado a la última
moda. Y ya en las inmediaciones de los límites del casco, en la plaza de El Campo (conocida como de
Hermanos García Naveira) restaurantes como el de Pepe Casanova (ejemplo de bonhomías, como lo
eran también Paco el Sastre, en Os Prateiros, Gabriel Maifer o el médico pediatra Gabriel, que tanto
bien ha hecho en esta ciudad y de la saga de Os Cuquitos, a la que me honro pertenecer) La Cueva,
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cafeterías como El Chirri o la Barra (todas ellas en los bajos del edificio Liceo) o las clásicas de Avenida
y Capitol, más pastelerías (Rábade y Carmiña Añón) ferreterías (El Martillo), churrerías, quioscos
(La América) la Sala de Fiestas La Pista, con su infranqueable portero y bancos, muchos bancos, claro
síntoma de la opulencia económica de la ciudad. En fin, podría referir sin descanso decenas de
establecimientos, bien por sus nombres comerciales, bien por los motes de las personas o familias que
los llevaban, y aun así no sería comparable al conocimiento que poseía mi padre sobre los habitantes
de Betanzos, sus familias y sus orígenes.
Las iglesias abiertas de par en par, pero tambén las puertas de las casas, ¿os imaginais hoy tal proceder
cuando las estadísticas recogen en Galicia diez robos diarios?.
Tiempo después, con el paso de los años, las pandillas de juventud, el despertar de la adolescencia, mi
novia, María, trabajadora incansable, también de Betanzos y desde hace la maravillosa cifra de 29
años, esposa (espero por mi bien no equivocarme de año…)
Pertenezco a las generaciones del baby boom donde no se programaban los hijos y se podía ser feliz
con lo indispensable. Días atrás leía una entrevista a un famoso cirujano valenciano que contaba como
cuando su trabajo se lo permitía viajaba al África subsahariana para realizar intervenciones, ayudando
en todo aquello que podía, y que tales experiencias en contraste con el modo de vida del primer mundo
le había mostrado como en éste nos ocupábamos polemizando hasta extremos inauditos, sino ridículos,
para optar entre la memez A o la B (a buen seguro que no les cuesta imaginar muchos ejemplos,
algunos de viva actualidad) sin reparar en las cosas verdaderamente importantes. Así, al tiempo en que
en aquellas tierras escasea el agua, los alimentos básicos o los medicamentos, aquí nos enzarzamos en
el ilustrativo debate de si el piropo debe ser elevado a la categoría de delito leve. No obstante, y
mientras tal propósito no cristalice en una ley, todavía estoy a tiempo de decir a estas jóvenes damas
y reina que estais radiantes.
Y no quiero dejar de mencionar mi río, mi malecón, mis Caneiros lugares que guardan confidencias,
alegrias y penas. ¡Ay los Caneiros! En ocasiones comento con mis amigos el privilegio que supone
ponerse a andar, a ritmo de paseo, que no e colesterol, desde la fuente de La Diana Cazadora durante
veinticinco minutos y encontrarse en pleno campo de Os Caneiros, en un ambiente bucólico, en el que
parece haberse detenido el tiempo, alejados del ruido y en pleno contacto con la naturaleza con el
frescor que fluye del río. ¿Habeis reparado en esto?, ¿sabéis cuánto darían en otros lugares por este
tesoro? Bueno, y si el tránsito es en barca ni os cuento, el verdor que se refleja en las aguas, el surcar
los sucesivos meandros, el ligero viento que alivia el asfixiante calor de la canícula.
Y qué decir de aquellas regatas de bucetas de madera (Adelita, Marinita, Margarita…) que con cuatro
remeros curtidos y timonel astuto aderezaban las fiestas patronales; o la vida del malecón en los días
previos a la romería de Os Caneiros cuando se varaban los botes y lanchas de madera para repararlas
y adecentarlas para el evento. Son personas, lugares y vivencias que jalonaron una parte de mi
existencia y la de muchos de los presentes.
El pasado, aunque lo parezca, no era en blanco y negro, también era en color.
Todas estas experiencias forjan la personalidad, una manera de entender la vida, de afrontarla, de
disfrutarla, conforman el ser betanceiro, y de ello nada malo puede salir. Este sello o impronta del
brigantino no es una mera licencia lingüística, sino que está avalado científicamente, y para ello baste
recordar que un renombrado genetista gallego defiende que Galicia tiene una enorme y variada
subestructura genética que se detecta hasta niveles de 20 Km de distancia, lo que viene a decir que nos
diferenciamos incluso de los habitantes de pueblos y ciudades próximas; no somos ni mejores ni
peores, sino que mantenemos ciertas peculiaridades.
En el año 1991 tuve la ventura de obtener destino profesional en La Coruña donde he servido hasta la
fecha (ciudad a la que tanto debo y quiero y donde he hecho tan buenos amigos) y por tal circunstancia
he podido ganarme la vida sin tener que renunciar a mi familia (toda ella de Betanzos desde generaciones
atrás) a mi ciudad, a mis raíces, pasear a diario por ella saludando continuamente a mis vecinos. Estos
vecinos que mudan con el inexorable transcurso del tiempo, el entorno permanece con distintos
protagonistas. Alguna que otra vez me paro a pensar en los que ya no están, en un paisaje humano
cambiante, es el fluir de la existencia. En el banco de piedra de la barbería que estaba situada en el
puente viejo, en el atrio de Santa María, o el malecón ya no se sientan los mismos.
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Siempre se recuerda la sentencia bíblica de Jesucristo de que «Nadie es profeta en su tierra», pero sin
dejar de valorar lo que de verdad encierra, retomo aquella otra visión más positiva y gratificante, la del
artista Juan Lobillo que decía «Pinto mi pueblo natal, porque gracias a él tengo la vida que tengo».
Un conocido antropólogo mencionaba días atrás que «El paraíso del gallego es donde se socializó,
donde tomó noción del tiempo y el espacio, no es el terruño, es lo que viviste en esa tierra». Y esta
misma idea ya la transmitió el poeta alemán Rilke cuando escribía: «El paraíso del hombre es la
infancia». Pues bien, Betanzos es nuestro paraíso.
Llegados hsta aquí es hora de abandonar la añoranza, la nostalgia y vislumbrar el futuro. En este
apartado del pregón me atrvo a esbozar los ejes del porvenir de nuestra ciudad, sus, a mi entender,
prioridades.

PARTE SEGUNDA: FUTURO
PRIMER EJE.- El casco histórico.
Si hay algo de singularidad y que individualice a Betanzos son estas calles, sus edificios, sus
monumentos, tal y como le ocurre a otros muchos pueblos y ciudades. Extramuros de las zonas
antiguas, el desarrollismo, la especulación y la globalización impide distinguir unos lugares de otros.
Es innegable que ésta ha sido una zona abandonada precisamente por la huída al extrarradio, favorecida
por aquella pauta o estrategia del sector de la construcción que consistía en permutar solares (que no
eran sino leiras) por pisos y locales comerciales, y ello, con pingües beneficios, casi sonrojantes,
tanto para el promotor como para los propietarios de fincas. En nuestra ciudad tenemos claros
ejemplos y no es necesario extenderse en este aspecto.
Tras lo que se ha dado en llamar «estallido de la burbuja inmobiliaria» hemos transitado en muy breve
tiempo de una especie de «fiebre constructiva» a un «enfriamiento» absoluto. Una de las características
de nuestro país es precisamente esto, el movimiento pendular. Esta situación ha conllevado que,
paradójicamente, y tras diez años de parálisis exista muy poca vivienda nueva en oferta, cobre auge
el mercado de alquiler y las rentas vayan en aumento.
Es el momento de hacer realidad aquella archiconocida y también manida frase de Churchill: «Un
optimista ve una oportunidad en toda calamidad, unpesimista ve una calamidad en toda oportunidad».
Seamos, pues, optimistas. Ha de reactivarse el sector de la construcción en su adecuada medida y
volcarse sobre los núcleos urbanos, y más concretamente sobre los cascos históricos mediante una
ordenada rehabilitación de los numerosos inmuebles que la requieren. No habrá de esperarse la
rentabilidad de antaño, pero si márgenes que hagan atractivo el proyecto, incentivando la
autopromoción, flexibilizando la normativa urbanística y recabando la inversión. Es cierto que tenemos
muestras recientes de la iniciativa pública en esta materia, pero con la rehabilitación de una decena de
casa arreglaremos poca cosa; sin desdeñar aquélla y reclamando que continúe en esa senda como
motor de arranque, es menester que la iniciativa privada desembarque con fuerza. Seguramente, habrá
que llamar a muchas puertas, incluso a las de grandes corporaciones, desbrozar el camino y publicitar
las ventajas, pero saldrá a cuenta. Tenemos ejemplos de ciudade mucho mayores que han iniciado este
camino y han obtenido grandes resultados.
Es imprescincible «vender» nuestro producto, el entorno es envidiable, nuestro núcleo urbano, nuestros
ríos buscando las playas, nuestra historia, nuestro enclave geográfico cerca de las ciudades y del
progreso que éstas traen consigo, disponemos de unas buenas vías de comunicación, aunque mejorables,
con un aeropuerto a tiro de piedra, lo tenemos casi todo y hemos de aprovecharlo.
Este objetivo dinamizaría, sin lugar a dudas, nuestra economía, fijaría población y atraería servicios.
La siguiente pregunta es: ¿Para quién vamos a rehabilitar? Hemos dejado pasar la oportunidad que
tuvimos cuando se produjo un éxodo desde La Coruña a los municipios limítrofes, basta recordar la
dimensión que, en no muchos años, han adquirido Arteixo, Oleiros, Cambre o Culleredo, pero todavía
no es tarde porque se nos presenta una nueva coyuntura. Precisamente, la práctica paralización del
sector de la construcción ha traído consigo la carestía de la vivienda en las ciudades. Hemos de crear
las condiciones para que se puedan ofrecer pequeñas viviendas unifamiliares en el centro histórico, la
clásica casa con su bajo, su balcón, su galería y su bajocubierta que vemos a diario con una red de
protección, sin romper para nada la fisonomía de nuestro casco, y a precios razonables, bien en
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alquiler, bien en venta. La situación en pleno núcleo cerca de todos los servicios, tales como farmacias,
centro de salud, supermercados, tiendas variadas y sin tener que hacer uso del automóvil es un activo
que no puede despreciarse. Además, como efecto dominó, ello arrastraría muchos servicios más, por
ejemplo, debiéramos recuperar las salas de cine comerciales, ¿recordais? Un «cine nuevo» el Capitol,
ya desaparecido, y un «cine viejo», el Alfonsetti, tan viejo que llegó a ser la sala de cine más antigua
de España.
La construcción, ya fuera del casco, pero cerca de él, de una urbanización de casas de planta baja desde
el Parque del Pasatiempo hasta el puerto, parque municipal en medio, y bordeando el río Mendo,
cuyas márgenes hay que adecentar, sería otro claro elemento de convicción para residir en Betanzos.
Se trataría de alcanzar una cifra de habitantes que rondase los 30.000, al menos en una primera fase.
Y no se trata de propiciar un aluvión de personas, lo que sería muy dificil de digerir, sino de una
incorporación progresiva y ordenada. Recordemos que uno de los beneficios de poblaciones como la
nuestra es que no estamos solos, conocemos a una gran parte de nuestros vecinos y a sus familias, a
diferencia de las ciudades de cientos de miles y millones de habitantes en las que la soledad reina, sobre
todo entre los mayores. Y al respecto de estos últimos, es apremiante disponer de un centro de día,
que además tendría una óptima ubicación en la parte nueva del convento de San Francisco, previo
concierto con la propiedad.
El incremento general de actividad trae otro favorable efecto, que es poner coto al desarraigo. Es
estremecedor constatar como nuestros jóvenes, tras años de formación y sacrificio, han de abandonar
estas tierras, cuando no el país, para buscar oportunidades. Es, por otra parte, una frustración
personal de aquellos que, aconsejados por sus mayores acerca de que el estudio y el trabajo siempre
tienen recompensa, se ven abocados a hacer el equipaje; no podemos, no debemos, dejarlos marchar,
hemos de brindarles futuro cerca de sus familias, que, además, también se han dejado la piel en el reto,
y, por otra parte, porque además el propio Estado ha invertido mucho en su cpacitación y no puede
claudicar ante la sangría continua que supone la fuga de talento para beneficio de otros. Tengo la fortuna
de que, al igual que yo, mis hermanos han conseguido mantenerse en nuestra tierra, y deseo lo mismo
para mis hijos y para los vuestros, si quieren, claro está, pues sabido es que el gallego es alma viajera.
El desarraigo y la desafección de hijos y nietos no se cura con Skipe.
Llenar de vida nuestras calles, que languidecen, es el fin primordial.
Y para ello advierto también otra circunstancia beneficiosa, la cercanía de la Universidad de La Coruña
y la población flotante que atrae. Si la vivienda en aquella ciudad se ha encarecido, esto es especialmente
preocupante para los estudiantes. En prensa reciente se demandaban opiniones de éstos en las que
llegaban a calificar de odisea el buscar vivienda. Si logramos ofrecer a los estudiantes viviendas en el
casco con rentas asequibles y además, como elemento indispensable, conseguimos que se puedan
desplazar a la ciudad universitaria en diez minutos habremospuesto en marcha la máquina de nuestra
revitalización y el rejuvenecimiento de la urbe. Para esto último es fundamental el TREN, aspecto al
que me referiré a renglón seguido.

SEGUNDO EJE.- El tren.
El tren es un medio de locomoción que ha sido desperdiciado en los últimos cincuenta años, cuando
para las medias y pequeñas distancias es el elemento ideal. Tenemos una estación abandonada y una
vía obsoleta. Es el momento de recuperar el tren. Existen ya movimientos de la sociedad civil al
respecto que se dejan oír cada vez más. Y es que sin demasiada inversión y con la técnica existente es
factible conectar La Coruña y Betanzos en menos tiempo que el que se emplea en desplazarse dentro
de esa ciudad. Llegar en diez minutos desde Betanzos-Ciudad al campus universitari (en el que ya hay
una parada) o a la propia estación de San Cristobal está muy facilmente al alcance a poco que se
quiera. Y lo mismo puede decirse de la comunicación con Ferrol. Estar a medio camino entre ambas
ciudades es una ventaja que no podemos ignorar.
Y precisamente por esta ubicación ¿por qué no complementar los campus universitarios de ambas
capitales? Vemos continuamente como jóvenes preparados se quedan, por las inaccesibles notas de
corte, a las puertas para acceder a su vocación en carreras universitarias con enorme demanda y de las
que la sociedad tiene una necesidad acuciante. Estoy considerando las vinculadas as sector sanitario,
con una carencia cada vez mayor de personal (estos días se alertaba de la falta de pediatras) agravada
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por una sociedad cada vez irremediablemente más envejecida. Las facultades y escuelas existentes son
claramente insuficientes. Pues bien, Betanzos, entre los campus de La Coruña y Ferrol y bien
comunicado, tiene un gran potencial para poder albergar alguna facultad o escuela, sea de iniciativa
pública o privada. El Ayuntamiento dispone de edificios que podrían albergarlos y que están en
desuso o infrautilizados.
En este apartado, e incluso en otros, como el aludido de la rehabilitación del casco, no está de más
llamar la atención de una de las corporaciones más importantes del mundo (Grupo Inditex) y que
tenemos al lado. Desde esta atalaya, permítanme la osadía, emplazo y animo al Sr. Ortega para que
nos acompañe en el apasionante viaje de rehabilitación del casco histórico, fórmulas legales hay
variadas para ello. No es el ingente patrimonio el que hace trascender a los hombres, sino el uso que
han hecho del mismo. ¿Quién recordaría los Hermanos García Naveira por muchos doblones que
atesoraran si no hubieran erigido las escuelas, el asilo o el pasatiempo?
Las grandes metas nunca son fáciles, hay que poner laboriosidad y esperanza y deshacer los nudillos
en muchas puertas, echando mano también de los banceiros que han tenido o tienen puestos de
responsabilidad. No es tiempo de enfrentamientos, sino de unión tras unos objetivos claros, una vez
que definamos qué queremos ser, a donde queremos ir.

TERCER EJE.- Los ríos.
En este punto sólo expondré tres deseos: 1º Control y erradicación absoluta y sin paliativos de los
vertidos, el fin ineludible es «vertidos cero». No nos sirve la excusa de «contamino, pero pago». 2º Es
inapazable comenzar a ejecutar la senda peatonal a Os Caneiros, ciertamente sin alterar el entorno más
que lo indispensable, pero ya; y 3º Hay que facilitar la navegación entre Betanzos y la desembocadura
de la ría un canal de 40 metros de anchura, debidamente dragado, señalizado y conservado y un puerto
deportivo con oferta hostelera. La navegación desde la bocana de la ría (Sada, Ares, Miño…) hasta el
puente de Teixeiro es dificilmente igualable.
Tenemos la intransferible obligación de dejar un lugar mejor que el que recibimos y en tal fin hay que
afanarse con imaginación y esfuerzo.
Las fiestas patronales son un tiempo inmejorable de mostrar en casi dos semanas lo que somos,
nuestra ciudad, sus rincones, su habitat, la afabilidad y hospitalidad de nuestras gentes, de hacer llegar
al que se acerca que visitarnos o vivir aquí merece la pena. Para ello cada año hemos de lucir nuestras
mejores galas, dar el máximo de nosotros mismos, al modo que lo hacemos con los fmiliares y amigos
que nos visitan y a los que agasajamos con la mejor mantelería y cubertería, las mejores viandas y el
mejor semblante. Y esta misión es la que desempeñan hoy aquí estos jóvenes que irradian y contagian
alegría e ilusión, encarnan el rostro de nuestra ciudad.
Hemos de reconocer que actos como el que celebramos no son del agrado de todos, mas nada de
prohibir; la intolerancia y el odio, en ésta y en otras materias, son las semillas de la opresión. Si ante
estas actitudes nos ponemos de perfil y permanecemos inermes y arrinconados, nos habremos de ver,
tenedlo por seguro, en situaciones como las que sufren nuestros compatriotas del Este del país. Hay
paralelismos muy preocupantes, pero todavía estamos a tiempo de evitarlo.
Por favor, visítennos y no vengan sólo por la tortilla, que también, sino que tenemos muchas otras
cosas que ofrecerles.
Vivid las fiestas, pero con mesura, los excesos te hacen sufrir no disfrutar, y, por favor, para los niños
y jóvenes, escuchad a vuestros mayores. Ya lo decía el jurista Cicerón «Estos son malos tiempos. Los
hijos han dejado de obedecer a sus padres y todo el mundo escribe libros».
He sido feliz en Betanzos y espero seguir siéndolo hasta que Dios lo disponga, y tal quisiera para
todos los que tenéis la regalía de residir aquí.
Esta radiografía delpasado y de anhelos de futuro no pretende se una lección de vida, Dios me libre,
solo una visión personal y humilde llena de buenas intenciones.
Con «Su venia» finalizo, pues ya se sabe que «Abogado, juez y doctor, cuanto más lejos, mejor».
Y como no hay deber más necesario que el de dar las gracias, ¡sea pues!, mil gracias por escucharme,
por su paciencia, salud y suerte.
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14 de agosto de 2018
Fíxose entrega dos premios Garelos 2018. Foron foron para Luis Galán no apartado de Cultura;
Mónica Granero en Deporte; Funeraria y Muebles Mariano en Innovación e Industria e houbo
ademais un Garelo Especial para Restaurante La Casilla.
15 de agosto de 2018
Na praza da Constitución tivo lugar o acto de coroamento da raíña infantil das festas, a fermosa
rapaciña Zaira Bascoy Raposo, que recibiu a coroa de mans da alcaldesa, María Barral. Seguidamente,
o mozo, Mateo Río Pérez, deu lectura ao pregón infantil.

Función do Voto (16 de agosto)

Señor San Roque
É a primeira vez que estou diante de Ti para cumprir co voto que, ano tras ano, século tras século,
como patrón de Betanzos que es, o pobo de Betanzos che fai este día. Traio comigo todo o agarimo
do meu pobo, as ledicias, os anceios, mais tamén as fondas preocupacións diante dun mundo que non
sabemos cara a onde camiña.
Señor, vimos este ano a ti cheos de dor polas dificultades económicas e sociais que seguen a pasar
moitos dos homes e mulleres que viven no noso pais e dos que noutros lugares pasan continuas
dificultades motivadas pola guerra ou pola fame, causadas sempre polo egoismodo ser humano, que
non é consciente de que foi irmandado por Deus e pola inxustiza daqueles que ven no outro un
exclusivo motivo de explotación ou de simple interese económico.
O ser humano queda reducido a un simple valor de uso como se fose unha mercadoría máis nun
mercado agresivo en que a única finalidade é a ganancia. Queremos que nos axudes e nos deas luces
para saír desta situación que se nos antolla angustiosa. Hai moitas familias que o están a pasar mal;
moitos mozos e mozas que non encontran traballo e non poden facer o seu proxecto de vida, o que os
leva a caer na desesperanza; moitas persoas que teñen que emigrar pola fame, polas enfermidades ou
pola represión política, que teñen que arriscar a vida e deixar os seus, empurrados pola necesidade;
moitas mulleres que sofren mesmo a morte só polo feito de selo; moitas persoas maiores que viven na
soidade e na tristura porque a sociedade e as familias non as consideran necesarias; moita xente
enferma pola crueldade de quen antepón o seu beneficio ao servizo para os demais.
Señor San Roque, que nos pasa? Se somos irmáns e irmás, é incomprensible que sexamos tan insolidarios
e insolidarias, inxustos e inxustas; é incomprensible que poidamos permitir tanta inxustiza ao noso
redor. Fixemos un mundo en que as cousas e os cartos ocuparon un posto relevante, en que ter é
superior a ser, en que o poder político se someteu ao poder económico e non buscou o ben común,
senón, algunhas veces, a defensa dos intereses de minorías insolidarias e avarentas.
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Señor, é verdade que en moitas
ocasións nos esquecemos de Ti, sobre
todo cando coidamos que podemos con
todo. Porén, sen a túa axuda, non
poderemos conquistar as nosas metas.
Por iso, pedímosche que nos deas
forzas para continuar sendo mulleres
e homes xustos e solidarios no goberno
das cousas deste mundo. Habería pan
para todos e todas se no noso corazón
reinase esa fame de xustiza e
solidariedade que Ti, San Roque, nos
predicaches e amosaches. Non deixes
que polo mal obrar humano nos
desentendamos das persoas que máis
o necesitan.
Señor, estamos angustiado porque nos
afectan a cotío problemas que nos
parecen irresolubles e de toda índole.
Non en tanto, non é menos certo que
esa angustia non nos paraliza, senón
que nos motiva para traballar máis e
máis polo ser humano e polos seus
intereses lexítimos. Ademais, sabemos
que non estamos sós nin soas, que Ti
estás connosco. E aquí, nesta igrexa de
San Domingos, estás dun xeito perenne, como queréndonos dicir que nos amas de maneira especial.
Cos problemas xerais que viven todos os homes e mulleres, tamén vivimos as persoas galegas e
betanceiras, que de sufrir sabemos como ninguén porque a inxustiza que padecemos foi palpable ao
longo do tempo. A falta de desenvolvemento económico, a emigración, o analfabetismo e a persecución
cultural foron pragas que nos perseguiron
Durante séculos. Hoxe, moitas delas están afastadas, mais outras volven.
Señor San Roque, coida de todas aquelas persoas que marcharon deste país para buscar o pan de cada
día e fainos, por iso, máis solidarias e xenerosas coas persoas que viñeron buscar aquí o seu pan, que
foron recibidas cando as necesitamos como man de obra barata e que agora parecen ser a causa de
todos os males.
Axúdanos, Señor, a estar á altura das necesidades reais de todos aqueles e aquelas que máis o precisan
neste momento. Axuda os nosos gobernos para que busquen e atopen as políticas económicas e
sociais xustas e solidarias, que devolvan a confianza no seu futuro, futuro que temos que construír
dun xeito novo, sen que ninguén quede no camiño e sen sacrificar dereitos sociais que tantos anos e
tanto esforzo custou conquistar. A solución non está en quitarlle a quen menos ten, senón nunha
xustiza distributiva que reparta mellor os bens materiais e que nos axude a compartilos coas persoas
menos afortunadas, sen perder a perspectiva de que eses bens materiais non son un fin en si propio.
Axúdanos a transformar esta sociedade nun mundo mellor tal e como Ti nos predicaches, en que a
paz, a solidariedade e a xustiza sexan referentes para superar esta situación. Move tamén os corazóns
das persoas que tanto fan sufrir ás demais e axuda a todas aquelas que, desde a paz, están loitando
para acabar coa inxustiza e que buscan un mundo mellor.
Como peregrinas da vida, axúdanos a ver con claridade o camiño, ese camiño que, dalgún xeito, nos
amosan os peregrinos e as peregrinas que cruzan ano tras ano as nosas terras na procura da luz de
Occidente, esa mesma luz que está aquí, entre nós.
Grazas
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16 de agosto de 2018
Profunda tristeza causou no numeroso publico que ateigaba a Praza do Camo ver como rachaba o
Globo de San Roque no momento de inflalo. Parece que se debeu a un repentino remuíño de vento.
Había moitos anos que o aerostato saía con regularidade desde a última vez en 1964 .
17 de agosto de 2018
No edificio Liceo presentouse o libro «O día do Globo» da autoría de Xosé Tomás, que foi editado
pola tenda de regalos Quince300.
18 e 25 de agosto de 2018
Como é tradicional foron moitas as lanchas engalanadas que subiron río arriba polo Mandeo ata o
campo dos Caneiros, para o que se contou cun amplo dispositivo de seguridade.

20 de agosto de 2018
Dentro do programa de festas do San Roque celebrouse no claustro do Museo das Mariñas un
concerto do quinteto Azahar Ensemble, do que forma parte o músico betanceiro Antonio Lagares.
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24 de agosto de 2018
Celebrouse no Parque do Pasatempo a
primeira romaría modernista
organizada pola Asociación de Amigas
do Parque do Pasatempo, que contou
coa colaboración do concello. O
obxectivo, ademais de revivir unha festa
de 1910 organizada polos García
Naveira, foi a de reclamar a súa
rehabilitación.
28 de agosto de 2018
A alcaldesa, María Barral reuníuse co
xefe da Demarcación de Carreteras en
Galicia para concretar diversos
aspectos dos traballos para evitar as inundacións na Ribeira e que deron comezo ao día seguinte por
parte do Ministerio de Fomento.
1 de setembro de 2018
Na Aula Municipal de Cultura Xulio Cuns tivo lugar o espectáculo «Con piel Canela» por conta da
Trova organizado polo Concello de Betanzos dentro da Rede Cultural da Deputación da Coruña.
6 de setembro de 2018
No edificio Liceo tivo lugar o video-forum «O empoderamento no eido deportivo», por conta das
deportitas Ruth Ballesteros e Ruth Lorenzo, organizado pola Deputación da Coruña coa colaboración
do Concello de Betanzos.
8 de setembro de 2018
Tivo lugar no Porto de Betanzos o III Encontro de Embarcacións Tradicionais de Betanzos, no que
participaron embarcacións de Sada, Perbes, Redes e Ares. A organización foi da Asociación Porta da Vila.
8-9 de setembro de 2018
Tivo lugar na praza do Campo a XIV edición de MercaBetanzos, o mercado das oportunidades do
comercio local. Foi organizado pola Asociación de Comerciantes e Empresarios de Betanzos en
colaboración co Concello.
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10-28 de setembro de 2018
Na Sala de Exposicións Jesús tivo lugar a exposición titulada «Betanzos histórico: rúas doentes» con
fotografías do alumnado de 3º da ESO do IES Francisco Aguiar.

14 de setembro de 2018
Celebrouse no Cine Alfonsetti o
IV Certame de Monólogos
Cómicos no que a humorista e
aztriz, Goize Blanco acadou o
premio do xurado e o do público.
15 de setembro de 2018
Na Biblioteca Municipal de
Betanzos A. Castelao desen-
volveuse un «Obradoiro de
globoflexia», impartido por Elisa
e Ian dentro das actividades do
programa «Outono de lecer na
Biblioteca».

15-23 de setembro de 2018
Desenvolveuse nestes días a VII Semana de Custodia do Territorio organizada pola Fundación Fragas
do Mandeo e pola Asociación de Desenvolvemento Rural Mariñas Betanzos coa colaboración de
outras asociación e colectivos. O programa incluíu conferencias, actividades de voluntariado e unha
eco-regata para a mellora dos espazos naturais da Reserva da Biosfera.

17 de setembro de 2018
Na Praza da Constitución, tivo lugar a inauguración da exposición
titulada «Francisco Llorens, o pintor das Mariñas», de seguido
desenvolverase unha visita guiada por conta da comisaria da mostra
Rosario Sarmiento. Foi organzada polo Consorcio das Mariñas que
contou coa colaboración Concello de Betanzos.

22-23 de setembro de 2018
Na praza do Campo celebrouse a VI edición da Mostra de Viños e
Produtos das Mariñas organizada polo Grupo de Desenvolvemento
Rural Mariñas Betanzos e o Concello de Betanzos. Foron vinte e
tres os expositores con Viño da Terra de Betanzos, produtos de
horta e alimentos de agricultura ecolóxica.

A
ru

m
e



599

Anuario Brigantino 2018, n. 41

22 de setembro de 2018
Como xa é tradición, os/as
betanceiros/as que cumpriron
50 anos xuntáronse para
celebralo.
27 de setembro de 2018
Na igrexa de Santiago tivo
lugar o concerto da Orquesta
Sinfónica de Galicia «Obertu-
ras y sinfonías en la España
del siglo XVIII», dirixida por
Aarón Zapico. Foi organizado
pola OSG coa colaboración da
Unidad Pastoral de Betanzos
e o Concello de Betanzos.

28 de setembro de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns
tivo lugar a presentación do Anuario Brigantino 2017 n.º 40. O acto estivo presidido pola alcaldesa,
María Barral, a quen acompañaba o concelleiro de cultura, Andrés Hermida e o director da publicación,
Alfredo Erias. A presentación correu por conta do catedrático de Historia da Educación da Universidade
de Santiago, Antón Costa Rico.

29 de setembro de 2018
Na Biblioteca Municipal de Betanzos A. Castelao tivo lugar «A incrible historia da maxia», por conta
do Mago Teto dentro das actividades do programa «outono de lecer na Biblioteca».
3-22 de outubro de 2018
Na Sala de Exposicións Jesús Núñez tivo lugar a exposición do XI Certame de artesanía Antonio Fraguas
dentro do programa de exposicións itinerantes organizado pola Deputación Provincial da Coruña.

5-14 de outubro de 2018
Ao longo destes días celebrouse a VIII Semana da Tortilla de Betanzos, organizada polo Concello e na
que participaron vinte e un establecementos. O evento contou coa colaboración da casa de refrescos
Coca-Cola quen premiou aos escollidos entre os participantes na votación. O premio á mellor tortilla
recaeu no restaurante Sinuessa. O premio de votación popular foi para Taberna 1931.
5 de outubro de 2018
Na Aula Municipal de Cultura Xulio Cuns tivo lugar a actividade «Música e lingua, repaso da nosa
música contemporánea e o papel da muller nel» por conta do grupo galego Zenzar, para o alumnado
do IES Francisco Aguiar e do IES As Mariñas. Foi organizada polo Concello de Betanzos dentro do
programa Lingua a escena da Rede cultural da Deputación da Coruña.
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5 de outubro de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo lugar o concerto «Noite de fado» por conta do grupo de fado
«Cançao de Coimbra & fado de Lisboa» (Portugal), dentro das actividades do Encuentro Internacional
de Música de Pulso y Púa en Galicia 2018. Foi organziado pola Asociación Cultural Pórtico das
Artes, coa colaboración do Concello de Betanzos.
6 de outubro de 2018
Na Biblioteca Municipal de Betanzos «A. Castelao» desenvolveuse o obradoiro creativo de cociña,
teatro e danza titulado Chocolate, por conta de Teatro Calavera, dentro das actividades do programa
«Ler conta moito» da Xunta de Galicia. Foi organziado polo concello de Betanzos.
6 de outubro de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo lugar a representación teatral da obra «O servidor de dous amos»
interpretada pola compañía Talía Teatro, organizada polo Concello de Betanzos dentro da Rede
Galega de Teatros e Auditorios da AGADIC.

7 de outubro de 2018
Bullas e Betanzos asinaron o irmandamento das
dúas cidades nun acto que tivo lugar no concello
murciano entre as alcaldesas María Dolores
Muños e María Barral coa presencia de varios
concelleiros.
7 de outubro de 2018
Na Aula Municipal de Cultura Xulio Cuns tivo
lugar a representación teatral «Asubíos»
inspiranda no conto Cada home é unha raza, de
Mia Couto, por conta da compañía de teatro

Elefante elegante. Foi organziado pola Secretaría Xeral de Política Lingüística, dentro da Rede de
Dinamización Lingüística, en colaboración co Servizo de Normalización Lingüística do Concello de
Betanzos.
8 de outubro-5 de novembro de 2018
Levouse a cabo nestes días unha «Escola de Empoderamento de mulleres do rural» coa realización de
obradoiros. Foi organizada por Arabías e o Sindicato Labrego Galego que contaron coa colaboración
da Deputación da Coruña e o Concello de Betanzos.
13 de outubro de 2018
Tivo lugar no Paseo da Tolerancia a «Noite de DJ´s» organizada polo concello.
17 de outubro de 2018
No edificio Liceo tivo lugar a presentación do Programa Universitario para Maiores que puxo en
marcha o concello en colaboración coa Universidade da Coruña. O acto estivo presido pola alcaldesa,
María Barral, e a vicerreitora de Oferta Académica e Innovación Educativa, Nancy Vázquez, ademáis
da directora da Universidad Sénior, Matilde García Sánchez e o concelleiro de Educación, Andrés
Hermida.

17-19 de outubro de 2018
Desenvolveuse ao longo destes dáis no edificio
Liceo o XIV Festival Internacional de Títeres
Consorcio As Mariñas (Galicreques 2018),
organizado pola Asociación Cultural Barriga Verde
e o Concello de Betanzos, no que participaron os
seguintes grupos: Mano y Contramano (México),
Titiritainas (Ecuador) e Ulularia Teatro
(Arxentina).
20 de outubro de 2018
No edificio Liceo tivo lugar o obradoiro/

contacontos «A casa encantada de Alí» por conta de Luis Prego e Fabaloba. Foi organizado polo
concello de Betanzos dentro do programa Lingua a escena da Rede cultural da Deputación da Coruña.
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25 de outubro-13 de novembro de 2018
Na Sala de Exposicións Jesús Núñez desenvolveuse a exposición titulada «A banda deseñada: unha
ollada en feminino», da artista Julia Soler. Foi organizada polo concello de Betanzos.
31 de outubro de 2019
Visitou Betanzos o escritor e exministro
de Cultura, César Antonio Molina, que
vemos no Museo das Mariñas na
compaña dos concelleiros Antonio
Vázquez e Andrés Hermida, ademais do
director do Museo, Alfredo Erias.
2 de novembro de 2018
A Cruz Vermella e o concello asinaron un
convenio de colaboración para a xestión
do programa de reforzo de alimentos
dende o que se atenden casos de familias
en situación de especial vulnerabilidade
residentes no concello.
Novembro de 2018
O escritor betanceiro, Xabier López, coa
novela «900» foi o gañador da premio
Torrente Ballester de narrativa galega
convocado pola Deputación da Coruña.
10 de novembro de 2018
No edificio Liceo, organizado polo
concello dentro da Rede cultural da
Deputación da Coruña, tivo lugar
o obradoiro/contacontos «Un bico para
Alí» por conta de Luis Prego e Fabaloba.
9 de novembro de 2018
O escritor betnceiro, Xabier López
presentou na libraría Biblos o libro
«Max&Franz» editado pola Editorial
PRE-TEXTOS e co que o autor gañou o
XXVI Premio de Novela Breve Juan
March Cencillo o pasado mes de agosto.
10 de novembro de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo lugar
a representación teatral da obra
«Castrapo» interpretada pola compañía
Os Náufragos, organizada polo Concello
de Betanzos dentro da Rede Galega de
Teatros e Auditorios da AGADIC.
12 de novembro de 2018
O veciño de Betanzos, Alejandro López
Sánchez foi o gañador do Premio María
Remedios Guillén de Novela corta de
Montañismo, coa súa obra «Alfa».
16 de novembro de 2018
Organziados polo concello tiveron lugar na Aula de Cultura Xulio Cuns os actos do VII Memorial
Carlos López García-Picos, que consistiron na presentación da edición da obra «Dúas cancións de
Carlos López García-Picos» e o concerto «A Canción galega de concerto», coa estrea de dúas pezas
de Carlos López, por conta do grupo de solistas da Compañía Lírica de Galicia.
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25 de novembro de 2018
Máis de duascentas asociacións, colectivos e comerciantes da cidade sumáronse á campaña «Betanzos
en Negro» organizada polo Concello con motivo do Día Internacional pola eliminación da violencia
contra as mulleres.
25 de novembro de 2018
Na Igrexa de Santa María tivo lugar o Concerto da Ilusión da Banda Municipal de Música de
Betanzos, organizado polo Concello de Betanzos coa colaboración da Asociación Amigos da Banda.
Ingresaron na Banda cinco novos integrantes: Katia Sofía Gómez, Ana Limón, Pablo Deive, Matilda
Silva e Mario Taibo.

30 de novembro- 9 de decembro
de 2018
Ao longo destes días desenvolveuse
a Semana do Pincho, organizada polo
Concello en colaboración cos
hostaleiros. Nela participaron 28
establecementos, e o petisco da
Taberna 1931 foi o escollido como
gañador do certame. No concurso
popular dos clientes resultaron
gañadores «A Artesa da Moza
Crecha e Cho».
Decembro de 2018
En todo este mes e parte de xaneiro

de 2019 desenvolveuse o programa de Festexos de Nadal, organizado
polo Concello, que contou coa colaboración de diferentes asociacións
e colectivos da cidade, así como da Rede Cultural da Deputación da
Coruña. O programa editado foi ilustrado cun debuxo de Noa Viqueira
Miramontes e Matilda Silva Sánchez, gañadoras do concurso de
carteis de Nadal do Concello.
Decembro de 2018
Neste mes celebrouse na Aula de Cultura Xulio Cuns o X ciclo de
Teatro en Familia incluído na programación de Nadal do Concello
dentro da Rede Cultural da Deputación da Coruña. As obras
representadas foron: «Xoga» pola compañía Entremans,
«Patapatúm» por Elefante Elegante, «A galiña azul» por Tanxarina
e «Planeta Ardora» pola compañía Trompicallo. Ao mesmo tempo
celebrouse e ciclo Cine Familiar de Nadal.
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1 de decembro de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo lugar a representación teatral da obra «O Rei Morre» interpretada
pola compañía Sarabela Teatro. Foi organizada polo concello dentro da Rede Galega de Teatros e
Auditorios da AGADIC.
4 de decembro de 2018
O betanceiro, Ángel Arcay Barral, foi premiado pola Universidade de Vigo por un traballo sobre a
simboloxía masónica do parque do Pasatempo. O Premio de Investigación Masonería Aberta está
organizado pola Facultade de Historia de Ourense e o Instituto de Estudos Masónicos de Galicia.
5 de decembro de 2018
Na Praza da Constitución colocouse un reloxo que marcou a conta atrás para a conmemoración do 800
aniversario da fundación da cidade.
6 de decembro ao 6 de xaneiro
Nas diferentes rúas do Casco Histórico tivo lugar a Exposición das obras participantes no I Concurso
de fotografía «Nadal no Casco Histórico». Foi organizada pola Asociación de Comercio Hostalaría e
Servizos do Casco Histórico de Betanzos.
5-25 de decembro de 2018
Na Sala de Exposicións Jesús Núñez tivo lugar a exposición fotográfica titulada «El eterno retorno del
tiempo pasado», de Cristina Mejías Bamio e Alejandro Tolva.
9 de decembro de 2018
Dentro dos actos de Nadal puido visitarse a partir deste día o belén móbil que dirixe Manuel López
Castro, situado no segundo andar do edificio Liceo.
13-21 de decembro de 2018
Ao longo destes días desenvolvéronse nos centros educativos da cidade diversos concertos, obradoiros
e espectáculos, organizados polo concello dentro da Rede Cultural da Deputación da Coruña, nos que
participaron o Mago Benxamín, Caxoto , Compañía Exire, Mago Rafa, Ramiro Neira, Mago Román,
Charo Pita, Mago Martín Camiña e a Compañía Exire.
14 de decembro de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns tivo lugar o festival Nadal en Danza da Escola Danzarte.
18 de decembro de 2018
Celebrouse na Aula de Cultura Xulio Cuns unha sesión dun Pleno Infantil, organizado polo Concello
de Betanzos en colaboración con UNICEF e os centros educativos.
18 de decembro ao 3 de xaneiro
No Edificio Liceo tivo lugar a exposición fotográfica titulada «Express-Arte», cedida pola Secretaría
Xeral de Igualdade.

20 de decembro de 2018
A empresa Viaqua de Galicia
fixo entrega ao Concello de
Betanzos dunha partida de
xoguetes destinada a nenos e
nenas de familias necesitadas
dentro dunha campaña que ten
coma finalidade que «ningún
neno se quede sen o seu regalo
nestas festas de Nadal e Reis».

21 de decembro de 2018
Na Aula de Cultura Xulio Cuns
tivo lugar a III Gala do deporte,
na que se recoñeceron varios
deportistas e entidades locais
destacadas no ano 2017.
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23 de decembro de 2018
Arredor de trecentas personas participaron na
«Caminata por nosotras: Por correr sin miedo y
no por miedo», iniciativa dun grupo de veciños
en homenaxe a Laura Luelmo, xove asesinada en
Huelva.
28 de decembro ao 5 de xaneiro
Na Sala de Exposicións Jesús Núñez tivo lugar a
exposición e mercadiño de bordados artesanais
realizados polo Centro Ocupacional Pai Menni
de Betanzos.
31 de decembro de 2018
Celebrouse a II San Silvestre Betanceira, con saída
e chegada na Praza da Constitución, Organizada
pola Asociación As Vellas non Paramos e o
concello.
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en inglés, que non deben exceder, cada un, das 10
liñas maquetadas.

Texto
Empregarase a cursiva para aquelas palabras que
se utilicen como denominacións técnicas ou sexan
alleas á lingua na que se redacta o orixinal.
Utilizaranse as comiñas « ... » para as citas
textuais breves (inferiores a 50 palabras); as
demais irán en parágrafo á parte e sangradas na
marxe esquerda sen entrecomiñar.
As aspas simples ‘ ... ’ resérvanse para encerrar
significados.
As supresións de texto nas citas indicaranse
mediante tres puntos entre corchetes [...].
As intervencións do autor nas citas tamén se farán
entre corchetes.

Citas bibliográficas
Aceptaranse dous sistemas, separados ou mixtos.

A) Na medida do posible, farase un uso preferente
do sistema de referencias parentéticas,
información que se complementará coa
bibliografía do final do texto. Entre paréntese
sitúase o apelido (ou apelidos, se se considera) do/
a autor/a ou autores/as, con minúscula e sen a
inicial do nome propio, seguido por coma, espazo
e ano de publicación. Se é preciso, despois de dous
puntos, iría o número de páxina (se se sinala a
primeira e a última, sepáranse por un guión). Se se
trata dunha obra en varios volumes, antepoñerase o
número do que corresponda ao da páxina, separados
por coma. Se o envío non é a unha páxina senón a
unha columna, un documento, etc. incluirase antes da
cifra a abreviatura correspondente. Exemplos: (Miguez,
2000), (García Bellido, 1943: 21), (Pastoureau, 1988:
261-316), (Meijide, 1988: doc. 2, 38).
Cando no mesmo ano hai dúas ou máis publicacións
dun mesmo autor ás que hai que referirse, colócase
detrás do ano unha letra para identificalas:
(Monteagudo, 2000a)
Cando se inclúe o nome do autor no texto, entre
paréntese ponse só o ano e, se procede, as páxinas.
Exemplo: Como indicou Barreiro Fernández
(1984: 51)...
Se hai máis dun autor, inclúense todos ata tres,
separados por comas, e se hai máis ponse só o
primeiro seguido de et al.

B) As tradicionais chamadas ou notas no corpo
do texto indicaranse mediante números voados.
Neste caso, as citas bibliográficas numeradas a pé
de páxina seguirán as normas expostas no apartado
de Bibliografía.

Tema
O Anuario Brigantino  é una revista de
investigación nos campos da Arqueoloxía, Historia,
Historia da Arte, Historia da Literatura e
Antropoloxía, podendo admitir excepcional-
mente outros, segundo o criterio do Comité
Científico.

Publicación
Os orixinais deberán ser inéditos. Oportunamente
e diante de traballos de especial interese, o Comité
Científico poderá contemplar a publicación de
traducións, a reedición de traballos raros e/ou
antigos, así como edicións corrixidas e/ou
aumentadas de traballos publicados fóra da revista.

Formato e soporte
Os orixinais presentaranse a través dunha copia
en papel Din-A4 e outra en soporte informático
(Word ou procesadores similares). Cando sexa
preciso tamén se poderá utilizar o correo
electrónico. As direccións respectivas son:
Anuario Brigantino, rúa Emilio Romay, 1, 15300
Betanzos, A Coruña, España.

Extensión e ilustracións
Unha vez maquetado co estilo propio do Anuario

Brigantino, aconséllase que o traballo non supere
as 25 páxinas, se ben o Comité Científico poderá
establecer as excepcións que considere oportunas.
Canto ás ilustracións, o Anuario Brigantino

caracterízase por favorecer a súa utilización sen
máis atrancos que a coherencia co texto e o sentido
común canto ao seu número, aspectos que quedan
a criterio do Comité Científico, o mesmo que o
emprego de cor ou branco e negro.

Idioma
A redacción poderá entregarse en galego ou
castelán, se ben, excepcionalmente e sempre a
criterio do Comité Científico, poderá utilizarse
outro idioma.

Autor-Autores
Engadirase a dirección completa do/a autor/a ou
autores/as, incluídos teléfonos e correo electrónico,
así como a institución onde presten os seus servizos,
se fose o caso, e o cargo que ocupan. Engadirase,
así mesmo, nota biográfica do autor ou autores,
que non exceda de 5 liñas maquetadas.

Sumario e Abstract

Os orixinais deberán acompañarse dun sumario
ou resumo na lingua do traballo e outro (abstract)

NORMAS DE PRESENTACIÓN DE ORIXINAIS
DO ANUARIO BRIGANTINO
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Bibliografía
A BIBLIOGRAFÍA situarase ao remate do traballo,
seguirá unha orde alfabética por apelidos e, dentro
do mesmo autor, por orde cronolóxica. Teranse
en conta as consideracións seguintes: 1) os/as
autores/as españois e hispanoamericanos
ordénanse polo primeiro apelido e cando é
idéntico, polo segundo; se este tamén se repite,
polo nome. 2) os/as anglosaxóns/nas, rusos/as e
portugueses/as, polo 2. apelido, o paterno:
KEYNES, John Maynard; PAWLOV, Ivan
Petrovich; CAETANO, Marcello Jose Neves
Alves...
Se se trata dun libro, indicarase o nome do/a
autor/a (APELIDOS, nome completo ou só coa
inicial), ano de publicación (entre paréntese
seguido por dous puntos), Título do libro en

cursiva. Editorial (Colección se é pertinente) e
cidade. P. ex.: CHAMPEAUX, Gérard de,
STERCKX, Dom Sébastien (1989): Introducción

a los símbolos. Ediciones Encuentro (Colecc.
Europa Románica, v. 7.), Madrid.
Se se trata da edición dun texto indicarase o
nome do/a editor /a (es/as) (APELIDOS, nome),
seguido da expresión (ed(s).), ano de publicación,
Título da obra en cursivas. Cidade: Editorial
(Colección se é pertinente). P. ex.: TROMBETTI
BUDRIESI, Laura (ed.) (2000): Federico II, De

arte venandi cum avibus. L’arte di cacciare con

gli uccelli. Bari: Laterza (Collana di Fonti e Studi,
10). E incluirase unha entrada adicional baixo o
nome do autor da obra: FEDERICO II, De arte

venandi cum avibus. L’arte di cacciare con gli

uccelli, ed. Laura Trombetti Budriesi. Bari: Laterza
(2000) (Collana di Fonti e Studi, 10).
Se se trata dunha achega nunha obra colectiva,
indicarase o nome do autor (APELIDOS, nome)
(ano de publicación): «título da achega

entrecomiñado», autor/a (es/as) da obra colectiva
(se é preciso, mención ed., coord., dir., etc.), Título

da obra colectiva en cursivas.  Editorial
(Colección), cidade: páxinas. P. ex.: FRADEJAS
RUEDA, José Manuel (2000): «Una traducción
al castellano de Pero Menino ¿desconocida?».
Andrew M. Beresford y Alan Deyermond (eds.),
Proceedings of the Ninth Colloquium. Londres:
Department of Hispanic Studies - Queen Mary
and Westfield College, (Papers of the Medieval
Hispanic Research Seminar, 26): 31-41.
Se se trata dun artigo nunha revista, indicarase
o nome do/a autor/a (APELIDOS, nome) (ano de
publicación): «título do artigo». Título da revista

en cursivas, tomo en cifras arábigas, páxinas:
MORALES MUÑIZ, María Dolores Carmen
(1998): «Los animales en el mundo medieval
cristiano-occidental: actitud y mentalidad».
Espacio, Tiempo y Forma, Serie III, Historia
Medieval, 11: 307-29.
Se se citan varios libros, traballos, etc. dun/ha
autor/a, poñerase APELIDOS, nome e debaixo,
reservando tres espazos á marxe, indicarase o ano
de publicación da obra, diferenciando coas letras,
a, b, c, etc., os traballos publicados por un/ha
autor/a nun mesmo ano:
GARCÍA BELLIDO, A.
  (1943a): «Algunos problemas de arte y
cronología ibéricos». Archivo Español de

Arqueología, XV: 78-108.
Documentos electrónicos en liña, exemplo:
<http://hemeroteca.betanzos.net> [Consulta: 30
maio 2010].

Corrección de probas
Correrá a cargo dos/as autores/as, que deberán
efectualas no prazo máximo dunha semana a partir
da recepción.
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REMATOUSE DE IMPRENTAR

NO PRELO DE LUGAMI EN
BETANZOS O 25 DE

XULLO DE 2019
en pleno 800 aniversario

do traslado de Betanzos ó Castro de Unta
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